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GB/CY Read the instruction handbook thoroughly before using the sprayer.

HU A perme,tezc'i hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatot.

Si Pred uporabo prsilnika pozorno preberite navodila za uporabo.

Ccz Nez postfikova¢ pouzijete, prectéte si peclivé navod k obsluze.

SK Pred pouzitim postrekovaca si dokladne precitajte ndvod na obsluhu.

HR Prije uporabe prskalice pazljivo procitajte Upute za uporabu.

RS PaZljivo proditajte uputstvo za koriSéenje pre koriSéenja prskalice.

MK BHvmaTenHo npo4unTajTe ro ynatcTBoTo 3a ynoTpeba npeg Aa ja
KOPUCTUTE NpcKankarta.

AL Lexoni miré manualin para se té pérdorni spérkatésin.

RO Cititi cu atentie instructiunile de utilizare nainte de a folosi
pulverizatorul.

BG MpoyeTeTe BHAMATENHO PBKOBOACTBO 3a eKcrioataumsi, Npean aa
n3ronssare NpbckKaykara.

GR/CY AlQﬁdOT’S TIPOOEKTIKA TIG 08NYyieg XPriong TPV Tn Xprion Tou
pekaotnpa.

DE/AT/BE/CH t:fviznstj:néie Bedienungsanleitung sorgfaltig, bevor Sie den Spriher
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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES “PARKSIDE X 20 V TEAM®
AZ AKKU A ,PARKSIDE X 20 V TEAM” MINDEN KESZULEKEVEL KOMPATIBILIS

POLNILNA BATERIJA JE ZDRUZLJIVA Z VSEMI NAPRAVAMI 1Z SERIJE
»PARKSIDE X 20 V TEAM«

AKUMULATOR KOMPATIBILNi SE VSEMI PRISTROJI RADY ,,PARKSIDE X 20 V TEAM*

AKUMULATOR JE KOMPATIBILNY SO VSETKYMI PRISTROJMI ZO SERIE ,,PARKSIDE X
20 V TEAM*®

PUNJIVA BATERIJA KOMPATIBILNA JE SA SVIM UREPAJIMA I1Z SERIJE ,,PARKSIDE X
20 V TEAM*

AKUMULATOR JE KOMPATIBILAN SA SVIM UREDBAJIMA IZ SERIJE
»PARKSIDE X 20 V TEAM*

BATEPUJATA E KOMIATUBWITHA CO CUTE YPEOWM O CEPUJATA ,,PARKSIDE X 20 V
TEAM*

BATERI E PAJTUESHME ME TE GJITHA PAJISJET E SERISE “PARKSIDE X 20 V TEAM*

ACUMULATOR COMPATIBIL CU TOATE APARATELE DIN SERIA ,,PARKSIDE X 20 V
TEAM”

AKYMYJIATOPHA BATEPUA, CbBMECTUMA C BCUYKWN YPEOW OT CEPUATA
»PARKSIDE X 20 V TEAM*

MIATAPIA ZYMBATH ME OAEZ TIXZ ZYXKEYEZ THX ZEIPAX
«PARKSIDE X 20 V TEAM»

AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERATEN DER SERIE ,PARKSIDE X 20 V TEAM*

120V max.
18V
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Warnings and symbols used

rating label:

The following warnings are used in this user manual, on the packaging and on the

B

Read the instruction manual.

Wear eye protection!

DANGER! This symbol in
combination with the signal
word “Danger” marks a high-
risk hazard that if not prevented
could result in death or serious
injury.

Wear respiratory protection!

Wear protective gloves!

WARNING! This symbol in
combination with the signal
word “Warning” marks a
medium-risk hazard that if not
prevented could result in death
or serious injury.

Wear protective clothing!

/’/ 777\
@ y

Wear ear protection!

> B P

CAUTION! This symbol in
combination with the signal
word “Caution” marks a low-
risk hazard that if not prevented
could result in minor or
moderate injury.

Switch the product off and
remove the battery pack before
replacing attachments, cleaning
and when not in use.

@

Wear safety footwear!

Direct current/voltage (battery
pack)

%

Protect the battery pack from
fire.

N

Alternating current/voltage
(battery charger)

fﬁ 2

max. 45°C

Protect the battery pack against
heat and continuous intense
sunlight.

T3.15A

Fuse (battery charger)

X

(=

Protect the battery pack against
water and moisture.

6 GB/CY




Use in dry indoor rooms only
(battery charger).

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

C€

Keep bystanders away
when spraying.

Safety information
Instruction for use

20V CORDLESS GARDEN SPRAYER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning
safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the
product as described and for the
specified applications. If you pass

the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

This 20V Cordless Garden Sprayer
(hereinafter “product” or “power tool”)
is intended only for outdoor use in a
well-ventilated area.

The product must not be used indoors
or in poorly ventilated areas.

This product is only intended for private
household use, not for commercial
purposes.

The product should be used only in
domestic applications by adults who
have received adequate training on the
hazards and preventative measures to
be taken while using the product.

The product is designed for spraying
consumer-grade home and garden
chemicals, such as:

Insecticides
Weed killers

The product may also be used to water
plants.

Do not use the product for any other
purpose.

Always use the correct accessory

tools according to the intended use!
Observe the technical requirements of
this product (see “Technical data“) when
purchasing and using accessory parts!

Any other use or modification of the
product are considered improper use
and can result in hazards such as death,
life-threatening injuries and damage.
The manufacturer is not liable for any
damages caused by improper use. The
product is not intended for commercial
use or for any other use.
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Scope of delivery

/A WARNING!
» The product and the packaging are

1
1

not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger
of choking and suffocation!

20V Cordless Garden Sprayer
User manual

NOTE

) Battery pack and rapid battery

charger are not included.

@® Parts description

[1] Handle

|2 | Spray trigger

13| 20V Cordless mist sprayer

|4 | Battery pack (Battery is not included
in the scope of delivery)

[5] Spray tank

16| Spray nozzle

|7| Scale

|8 Spray tank cover

12| Screw thread

Fig. D

[10] Battery pack*

[11] Release button

12 button (charging level)

[13] Battery level indicator

[14] Power cord with power plug

|15] Battery charger (rapid battery

__ charger)*

16| Charging control LED - red

117| Charging control LED — green

* Battery pack and rapid battery
charger are not included.
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20V Cordless Garden Sprayer

PANS 100 A1

Rated voltage: 20 V=—==(DC)
Pump type: Diaphragm
Tank capacity: 2L
Charging time
2 Ah Battery pack 4 Ah Battery pack
PAP 20 B1 * PAP 20 B3 *
Max. 2.4 A Charger . .
PLG 20 A4/C1 * 60 min 120 min
Max. 4.5 A Charger . .
PLG 20 A3/C3 * 85 min 60 min

* Battery pack and rapid battery charger are not included.

Recommended ambient temperature
(product and battery pack)

While charging:

+4 °C to +40 °C

During operation:

+4 °C to +40 °C

During storage:

+20 °C to +26 °C

Noise emission value

The measured values have been
determined in accordance with

EN 62841. The A-rated noise level of the
power tool is typically as follows:

Sound pressure

level Lpa: 67.3 dB(A)
Uncertainty Kga: 3dB
Sound power level Lwa: | 75.3 dB(A)
Uncertainty Kwa: 3dB

Vibration emission value

Vibration total values (triaxial vector sum)
determined according to EN 62841:

<2.5 m/s?

1.5 m/s?

Hand/arm vibration ap:

Uncertainty Kwa:

/A WARNING!

©\
\\\/ /

Wear ear protection!

GB/CY 9



/\ Ssafety instructions

The declared vibration total value
and the declared noise emission
value have been measured in
accordance with a standard test
method and may be used for
comparing one tool with another. /A WARNING!
Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with
this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may

The declared total vibration
value and the declared noise
emission value may also be used
for a preliminary assessment of

exposure. ) i )
P result in electric shock, fire and/or
serious injury.
/\ WARNING! L
The vibration and noise emissions Save all warnings and instructions for

during actual use of the power tool future reference.
can differ from the declared values
depending on the manner in which
the tool is used, especially what
kind of workpiece is processed. Try
to minimise exposure to vibration
and noise. Examples of measures Work area safety

to reduce vibration include wearing 1. Keep work area clean and well

?Io.\;gs Wherll'usi?'g thep:cl?ol ?tnd f lit. Cluttered or dark areas invite
imiting working time. parts o accidents.

the operating cycle must be taken 2. Do not operate power tools in

LIk accouqt (e.g. iz el e explosive atmospheres, such as in
power. t9°| IS S}N't(’thed. i anpl . the presence of flammable liquids,
s !S runryng fells i Eetehie gases or dust. Power tools create
to the trigger time). sparks which may ignite the dust or
fumes.
3. Keep children and bystanders
away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.
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Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering

a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of

a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

1.

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you
are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while
operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal
injuries.

3.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the
off-position before connecting to
power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

1.

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

GB/CY 11



Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot

be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack from the power tool before

making any adjustments, changing

accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of

the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power

tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions
and the work to be performed.
Use of the power tool for operations
different from those intended could
result in a hazardous situation.

12 GB/CY

8. Keep handles and grasping

surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

Battery tool use and care
. Recharge only with the charger

specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery
pack.

. Use power tools only with

specifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and
fire.

. When battery pack is not in use,

keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a
connection from one terminal

to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or a fire.

. Under abusive conditions,

liguid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

. Do not use a battery pack for

tool that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries
exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of
injury.

. Do not expose a battery pack

or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may
cause explosion.



7. Follow all charging instruction and

do not charge the battery pack
or tool outside the temperature
range specified in the instruction.
Charging improperly or at
temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of the fire.

Service

1.

Have your power tool serviced

by a qualified repair person using
only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should be only be performed by the
manufactured or authorized service
providers.

The sprayer shall be used only

with plant protection products
approved by local/national regulatory
authorities for plant protection
products for use with knapsack
sprayers.

Keep the area clear of all bystanders,
children and pets while spraying.

Be aware of any hazards presented
by the spray materials. Before using
any pesticide or other spray materials
with the product, carefully read the
label on the original container and
follow instructions.

Risk of fire! Do not spray flammable
liquids such as gasoline.

Risk of explosion! Do not place in
direct sunlight.

Only use the parts supplied or
approved by the manufacturer.

Do not spray into wind, water or
drinking water source.

Hold the sprayer away from the
operator.

Properly tighten the spray tank cover
after pouring liquids into the spray
tank.

Use only consumer-grade
water-based chemicals.

Do not spray any materials where the
hazard is not known.

Do not use alkali self-heating or
corrosive liquids with the product.
These can corrode metal parts or
weaken the tank and hose.

Know the contents of the chemical
being used. Read all Material
Safety Data Sheets (MSDS) and
container labels provided with

the chemical. Follow the chemical
manufacturer’s safety instructions.
Do not leave residue or spray
material in the spray tank after using
the product. Clean the product after
each use.

Do not clean the product with
flammable solvents.

Do not add liquids with a
temperature of more than 45 °C to
avoid damaging the hose or spray
tank.

Do not overfill the tank.

Do not operate the product in narrow
or enclosed spaces. Always spray in
a well-ventilated area Do not smoke,
eat or drink while using the product.
Do not smoke in areas where the
product is used.

Always wear appropriate

personal protective equipment

(see “Preparation” — “Accessories).
Contact an expert for specific
information about personal protective
equipment.

Do not discharge the spray materials
directly against skin.

Aim the nozzle directly at the plants
or objects intend to spray.

Ensure that the spray materials are
directed at an area that will not be
damaged by the spray materials.

GB/CY 13



Electric shock hazard! Do not spray
towards electric outlets.

Do not handle charger, including
charger plug, and charger terminals
with wet hands.

After every use, thoroughly wash
your hands and any area where

skin has been exposed to the spray
materials.

Remove the battery pack from the
product before draining, cleaning

or storing the product to avoid
accidental starting.

Thoroughly inspect both the inside
and outside of the product and
examine all components before each
use.

Check for cracked and deteriorated
hoses, leaks, clogged nozzles, and
missing or damaged parts.

A damaged hose or loose hose
connection can result in accidental
contact with the spray solution,
causing serious injury or property
damage.

If damaged, have the product
repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained
products.

Never use the product in a room
where there is a danger of explosion
or in the vicinity of flammable liquids
or gases.

Do not immerse the product in water
or other liquids. Do not place the
product where it can fall or be pulled
into a tub or sink.

Only operate the product when it is
in an upright position.

Do not operate the product with an
empty spray tank.

It is necessary to provide the
appropriate training in safe operation.
Do not use the product while tired,
ill or under the influence of alcohol,
drugs or medicaments.

14 GB/CY

The product must only be operated
by 1 person at a time. Nobody else
must be within a radius of 15 metres
at the same time.

After the product has been stored
for a long time (e.g. during winter), fill
the spray tank [5] with clean water.
Carry out a test run to check if there
are any leakages or cracks.

Release the residual pressure in

the spray tank after each use and
especially before removing the spray
tank cover. Do so by pressing the
trigger.

When not in use, product should be
stored indoors in a dry, locked up
place—out of the reach of children.
Do not modify the product under any
circumstance. Modifications may
result in serious injury.

All servicing and maintenance,

other than the items listed in this
instruction manual, should be
performed by an authorised service
centre.

Only use spare parts and
accessories provided by the
manufacturer. All other repairs

shall only be carried out by an
authorised service centre. Improper
maintenance, use of non-conforming
components and removal of

safety devices can lead to a
hazardous situation, such as death,
life-threatening injuries and damage.
Check the volume application rate
during operation.

To reduce the impact of noise and
vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and
low-noise operating modes and wear
personal protective equipment.



Take the following points into account
to minimise the vibration and noise
exposure risks:

Only use the product as intended by
its design and these instructions.
Ensure that the product is in good
condition and well maintained.
Keep tight grip on the handles/grip
surface.

Maintain this product in accordance
with these instructions and keep it
well lubricated (where appropriate).
Plan your work schedule to spread
any high vibration tool use across a
longer period of time.

Familiarise yourself with the use of this
product by means of this instruction
manual. Memorise the safety warnings
and follow them to the letter. This will
help to prevent risks and hazards.

Always be alert when using this
product, so that you can recognise
and handle risks early. Fast
intervention can prevent serious
injury and damage to property.
Switch the product off and remove
the battery pack if there are
malfunctions. Have the product
checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before
you operate it again.

Keep instructions or label of the
spray materials available at all

times in order to inform the doctor
about the chemical concerned in an
emergency.

In an emergency, follow the chemical
manufacturer’s instructions provided
or on the label.

Observe manufacturer’s safety data
sheets.

Danger to health due to contact
with plant protection products!
Plant protection products may cause
damage to health by inhalation,
ingestion or absorption through
the skin. If symptoms occur or in
case of doubt, seek medical advice.
Therefore, observe the following
safety instructions:
Observe the safety instructions on
the labels of the plant protection
products.
Observe the specified max.
concentration.
Certain liquids require protective
goggles, gloves or other protective
measures.
Always request and observe
a safety data sheet from the
chemical manufacturer.
Always empty the spray solution
when you are safe.

Ingestion:
Get medical attention.
A conscious victim should drink a
small amount of water to dilute the
pesticide.
Induce vomiting only if a poison
centre or physician advises you to
do so.
Skin contact:
Remove contaminated clothing.
Immediately rinse the affected
body parts with plenty of clean
water.
If the skin appears burned, do not
apply ointments.
Get medical attention if necessary.
Inhalation:
If the victim is outside, move or
carry the victim away from the area
where pesticides were recently
applied.
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If the victim is inside, carry or
move the victim to fresh air
immediately.
Loosen the victim’s tight clothing.
If the victim’s skin is blue or the
victim has stopped breathing, give
artificial respiration (if you know
how) and call for help.

Eye contact:
Hold the eyelids open and
immediately begin flushing with
clean water.
Do not use chemicals or drops
unless instructed to by a physician
or poison control centre.
Cover the eye with a clean piece
of cloth and seek medical attention
immediately.

Even if you are operating this product

in accordance with all the safety
requirements, potential risks of injury
and damage remain. The following
dangers can arise in connection with the
structure and design of this product:

Health defects resulting from
vibration emission if the product is
being used over long periods of time
or not adequately managed and
properly maintained.

Danger of injury and property
damage caused by flying objects.

NOTE

This product produces an
electromagnetic field during
operation! This field may under
some circumstances interfere with
active or passive medical implants!
To reduce the risk of serious

or fatal injury, we recommend
persons with medical implants

to consult their doctor and the
medical implant manufacturer
before operating this product!
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This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory

or mental capabilities or

lack of experience and
knowledge if they have

been given supervision or
instruction concerning use of
the appliance in a safe way
and understand the hazards
involved.

Children shall not play with
the appliance.

Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

Do not charge
non-rechargeable batteries.
Disregarding this instruction is
hazardous.

If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.



Protect the electrical parts
against moisture. Do not
immerse such parts in water
or other liquids to avoid
electrical shock. Never hold
the appliance under running
water. Pay attention to the
instructions provided for
cleaning, maintenance and
repair.

The appliance is suitable for
indoor use only.

A ATTENTION! This charger is
only designed for charging the
battery pack types:

Parkside 20 V battery pack

PAP 20 B1 2 Ah | 5cells

PAP 20 B3 4 Ah |10 cells

Customers can order
compatible replacement
batteries and chargers from
Lidl online shops for the
following countries:

Germany (lidl.de), France (lidl.
fr), Belgium (lidl.be), Czech
Republic (lidl.cz), Netherlands
(lidl.nl), Poland (lidl.pl),
Slovakia (lidl.sk), Spain (lidl.es)

Customers from all other
countries can order from
www.optimex-shop.com.

® Preparation

The safe use of this product requires a
good understanding of the information
on the product and in this instruction
manual. The product also requires
clear knowledge of the project you are
attempting. Before using this product,
familiarize yourself with all operating
features and safety rules.

First time operators should receive
practical use instructions of the product
and protective equipment from an
experienced operator.

To operate this product safely and
correctly, the following accessories,
i.e. tools and accessory tools, are
necessary:
Consumer-grade home and garden
chemicals, e.g. insecticides,
fungicides, weed killers and
fertilizers.
Proper personal protective
equipment (PPE), e.g.:
Impermeable clothing, coveralls.
Impermeable safety boots with
non-slip sole which are resistant to
plant control chemicals.
Impermeable gloves resistant to
plant control chemicals.
Snug-fitting safety glasses in
accordance with European
standard EN 166.
Suitable respirator.
Accessories are available through
your authorised dealer. When buying,
always consider the technical
requirements of this product
(see “Technical data”).
If you are not certain, ask a qualified
specialist and get advice from your
trusted dealer.
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NOTE

>

This instruction manual contains
information on battery pack and
charger. Battery pack and chargers
are not included in the delivery
(see “Scope of delivery”).

@ Battery pack
@® Charging the battery pack
Fig. D

NOTE

>

1.

A

w

The battery pack [10] may be
charged at any time without
reducing battery life.

Interrupting the charging process
does not damage the battery

pack [10].

Charge the battery pack |10] before
operation when it is at medium or
low charging level.

Insert the battery pack |10 into the
rapid battery charger [15].

Connect the power cord with power
plug [14] to a socket-outlet.

The charging control LEDs (green
and red indicate the status of
the rapid battery charger 15| and the
battery pack [10};

When the battery pack [10] is fully

charged:

~ Remove the battery pack [10] from
the rapid battery charger [15].

— Disconnect the power cord with
power plug |14| from the socket-
outlet.

Inserting/removing the
battery pack

1. Inserting: Place the battery pack

on the guide track and push it back
into the product. The battery pack
will audibly snap in.

Removing: Press the release

buttons [11] on the battery pack
and pull it out.

Checking the battery pack’s
charging level

Fig. D

O

O

Press the [=] button [12] on the

battery pack [10].
The battery pack’s [10| charging
level is indicated by the battery level

indicator [13}:

LEDs

Status

Red LED lights up

Battery pack
charges

LEDs Status

Red - Yellow — Green | Battery pack fully
charged

Red - Yellow Battery pack half
charged

Red Battery pack
needs to be
charged

Green LED lights
up

Battery pack fully
charged

Green and red
LED flashing

Battery pack
defective

Red LED flashing

Battery pack too
cold or too warm

Green LED lights
up (without battery

pack)

Charger ready
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@® Before use

/A WARNING!

Mix the chemicals strictly

in accordance with the
manufacturer’s instructions.
Incorrect mixtures may produce
toxic fumes or explosive solutions.

Mix only the amount of liquid you
need for the application.

Risk of accidental contact of
spray materials with skin and
eyes! Always wear appropriate
personal protection equipment
as instructed by the chemical
manufacturer when using,
preparing, handling, spraying,
or disposing of chemicals. This
equipment includes at least
goggles, gloves, respiratory
protection and protective clothing.

Never spray liquid plant control
chemicals undiluted.

Prepare solution and fill the
spray tank | 5| outdoors only or in
well-ventilated locations.

Mix and fill only in areas where spray

spills can be easily contained.

Have sufficient spare rags available
to adsorb any spills immediately.
Prepare a quantity of solution
sufficient only for the job at hand so
that nothing is left over.

Do not mix different chemicals
unless such mixture is approved by
the manufacturer.

Liquids to be sprayed must be as
thin as water. Thicker liquids cannot
be sprayed properly.

Avoid contaminating the
environment, the water supply and/
or public sewer systems with the
spraying agent.

Any unused leftovers of spraying
agents must always be collected in
a suitable container and dis-posed
of by local or national regulatory
authorities.

Avoid any direct contact with
spraying agents. In case of contact
with sprays, immediately rinse the
affected parts of the body with plenty
of clean water. Seek medical advice
if needed.

Keep children, pets and toys
(including pet toys) away from

areas where you mix and apply
pesticides for at least the length of
time required on the spraying agent’s
label. If no time is listed on the label,
wait until the pesticides have dried
before re-entering the area.

Store the spraying agents out of

the reach of children and pets, in

a locked cabinet or garden shed.
Installing child-proof safety latches
or padlocks on cupboards and
cabinets is a good idea. Safety
latches are available at your local
hardware store.

Teach children that “pesticides are
poisons” — something they should
never touch or eat.

/\ WARNING! Risk of accidental

contact of spray materials with
skin and eye.

Always wear appropriate personal
protection equipment as instructed
by the chemical manufacturer
when using, preparing, handling,
spraying, or disposing of
chemicals. This equipment
includes at least goggles, gloves,
respiratory protection and
protective clothing.
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/A WARNING! Risk of accidental
contact of spray materials with
skin and eye.

Avoid accidental starting. Ensure
the battery pack |10] is removed
from the product.

The maximum volume of the spray
tank [5] is 2 litres. Do not overfill
the spray tank!

NOTE

Thoroughly clean and rinse
measuring containers that are used
for filling the spray tank | 5 | and for
pre-mixing spray materials.

Use only with plant protection
products approved by local/
national regulatory authorities for
plant protection products for use
with backpack sprayers.

Before filling the spray tank with spray

solution

1. Carry out a test run with fresh water.
Check all parts of the product for
leaks.

Filling a clean spray tank

1. Stand the spray tank |5 | on a level
surface.

2. Unscrew and remove the spray tank
cover [8].

3. Carefully pour the spray solution into
the spray tank [5].

4. After filling, fit the spray tank
cover [8]. Tighten the spray tank
cover firmly.

5. Wipe up any spills before inserting
the battery pack.

NOTE

Fix a tag on the product to note
what chemical is used.
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/A WARNING!

Never attempt to fill the spray
tank [5] while carrying it.

Changing the spray material
If any spray material is left in the spray

tank [5]:

. Unscrew the spray tank cover [8].

. Pour the spray material from the
spray tank |5 | into a container
approved for chemicals. Do not store
chemicals in the spray tank for a
prolonged period.

Use clean water to clean and rinse
the spray tank | 5 | and accessories.
A small amount of mild household
detergent may be added.

4. Pour in the new spray material
(see “Filling the tank”).

N —

w

® Operation

/\ WARNING!

Risk of accidental contact of
spray materials with skin and eye.
Always wear appropriate personal
protection equipment as instructed
by the chemical manufacturer
when using, preparing, handling,
spraying, or disposing of
chemicals. This equipment
includes at least goggles, gloves,
respiratory protection and
protective clothing.

Before spraying chemicals, you
are required to consider how close
you are to sensitive areas such as
schools, hospitals, sensitive crops,
waterways, livestock, farms and
bee foraging areas.



Work only in the open or in very
well-ventilated locations, e.g. open
greenhouses.

Do not eat, drink or smoke while
working with plant protection
chemicals.

If you are interrupted while applying
the spray material — by a phone call,
for example — be sure to put it out
of reach of any child who may come
into the area while you are gone.
Never blow through nozzles or other
components by mouth.

Do not spray in the direction of
people or animals. Avoid spraying on
windy days. The spray materials can
be accidentally blown onto plants or
objects that should not be sprayed.
Always spray downwind.
Unfavourable weather conditions
can result in the wrong solution
concentration.

Take special care in slippery
conditions — damp, snow, ice, on
slopes or uneven ground.

Watch out for obstacles: Be careful
of refuse, tree stumps, roots and
ditches which could cause you to trip
or stumble.

To reduce the risk of accidents,

take a break in good time to avoid
tiredness or exhaustion.

Work calmly and carefully — in
daylight conditions and only when
visibility is good. Stay alert so as not
to endanger others.

Never work on a ladder or any other
insecure support.

When working in open ground and
gardens take special care to avoid
harming small animals.

Do not operate the product at
temperatures above +40 °C in the
shade or in direct sunlight.

Start spraying

Squeeze the trigger |2 | to release a
stream of spray solution for spraying
consumer grade home and garden
chemicals.

Stop spraying

Release the trigger [2].

NOTE

During work breaks, do not leave
the product in the hot sun or near
any heat source.

Overdosing may damage plants
and the environment.
Underdosing may result in
unsuccessful plant treatment.

@® Cleaning and care

/\ WARNING!

Always switch the product off,
remove the battery pack

and let the product cool down
before performing inspection,
maintenance and cleaning work!

Only perform repairs and
maintenance work according to
these instructions! All other works
must be performed by a qualified
person!

/\ WARNING! Risk of chemical

exposure!

Always wear appropriate personal
protective equipment as instructed
by the chemical manufacturer
when using, preparing, handling,
spraying, or disposing of
chemicals. This equipment
includes at least goggles, gloves,
respiratory protection and
protective clothing.
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Keep the product clean and dry after
use. Please see below “Cleaning”
and “Storage” for guidelines.

/\ WARNING! Risk of chemical
exposure!

Always wear appropriate personal
protection equipment as instructed
by chemical manufacturer when
using, preparing, handling, spraying,
or disposing of chemicals. This
equipment includes at least goggles,
gloves, respiratory protection and
protective clothing.

NOTE

Do not use chemical, alkaline,
abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to

clean this product as they might be
harmful to its surfaces.

1. Prepare a container approved for
chemicals. Squeeze down the
trigger | 2 | to spray the residual spray
material into the container. Release
the trigger once the spray material
has been completely emptied.

2. Remove the battery pack [10].

3. Unscrew the spray tank cover[8].

If any spray solution is left in the
spray tank [5]:
Pour the spray solution from the
spray tank | 5 | into a container
approved for chemicals. Do not
store chemicals in the spray tank
for a prolonged period.
Use clean water to clean and rinse
the spray tank | 5| and accessories.
A small amount of mild household
detergent may be added.
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1. Remove the battery pack [10].

2. Drain all spray materials from the

spray tank [5]. The product and its
accessories will be damaged by frost
if they are not completely drained
out.

Store the product and its accessories
empty and clean.

Store the product and its accessories
in a dark, dry, dust-free, frost-free
and well-ventilated place.

Always store the product in a place
inaccessible to children.

The ideal temperature for long term
storage (longer than 3 months) is
between +20 °C and +26 °C.

Store the chemicals only in secure,
approved containers.

Keep the chemicals out of reach of
children and animals.

Commissioning after winter
Check the battery compartment,
spray tank [5], and clean them if
necessary.

Check the product and all water
supply parts for leakage.

Battery pack advice
Only store the battery pack
partially charged. The battery pack
should be charged to 40 % to 60 %
(red and orange in the battery level
indicator before storing for
extended periods.
Check the battery pack |10| charge
about every 3 months when storing
for extended periods. Recharge as
necessary.



Before transportation: Remove the
battery pack [10]. Drain all spray
materials from the spray tank [5].

® Troubleshooting

Protect the product against shocks
and strong vibrations, which occur
especially during transport in
vehicles.

Secure the product against slipping
and tipping.

/\ WARNING! Risk of accidental contact of spray materials with skin and

eye!

Always wear appropriate personal protection equipment as instructed by the
chemical manufacturer when using, preparing, handling, spraying, or disposing
of chemicals. This equipment includes at least goggles, gloves, respiratory
protection and protective clothing.

After work, carry out a test run with clean water.

Fault

Possible cause

Solution

The product cannot
be switched on.

The battery

pack [10] is not

inserted properly.

Insert the battery pack |10] properly.

The battery
pack [10] is empty.

Charge the battery pack [10].

No chemicals in the

Fill the spray tank | 5| with chemicals.

The product does | Spray tank [5].
not spray. Solution is too Make sure that all chemicals/liquid used
thick. in the sprayer are as thin as water.
® Disposal N Observe the marking of the
&%) packaging materials for waste

Never discharge the chemicals down the
drain or sewer, dispose of them properly
and in an environmentally friendly

way, e.g. by dropping them off at a
designated collection point.

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

a separation, which are marked

with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

« Contact your local refuse
Ea : .
@" disposal authority for more
details of how to dispose of
your wornout product.
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To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and

not in the household waste.
Information on collection points
and their opening hours can

be obtained from your local
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and

the product to the available collection

points.
the batteries / rechargeable

batteries!

Remove the batteries / battery pack
from the product before disposal.

12

Environmental damage
through incorrect disposal of

Batteries / rechargeable batteries

may not be disposed of with the

usual domestic waste. They may
contain toxic heavy metals and are
subject to hazardous waste treatment
rules and regulations. The chemical
symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. That is why you should
dispose of used batteries / rechargeable
batteries at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.
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The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 510832_2507)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.



If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 510832_2507 takes you to the
operating instructions for your item.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 510832_2507

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 510832_2507

AAA Serbian mark of conformity
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@® EU Declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (N°510832_2507)

IAN: 510832_2507
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Garden Sprayer
Model Number: HG13910

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-7:2024/A11:2024
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:
N° / Parts

Directive 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 14.10.2025 ,D,pg.?juM&/Q /}/)0./%»[ -

Place Date UU)pa.déns Buchheim U [{)pa. Dr. Thpléen Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

Cce
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Hasznalt figyelmeztetések és szimbélumok

A felhasznaldi kézikdnyvben, a csomagolason és a tipustablan a kévetkezé
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

©

Olvassa el a hasznalati
utasitast.

B

A\

™ |
)

\\\7 1/

Viseljen véd&szemiiveget!

VESZELY! Ez a szimbdlum

a ,Veszély” figyelmeztetd
széval egyutt olyan nagyfoku
kockazatot jeldl, amelyet ha
nem akadalyoznak meg, akkor
annak haldl vagy sulyos sérlilés
lehet a kdvetkezménye.

Viseljen védéfelszerelést!

Viseljen véd&keszty(it!

FIGYELMEZTETES! Ez a
szimbdlum a ,,Figyelmeztetés”
figyelmeztetd szdval egytt
olyan kdzepes kockazatot jeldl,
amelyet ha nem akadalyoznak
meg, akkor annak halal

vagy sulyos sériilés lehet a
kovetkezménye.

> P

Viseljen véddéruhat!

Viseljen fllvédét!

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum

a ,Vigyazat” figyelmeztetd
széval egyutt olyan alacsony
kockazatot jeldl, amelyet ha
nem akadalyoznak meg, akkor
annak enyhe vagy kbzepes
sérilés lehet a kdvetkezménye.

A

Kapcsolja ki a terméket, és
tavolitsa el az akkumulatort,
miel6tt athelyezi a tartozékokat,
a tisztitas soran, vagy ha nem
hasznadlja.

Viseljen védd labbelit!

Egyenaram/fesziiltség
(akkumulatoregység)

Védje az akkumulatort t(iztél.

Valtakoz6 aram/feszlltség

N (akkumulatortoIts)

+D77'

max, 45°C

Védje az akkumulatort hétél és
folyamatos, intenziv napfénytdl.

T3.15A

+—= Biztositék (akkumulatort6ltd)

%

Védje az akkumulatort viztdl és
nedvességtél.
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Csak szaraz beltéri
helyiségekben haszndlja
(akkumulatortolté).

c € A CE jeldlés azt jelzi, hogy a

termék megfelel a ra vonatkozd
EU iranyelveknek.

Permetezés kdzben
tartsa tavol a
nézel6ddket.

Biztonsagi informaciok
Hasznalati utmutato

20 V AKKUS KODPERMETEZO

® Bevezeto

Gratuldlunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével
véllalatunk értékes terméke mellett
dontétt. A haszndlati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a
hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivaldkat
tartalmazza. A termék hasznalata el6tt
ismerje meg az 6sszes hasznalati

és biztonsagi tudnivalét. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott
felhasznalasi terlileteken alkalmazza. A
termék harmadik személy szamara valé
tovabbadasa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentécidjat is.

Ez a 20 V Akkus kddpermetezé

(a tovabbiakban: ,termék” vagy
~elektromos kéziszerszam”) kizardlag
jol szellézé helyen torténd kultéri
hasznalatra szolgal.

A terméket nem szabad beltéren vagy
rosszul szell6zé helyen hasznalni.

Ez a termék csak privat otthoni
haszndlatra, nem kereskedelmi
hasznalatra készlilt.

A terméket csak olyan feln6ttek
hasznalhatjak haztartasi célokra, akik
megfeleld képzésben részesiiltek

a termék hasznalata soran
meghozandd veszélyekrdl és megel6z4
intézkedésekrdl.

A terméket fogyasztoi minéségu otthoni
és kerti vegyi anyagok permetezésére
tervezték, példaul:

Rovarirté szerek
Gyomirtok

A termék novények locsolasara is
hasznalhato.

A termék nem hasznalhaté mas célokra.

Mindig a rendeltetésnek megfelel
eszkdzoket hasznalja! A tartozék
alkatrészek vasarlasakor és
hasznalatakor vegye figyelembe a
termék muiszaki kdvetelményeit (lasd a
»MUszaki adatok” fejezetet)!

A termék barmely mas hasznalata vagy
moddositasa nem megfelel§ hasznalatnak
mindsll, és olyan veszélyekkel jarhat,
mint halal, életveszélyes sériilések és
megrongalédas. A gyartd nem vallal
felel6sséget a rendellenes hasznalattal
okozott karokért. A terméket nem
kereskedelmi, vagy egyéb mas
hasznalatra tervezték.
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@® Szaillitas terjedelme

/\ FIGYELMEZTETES!

A termék és a csomagolas nem
gyerekjaték! A gyerekeknek nem
szabad a mUanyag zsakokkal és
kis részekkel jatszani! Fulladas
veszélye all fenn!

1 20V Akkus kédpermetezd
1 Hasznalati utmutaté

MEGJEGYEZES

P Az akkumulatoregység és gyors
a gyors akkumulatortoltd nem
tartozék.

@ A késziilék leirasa

[1] Fogantyu

|2 | Szérokar

[3] 20 V vezeték nélkiili permetezé

[4] Akkumulatoregység (az akkumulatort
__ aszdllitott csomag nem tartalmazza)
|5 | PermetezGtartaly
16| Szorofavoka

|7 | Mérleg

[8] Viztartaly fedele
[9] Csavarmenet

O
[}

bra:

Akkumulatoregység*

Kioldbgomb

gomb (téltésszint)
Akkumulator t6ltottség jelz8lampa
Haldzati kabel halézati dugdval
Akkumulatortolté (gyors
akkumulatortolts)*

LED téltés jelz6lampa - piros

LED toltés jelz6lampa - zold

GlEERE=EE]

==

*

Az akkumulatoregység és gyors a
gyors akkumulatortolté nem tartozék.
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20 V Akkus kédpermetez6

PANS 100 A1

PLG 20 A3/C3 *

Névleges feszlltség: 20 V=—=—=(DC)

Szivattyu tipusa: Diafragma

Tartaly kapacitasa: 21
Toltési id6

2 Ah akkumulatoregység | 4 Ah akkumulatoregység
PAP 20 B1 * PAP 20 B3 *

Max. 2,4 A tolt6

PLG 20 A4/C1 * 60 perc 120 perc

Max. 4,5 A t6lt6 35 perc 60 perc

* Az akkumulatoregység és a gyors akkumulatortolté nem tartozék.

Ajanlott kornyezeti hémérséklet
(termék és akkumulatoregység)

Toltés kdzben:

-4 °C és +40 °C

Rezgéskibocsatasi érték
A rezgés teljes értéke (haromtengely(i
vektordsszeg) az EN 62841 szabvany
szerint lett meghatarozva:

Zajkibocsatasi érték

A mért értékek az EN 62841 szabvany

szerint van meghatarozva. Az elektromos
kéziszerszam A-névleges zajszintje

altalaban a kovetkez6:

Hangnyomas szint Lpa:

67,3 dB(A)

Bizonytalansag Kpa:

3dB

Mért hangteljesitményszint
LWA:

75,3 dB(A)

Bizonytalansag Kwa:

3dB

kozott
Miikddtetés -4 °C és +40 °C Kéz/kar rezgés anp: <2,5 m/s?
kdzben: kozott Bizonytalansag Kwa: 1,5 m/s?
Tarolas kézben: -20 °C és +26 °C .

kdzott /\ FIGYELMEZTETES!

@ .
‘\ /,\ Viseljen fulvédaét!
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MEGJEGYEZES

A névleges rezgési és zaj érték
mérése standard bevizsgalasi
modszerrel tortént, és
hasznalataval a szerszamok
egymassal 6sszehasonlithatok.

A névleges teljes rezgési érték és
a névleges zajkibocsatasi érték is
hasznalhato a kitettség elézetes
értékelésére.

A\ FIGYELMEZTETES!

Az elektromos szerszam
tényleges hasznalata soran a
rezgés kibocsatas a szerszam
hasznalatanak maodjaitdl,
kulénésen a munkadarab
fajtajatol figgben eltérhet a
névleges Osszértéktdl. Probalja
minimalizalni a rezgésnek és
zajnak valo kitettséget. Példak a
rezgés csokkentésére: kesztyd
viselése a szerszam hasznalatakor
és a munkaidé korlatozasa. A
mukddési ciklus minden részét
figyelembe kell venni (pl. a
szerszam kikapcsolasanak ideje és
Uresjaraton miikodés a kapcsolasi
idé utan).
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Biztonsagi
utasitasok

A

A\ FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt
Osszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast,

abrat és specifikaciot. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramitést, tlizveszélyt és/vagy
sulyos sértilést idézhet el6.

Orizzen meg minden figyelmeztetést
és utasitast, hogy késdbb is el tudja
majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam”
megnevezeés a figyelmeztetésekben
egyarant vonatkozik a halézati
feszlltségrél meghajtott elektromos
kéziszerszamokra (halozati vezetékkel
rendelkezd elektromos kéziszerszamok),
valamint az akkumulatorrdl mikodtetett
elektromos kéziszerszamokra

(haldzati vezeték nélkili elektromos
kéziszerszamok).

A munkateriilet biztonsaga

1. A munkateriilet legyen tiszta és
jol megyvilagitott. A munkahelyen
uralkodé rendetlenségnek vagy a
rossz megvilagitasnak baleset lehet a
kdvetkezménye.



2. Ne hasznaljon elektromos

szerszamokat robbanasi
veszélynek kitett kornyezetben,
példaul olyan helyen, ahol

éghetd folyadékok, gazok vagy
porok talalhaték. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat képeznek,
amelyek meggyuijthatjak a porokat
vagy gazokat.

Tartsa tavol a gyermekeket és az
illetéktelen személyeket, amikor
elektromos kéziszerszammal
dolgozik. A figyelem elterelédése
miatt elveszitheti uralmat a készilék
felett.

Elektromos biztonsag

1.

Az elektromos kéziszerszam
halézati csatlakozédugéjanak
illeszkednie kell az alkalmazott
elektromos aljzathoz. Soha és
semmiképpen se modositsa a
csatlakoz6dugét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugodkat

a foldelt elektromos
kéziszerszamokhoz. Az eredeti
csatlakozédugd és megfelel halozati
aljzat alkalmazasaval megelézi az
aramutés veszélyét.

Ne érjen féldelt felliletekhez,
ilyenek pl. a csovek, flitétestek,
tlizhelyek vagy hiitészekrények. Az
aramités kockazata nagyobb, ha a
teste le van foldelve.

Ne tegye ki az elektromos
kéziszerszamot es6nek vagy
nedves kérnyezetnek. Az
elektromos kéziszerszamba
bekeril6 viz megndveli az aramités
kockazatat.

4.

5.

Ne haszndlja a kabelt helytelen
maoédon. Soha ne hasznalja a kabelt
az elektromos kéziszerszam
hordozasara, huzasara vagy
lecsatlakoztatasara. Tartsa

tavol a vezetéket hétél, olajtodl,

éles szegélyektdl és mozgd
alkatrészektdl. A sérlilt vagy
Osszegabalyodott halézati kabelek
megndvelik az aramités veszélyét.
Az elektromos szerszam
szabadtéri lizemeltetéséhez
hasznaljon szabadtéren
hasznalhaté hosszabbité kabelt.
A szabadtéren hasznalhaté kabel
alkalmazasa cstkkenti az aramUtés
kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen az elektromos
kéziszerszam hasznalata nedves
helyen, hasznaljon foldzarlat-
megszakitoval (RCD) ellatott
tapellatast. Az RCD hasznalata
csokkenti az aramités veszélyét.

Személyi biztonsag

1.

Legyen figyelmes, ligyeljen

arra, amit csinal, és jézan

ésszel fogjon a munkahoz, ha
elektromos kéziszerszamot
hasznal. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt,
kabitdszer, alkohol vagy gyogyszer
befolyasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam lizemeltetése kdzben
egy pillanatnyi figyelmetlenség is
sulyos személyi sériilést okozhat.
Hasznaljon személyi
véddéfelszerelést. Mindig

viseljen védészemuveget. A
védéfelszerelések, mint példaul
porvédd maszk, csuszasmentes
|abbeli, sisak és hallasvédo,
rendeltetésszerl hasznalata révén
elkerlli a sérulési veszélyeket.
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. Akaddlyozza meg a véletlen
inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt
allasban legyen, miel6tt a
szerszamot tapforrasra és/
vagy akkumulatoregységre
csatlakoztatja, felveszi vagy
viszi. Balesetekhez vezethet, ha a
halézatra csatlakoztatott szerszamot
ugy viszi, hogy koézben az ujja a
bekapcsolé gombon van, vagy ha a
halézati csatlakozédugoét olyankor
dugja be az aljzatba, amikor be van
kapcsolva a szerszam.
. Vegye ki a csavarkulcsot és
a beadllité szerszamot, miel6tt
az elektromos kéziszerszamot
bekapcsolna. Az elektromos
kéziszerszam mozgo alkatrészén
felejtett csavarkulcs vagy eszkoz
személyi sériilést okozhat.
. Ne hajoljon a szerszam folé.
Vegyen fel stabil testhelyzetet, és
mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ezaltal jobban tudja iranyitani
az elektromos kéziszerszamot a
legvaratlanabb helyzetben is.
. Viseljen megdfelel6 ruhat. Ne
hordjon laza, b6 ruhat, és ne
viseljen ékszert. Tartsa tavol hajat,
ruhazatat és kesztyiijét a mozgé
alkatrészektdl. A laza ruhazatot,
az ékszert vagy a hosszu hajat
becsiphetik a mozgo alkatrészek.
Ha az elektromos kéziszerszamot
porelszivé vagy porfelfogo
eszkozzel szerelik fel, akkor
gy6z6djon meg arrél, hogy
ezek el6irasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket
a rendeltetésiiknek megfelel6en.
Porgylijté hasznalata csdkkentheti a
porral jar6 veszélyeket.
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8. Ne hagyja, hogy a rendszeres

hasznalat soran megszerzett
tapasztalat miatt til magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen Kkiviil
hagyja a biztonsagi iranyelveket.
A gondatlan kezelés a masodperc
téredéke alatt balesetet okozhat.

Az elektromos szerszam lizemeltetése
és gondozasa

1.

Ne terhelje tul az elektromos
kéziszerszamot. A munkajahoz
hasznalja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot.

A megfeleld elektromos
kéziszerszammal jobban és
biztonsagosabban dolgozhat a
megadott teljesitményhatarokon
belil.

Ne haszndlja az elektromos
kéziszerszamot, ha nem lehet a
bekapcsolé segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos
kéziszerszam, amely nem iranyithaté
a kapcsoldval, veszélyes és javitasra
szorul.

Hizza ki a halézati csatlakozé
dugét az aljzatbdl, miel6tt
beallitasokat végezne, tartozékot
cserélne vagy az elektromos
kéziszerszamot félretenné. Az ilyen
megeldzd biztonsagi ovintézkedések
csOkkentik az elektromos
kéziszerszam véletlen beinditasanak
kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat gyermekektdl tavol
tarolja, és ne engedje meg, hogy
olyan személyek hasznaljak az
elektromos szerszamot, akik

nem ismerik azt, vagy nincsenek
tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyt jelentenek a
gyakorlatlan felhasznald kezében.



5. Gondosan apolja az elektromos

szerszamot és tartozékait.
Ellenérizze a mozgé részek
beallitasat és rogzitését, vizsgaljon
meg minden részt, nem sériilt-e,
és ellendrizze, nem allnak-e fenn
olyan koriilmények, amelyek
befolyasolhatjak az elektromos
kéziszerszamok helyes kezelését.
Hasznalat el6tt javittassa meg a
sériilt elektromos kéziszerszamot.
A rosszul karbantartott elektromos
szerszamok sok balesetet okoznak.
A vagoészerszamok legyenek
mindig élesek és tisztak. A
megfeleléen karbantartott és
kiélezett vagdélekkel rendelkezé
vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgérbilésre, valamint
kénnyebben kezelhetdk.

Az elektromos kéziszerszamot,
tartozékot, vagofeltéteket,

stb. mindig ezen

biztonsagi utasitasoknak
megdfeleléen hasznalja,

mindig vegye figyelembe a
munkakoérilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé
munkadarabra. Az elektromos
kéziszerszam el6irt rendeltetési céliol
eltéré hasznélata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtél és
zsirtél mentesen a fogantyukat és
a tartofeliileteket. Ha csuszésak a
fogantyuk és megfoghato fellletek,
akkor varatlan helyzetben nem lehet
biztonsagosan kezelni a készliléket.

Az akkumulatorral miik6dé szerszam
lizemeltetése és gondozasa

1.

Csak a gyarto altal
meghatarozott t61t6t hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusu
akkumulatoregységhez alkalmas,
tlzveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

2. Az elektromos kéziszerszamokat

csak specialisan meghatarozott
akkumulatoregységekkel
hasznalja. Barmely mas elemkészlet
hasznalata sérilés- vagy tlizveszélyt
okozhat.

. Amikor nem hasznalja az

akkumulatoregységet, tartsa

tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktdl, érméktal,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol
vagy mas kis fémtargyaktdl,
amelyek kapcsolatba Iéphetnek
vele. Az akkumulatorok kapcsainak
rovidzarlata égési sérilést vagy tlzet
okozhat.

Nem megdfelel6 kériilmények
ko6zott folyadék szivaroghat az
akkumulatorbol; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne,
mossa le vizzel. Ha ez a folyadék
szembe keriil, kiegészitleg
forduljon orvoshoz. Az
akkumulatorbdl kiszivargo folyadék
irritaciot vagy égési sériilést okozhat.
Ne hasznaljon sériilt vagy
modositott akkumulatoregységet
vagy szerszamot. A sérllt vagy
megvaltoztatott elem varatlanul
mikddhet, amelynek kovetkeztében
tlz, robbanas vagy sériilés veszélye
all fenn.

Ne tegye ki az
akkumulatoregységet tiiznek vagy
tulzott hémeérsékletnek. Ha tliznek,
vagy 130 °C feletti hémérsékletnek
teszi ki, akkor felrobbanhat.

. Tartsa be a toltési utasitast, és ne

toltse az akkumulatoregységet
vagy a szerszamot az utasitasban
meghatarozott hdmérséklet-
tartomanyon kiviil. Ha a t6ltést nem
megfeleléen vagy meghatarozott
hémérséklet-tartomanyon kivl
végzik, akkor az megrongalhatja az
akkumulatort, és ndveli a tlizveszélyt.
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Szerviz

1.

Az elektromos kéziszerszam
szervizelését szakképzett szereld
végezze, csak az eredetivel
megegyez6 cserealkatrészek
felhasznalasaval. Ez biztositja az
elektromos szerszam biztonsagat.
Soha ne szervizeljen sériilt
akkumulatoregységet. Az
akkumulatoregységet a gyarténak
vagy felhatalmazott szerviz
szolgaltaténak kell szervizelnie.

A permetezé csak a helyi/

nemzeti szabalyozé hatdésagok
altal jovahagyott, hatra vehet6
permetezékkel hasznalhaté
névényvedd szerekre vonatkozé
névényveédd szerekkel hasznalhato.
Permetezés kdzben tartsa tavol

a terliletet minden nézel6d6tél,
gyermektdl és haziallattol.
Ugyeljen a permetezendd
permetezendd anyagok altal
jelentett veszélyekre. Miel6tt
barmilyen névényvédd szert vagy
mas permetezészert hasznalna a
termékkel, figyelmesen olvassa el
az eredeti tartalyon 1évé cimkét, és
kdvesse az utasitasokat.
Tlizveszély! Ne permetezzen
gyulékony folyadékokat, példaul
benzint.

Robbanasveszély! Ne tegye ki
kdzvetlen napsuitésnek.

Csak a gyarto altal mellékelt

vagy engedélyezett alkatrészeket
haszndlja.

Ne permetezzen széllel szemben, viz-
vagy ivovizforrasba.

A permetezét a kezel6tdl elfelé
tartsa.
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A permetezétartaly fedelét
megfeleléen zarja le,

miutan folyadékot toltétt a
permetezétartalyba.

Csak fogyasztéi mindségu, vizbazisu
vegyszereket hasznaljon.

Ne szérjon olyan anyagokat, amelyek
veszélye nem ismert.

Ne hasznéljon alkali 5nmelegité
vagy maré hatasu folyadékokat a
termékkel. Ezek korrodalhatjak a fém
alkatrészeket, vagy gyengithetik a
tartalyt és a tomlét.

Ismerje meg a hasznalt vegyi
anyag tartalmat. Olvassa el

a vegyi anyaghoz mellékelt
anyagbiztonsagi adatlapokat és a
tartalyok cimkeéit. Kdvesse a gyartod
biztonsagi utasitasait.

A termék hasznalata utan ne hagyjon
maradékot vagy permetez8szert

a permetezétartalyban. Minden
hasznalat utan tisztitsa meg a
terméket.

Ne tisztitsa meg a terméket
gyulékony olddszerekkel.

Ne t6ltsén be 45 °C-nal magasabb
hémérséklet(i folyadékot a

tomlé vagy a permetezétartaly
karosodasanak elkerilése
érdekében.

Ne t6ltse tul a tartalyt.

Ne mikodtesse a terméket

keskeny vagy zart térben. Mindig

jol szell6z8 helyen permetezzen, ne
dohanyozzon, ne egyen és ne igyon
a termék hasznalata kdzben.

Ne dohanyozzon olyan helyeken,
ahol a terméket hasznaljak.

Mindig viseljen megfelel

személyi védd&felszerelést

(lasd: ,,El6készités” — , Tartozékok”).
Az egyéni védbéeszkozokkel
kapcsolatos specidlis informaciokért
forduljon szakemberhez.

Ne engedije a permetezdszereket
kdzvetlenll a bérére.



A fuvokat kdzvetlenil a permetezni
kivant névényekre vagy targyakra
iranyitsa.

A permetezdszereket olyan terlletre
iranyitsa, amelyet a permetez8szerek
nem rongalnak meg.

Aramiités veszélye! Ne permetezzen
elektromos nyilasok felé.

Ne nyuljon a t6lt6héz, a t61t6
csatlakozédugéjahoz és a
csatlakozasaihoz vizes kézzel.
Minden hasznalat utan alaposan
mossa meg a kezét és minden olyan
terliletet, ahol a bér ki van téve a
permetezendd anyagoknak.

A véletlen inditas elkerllése
érdekében a termék leeresztése,
tisztitasa vagy tarolasa elétt vegye ki
az akkumulatort a készllékbdl.
Minden hasznalat el6tt alaposan
vizsgdlja meg a termék belsejét és
kilsejét, és ellendrizze az 6sszes
alkatrészt.

Ellendrizze, hogy nincsenek-e
repedések és sérllések a tdmlén,
szivargasok, eltémdédott szérofejek,
valamint hianyzé vagy sérdlt
alkatrészek.

A sériilt tomld vagy a laza
tdmlbécsatlakozas miatt véletlenul a
permetezéoldathoz érhet, ami sulyos
sérlilést vagy anyagi kart okozhat.
Hasznalat elétt javittassa meg

a sérilt terméket. A rosszul
karbantartott termékek sok balesetet
okoznak.

Soha ne hasznélja a terméket
robbanasveszélyes helyiségben,
illetve gyulékony folyadékok vagy
gazok kozelében.

Ne meritse a terméket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne tegye a terméket
olyan helyen, ahol az kddba vagy
mosdodkagyléba eshet.

Csak akkor mikodtesse a terméket,
ha fligg6leges helyzetben van.

Ne hasznélja a terméket Ures
permetezétartallyal.

Megfeleld betanitast kell biztositani a
biztonsagos lizemeltetéshez.

Ne hasznalja a terméket, ha faradt,
beteg, alkohol, kabitészer, vagy
gyogyszer befolyasa alatt all.

A terméket egyszerre csak 1 személy
mikddtetheti. Senki masnak nem
szabad egyidében 15 méter sugaru
kérdén belll lennie.

Miutan a terméket hosszu ideig
tarolta (pl. télen), toltse fel a
permetezétartalyt [5] tiszta vizzel.
Tesztelje a mikodést, hogy
ellenérizze, van-e szivargas vagy
repedés.

Minden hasznalat utan és kiléndsen
a permetezdétartaly eltavolitasa el6tt
engedje ki a maradék nyomast a
permetezétartaly burkolatbdl. Ehhez
nyomja meg a kapcsolot.

A hasznalaton kivili terméket
beltéren, szaraz, elzart helyen,
gyermekektdl tavol tarolja.
Semmilyen kérilmények kdzott

ne médositsa a terméket. A
moddositasok sulyos sériilést
okozhatnak.

A hasznalati utmutatoban
felsoroltakon kivil valamennyi
szerviz és karbantartasi munkat
engedélyezett szervizallomas
végezhet el.

Csak a gyart6 altal mellékelt
alkatrészeket és tartozékokat
hasznalja. Minden egyéb javitast
jévahagyott szervizkézpontnak

kell elvégeznie. A nem megfeleld
karbantartas, a nem megfelelé
alkatrészek hasznalata és a
biztonsagi eszkdzok eltavolitasa
veszélyes helyzetet, példaul halalt,
életveszélyes sériiléseket és karokat
okozhat.

M(kddés kdzben ellendrizze a
kijuttatasi mennyiséget.
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A zaj- és vibracio-kibocsatas
hatédsanak csokkentése érdekében,
csOkkentse a munkaiddt, hasznaljon
alacsony vibracioju és alacsony
zajszint( lzemmodokat, és viseljen
védbfelszerelést.

Vegye figyelembe a kdvetkez6 pontokat
a vibracié és zaj kockazatanak
minimalizélasa érdekében:

A terméket csak a kivitelének és

a jelen hasznalati itmutaténak
megfeleléen hasznalja.

Biztositsa, hogy a termék j6
allapotban legyen, és jol karban
legyen tartva.

Szorosan fogja a fogantyut/
tartofeliiletet.

A terméket a jelen hasznalati
utmutatonak megfelel6en tartsa
karban, és megfeleléen olajozza meg
(ha szlikséges).

Tervezze meg a munkajat, hogy be
tudja osztani, ha nagy vibraciéju
szerszamot hasznal hosszabb idén
keresztul.

Ismerje meg a termék haszndlatat

a jelen hasznalati Utmutaténak
megfeleléen. Jegyezze meg a biztonsagi
figyelmeztetéseket, és tartsa be ket.

Ez segit elkerlini a kockazatokat és
veszélyeket.

Mindig legyen évatos, amikor a
terméket hasznadlja, hogy idében

fel tudja ismerni és kezelni

tudja a kockazatokat. A gyors
kdzbeavatkozas sulyos sériilésektdl,
és a készllék rongalddasatol
menthet meg.

38 HU

Kapcsolja ki a terméket, és vegye
ki az akkumulatoregységet, ha
hibasan m(ikodik. Ellenériztesse a
terméket szakemberrel, és sziikség
esetén javittassa meg, mielétt Ujra
hasznalna.
Tartsa meg a rendelkezésre allé
permetez8szerek utasitasait vagy
cimkeéit annak érdekében, hogy
vészhelyzetben tajékoztassa az
orvost az érintett vegyi anyagrél.
Vészhelyzetben kdvesse a vegyi
anyag gyartojanak utasitasait, vagy a
cimkén talalhaté utasitasokat.
Tartsa be a gyarto biztonsagi
adatlapjait.
Veszélyes az egészségre a
novényvédo szerekkel valo
érintkezés miatt! A névényvédd
szerek belélegezve, lenyelve
vagy boéron keresztil felszivodva
karosithatjak az egészséget. Ha
tlnetek jelentkeznek, vagy kétség
merdl fel, forduljon orvoshoz. Ezért
tartsa be a kdvetkezd biztonsagi
utasitasokat:

Tartsa be a ndévényvédd szerek

cimkeéin talalhaté biztonsagi

utasitasokat.

Tartsa be a megadott maximalis

koncentraciot.

Bizonyos folyadékok esetén

védbszemiiveget, kesztyUt

kell viselni, vagy egyéb

dvintézkedéseket kell tenni.

Mindig kérje a biztonsagi adatlapot

a vegyi anyag gyartojatol, és tartsa

be.

Mindig akkor Uritse ki a

permetezdoldatot, amikor

biztonsagban van.



Lenyelés:
Forduljon orvoshoz.
Az dntudatanal Iévé aldozatnak
kis mennyiségu vizet kell inni a
névényvedd szer higitasahoz.
Csak akkor hanyassa magat, ha
egy toxikoldgiai kdzpont vagy
orvos ezt javasolja.

Baérrel valo érintkezés:
Vegye le a szennyezett ruhat.
Azonnal dblitse le az érintett
testrészeket b tiszta vizzel.

Ha ugy tlinik, hogy megégett a bér,

ne alkalmazzon kendcsoket.
Sziikség esetén forduljon
orvoshoz.

Belélegzés:
Ha az aldozat kiltéren van,
mozgassa el vagy vigye el az
aldozatot arrdl a terlletrél, ahol a
koézelmultban névényvédd szereket
hasznaltak.
Ha az aldozat beltéren van,
azonnal mozgassa vagy vigye friss
levegdre.
Lazitsa meg az aldozat szlk
ruhajat. Ha az aldozat bdére kék,
vagy az aldozat nem lélegzik,
alkalmazzon mesterséges
lélegeztetést (ha tudja, hogyan
kell), és kérjen segitséget.

Szemmel valo érintkezés:
Tartsa nyitva a szemhéjakat, és
azonnal kezdje el tiszta vizzel
obliteni.
Ne hasznaljon vegyi anyagokat
vagy cseppeket, kivéve, ha az
orvos vagy a toxikoldgiai k6zpont
erre utasitja.
Takarja le a szemet egy tiszta
ruhaval, és azonnal forduljon
orvoshoz.

Akkor is, ha a készliléket az 6sszes
biztonsagi el6irasnak megfeleléen
hasznadlja, akkor is fennallnak
tovabbi veszélyek. A kdvetkez6
veszélyek léphetnek fel a jelen
termék szerkezetével és kivitelével
kapcsolatban:

A rezgésbdl szarmazé egészségi
hatasok, ha a terméket hosszabb
ideig hasznaljak, vagy ha nem
megfeleléen kezelik vagy tartjak
karban.

Személyi sérilés vagy rongalédas
veszélye replld targyak miatt.

MEGJEGYEZES

Ez a termék miikédés kdzben
elektromagneses mez6t képez!

Ez a terlilet az aktiv vagy

passziv orvosi implantatumokat
bizonyos kortlmények kézott
befolyasolhatja! A sulyos vagy
végzetes sériilés veszélyének
csOkkentése érdekében javasoljuk,
hogy az orvosi implantatumokkal
€l6 személyek kérjék ki az orvosuk
és az orvosi implantatumok
gyartéjanak véleményét, mielétt a
termékkel dolgozni kezdenének!
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Ezt a készlléket hasznalhatjak

8 éves vagy annal idésebb
gyermekek, illetve csdkkent
fizikai, érzékszervi, vagy
mentalis képességekkel
rendelkezd, vagy kell
tudassal és belatassal nem
rendelkezé személyek is,

ha a készlilék biztonsagos
hasznalataval kapcsolatos
Utmutatasban vagy
felligyeletben részesilnek, és
értik a hasznalat kockazatait.
Gyerekek ne jatsszanak a
készllékkel.

A tisztitast és a felhasznaldi
karbantartast gyermekek nem
végezhetik feligyelet nélkul.
Ne probalja meg feltdlteni a
nem ujratélthetd elemeket.

A hasznalati utmutato
figyelmen kivil hagyasa
veszélyes.

Az aramités elkerlilése
érdekében a sériilt halozati
vezetéket csak a gyartoval,
illetve a gyarté hivatalos

szervizében, vagy megfeleléen

képzett szakemberrel szabad
kicseréltetni.
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Védje az elektromos
alkatrészeket a nedvességtol.
Az aramités elkerlilése
érdekében ne meritse ezeket
az alkatrészeket vizbe vagy
egyéb folyadékokba. Soha
ne tartsa a készuléket

foly6 viz ala. Tisztitaskor,
karbantartaskor és javitaskor
tartsa be az utasitasokat.

A készilék kizarodlag beltéri
hasznalatra alkalmas.

A\ FIGYELEM! Ez a t6lt6 csak a

kovetkez6 elemkészlet tipusok
toltésére szolgal:

Parkside 20 V
akkumulatoregység

PAP20B1 | 2Ah | 5cella

PAP20B3 | 4 Ah | 10 cella

A vasarlok a Lidl

online felliletein a
kdvetkezd orszagokban
rendelhetnek kompatibilis
csereakkumulatorokat és
tolt6ket:

Németorszag (lidl.de),
Franciaorszag (lidl.fr),
Belgium (lidl.be), Csehorszag
(lidl.cz), Hollandia (lidl.

nl), Lengyelorszéag (lidl.

pl), Szlovékia (lidl.sk),
Spanyolorszag (lidl.es).

Az bsszes tébbi

orszag vasarloi a
www.optimex-shop.com
oldalrdl rendelhetnek.



® Elkészités

A termék biztonsagos hasznalatahoz
a termék és a hasznalati Utmutatéjat
megfeleléen érteni kell. A termék
hasznalatdhoz pontosan ismerni kell a
projektet, amit megprébal elvégezni. A
termék hasznalata el6tt ismerje meg a
mukddési funkciokat és a biztonsagi
szabalyokat.

A terméket el6sz6r hasznald kezelének
tapasztalt gépkezel6tdl kell gyakorlati
utasitasokat kérnie a termék és a
véddbeszkdzok hasznalatardl.

A termék biztonsagos és helyes
mukddtetése érdekében a kdvetkezd
tartozékokra, pl. szerszamokra és
tartozék szerszamokra van sziikség:
Fogyaszt6éi mindségU otthoni és
kerti vegyi anyagok, pl. rovarirtok,

gombadlék, gyomirtok és mitragyak.
Megfeleld egyéni védbfelszerelés, pl.:

Vizhatlan ruhazat, kezeslabas.
Csuszasmentes talppal ellatott,
vizhatlan biztonsagi csizma, amely
ellenall a névényvédd szereknek.
A ndvényveédd szereknek ellenalld,
vizhatlan kesztyuk.
Az EN 166 eurépai szabvanynak
megfeleld, jol illeszkedd
védbszemiveg.
Megfeleld Iégzémaszk.
A tartozékok markakereskeddknél
kaphatok. A tartozékok vasarlasakor
vegye figyelembe a termék muszaki
kovetelményeit (lasd: ,Mdszaki
adatok”).
Ha nem biztos valamiben, akkor
kérjen meg egy szakképzett
szakembert, vagy kérjen tanacsot a
keresked&jétél.

MEGJEGYEZES

Ez a hasznalati utmutaté az
akkumulatorra és a téltére
vonatkozo informacidkat tartalmaz.
Az akkumulatoregységet és a
t6lt6ket a szallitott csomag nem
tartalmazza (lasd: ,,Szallitas
terjedelme”).

® Akkumulatoregység

D abra

MEGJEGYEZES

Az akkumulatoregység
barmikor téltheté az akkumulator
élettartamanak csdkkentése nélkiil.

A t6ltési folyamat
megszakitasa nem karositja az
akkumulatoregységet [10.

MUkodtetés elétt toltse fel az
akkumulatoregységet [10], ha
kdzepes vagy alacsony a téltési
szintje.

1. Helyezze be akkumulatoregységet
a gyors akkumulatortoltébe [15].

2. Csatlakoztassa a haldzati kabelt a
halézati csatlakozédugoval a
halézati aljzathoz.

3. Atoltés jelz6lampa LED-jei (z6ld
és piros [16)) a gyors akkumulatortslté
és az akkumulatoregység toltési
allapotat jelzik [10]:

LED-ek Allapot

A piros LED vilagit |Az
akkumulatoregység
tolt

Az elemkészlet
teljesen feltdltédott

A z6ld LED vilagit
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LED-ek Allapot LED-ek Allapot

A z6ld és piros Az Piros — sarga Az

LED villog akkumulatoregység akkumulatoregység
meghibasodott félig feltolt6dott

A piros LED villog |Az Piros Az
akkumulatoregység akkumulatoregységet
tal hideg vagy tul fel kell tolteni

meleg
A z06ld LED vilagit
(akkumulatoregy-
ség nélkul) A t6lt6 kész

Amikor az akkumulatoregység
teljesen feltoltédott:

Vegye ki az akkumulatoregységet
a gyors akkumulatortoltébé! [15].

Valassza le a halozati kabelt a
halozati csatlakozédugdval [14] a
halozati aljzatrol.

1. Behelyezés: Helyezze az
akkumulatort [10] a vezetdsinre,
és tolja vissza a termékbe. Az
akkumulator hangosan a helyére
pattan.

2. Kivétel: Nyomja meg a
kioldégombokat [11] az

akkumulatoregységen [10], és huizza

ki.

D abra
Nyomja meg a gombot ﬂ az
akkumulatoregységen [10].
Az akkumulator [10] téltottségi
szintjét az akkumulator t6ltottség
jelzélampa [13] jelzi:

LED-ek Allapot
Piros — sarga— | Az elemkészlet
zold teljesen feltolt6dott
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@® Hasznalatbavétel elott

/\ FIGYELMEZTETES!

A vegyszereket szigoruan a
gyarto utasitasainak megfeleléen
keverje be. A nem megfeleld
keverékek mérgezé flistét vagy
robbanasveszélyes oldatot
eredményezhet.

Csak annyi folyadékot keverjen
0ssze, amennyi a mivelethez
szilkséges.

Fennall a bérrel és szemmel
valo véletlen érintkezés
veszélye! A vegyszerek
hasznalata, el6készitése, kezelése,
permetezése vagy artalmatlanitasa
soran mindig viseljen megfeleld
személyi védbfelszerelést a
vegyszer gyartéjanak elbirasa
szerint. Ez a felszerelés legalabb
véddészemiiveget, keszty(it,
légzésveddt és véddruhazatot
tartalmaz.

Soha ne permetezzen higitatlan
folyékony névényvédd szereket.
Készitse el az oldatot, és a
permetezétartalyt | 5 | csak a

szabadban vagy ol szell6z8 helyeken

téltse fel.

Csak olyan teriileteken keverje
Ossze és toltse fel, ahol a kiomlott
permeteket kdnnyen fel lehet itatni.



A kiéml6tt anyagok azonnali
felitatasahoz alljon rendelkezésre
elegendé tartalék térl6kendd.

Olyan mennyiségU oldatot készitsen,
amely csak az adott feladathoz
elegendd, hogy semmi se maradjon.
Ne keverjen kildnb6z6 vegyszereket,
kivéve, ha a gyarto jovahagyta az
ilyen keveréket.

A permetezendé folyadékoknak
olyan hignak kell lennilik, mint a viz.
A slr(bb folyadékokat nem lehet
megfeleléen permetezni.

Kertlje el, hogy permetez8szer
beszennyezze a kdrnyezetet, a
vizellatast és/vagy a nyilvanos
csatornarendszereket.

A permetez6szerek fel nem hasznalt
maradvanyait mindig megfeleld
tartalyban kell 8sszegydijteni, és

a helyi vagy nemzeti szabalyozé
hatésagoknal kell artalmatlanitani.
Kerllje a permetezészerekkel

valé kdzvetlen érintkezést. Ha
permetez8szerrel érintkezik, azonnal
Oblitse le az érintett testrészeket

bé tiszta vizzel. Sziikség esetén
forduljon orvoshoz.

Tartsa tavol a gyermekeket,

a haziallatokat és a jatékokat
(beleértve a haziallatok jatékait is)

a névényvédod szerek keverési és
alkalmazasi teriletétdl legalabb a
permetezdszer cimkéjén elGirt ideig.
Ha a cimkén nem szerepel id8, varja
meg, amig a névényvédd szerek
megszaradnak, mielétt Ujbdl belépne
a terlletre.

A permetez8szereket gyermekek

és hazidllatok eldl elzarva, zart
szekrényben vagy kerti fészerben
tarolja. A gyermekbiztos biztonsagi
zarak vagy lakatok szekrényekre és
faliszekrényekre torténd felszerelése
jo otlet. A biztonsagi reteszek a helyi
barkacsboltban kaphatdk.

Tanitsa meg a gyerekeknek, hogy a
~novényvédd szerek mérgek” — amit
soha nem szabad megérintenitik
vagy megennilk.

/\ FIGYELMEZTETES! Fennall a

bérrel és szemmel valo véletlen
érintkezés veszélye.

A vegyszerek hasznalata,
elékészitése, kezelése,
permetezése vagy artalmatlanitasa
soran mindig viseljen megfelel§
személyi védbfelszerelést a
vegyszer gyartéjanak elbirasa
szerint. Ez a felszerelés legalabb
véddészemiiveget, keszty(it,
légzésvedét és védbéruhazatot
tartalmaz.

El6ézze meg a véletlen inditast.
Vegye ki a termékbdl az
akkumulatoregységet [10].

A permetezétartaly | 5 | maximalis
térfogata 2 liter. Ne toltse tul a
permetezdétartalyt!

MEGJEGYEZES

Alaposan tisztitsa meg és Oblitse

le a mérGtartalyokat [5], amiket a
permetezétartalyok feltéltéséhez és
a permetezdészerek elékeveréséhez
hasznalnak.

Csak a helyi/nemzeti szabalyozé
hatésagok altal jévahagyott, hatra
vehet6 permetezékkel hasznalhaté
névényvédd szerekre vonatkozd
névényvedd szerekkel hasznalja.

A permetezétartaly permetezdoldattal
valé feltoltése el6tt
. Végezzen tesztet friss vizzel.

Ellenérizze a termék minden részét,
hogy nem szivarog-e.
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Tiszta permetezétartaly feltoltése

1. A permetezétartalyt [5] egyenletes
fellletre allitsa.

2. Csavarjale és vegye le a
permetezéStartaly fedelét [8].

3. Ovatosan 6ntse a permetezéoldatot

a permetezGtartalyba [5].
4. A feltdltés utan helyezze fel a

permetezétartaly fedelét [8]. Hizza

meg erésen a permetezétartaly
fedelét.

5. Az akkumulatoregység behelyezése
el6tt tordlje le a kiomlbtt anyagokat.

MEGJEGYEZES

Rogzitsen egy cimkét a termékre,
hogy megjegyezze, milyen
vegyszert hasznalt.

A\ FIGYELMEZTETES!

Soha ne prébalja meg
szallitas kdzben feltdlteni a
permetezétartalyt [5].

A permetez8szer cseréje
Ha a permetezészer a
permetezétartalyban marad [5]:

1. Csavarja le az fujja a ruhara burkolat

[8].

2. Ontse a permetezészert a
permetezétartalybdl | 5 | egy
vegyszerekhez jévahagyott

tartalyba. Ne taroljon vegyszereket a
permetezétartalyban hosszabb ideig.

3. A permetezétartaly [5] és a
tartozékok tisztitdsahoz és

kidblitéséhez hasznaljon tiszta vizet.

Kis mennyiségl enyhe haztartasi
tisztitdszert bele lehet tenni.

4. Az Uj permetezdszer betdltése
(I4sd: ,A tartély feltoltése”).
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® Mikodtetés

A\ FIGYELMEZTETES!

Fennall a bdrrel és szemmel valo
véletlen érintkezés veszélye.

A vegyszerek hasznalata,
elékészitése, kezelése,
permetezése vagy artalmatlanitasa
soran mindig viseljen megfelel
személyi védbfelszerelést a
vegyszer gyartéjanak elbirasa
szerint. Ez a felszerelés legalabb
véddszemiveget, kesztylit,
légzésvedét és védbéruhazatot
tartalmaz.

A vegyszerek permetezése

el6tt meg kell fontolnia, hogy
milyen kézel van érzékeny
terlletekhez, példaul iskolakhoz,
kérhazakhoz, érzékeny
névényekhez, vizi utakhoz,
allatallomanyhoz, gazdasagokhoz
és takarmanytertiletekhez.

Csak nyitott vagy nagyon jol szell6z6
helyen, pl. nyitott Gveghazban
dolgozzon.

Ne egyen, ne igyon és ne
dohanyozzon, mikézben névényvédé
szerekkel dolgozik.

Ha permetezés kdzben megzavarjak
Ont - példaul telefonhivassal —, akkor
gy6z8djdn meg rdla, hogy elzarja
minden olyan gyermek elél, aki
bemehet a terliletre, amig nincs ott.
Soha ne fujjon at szajjal a fuvokan
vagy mas alkatrészeken.

Ne permetezzen emberek vagy
allatok iranyaba. Ne permetezzen
szeles napokon. A permetezdszerek
véletlenll rakerllhetnek olyan
névényekre vagy targyakra,
amelyeket nem szabad permetezni.
Mindig lefelé fujjon.



A kedvezétlen idGjarasi korilmenyek @ Tisztitas és apolas

miatt rossz lehet az oldat

koncentracio. /\ FIGYELMEZTETES!

Csuszos kériimenyek kozott Ellenérzés, karbantartés és
kilonosen Ugyeljen a nedves, havas, tisztitas el6tt mindig kapcsolja
jgges, lejtés vagy egyenetl_gan talajon. ki a terméket, vegye ki az
Ugyeljen az akadalyokra: Ugyeljen akkumulatoregységet m, s
az akadélyokra, példéul rénk(.jk, hagy]a lehdlni a terméket!
gyOkerek és arkok, amelyekben

megbotolhat. A javitasi és karbantartasi

A balesetek kockazatanak munkékat csak ezen utasitasok
csokkentése érdekében idében szer!nt vegezze el! Minden
tartson sziinetet, nehogy elfaradjon egyeb munkat szakemberrel kell
vagy kimeruljon. elvégeztetni!

Dolgozzon nyugodtan és évatosan
— nappali fényviszonyok kozott, és
csak akkor, ha a latasi viszonyok

/\ FIGYELMEZTETES! Vegyi
anyagoknak valo kitettség

jok. Vigyazzon, nehogy masokat veszélye!
veszélyeztessen. A vegyszerek haszndlata,
Soha ne dolgozzon létran vagy egyéb el6készitése, kezelése,
nem biztonsagos tamasztékon. permetezése vagy artalmatlanitasa
Amikor nyilt terepen és kertekben soran mindig viseljen megfeleld
dolgozik, kiléndsen lgyeljen arra, személyi védbfelszerelést a
nehogy kis allatok megsériiljenek. vegyszer gyartéjanak elbirasa
Ne haszndlja a terméket +40 °C szerint. Ez a felszerelés legalabb
feletti hdmérsékleten arnyékban vagy védbszemiiveget, kesztylit,
kézvetlen napfényben. légzésvedét és védbruhazatot
tartalmaz.

A permetezés megkezdése
A triggert | 2| megnyomasaval elindul
a permetezdoldat sugar a fogyasztoi
minéségl otthoni és kerti vegyszerek Hasznalat utan tartsa tisztan és
permetezéséhez. szarazon a terméket. Kérjlk, az

utasitasokat olvassa el a lenti
A permetezés ledllitasa LTisztitas” és ,Tarolas” fejezetben.

Engedije el a triggert [2].

MEGJEGYEZES

A munka kézben tartott szlinetek
kézben ne hagyja a terméket
forré napsiitésben vagy héforras
kozelében.

A tuladagolas karosithatja a
névényeket és a kornyezetet.

Az aluladagolas miatt a névények
kezelése sikertelen lehet.
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/\ FIGYELMEZTETES! Vegyi
anyagoknak valé kitettség
veszélye!

A vegyszerek hasznalata, el6készitése,
kezelése, permetezése vagy
artalmatlanitasa soran mindig viseljen
megfeleld személyi véddbfelszerelést
vegyszer gyartdjanak eldirasa

szerint. Ez a felszerelés legalabb
véddszemlveget, kesztylit,
légzésvedét és véddruhazatot
tartalmaz.

MEGJEGYEZES

A termék tisztitasahoz ne
hasznaljon vegyi, lugtartalmu, vagy
mas agressziv tisztitoszert, mivel
ezek megrongalhatjak a fellletet.

1. Készitsen el egy vegyszerekhez
jovahagyott tartalyt. Nyomija le
atriggert| 2|, hogy a maradék
permetezdszert a tartalyba
permetezze. A permetezészer teljes
kilrllése utan engedje el a triggert.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet [10].

3. Csavarja le az fujja a ruhara burkolat
[8].

Ha permetezéoldat marad a

permetezétartalyban :
Ontse a permetezdoldatot a
permetezétartalybol [5] egy
vegyszerekhez jovahagyott
tartalyba. Ne taroljon vegyszereket
a permetezétartalyban hosszabb
ideig.
A permetezétartaly [5] és a
tartozékok tisztitasahoz és
kidblitéséhez hasznaljon tiszta
vizet. Kis mennyiségul enyhe
haztartasi tisztitdszert bele lehet
tenni.
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1. Vegye ki az akkumulatoregységet [10].
2. Engedje le az 6sszes permetezdszert
a permetezGtartalybdl [5]. A
terméket és a tartozékait a fagy
megrongalhatja, ha nem Uritik le 6ket
teljesen.
A terméket és a tartozékait Uresen és
tisztan tarolja.
Sotét, szaraz, pormentes,
fagymentes és j6l szell6z6 helyen
tarolja a terméket és a tartozékait.
A terméket mindig gyermekek
szamara nem elérhetd helyen tarolja.
A hosszu tavu (3 hdnapnal hosszabb)
tarolas idedlis hémérséklete +20 °C
és +26 °C kozott van.
A vegyi anyagokat csak biztonsagos,
jovahagyott tartalyokban tarolja.
Gyermekektdl és allatoktdl tartsa
tavol a vegyszereket.

Uzembe helyezés tél utan
Ellenérizze az elemtart6 rekeszt, a
permetezétartalyt [5], és sziikség
esetén tisztitsa meg Oket.
Ellenérizze, hogy nem szivarog-e a
termék és az Osszes vizszolgaltato
alkatrész.

Tanacsok az akkumulatoregységhez*
Az akkumulatoregység |10| részben fel
van toltve. Az akkumulatoregységet
40 % - 60 %-ra kell tolteni (a piros és
narancssarga akkumulator toltéttség
jelz6lampa [13] vilagit), miel6tt
hosszabb ideig tarolna.

Hosszabb ideig t6rténd tarolas
esetén korilbelil 3 havonta
ellendrizze az akkumulator
t6ltését. Sziikség szerint toltse fel.



Szallitas elétt: Vegye ki az
akkumulatoregységet [10. Engedije
le az 6sszes permetezdszert a
permetezétartalybol [5].

@® Hibaelharitas

Ovja a terméket az Ut6désekts| és az
er@s rezgésekidl, amelyek kiilénésen
a jarmUben valo szallitas soran
fordulnak elé.

Biztositsa a terméket kicsUszas és
felborulas ellen.

/\ FIGYELMEZTETES! Fennall a bérrel és szemmel valé véletlen érintkezés

veszélye!

A vegyszerek hasznalata, el6készitése, kezelése, permetezése vagy
artalmatlanitdsa soran mindig viseljen megfelelé személyi védéfelszerelést
a vegyszer gyartdjanak eldirasa szerint. Ez a felszerelés legaldbb
védbszemiveget, kesztylit, Iégzésvédét és védbruhazatot tartalmaz.

Munka utan végezzen tesztet tiszta vizzel.

Zavar Lehetséges ok Megoldas
Az
akkumulatoregység Megfeleléen helyezze be az
A terméket nem nem megfelel6en van akkumulatoregységet [10].
lehet bekapcsolni. | behelyezve..
Az akkumulatoregység | Toltse fel az akkumulatoregységet
lemerdilt. [10.
Nincs vegyszer a Toltse fel a permetezGtartalyt
permetezétartalyban [5]. | vegyszerrel.
A termék nem Gy6z43djén meg arrdl, hogy a
permetez. o permetezében hasznalt 6sszes
Az oldat tul sdrd. . . .
vegyszer/folyadék olyan hig-e, mint
aviz.
® Mentesités n A hulladék elkilonitéséhez

Soha ne engedie le a vegyszereket
lefolyéba vagy csatornaba, megfeleléen
és kornyezetbarat médon artalmatlanitsa
6ket, példaul egy kijeldlt gydjtéhelyen.

A csomagolas kérnyezetbarat
anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosito helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

&2 vegye figyelembe a

csomagoléanyagon talalhaté
jelzéseket. Ezek roviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak
a kovetkez6 jelentéssel: 1-7:
muanyagok / 20-22: papir és
karton / 80-98: kétéanyagok.

HU 47



o Akiszolgalt termék
megsemmisitési lehetéségeirdl
lakoéhelye illetékes

onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kérnyezete érdekében,

ne dobja a kiszolgalt

terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.

A gyijtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.
A hibas vagy elhaszndlt elemeket /
akkukat Ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket /
akkukat és / vagy a terméket az ajanlott

gyUjtéallomasokon keresztiil.

Ef akkuk hibas megsemmisitése
kévetkeztében!

A megsemmisités el6tt vegye ki az

elemeket / az akkumulatorcsomagot a

termékbdl.

Kornyezeti karok az elemek /

Az elemeket / akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgez6 hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és

ezért kilonleges kezelést igényld
hulladéknak szamitanak. A nehézfémek
vegyjelei a kbvetkezék: Cd = kadmium,
Hg = higany, Pb = élom. Ezért az
elhasznalt elemeket / akkukat egy
kozosségi gyljtéhelyen adja le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigort min6ségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas el6tt gondosan ellendriztiik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az altalunk alabb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem
korlatozza.
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Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatol szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg az
eredeti vasarloi bizonylatot, mert ez

a dokumentum sziikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennall6 karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol
szamitott 3 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljuk a terméket. A garancia id6
nem hosszabbodik meg a helyette
nyujtott szavatossagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszerlien
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek min&siinek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sériilésére,
pl. kapcsoldkra vagy lveg alkatrészekre.

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjik, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig
készitse elé a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 510832_2507) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjiik, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbdl, az utmutato cimlapjarol
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also oldalan talalhaté matricardl.



M(kodési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez&kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kildheti el az On szamara kijeldlt szerviz
cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet tud
megtekinteni és letblteni. Ezzel a QR-
koddal kdzvetleniil a parkside-diy.com
oldalra jut. Valassza ki az orszagot,

és a keresdéfellleten keresse meg a
hasznalati Utmutatdkat. A termékszam
(IAN) 510832_2507 beirasaval juthat
el az On termékének hasznalati
utmutatodjahoz.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt elérheté:
parkside-diy.com
IAN 510832_2507

AA.A Szerb megfeleldségi jel
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® EU-Megdfeleloségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT (510832_2507. sz.)

IAN: 510832_2507
Termékazonositd: "PARKSIDE" Akkus kodpermetezd
Tipusszam: HG13910

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd unids harmonizaciés jogszabélynak:

2006/42/EK irdnyelve

2014/30/EU irdnyelve

2011/65/EU iranyelve az 6sszes kapcsolddo modositdssal

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb m(iszaki leirdsokra valo hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelel6ségi nyilatkozatot tettek:

Szam / koz6 részek
2006/42/EK iranyelve

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-7:2024/A11:2024
2014/30/EU irdnyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
vald alkalmazésanak korlatozasardl sz16, 2011. junius 8-i 2011/65 / EU eurépai parlamenti és tandcsi irdnyelvnek:
Szam / vonatkozé részek
2011/65/EU iranyelve
EN IEC 63000:2018

A miiszaki dok acié tulajd OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

A jelen megfelelségi nyilatkozatot a gyart6 kizérdlagos felelgsségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfelelségi nyilakozat forditésa

Neckarsulm 14.10.2025 o). 720 /M&\_ ﬂ/)& %9//

Hely Déatum U (bpa.déns Buchheim v p”paA Dr. Thoréten Maier
meghatalmazott alairé meghatalmazott alairé
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Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in na tipski plos€ici se uporabljajo

naslednja opozorila:

B

Preberite navodila za uporabo.

Uporabljajte zascito za oci!

NEVARNOST! Ta simbol

v kombinaciji s signalno
besedo »Nevarnost« oznacuje
nevarnost z visokim tveganjem,
ki lahko, ¢e ni preprecena,

vodi v smrt ali resno telesno
poskodbo.

Uporabljajte zascito za dihala.

Nosite zas¢&itne rokavice!

OPOZORILO! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»Opozorilo« oznaduje nevarnost
s srednjim tveganjem, ki lahko,
¢e ni preprecena, vodi v smrt ali
resno telesno poskodbo.

Uporabljajte zascitna oblacila!

Uporabljajte zasc€ito za uSesal!

> B P

SVARILO! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»Svarilo« oznaéuje nevarnost z
nizkim tveganjem, ki lahko, ¢e
ni preprecena, vodi v manj$o ali
zmerno telesno poskodbo.

Pred zamenjavo priklju¢kov,
CiS¢enjem in kadar izdelek
ni v uporabi, ga izklopite in
odstranite akumulator.

Nosite zascitno obutev!

Enosmerni tok/napetost
(akumulator)

Akumulator zas¢itite pred
ognjem.

Izmeni¢ni tok/napetost (polnilec
akumulatorja)

. D77'

naiv. 45°C

Akumulator zascitite pred
vro€ino in neprekinjeno
izpostavljenostjo intenzivni
son¢ni svetlobi.

T3.15A

Varovalka (polnilec
akumulatorja)

X

Akumulator zas¢itite pred vodo
in vlago.
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Uporabljajte samo v suhih
notranjih prostorih (polnilec
akumulatorja).

%

Oznaka CE oznacduje skladnost
z veljavnimi direktivami EU, Ki
veljajo za ta izdelek.

C€

Med skropljenjem
poskrbite, da se

mimoidoci ne priblizajo.

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

20 V AKUMULATORSKI RAZPRSILNIK MEGLE

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zacnete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena
podroéja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

Ta 20 V Akumulatorski razprsilnik megle
(v nadaljevanju »izdelek« ali »elektri¢no
orodje«) je namenjen samo za zunanjo
uporabo v dobro prezraCevanem
prostoru.

Izdelek se ne sme uporabljati v zaprtih
prostorih ali v slabo prezracevanih
prostorih.

Izdelek je namenjen samo za uporabo
v zasebnih gospodinjstvih in ne za
komercialno uporabo.

Izdelek lahko v gospodinjstvu
uporabljajo le odrasle osebe, ki so bile
ustrezno usposobljene za nevarnosti
in preventivne ukrepe, ki jih je treba
uporabiti pri uporabi izdelka.

Izdelek je zasnovan za razprSevanije
kemikalij za dom in vrt, kot so:

Insekticidi
Sredstva za uniCevanje plevela

Izdelek se lahko uporablja tudi za
zalivanje rastlin.

Izdelka ne uporabljajte za nobene druge
namene.

V skladu s predvideno uporabo vedno
uporabljajte pravilno dodatno orodje!
Pri nakupu in uporabi dodatnih delov
upostevajte tehni¢ne zahteve tega
izdelka (glejte razdelek »Tehni¢ni
podatki«)!

Kakrs$na koli druga uporaba ali
spremembe izdelka se smatrajo za
neustrezno uporabo in lahko privedejo
do nevarnosti, kot so smrt, zivljenjsko
ogrozajoce telesne poskodbe in Skoda.
Proizvajalec ne sprejema nikakrsne
odgovornosti za poskodbe, ki so
posledica neprimerne uporabe. Ta
izdelek ni namenjen za komercialno ali
kakrsno koli drugo uporabo.
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@® Obseg dobave

/\ OPOZORILO!

P Izdelek in embalaza nista otroski
igracil Otroci se ne smejo igrati
s plasti¢nimi vre¢kami, ovoiji in
majhnimi deli! Obstaja nevarnost
davljenja in zadusitve!

1 20V Akumulatorski razprSilnik megle
1 Uporabniski priro&nik

OPOMBA

» Baterijski sklop in hiter polnilnik
baterije nista prilozena.

@® Opis delov

[1] Rogaj

Rocica za prSenje

20-V akumulatorski prsilnik
Baterijski sklop (polnilnik baterije ni
vklju€¢ena v obseg dobave)
Rezervoar za $kropivo
Razprsilna Soba

Merilo

Pokrov rezervoarja za Skropivo
Navoj

[~ [eo]o]=

[o]e]N[o]w]

2

.D:

Paket baterij*

Gumb za sprostitev

Gumb (stanje napolnjenosti)
Indikator ravni napolnjenosti
akumulatorja

Elektri¢ni kabel z vtiCem

Polnilnik za akumulator (hitri
polnilnik)*

Lucka LED za nadzor napolnjenosti —
rdeCa

Lucka LED za nadzor napolnjenosti —
zelena

NEE

w

Gl=]

=

*  Baterijski sklop in hiter polnilnik
baterije nista prilozena.
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20 V Akumulatorski razprsilnik megle

PANS 100 A1

Nazivna napetost: 20 V=—==(DC)
Vrsta Crpalke Diafragma
Prostornina rezervoarja: 2L

Cas polnjenja

2-Ah akumulator

4-Ah akumulator

PLG 20 A3/C3 *

PAP 20 B1 * PAP 20 B3 *
Najv. 2,4-A polnilnik . .
PLG 20 A4/C1 * 60 min 120 min
Naijv. 4,5-A polnilnik 35 min 60 min

*  Baterijski sklop in hiter polnilnik baterije nista priloZzena.

Priporocena temperatura okolice

(izdelek in baterijski sklop)

Vrednost emisij tresljajev

Skupne vrednosti vibracij (triosna

Med polnjenjem: +4 °C do +40 °C

Med delovanjem: +4 °C do +40 °C

vektorska vsota), dolo€ene v skladu z

Med
shranjevanjem:

+20 °C do +26 °C

EN 62841:
Vibracije rok/ramen anp: | < 2,5 m/s?
Negotovost Kya: 1,5 m/s?

Vrednost za emisije hrupa

Izmerjene vrednosti so doloCene v
skladu s standardom EN 62841. Stopnja
hrupa z nazivno vrednostjo A je obi¢ajno
kot sledi:

Raven zvo¢nega tlaka L,a: | 67,3 dB(A)
Negotovost Kpa: 3dB
Raven zvo¢ne moci Lya: 75,3 dB(A)
Negotovost Kya: 3dB

/\ OPOZORILO!

@\ R )
‘\ /,\ Uporabljajte zascito za uSesal
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Navedena skupna vrednosti
tresljajev in navedena vrednost
emisij hrupa sta bili izmerjeni

v skladu s standardno testno
metodo in se lahko uporabljata za
medsebojno primerjavo orodij.

Navedena skupna vrednost
tresljajev in navedena vrednost
emisij hrupa se lahko uporabljata
tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti.

/A OPOZORILO!

Emisije tresljajev in hrupa se

lahko med dejansko uporabo
elektricnega orodja razlikujejo od
navedenih vrednosti, kar je odvisno
od nacina uporabe orodja, zlasti
od vrste obdelovanca. Poskusite
zmanjSati izpostavljenost tresljajem
in hrupu. Primeri ukrepov za
zmanjSanje tresljajev vkljucujejo
nosSenje rokavic pri uporabi orodja
in omejitev delovnega ¢asa.
Upostevati je treba vse dele cikla
delovanja (npr. poleg ¢asa zagona
tudi Case, ko je elektri€no orodje
izklopljeno in ko deluje v prostem
teku).

56 SI

A Varnostna navodila

/\ OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, skice in
tehniéne podatke, prilozene
temu elektricnemu orodju.
Neupostevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko povzroc€i
elektricni udar, pozar in/ali resne
telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za
kasnejSo uporabo.

Izraz »elektrino orodje« v opozorilih

se nanasa na vase omrezno (Zi¢no)
elektriéno orodje oziroma akumulatorsko
(brezzi¢no) elektri¢no orodje.

Varnost delovnega obmogéja

1.

Delovno obmogje naj bo €isto in
dobro osvetljeno. V razmetanih ali
temnih obmogjih lahko hitreje pride
do nesrece.

Elektricnega orodja ne uporabljajte
v eksplozivhem okolju, na primer
v prisotnosti vnetljivih tekoé€in,
plinov ali prahu. Elektri¢na orodja
ustvarjajo iskre, zaradi katerih se
lahko vname prah ali hlapi.

Medtem ko uporabljate orodja,
naj se vam otroci in mimoido¢i ne
priblizujejo. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.



Elektriéna varnost

1.

Vtici elektricnega orodja se morajo
ujemati z vti¢nico. Vti¢a nikoli na
noben naéin ne spreminjajte. Z
ozemljenimi elektriénimi orodiji

ne uporabljajte adapterjev.
Nespremenjeni vtici in ujemajoce
vtiCnice zmanj$ajo tveganje za
elektri¢ni udar.

Izogibajte se telesnemu stiku

z ozemljenimi povrsinami, kot

so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vae telo ozemljeno,
obstaja povec€ano tveganije za
elektri¢ni udar.

Elektricnega orodja ne
izpostavljajte dezju ali mokrim
pogojem. Ce v elektriéno orodje
vstopi voda, bo to povecalo tveganje
za elektrini udar.

S kablom ne ravnajte grdo.

Kabla nikoli ne uporabljajte

za prenasanje, vlec¢enje ali
izklapljanje elektricnega orodja.
Kabel hranite stran od vrocine, olja,
ostrih robov ali premi€nih delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli
povecajo tveganje za elektri¢ni udar.
Kadar elektri¢éno orodje
uporabljate na prostem, uporabite
podaljsek, ki je primeren za
uporabo na prostem. Uporaba
kabla, primernega za uporabo

na prostem, zmanj$a tveganje za
elektricni udar.

Ce se uporabi elektriénega orodja
na vlazni lokaciji ni mogoce
izogniti, uporabite tokokrog, ki je
zas$citen z napravo na preostali
tok (RCD). Uporaba RCD zmanjsa
tveganje za elektri¢ni udar.

Osebna varnost
1.

Pri uporabi elektricnega orodja
ostanite pozorni, pazite, kaj
delate in uporabljajte zdravo
pamet. Elektri€nega orodja ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni
oziroma pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti pri upravljanju
elektricnega orodja lahko povzroci
resno telesno poskodbo.
Uporabljajte osebno zas¢itno
opremo. Vedno uporabljajte zas¢ito
za o¢i. Uporaba zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, nedrseci
varnostni Cevlji, Celada ali zas¢ita

za sluh, v ustreznih pogojih zmanj$a
nastanek telesnih poSkodb.
Prepredite nenamerni zagon. Pred
prikljucitvijo na vir napajanja in/
ali pred prikljucitvijo akumulatorja,
dvigovanjem ali prenasanjem
orodja zagotovite, da je stikalo

v polozaju za izklop. Ce orodje
prenasate s prstom na stikalu ali
elektriéno orodje prikljucite na
napajanje, ko je stikalo v polozaju za
vklop, privabljate nesrece.

Pred vklopom elektricnega orodja
odstranite nastavitveni kljué. Ce
pustite klju¢ priklju¢en v vrtljivi del
elektricnega orodja, lahko to povzroci
telesne poskodbe.

Ne segajte predalec. Ves cas
ohranjajte ustrezno oporo in
ravnotezje. To omogoca boljSi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v
nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne
nosite ohlapnih oblacil ali nakita.
Z lasmi, oblacili in rokavicami se
ne priblizujte premiénim delom.
Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi lasje
se lahko ujamejo v premic¢ne dele.
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7. Ce je na naprave mogoée

prikljuciti napravo za odsesavanje
in zbiranje prahu, zagotovite, da so
slednje prikljuéene in se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprave za
zbiranje prahu lahko zmanjsa s
prahom povezane nevarnosti.

Ne dovolite, da bi zaradi
poznavanja, pridobljenega s
pogosto uporabo orodja, postali
samozadovoljni in zanemarili
nacela varnosti pri delu z orodjem.
Nepremisljeno dejanje lahko v delcku
sekunde povzroc¢i hudo telesno
poskodbo.

Uporaba in skrb za elektri¢no orodje

1.

Elektricnega orodja ne uporabljajte
na silo. Uporabljajte elektricno
orodje, ki je pravilno za vaso
uporabo. Pravilno elektri¢no orodje
bo bolje in varneje opravilo delo pri
hitrosti, za katero je bilo zasnovano.
Elektricnega orodja ne
uporabljajte, ¢e se stikalo ne
vklopi in izklopi. Vsako elektri¢no
orodje, ki ga ni mogoce upravljati s
stikalom, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Vti¢ izkljuéite iz vira napajanja
in/ali akumulator iz elektri¢nega
orodja, preden boste priceli s
prilagoditvami, menjali dodatke
ali shranili elektri¢no orodje.
Tak$ni preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo nenameren zagon
elektricnega orodja.

Elektriéno orodje hranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da
bi osebe, ki niso seznanjene

z elektri¢nim orodjem ali temi
navodili, upravljale elektri¢no
orodje. Elektri¢no orodje je v rokah
neusposobljenih uporabnikov
nevarno.
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5. Poskrbite za ustrezno

vzdrzevanje elektricnega orodja
in pripomockov. Preverite, ali

so premicni deli neporavnani

ali ukrivljeni, ali so kateri deli
poceni in katero koli drugo stanje,
ki lahko vpliva na delovanje
elektriénega orodja. V primeru
poskodb poskrbite za popravilo
elektricnega orodja pred uporabo.
Stevilne nesrede se zgodijo zaradi
slabo vzdrzevanega elektricnega
orodja.

Rezalno orodje naj bo ostro in
€isto. Ustrezno vzdrzevano rezalno
orodje z ostrimi rezalnimi robovi se
bo manj verjetno upogibalo in ga je
lazje nadzorovati.

Elektriéno orodje, dodatke in
nastavke za orodje itd. uporabljajte
v skladu s temi navodili, pri tem
pa upostevajte delovne pogoje

in delo, ki ga boste opravljali.
Uporaba elektricnega orodja za
operacije, ki niso predvidene, lahko
povzro¢i nastanek nevarnih situacij.
Roc¢aji in oprijemalne povrsine

naj bodo suhi, Cisti in brez sledi
olja in mascobe. Drseci ro€aji in
oprijemalne povrsine ne omogocajo
varnega rokovanja in nadzora nad
orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in skrb za akumulatorsko
orodje

1.

Akumulator polnite samo s
polnilnikom, ki ga je dologil
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren
za eno vrsto akumulatorja, lahko
povzrodi tveganje za pozar, ¢e se
uporablja z drugim akumulatorjem.
Elektricna orodja uporabljajte
samo s posebej zasnovanimi
akumulatorji. Uporaba kateregakoli
drugega akumulatorja lahko povzroc€i
tveganje za telesne poskodbe in
pozar.



Ko baterijskega paketa ne
uporabljate, ga hranite stran od
drugih kovinskih predmetoyv,

kot so sponke za papir, kovanci,
kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko
vzpostavijo povezavo enega
terminala z drugim. Kratek stik med
terminaloma lahko povzro€i opekline
ali pozar.

V primeru neustreznega ravnanja
lahko iz baterije izteka tekocina.
Preprecite stik z njo. V primeru
nenamernega stika prizadeto
mesto sperite z vodo. Ce pride
tekodina v stik z oémi, poiscite
zdravni§ko pomog¢. Tekocina, ki
izteka iz baterije, lahko povzroci
drazenije ali opekline.

Z orodjem ne uporabljajte
akumulatorija, ki je poSkodovan

ali spremenjen. PoSkodovane ali
spremenjene baterije se obnasajo
nepredvidljivo, kar povzroci pozar,
eksplozijo ali nevarnost poskodb.
Akumulatorja ali orodja ne
izpostavljajte ognju oz. previsokim
temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C
lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte vsa navodila za
polnjenje in akumulatorja ali orodja
ne polnite izven temperaturnega
obmoc¢ja, navedenega v navodilih.
Neustrezno polnjenje oziroma
polnjenje pri temperaturah izven
navedenega obmocja lahko
poskoduje akumulator in poveca
tveganje za pozar.

Servis

1.

Elektri¢éno orodje naj servisira
kvalificiran serviser, ki uporablja le
identicne nadomestne dele. S tem
boste zagotovili ohranjanje varnosti
elektricnega orodja.

2. Nikoli ne servisirajte poskodovanih

baterij. Baterijske sklope lahko
servisirajo le proizvajalec ali
pooblas&eni serviseriji.

Razprsilnik se uporablja samo s
fitofarmacevtskimi sredstvi, ki so jih
lokalni/nacionalni regulativni organi
odobrili za fitofarmacevtska sredstva
za uporabo z nahrbtnimi prsilniki.
Med Skropljenjem se na obmocju ne
smejo nahajati mimoidoci, otroci in
hisni ljubljencki.

Bodite pozorni na vse nevarnosti,

ki jih predstavljajo Skropilni
materiali. Pred uporabo kakrsnih
koli pesticidov ali drugih Skropiv z
izdelkom natancno preberite etiketo
na originalni embalazi in upostevajte
navodila.

Nevarnost pozara! Ne Skropite
vnetljivih tekocin, kot je bencin.
Nevarnost eksplozije! Ne
postavljajte na neposredno son¢no
svetlobo.

Uporabljajte samo rezervne dele, ki
jih odobrava proizvajalec.

Ne Skropite v veter, vodo ali vir pitne
vode.

Prsilnik drzite stran od upravljavca.
Po nalivanju teko¢in v rezervoar za
Skropivo ustrezno privijte pokrov
rezervoarja za Skropivo.

Uporabljajte samo kemikalije na
vodni osnovi, primerne za potrosnike.
Ne prsite materialov, pri katerih
nevarnost ni znana.

Z izdelkom ne uporabljajte alkalnih
samo-segrevajocih se ali korozivnih
tekocin. To lahko povzroci korozijo
kovinskih delov ali oslabi rezervoar
in cev.
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Seznanite se z vsebino
uporabljene kemikalije. Preberite
vse varnostne liste (MSDS)

in oznake na embalazi, ki so
prilozene kemikaliji. UpoStevajte
varnostna navodila proizvajalca
kemikalij.

Po uporabi izdelka ne puscajte
ostankov ali Skropilnega materiala

v rezervoarju za Skropivo. Po vsaki
uporabi izdelek odistite.

Izdelka ne gistite z vnetljivimi topili.
Ne dodajajte tekoCin s temperaturo
nad 45 °C, da preprecite poSkodbe
cevi ali rezervoarja za Skropivo.
Rezervoarja ne napolnite prevec.
Izdelka ne uporabljajte na ozkih
obmogjih ali v zaprtih prostorih.
Vedno prSite v dobro prezratevanem
prostoru. Med uporabo izdelka ne
kadite, ne jejte in ne pijte.

Ne kadite v prostorih, kjer se izdelek
uporablja.

Vedno nosite ustrezno

osebno zas¢itno opremo

(glejte «Priprava« — »Dodatki«).

Za posebne informacije o osebni
zascCitni opremi se obrnite na
strokovnjaka.

Brizga razprsilnih sredstev ne
usmerjajte neposredno na kozo.
Sobo usmerite neposredno v rastline
ali predmete, ki jih nameravate
Skropiti.

PrepriCajte se, da razprsilno
sredstvo usmerjate na obmodja,

ki jih razprsilno sredstvo ne bo
poskodovalo.

Nevarnost elektricnega udara! Ne
prsite proti elektri¢nim vti¢nicam.
Polnilnika, vklju€no z vti¢em
polnilnika, in priklju¢kov polnilnika ne
uporabljajte z mokrimi rokami.

Po vsaki uporabi si temeljito umijte
roke in vsa mesta, kjer je bila koza
izpostavljena razprsSilnim sredstvom.
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Pred praznjenjem, ¢iS€enjem ali
shranjevanjem izdelka odstranite
baterijski sklop iz izdelka, da
preprecCite nenameren zagon.
Pred vsako uporabo temeljito
preglejte notranjost in zunanjost
izdelka ter preglejte vse sestavne
dele.

Preverite, ali so cevi razpokane in
poskodovane, ali pus¢ajo, ali so
Sobe zamasene in ali manjkajo ali so
deli poskodovani.

Poskodovana cev ali ohlapna
povezava cevi lahko povzrodi
nenameren stik z raztopino za
prsenje, kar lahko povzrocCi resne
poskodbe ali materialno skodo.

V primeru poSkodb poskrbite za
popravilo izdelka pred uporabo.
Stevilne nesrece se zgodijo zaradi
slabo vzdrzevanega elektricnega
orodja.

Izdelka nikoli ne uporabljajte v
prostoru, kjer obstaja nevarnost
eksplozije, ali v blizini vnetljivih
tekoc¢in ali plinov.

Izdelka ne potapljajte v vodo

ali druge tekocine. Izdelka ne
postavljajte na mesta, kjer bi lahko
padel ali ga kdo potegnil v kad ali
umivalnik.

Izdelek uporabljajte le, Ce je v
pokonénem polozaju.

Izdelka ne uporabljajte s praznim
rezervoarjem za Skropivo.

Za varno uporabo morate biti
ustrezno usposobljeni.

Izdelka ne uporabljajte, Ce ste
utrujeni, bolni, ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil.

Izdelek lahko hkrati upravlja samo
ena oseba. Nih&e drug se ne sme
zadrzevati v radiju 15 metrov.



Po daljSem skladis€enju izdelka
(npr. pozimi) napolnite rezervoar
razprsilnika [5] s Sisto vodo. Izdelek

najprej preizkusite, da ga preverite za

morebitno pus&anje ali razpoke.
Po vsaki uporabi sprostite preostali
tlak v rezervoarju za Skropivo, Se
posebej pred odstranitvijo pokrova
rezervoarja za Skropivo. To storite
tako, da pritisnete sprozilec.

Kadar izdelka ne uporabljate, ga
hranite v suhem in zaklenjenem
prostoru zunaj dosega otrok.

Izdelka ne spreminjajte pod nobenim

pogojem. Spremembe lahko
povzrocijo resne poskodbe.

Vsa servisna in vzdrzevalna dela,
razen tistih, ki so navedena v tem
priro¢niku z navodili, mora opraviti
pooblas¢eni servisni center.
Uporabljajte samo rezervne

dele in dodatke, ki jih zagotovi
proizvajalec. Vsa druga popravila
naj izvaja le pooblasceni servisni
center. Nepravilno vzdrzevanije,
uporaba neustreznih komponent
in odstranitev varnostnih naprav
lahko povzrocijo nevarne situacije,
kot so smrt, zZivljenjsko ogrozajoce
poskodbe in materialna Skoda.
Med delovanjem preverite koli¢ino
nanosa.

Ce Zelite zmanijsati vpliv emisij hrupa

in tresljajev, omejite ¢as uporabe,
uporabljajte nac¢ina za malo tresljajev in
malo hrupa ter nosite osebno zas¢itno
opremo.

Za zmanj$anje tveganj zaradi
izpostavljenosti tresljajem in hrupu
upostevajte naslednje:

Izdelek uporabljajte le kot to
predvidevajo njegova zasnova in ta
navodila.

Zagotovite, da je izdelek v dobrem
stanju in dobro vzdrzevan.
Cvrsto drzite rodaja/oprijemalno
povrsino.

Izdelek vzdrzujte v skladu s temi
navodili in skrbite, da je dobro
namazan (kjer je to ustrezno).
Nacrtujte svoj razpored dela, da
orodje, ki oddaja mocne tresljaje,
uporabljajte v daljSem ¢asovnem
obdobju.

S pomogjo teh navodil za uporabo

se seznanite z uporabo tega izdelka.
Zapomnite si varnostna opozorila in jih v
celoti upostevajte. Tako boste prepredili
tveganja in nevarnosti.

Pri uporabi tega izdelka bodite vedno
pozorni, da boste lahko tveganja
zgodaj prepoznali in ukrepali. Hitro
ukrepanije lahko prepreci resne
telesne poskodbe in poSkodbe
lastnine.

Ce pride do okvare, izklopite

izdelek in odstranite akumulator.
Pred ponovno uporabo naj izdelek
po potrebi pregleda in popravi
kvalificirano osebje.

Vedno imejte na voljo navodila ali
etiketo Skropilnega materiala, da
lahko v nujnih primerih obvestite
zdravnika o zadevni kemikaliji.

V nujnih primerih upostevajte
navodila proizvajalca kemikalije, ki so
na voljo ali so navedena na etiketi.
Upostevajte varnostne liste
proizvajalca.

Nevarno za zdravje zaradi stika

s fitofarmacevtskimi sredstvi!
Fitofarmacevtska sredstva lahko z
vdihavanjem, zauzitjem ali absorpcijo
skozi kozo $kodujejo zdravju. Ce

se pojavijo simptomi ali v primeru
dvoma poiscite zdravniSko pomoc.
Zato upostevajte naslednja varnostna
navodila:
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Ocesni stik:
Drzite veke odprte in jih takoj
zacnite spirati s Cisto vodo.
Ne uporabljajte kemikalij ali kapljic,
razen ¢e vam drugace svetuje
zdravnik ali center za zastrupitve.
Prekrijte oko s Cistim kosom krpe
in nemudoma poiscite zdravnisko
pomog.

Upostevajte varnostna navodila
na etiketah fitofarmacevtskih
sredstev.

Upostevajte dolo¢eno najvecjo
koncentracijo.

Za nekatere tekocine so potrebna
zascCitna ocCala, rokavice ali drugi
za&Citni ukrepi.

Od proizvajalca kemikalije vedno
zahtevajte in upostevajte varnostni
list.

Vedno izpraznite razprsilno
raztopino, ko ste na varnem.

Tudi Ce ta izdelek uporabljate v skladu
z vsemi varnostnimi zahtevami,
potencialno tveganje za telesne
poskodbe in $kodo ostaja. V povezavi
s strukturo in zasnovo tega izdelka se

Zauzitje: lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

Poiscite zdravni$ko pomog.
Zavestna zrtev mora spiti majhno
koli¢ino vode, da se pesticid
razredci.

Bruhanje sprozite le, ¢e vam to
svetuje center za zastrupitve ali
zdravnik.

Stik s kozo:

Odstranite onesnazena oblacila.
Prizadete dele telesa takoj sperite
z veliko Giste vode.

Ce je koza videti opedena, ne
nana$ajte mazil.

Po potrebi poiscite zdravniSko
pomog.

Vdihavanje:

Ce je Zrtev zunaj, jo premaknite ali
odnesite stran od obmogja, kjer

so bili pred kratkim uporabljeni
pesticidi.

Ce je Zrtev v zaprtem prostoru, jo
takoj odnesite ali prenesite na svez
zrak.

Sprostite tesna oblagila zrtve. Ce
je koza zrtve modra ali je prenehala
dihati, Zrtvi dajte umetno dihanje
(Ce veste, kako) in pokli¢ite pomo¢.
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Zdravstvene tezave zaradi emisij
tresljajev, Ce se izdelek uporablja dlje
Casa ali €e ni ustrezno upravljan in
vzdrzevan;

Nevarnost telesnih poSkodb in
poskodbe lastnine zaradi lete€ih
predmetov.

Ta izdelek med delovanjem
proizvaja elektromagnetno polje.
Pod dolo¢enimi pogoji lahko to
polje povzroc¢a motnje v delovanju
aktivnih ali pasivnih medicinskih
vsadkov! Ce Zelite zmanj$ati
tveganje za hujSe ali smrtonosne
telesne poskodbe, priporoamo,
da se osebe z medicinskimi vsadki
pred upravljanem tega izdelka
posvetujejo s svojim zdravnikom
ali proizvajalcem medicinskega
vsadkal



To napravo lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in vec ter
osebe z zmanj$animi fiziCnimi,
senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi oziroma
pomanijkanjem izkusen;j in
znanja, ¢e so pod nadzorom
ali so prejeli navodila glede
varne uporabe aparata in
razumejo prisotna tveganja.
Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

Otroci ne smejo izvajati
CiSCenja in uporabniskega
vzdrzevanja, ¢e niso pod
nadzorom.

Ne polnite nepolnilnih baterij.
Neupostevanije teh navodil je
nevarno.

Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora
zamenijati proizvajalec, njegov
servisni agent ali podobno
usposobljene osebe, da
preprecite nevarnost.
Elektricne dele zascitite

pred vlago. Taksnih delov

ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine, da preprecite
elektri¢ni udar. Naprave ne
drzite pod tekoCo vodo.
UposStevajte navodila za
¢isCenje, vzdrzevanje in
popravilo.

Naprava je primerna samo za
uporabo v zaprtih prostorih.

A POZOR! Ta polnilnik je
namenjen samo polnjenju
naslednjih vrst paketov baterij:

20-voltni baterijski sklop
Parkside
PAP 20 B1 2 Ah | 5celic
PAP 20 B3 | 4 Ah | 10 celic

Stranke lahko v Lidlovi spletni
trgovini narocCijo nadomestne
baterije in polnilnike za
naslednje drzave:

Nemcija (lidl.de), Francija (lidl.
fr), Belgija (lidl.be), Ceska
republika (lidl.cz), Nizozemska
(lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovaska (lidl.sk), Spanija (lidl.
€es)

Stranke iz vseh drugih
drzav lahko narocajo na
www.optimex-shop.com.

® Priprava

Za varno uporabo tega izdelka je treba
dobro poznati informacije na izdelku

in v teh navodilih za uporabo. Izdelek
zahteva tudi dobro poznavanje projekta,
ki ga opravljate. Pred uporabo tega
izdelka se seznanite z vsemi funkcijami
delovanja in varnostnimi pravili.

Uporabniki, ki prvi¢ uporabljajo izdelek,
morajo od izkuSenega upravljavca prejeti
praktiéna navodila za uporabo izdelka in
zascitne opreme.

Za varno in pravilno delovanije izdelka je
treba uporabljati naslednje dodatke, tj.
orodja in dodatna orodja:
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u  PotroSniSke kemikalije za dom in vrt,
npr. insekticidi, fungicidi, sredstva za
uni¢evanije plevela in gnojila.

m Ustrezna osebna zas¢itna oprema,

OPOMBA

> Ce je baterijski sklop [10] na srednii
ali nizki stopnji napolnjenosti, ga
pred uporabo napolnite.

npr.:
— Neprepustna oblacila,
korzbigezoni. 1. Vstavite baterijski sklop [10| v polnilnik

[15].

2. Napajalni kabel z vtiéem
prikljucite v vti¢nico.

3. Lucka LED za nadzor polnjenja
(zelena [17] in rde&a [16) oznadujeta
stanje hitrega polnilnika baterij |15] in
baterijskega sklopa [10]:

— Neprepustni varnostni Skornji
z nedrse€im podplatom, ki so
odporni na kemikalije za zatiranje
rastlin.

— Neprepustne rokavice, odporne na
kemikalije za zatiranje rastlin.

— Tesno prilegajoCa se zas€itna oc¢ala
v skladu z evropskim standardom

EN 166 Luci LED Stanje
~ Primeren dihalni aparat. Rdeéa'luéka LED Akumulator se
= Dodatna oprema je na voljo pri zasveti poini
vadem pooblag&enem prodajalcu. Pri Zelena_ lucka LED Akumulator
nakupu vedno upostevajte tehni¢ne zasveti le popglnoma
zahteve tega izdelka (glejte poglavje napolnjen
»Tehni&ni podatkic). Zelena in rdeCa Akumulator je
Ce niste preprigani, se posvetujte lucka LED utripata | okvarjen
z usposobljenim strokovnjaki in za Rdeca lu¢ka LED | Akumulator je
nasvet prosite svojega zaupanja utripa prehladen ali
vrednega trgovca. prevro¢
Zelena LED zasveti | Polnilnik
(brez akumulatorja) | pripravljen

) Ta navodila za uporabo vsebuijejo
informacije o baterijskem sklopu
in polnilniku. Baterijski sklopi in
polnilci niso vklju¢eni v dobavo
(glejte »Obseg dobavex).

0 Ko je baterijski sklop [10] popolnoma
napolnjen:
— Odstranite baterijski sklop . iz
hitrega polnilnika [15].
— Napajalni kabel z vtitem
® Akumulator izkljucite iz vtinice.

® Polnjenje akumulatorja ®
SI.D

orowes [

b Baterijski sklop [10] lahko napolnite
kadarkoli, ne da bi zmanijsali
njegovo Zzivljenjsko dobo. 2.

Pritrjevanje/odstranjevanje
akumulatorja

Vstavljanje: Baterijski sklop
postavite na vodilo in ga potisnite
nazaj v izdelek. Akumulatorski viozek
se sliSno zaskodi.

Odstranjevanije: Pritisnite gumb za
sprostitev @ na baterijskem sklopu

P Prekinitev postopka polnjenja ne
in ga izvlecite.

poskoduije baterijskega sklopa .
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Pritisnite gumb na baterijskem

sklopu [10].

Raven napolnjenosti akumulatorja
je prikazana s kazalnikom ravni
napolnjenosti akumulatorja :

Luci LED Stanje

Rde¢a —rumena - | Akumulator

zelena je popolnoma
napolnjen

Rdeca - rumena Baterijski sklop
je popolnoma
napolnjen

Rdeca

Baterijski sklop je
treba napolniti

® Pred uporabo

/\ OPOZORILO!

Kemikalije mesajte strogo v
skladu z navodili proizvajalca. Z
nepravilnimi meSanicami lahko
nastanejo strupeni hlapi ali
eksplozivne raztopine.

ZmeSajte le toliko tekodCine, kolikor
je potrebujete za nanos.

Nevarnost nakljuénega stika
razprsila s kozo in oémi! Pri
uporabi, pripravi, ravnanju, prsenju
ali odstranjevanju kemikalij vedno
uporabljajte ustrezno osebno
za$c¢itno opremo v skladu z
navodili proizvajalca kemikalij.

Ta oprema vklju€uje vsaj ocala,
rokavice, zascito dihal in zasc¢itna

obladila.

Tekocih kemikalij za zatiranje rastlin
nikoli ne prsite, e so nerazredcene.

Pripravite raztopino in napolnite
rezervoar za razprsilo [5] samo na
prostem ali na dobro prezra¢evanih
mestih.

Mesajte in polnite samo na mestih,
kjer je razlitie Skropiva mogoce
zlahka omejiti.

Na voljo imejte dovolj rezervnih krp
za takojsSnjo absorpcijo morebitnih
razlitij.

Pripravite toliko raztopine, da
zado$¢a samo za opravljeno delo, da
ni¢ ne ostane.

Ne mesajte razli¢nih kemikalij, razen
¢e je to odobril proizvajalec.
Razprsene tekocine morajo biti
redke kot voda. Gostejsih tekocin ni
mogoce pravilno razprsiti.

Izogibajte se onesnazevanju okolja,
oskrbe z vodo in/ali javne kanalizacije
z razprsSilnim sredstvom.

Vse neporabljene ostanke $kropiv je
treba vedno zbrati v ustrezni posodi
in jih odstraniti v skladu z lokalnimi ali
nacionalnimi regulativnimi organi.
Izogibajte se neposrednemu stiku z
razprsili. V primeru stika z razprsili
prizadete dele telesa takoj sperite z
veliko Ciste vode. Po potrebi poiscite
zdravnisko pomoc.

Otroke, hisne ljubljencke in igrace
(vkljuéno z igra¢ami za hisne
ljubljencke) hranite stran od obmodij,
kjer meSate in uporabljate pesticide,
vsaj toliko ¢asa, kot je doloceno

na etiketi $kropiva. Ce na etiketi ni
navedenega Casa, poCakajte, da se
pesticidi posusijo, preden ponovno
vstopite na obmocje.

Sredstva za Skropljenje shranjujte v
zaklenjeni omari ali vrtni lopi zunaj
dosega otrok in hiSnih ljubljenckov.
Na omare in omarice je dobro
namestiti varnostne klju¢avnice ali
visece klju¢avnice, ki so varne za
otroke. Varnostne klju¢avnice so na
voljo v zelezninah.
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Naucite otroke, da so pesticidi strupi,
ki se jih ne sme nikoli dotikati ali jesti.

/A OPOZORILO! Nevarnost
nakljuénega stika razprsilom s
kozo in o€mi.

Pri uporabi, pripravi, ravnanju,
prsenju ali odstranjevanju kemikalij
vedno uporabljajte ustrezno
osebno zascitno opremo v skladu
z navodili proizvajalca kemikalij.
Ta oprema vklju€uje vsaj ocala,
rokavice, zascito dihal in zasc¢itna
oblacila.

Izogibajte se naklju€énemu zagonu.
Prepricajte se, da je baterijski sklop
odstranjen iz izdelka.

Najvecja prostornina rezervoarja
za $kropivo [5] je 2 litra. Ne
napolnite rezervoarja za $kropivo
prekomerno!

OPOMBA

Temeljito ocistite in sperite merilne
posode, ki se uporabljajo za
polnjenje rezervoarja za Skropivo
in za predhodno mesanje
Skropilnih sredstev.

Uporabljajte le s fitofarmaceviskimi
sredstvi, ki so jih odobrili lokalni/
nacionalni regulativni organi za
fitofarmacevtska sredstva za
uporabo z nahrbtnimi prsilniki.

Preden napolnite rezervoar za

Skropivo s Skropilno raztopino

1. lzvedite poskusni zagon s svezo
vodo. Preverite vse dele izdelka
glede uhajanja tekocin.
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Polnjenje Cistega rezervoarja za

Skropivo

1. Postavite razprsSilnik | 5| na ravno
povrsino.

2. Odbvijte in odstranite pokrov
rezervoarja za skropivo -

3. Previdno vlijte raztopino v rezervoar
za $kropivo [5].

4. Po polnjenju namestite pokrov
rezervoarja za Skropivo . Trdno
privijte pokrov rezervoarja za
Skropivo.

5. Preden vstavite baterijski sklop,
obriSite morebitna razlitja.

OPOMBA

Na izdelek pritrdite oznako, ki
oznacuje, katera kemikalija se
uporablja.

/\ OPOZORILO!

Nikoli ne poskusSajte napolniti
rezervoarja za razprsilo [5], ko ga
prenasate.

Spreminjanje materiala za prSenje
Ce v rezervoarju za Skropivo ostane
kakréen koli razprsilni material [5:

1. Odvijte pokrov rezervoarja za
kropivo [8].

2. lz rezervoarja za Skropivo | 5 | prelijte
Skropivo v vsebnik, ki je odobren za
kemikalije. Ne shranjujte kemikalij v
rezervoarju za Skropivo dlje ¢asa.

3. S cisto vodo ocistite in sperite
rezervoar za Skropivo | 5 | in dodatno
opremo. Dodajte lahko majhno
koli¢ino blagega gospodinjskega
detergenta.

4. Vlijte novo razprsilno sredstvo (glejte
»Polnjenje rezervoarja«).



® Delovanje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost naklju¢nega stika
razprsilom s kozo in oémi. Pri
uporabi, pripravi, ravnanju, prsenju
ali odstranjevanju kemikalij vedno
uporabljajte ustrezno osebno
zascitno opremo v skladu z
navodili proizvajalca kemikalij.

Ta oprema vkljucuje vsaj ocala,
rokavice, zascito dihal in zascitna
oblacila.

Pred skropljenjem s kemikalijami
morate upostevati, kako blizu so
obcutljiva obmocgja, kot so Sole,
bolniSnice, obcutljivi pridelki, vodni
tokovi, zivina, kmetije in obmocja
za paso Cebel.

Delajte samo na prostem ali na zelo
dobro prezra¢evanih mestih, npr. v
odprtih rastlinjakih.

Med delom s fitofarmacevtskimi

sredstvi ne jejte, ne pijte in ne kadite.

Ce vas med nana$anjem razprsila
prekine telefonski klic, poskrbite, da
je razprsilo nedosegljivo otrokom, ki

bi v ¢asu vase odsotnosti lahko prisli

na obmocije.

Nikoli ne pihajte skozi Sobe ali druge

sestavne dele z usti.
Ne prSite v smeri ljudi ali Zivali.

Izogibajte se Skropljenju na vetrovnih

dneh. Razprsila lahko pomotoma
raznese na rastline ali predmete, ki

jih ne bi smeli Skropiti. Vedno prsite v

smeri vetra.

Neugodne vremenske razmere lahko

povzrocijo napa¢no koncentracijo
raztopine.

Posebno previdni bodite v spolzkih
razmerah, na vlagi, snegu, ledu, na
strminah ali neravnih tleh.

Pazite na ovire: Pazite na odpadke,
drevesne Store, korenine in jarke, ob
katere se lahko spotaknete.

Za zmanij$anje tveganja nesrec, si
pravo¢asno vzemite odmor in se
izognite utrujenosti ali izErpanosti.
Delajte mirno in previdno, ¢ez dan in
le pri dobri vidljivosti. Bodite pozorni,
da ne ogrozate drugih.

Nikoli ne delajte na lestvi ali drugi
negotovi opori.

Pri delu na prostem in na vrtovih
bodite posebej pozorni, da ne
poskodujete majhnih Zivali.

Izdelka ne uporabljajte pri
temperaturah nad +40 °C v senci ali
na neposredni son¢ni svetlobi.

Zacetek prsenja

Stisnite sprozilec | 2 | za sprostitev
curka razprsilne raztopine za
razprSevanje gospodinjskih in vrtnih
kemikalij.

Prenehanje Skropljenja

Spustite sprozilec [2].

OPOMBA

Med delovnimi odmori izdelka ne
puscajte na vrocem soncu ali v
blizini katerega koli vira toplote.

Preveliko odmerjanje lahko
poskoduje rastline in okolje.
Premajhno odmerjanje lahko
povzroCi neuspesno obdelavo
rastlin.
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® Ciséenje in nega

/\ OPOZORILO!

Vedno izklopite izdelek, odstranite
baterijski sklop [10] in po&akaite, da
se izdelek ohladi, preden opravite
kakrsnekoli preglede, vzdrzevalna
in Gistilna dela!

Popravila in vzdrzevalna dela
izvajajte le v skladu s temi navodili!
Vsa druga dela mora opraviti
usposobljena osebal

/A OPOZORILO! Nevarnost
izpostavljenosti kemikalijam!

Pri uporabi, pripravi, ravnanju,
prSenju ali odstranjevanju kemikalij
vedno uporabljajte ustrezno
osebno zascitno opremo v skladu
z navodili proizvajalca kemikalij.
Ta oprema vklju€uje vsaj ocala,
rokavice, zasS¢ito dihal in zasc¢itna
obladila.

Po uporabi izdelek ohranite Cist in
suh. Za navodila glejte razdelka

»Ci§8enje« in »Shranjevanje« spodaj.

/\ OPOZORILO! Nevarnost
izpostavljenosti kemikalijam!

Pri uporabi, pripravi, ravhanju,
prSenju ali odstranjevanju kemikalij
vedno uporabljajte ustrezno osebno
zasc¢itno opremo v skladu z navodili
proizvajalca kemikalij. Ta oprema
vklju€uje vsaj ocala, rokavice, zascito
dihal in zas€itna oblacila.
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Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte
kemikalij, alkalnih, abrazivnih ali
drugih agresivnih detergentov ali
razkuzil, saj lahko poskodujejo
povrsine.

. Pripravite posodo, odobreno za

kemikalije. Stisnite sprozilec [2],
da razprsite ostanek Skropiva v
posodo. Ko je razprsilo popolnoma
izpraznjeno, sprozilec sprostite.
Odstranite baterijski sklop [10].
Odvijte pokrov rezervoarja za
kropivo [8].
Ce v rezervoarju za $kropivo ostane
raztopina [5]:
Razprsilno raztopino iz rezervoarja
prelijte v posodo, odobreno za
kemikalije. Ne shranjujte kemikalij v
rezervoarju za Skropivo dlje ¢asa.
S gisto vodo odistite in sperite
rezervoar za $kropivo [5]in
dodatno opremo. Dodajte
lahko majhno koli¢ino blagega
gospodinjskega detergenta.

. Odstranite baterijski sklop [10].
. |z posode za Skropivo izpraznite vse

gkropivo [5]. Ce izdelka in njegove
dodatne opreme ne izpraznite v
celoti, jih poskoduje zmrzal.

Izdelek in njegovo dodatno opremo
shranjujte prazno in Cisto.

Izdelek in njegovo dodatno opremo
shranjujte v temnem, suhem,
brezprasnem prostoru brez zmrzali in
dobro prezraevanem prostoru.
Izdelek vedno hranite na mesto, ki je
otrokom nedosegljiv.

Idealna temperatura za dolgotrajno
shranjevanje (ve¢ kot 3 mesece) je
med +20 °C in +26 °C.

Kemikalije shranjujte le v varnih in
odobrenih posodah.



Kemikalije hranite zunaj dosega otrok

in zivali.

Uvedba v obratovanje po zimi
Preverite prostor za baterije in
rezervoar za $kropivo [5] ter ju po

potrebi ocistite.

Preverite, ali izdelek in vsi deli za
dovod vode glede uhajanja tekocine.

Nasvet za akumulator
Baterijski sklop |10 shranjujte le
delno napolnjenega. Pred daljSim
shranjevanjem je treba baterijski
sklop napolniti od 40 % do 60 %

(rde€a in oranzna barva na indikatorju

stanja akumulatorja [13)).

® Odpravljanje tezav

Pri daljSem skladi$¢enju preverite
napolnjenost baterijskega sklopa
priblizno vsake 3 mesece. Po potrebi
ga ponovno napolnite.

Pred prevozom: Odstranite baterijski
sklop . Iz posode za $kropivo
izpraznite vse Skropivo .

Zascitite izdelek pred udarci in
mocnimi vibracijami, ki se pojavljajo
zlasti med prevozom v vozilih.
Izdelek zas¢itite pred drsenjem in
prevrac¢anjem.

/\ OPOZORILO! Nevarnost nakljuénega stika prsila s kozo in oémi!

Pri uporabi, pripravi, ravnanju, prSenju ali odstranjevanju kemikalij vedno
uporabljajte ustrezno osebno zas¢itno opremo v skladu z navodili proizvajalca
kemikalij. Ta oprema vkljuCuje vsaj o¢ala, rokavice, zascito dihal in zascitna

oblacila.

Po kon¢anem delu opravite preizkus s Cisto vodo.

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Izdelka ni mogoce
vklopiti.

Baterijski sklop
ni pravilno

vstavljen.

Pravilno vstavite baterijski sklop .

Baterijski sklop
je prazen.

Polnite baterijski sklop [10].

Izdelek ne prsi.

V rezervoarju
za Skropivo ni

Napolnite rezervoar za Skropivo s
kemikalijami [5].

kemikalij [5].
. Prepricajte se, da so vse kemikalije/
Raztopina je " . s
tekoc€ine, uporabljene v razprsilniku, tako
pregosta.

redke kot voda.
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® Odstranjevanje

Kemikalij nikoli ne izpu$c€ajte v odtok ali
kanalizacijo, a jih odstranite na pravilen
in okolju prijazen nacin, npr. tako, da jih
odvrzete na dolo¢eno zbirno mesto.

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiraliS¢ih
odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih
materialov za lo¢evanje
odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b)

z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas /20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.
O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obcinski ali
mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan,

ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve€ ga oddajte na
ustreznem zbirali§€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih ¢asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
obginski upravi.

Pokvarjene ali iztrosene

N,
(A

a

=

I

baterije / akumulatorije je treba reciklirati.

Baterije / akumulatorje in / ali izdelek
vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

Ef napacnega odstranjevanja
baterij / akumulatorjev!

Pred odstranjevanjem odstranite
baterije / akumulatorske baterije iz
izdelka.

Skoda na okolju zaradi
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Baterij / akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemicni
simboli tezkih kovin so nasledniji:

Cd = kadmij, Hg = zivo srebro,

Pb = svinec. Zato iztroSene baterije /
akumulatorje oddajte na komunalnem
zbirnem mestu.

® Garancija

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 510832_2507) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plosc€ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji
strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s priloZitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezplaé¢no posljete
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta priroénik in
Se veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na stran parkside-diy.
com. Izberite svojo drzavo in prek
iskalne maske poiSc¢ite navodila za
uporabo. Z vnosom $tevilke izdelka
(IAN) 510832_2507 prispete do navodil
za uporabo tega izdelka.



PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 510832_2507

Srbska oznaka o skladnosti
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izro€itve blaga. Datum izroGitve
blaga je razviden iz rauna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas€eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natan¢no preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas&eni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajSi Cas, ki je potreben za dokonc&anje popravila,
vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podalj$anje mora biti potrosnik obve$¢en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potro$niku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zagasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosSnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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@ Izjava EU o skladnosti

| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (it. 510832_2507)

IAN: 510832_2507
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" Akumulatorski razprsilnik megle
Stevilka modela: HG13910

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/ES

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniéne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki
je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-7:2024/A11:2024
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

St. / Deli

Direktiva 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemdéija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 14102025 /. 72«/ Ma_ po-.” [/ fzo, s
Kraj Datum U%pa.%ns Buchheim ﬂpﬂ Dr. Thors;e{Maier
Prokurist Prokurist

S|

Cce
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Varovani a pouzité symboly

upozornéni:

V tomto navodu k pouziti, na obalu a na vyrobnim stitku jsou uvedena nasledujici

B

Prectéte si ndavod k pouziti.

Pouzivejte ochranu ocil

NEBEZPECi! Tento symbol
v kombinaci se signalnim
slovem ,Nebezpedi“ oznatuje
vysoce rizikové nebezpeci,
které, pokud mu nebude
zabranéno, mlze mit za
nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

Pouzivejte ochranu dychacich
cest!

Pouzivejte ochranné rukavice!

VAROVANI! Tento symbol

v kombinaci se signalnim
slovem ,Varovani“ oznacuje
riziko se stfednim rizikem, které,
pokud se mu nezabrani, mdze
mit za nasledek smrt nebo
vazné zranéni.

Pouzivejte ochranny odév!

=Sii=R®)

AN\
N

Pouzivejte ochranu sluchu!

> B P

UPOZORNEN:I! Tento symbol
v kombinaci se signalnim
slovem ,Upozornéni“ oznacuje
nebezpedi s nizkym rizikem,
které, pokud se mu nezabrani,
maze vést k lehkému nebo
stfedné tézkému zranéni.

O
A N4

Pfed vyménou nastavcd,
¢isténim a pfi nepouzivani
vyrobek vypnéte a vyjméte
akumulator.

@
w

Noste bezpecnostni obuv!

Stejnosmérny proud/napéti
(akumulator)

Chrante akumulator pred
ohném.

N

Stfidavy proud/napéti
(nabijecka akumulatoru)

+
=3

max. 45 °C

Chrante akumulator pred
horkem a intenzivnim sluneénim
zarenim.

T3.15A

+——= Pojistka (nabijec¢ka akumulatoru)

e

Chrante akumulator pfed vodou
a vihkosti.
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Pouzivejte pouze v suchych
vnitfnich prostorach (nabijecka
akumulatoru).

%

Znacka CE oznacuje shodu
s prislusnymi smeérnicemi EU
platnymi pro tento vyrobek.

C€

Pri stfikani udrzujte
kolemjdouci osoby

v bezpec¢né vzdalenosti.

Bezpecnostni informace
Navod k pouziti

20 V AKU POSTRIKOVAC

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dulezité
pokyny pro bezpeénost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze

a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zpUlsobem a na
uvedenych mistech. Pfi pfedani vyrobku
tfeti osobé predejte i vSechny podklady.

Tento 20 V Aku postfikovac (dale jen
»vyrobek“ nebo ,elektrické naradi*)
je uréen pouze pro venkovni pouziti
v dobfe vétraném prostoru.

Vyrobek se nesmi pouzivat v interiéru
nebo ve Spatné vétranych prostorach.

Tento vyrobek je ur€en pouze pro
soukromé domaci pouziti, nikoli pro
komeréni Ucely.

Vyrobek by mély v domacnosti pouzivat
pouze dospélé osoby, které byly radné
proskoleny o rizicich a preventivnich
opatrenich, ktera je tfeba pfi pouzivani
vyrobku pfijmout.

Vyrobek je uréen k postfiku spotfebni
chemie pro domacnost a zahradu, jako
jsou napt.:

Insekticidy
Pfipravky na hubeni plevele

Pripravek Ize pouzit také k zalévani
rostlin.

Nepouzivejte vyrobek k Zzadnému jinému
ucelu.

Vzdy pouzivejte spravné pfisluSenstvi
podle ucelu pouziti! Pfi nakupu

a pouzivani dild pfisluSenstvi dodrzujte
technické pozadavky tohoto vyrobku (viz
»Technické udaje”)!

Jakékoli jiné pouziti nebo Uprava
vyrobku jsou povazovany za nespravné
pouziti s moznym nasledkem smirti,
zivotu nebezpecného zranéni a vécnych
Skod. Vyrobce neruci za Skody
zpUsobené nespravnym pouzitim.
Vyrobek neni uréen pro komeréni ani jiné
pouZziti.
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@® Rozsah dodavky

/\ VAROVANI!

P Vyrobek ani obal nejsou hrackami
pro déti! Déti si nesmi hrat
s plastovym sackem ani s malymi
dily! Hrozi nebezpec¢i uduseni!

1 20V Aku postrikovad
1 Navod k pouziti

POZNAMKA

» Akumulator a rychlonabijecka
nejsou soucasti dodavky.

@ Popis dild

Rukojet

Rozpragovaci packa

20V akumulatorovy mlhovy
postfikovag

Akumulator (akumulator neni
soucasti dodavky)

[5] Postfikovaci nadrz

|6 | RozpraSovaci tryska

|7 ] Vaha

[8] Kryt postfikovaci nadrze

[9] Sroubovy zavit

(®)
(=3
=
O

Akumulator*

Uvolnhovaci tlagitko

Tlagitko (Groven nabiti)
Indikator stavu akumulatoru
Napéajeci kabel se zastrckou
Nabije¢ka akumulatoru
(rychlonabijec¢ka akumulatoru)*
LED kontrolka nabijeni — Cervena
LED kontrolka nabijeni — zelena

NENEE

(S,

NN

*

Akumulator a rychlonabije¢ka nejsou
soucasti dodavky.
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20 V Aku postrikovaé PANS 100 A1
Jmenovité napéti: 20 V=—==(DC)
Typ Cerpadla: Membranové
Objem nadrze: 21

Doba nabijeni

2 Ah akumulator 4 Ah akumulator
PAP 20 B1* PAP 20 B3 *
Max. Nabijecka 2,4 A . .
PLG 20 A4/C1 * 60 min 120 min
Max. Nabijecka 4,5 A . .
PLG 20 A3/C3 * 35 min 60 min

*  Akumulator a rychlonabijecka nejsou soucasti dodavky.

Doporucena okolni teplota (vyrobek
a akumulator)

PFi nabijeni: +4 °C az +40 °C

P¥i provozu: +4 °C az +40 °C

P¥i skladovani: +20 °C az +26 °C

Hodnota emise hluku

Namérené hodnoty byly stanoveny

v souladu s normou EN 62841. Hladina
hluku elektrického naradi tfidy A je
obvykle nasleduijici:

Hladina akustického

tlaku Loa: 67,3 dB(A)
Nejistota Kga: 3dB
Hladina akustického

vykonu Lya: 75,3 dB(A)
Nejistota Kya: 3dB

Hodnota emise vibraci

Celkové hodnoty vibraci (trojosy
vektorovy soucet) stanovené podle
normy EN 62841:

Vibrace rukou/pazi anp: | < 2,5 m/s?

Nejistota Kya: 1,5 m/s?

/A VAROVANI!

M@\
“\ /,\ Pouzivejte ochranu sluchu!
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POZNAMKA

Deklarovana celkova hodnota
vibraci a deklarovana hodnota
emise hluku byly méreny v souladu
se standardni zkuSebni metodou

a lze je pouzit pro porovnani
jednoho nastroje s druhym.

Deklarovana celkova hodnota
vibraci a deklarovana hodnota
emise hluku mohou byt také
pouzity pro predbézné posouzeni
expozice.

/\ VAROVANI!

Emise vibraci a hluku pfi
skutec¢ném pouzivani elektrického
naradi se mohou lisit od
deklarovanych hodnot v zavislosti
na zpUsobu, jakym je naradi
pouzivano, zejména na tom, jaky
druh obrobku je zpracovavan.
Snazte se minimalizovat vystaveni
vibracim a hluku. Pfiklady opatfeni
ke snizeni vibraci zahrnuji noSeni
rukavic pfi pouzivani nastroje

a omezeni pracovni doby. Je
nutné vzit v ivahu vSechny Casti
pracovniho cyklu (napf. ¢asy,

kdy je elektrické naradi vypnuté

a kdy bézi naprazdno kromé doby
spousténi).
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A Bezpecnostni
pokyny
/\ VAROVANI!

Prectéte si vSechna
bezpecénostni upozornéni,
pokyny, obrazky a technické
udaje dodané s timto
elektrickym naradim. Nedodrzeni
nize uvedenych pokynt mize

mit za nasledek uraz elektrickym
proudem, pozar anebo vazné
zranéni.

Uschovejte vSechna varovani
a pokyny pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické naradi“ ve varovanich
se vztahuje k elektrickému naradi
napajenému ze sité (s napajecim
kabelem) nebo naradi napajenému
akumulatorem (bez napajeciho kabelu).

Bezpecnost pracovniho prostoru

1.

Udrzujte pracovni prostor Cisty

a dobre osvétleny. Neporadek nebo
tmavé prostory vedou k nehodam.
Nepracuijte s elektrickym naradim
ve vybusném prostredi, napfiklad
v pritomnosti hoflavych kapalin,
plynt nebo prachu. Elektrické
naradi vytvari jiskry, které mohou
zapalit prach nebo vypary.

Pfi praci s elektrickym naradim
drzte déti a prihlizejici osoby mimo
dosah. Rozptylovani mdze zplsobit
ztratu kontroly.



Elektricka bezpecénost

1.

Zastrcky elektrického naradi musi
odpovidat zasuvce. Nikdy zastréku
Zzadnym zplGsobem neupravuijte.

S uzemnénym elektrickym naradim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky

a odpovidajici zasuvky snizi riziko
Urazu elektrickym proudem.
Vyvarujte se télesného kontaktu

s uzemnénymi povrchy, jako

jsou potrubi, radiatory, sporaky

a chladnicky. Pokud je vaSe télo
uzemnéno, existuje zvysené riziko
Urazu elektrickym proudem.
Nevystavujte elektrické naradi
desti nebo mokru. Voda vnikajici
do elektrického naradi zvySuje riziko
urazu elektrickym proudem.

Kabel pouzivejte spravnym
zpusobem. Nikdy nepouzivejte
kabel k prenaseni, tahani nebo
odpojovani elektrického naradi.
Udrzujte kabel mimo dosah

tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych €asti. PoSkozené nebo
zamotané kabely zvySuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

P¥i praci s elektrickym naradim
venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti.
Pouziti kabelu vhodného pro
venkovni pouziti snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického
naradi ve vlhkém prostiedi
nevyhnutelny, pouzijte zdroj
chranény proudovym chraniéem
(RCD). Pouziti RCD snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost
. Zastante ve stfehu, sledujte, co

délate, a pf¥i praci s elektrickym
naradim pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické naradi,
jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéku. Chvilka
nepozornosti pfi praci s elektrickym
naradim muize zpUsobit vazné
zranéni.

. Pouzivejte osobni ochranné

prostredky. Vzdy pouzivejte ochranu
oci. Ochranné prostredky, jako je
protiprachova maska, protiskluzova
bezpecénostni obuv, ochranna pfilba
nebo ochrana sluchu pouzivané

ve vhodnych podminkach, omezi
zranéni osob.

. Zabrante neiumysinému spusténi.

Pred pFipojenim ke zdroji napajeni
anebo akumulatoru, zvednutim
nebo prenasenim naradi se
ujistéte, ze je hlavni vypinac¢

v poloze vypnuto. Pfenaseni
elektrického naradi s prstem na
vypinaci nebo pfipojeni elektrického
naradi, které ma vypina¢ zapnuty,
mUze vést k Urazim.

. Pred zapnutim elektrického naradi

odstraiite vesSkeré serizovaci klice.
Kli¢ ponechany pfipevnény k rotujici
Gésti elektrického naradi mize
zpUsobit zranéni.

. Neunahlete se. Vzdy udrzujte

spravny postoj a rovnovahu.
To umozriuje lepsi kontrolu
nad elektrickym naradim

v neo¢ekavanych situacich.

. Spravné se oblecte. Nenoste volné

oblec¢eni nebo Sperky. Udrzujte
vaSe vlasy, odév a rukavice mimo
dosah pohyblivych éasti. Volné
obleceni, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohyblivymi
¢astmi.
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7. Pokud jsou k dispozici zafizeni

pro pripojeni zafizeni k odsavani

a sbéru prachu, ujistéte se, ze jsou
pripojena a spravné pouzivana.
Pouziti sbérace prachu mlze snizit
nebezpedi souvisejici s prachem.
Nedovolte, aby vam znalost
ziskana ¢astym pouzivanim naradi
umoznila se uspokojit a ignorovat
zasady bezpeéného pouzivani
naradi. Neopatrné jednani mlze
zpUsobit vazné zranéni béhem
zlomku sekundy.

Pouzivani elektrického naradi a péce
0 néj

1.

Netlac¢te na elektrické naradi
nasilim. Pouzivejte spravné
elektrické naradi pro vasi aplikaci.
Spravné elektrické naradi zvladne
praci lépe a bezpeénéji pfi rychlosti,
pro kterou bylo navrzeno.
Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jej nelze zapnout a vypnout
vypinaéem. Jakékoli elektrické
naradi, které nelze ovladat
vypinacem, je nebezpeéné a musi
byt opraveno.

Pred sefizovanim, vyménou
prislusenstvi nebo pfed ulozenim
elektrického naradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky anebo
vyjméte z naradi akumulator.
Takova preventivni bezpe€nostni
opatreni snizuji riziko ndhodného
spusténi elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi
skladujte mimo dosah déti

a nedovolte osobam, které nejsou
obeznameny s elektrickym

naradim nebo s témito pokyny, aby 2.

s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické naradi je v rukou
neskolenych uZivatel( nebezpeéné.
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5. Udrzujte elektrické naradi

a prislusenstvi v dobrém stavu.
Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé
¢asti vychyleny nebo zablokovany,
zda nejsou nékteré ¢asti ziomené
a zda nejsou jiné podminky,

které by mohly ovlivnit provoz
elektrického naradi. Nechte
elektrické naradi pred pouzitim
opravit, je-li poSkozeno. Mnoho
nehod je zplsobeno $patné
udrzovanym elektrickym naradim.
Rezné nastroje udrzujte ostré

a Gisté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi freznymi hranami
se méneé zasekavaji a snaze se
ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi,
prislusenstvi, nasadce atd.

v souladu s témito pokyny,

s ohledem na pracovni podminky
a praci, kterou budete provadét.
Pouziti elektrického naradi k jinym
nez ur¢enym ¢innostem mize vést
k nebezpecné situaci.

Udrzujte rukojeti a tchopové
plochy suché, Cisté a bez oleje

a mastnoty. Kluzké rukojeti

a uchopové plochy neumozniuiji
bezpecnou manipulaci a ovladani
nastroje v neoCekavanych situacich.

Pouzivani akumulatorového naradi
a péce o néj

1.

Nabijejte pouze nabijeckou
specifikovanou vyrobcem.
NabijeCka, ktera je vhodna pro jeden
typ akumulatoru mize pfi pouZiti

s jinym akumulatorem zpUsobit
pozar.

Pouzivejte elektrické naradi
pouze se specialné uréenymi
akumulatory. Pouziti jinych
akumulatorl mGze zpUsobit zranéni
a pozar.



Pokud akumulator nepouzivate,
uchovavejte jej mimo dosah jinych
kovovych predmétu, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice,
hrebiky, Srouby nebo jiné malé
kovové predméty, které mohou
zpuUsobit propojeni kontakta.
Zkratovani svorek akumulatoru maze
zpUsobit popaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach mize
z akumulatoru unikat kapalina;
vyhnéte se kontaktu. Pokud

dojde k nahodnému kontaktu,

oplachnéte postizené misto vodou.

Pokud se kapalina dostane do o¢i,
vyhledejte navic Iékafskou pomoc.
Kapalina vytékajici z akumulatoru
mUzZe zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Nepouzivejte akumulator, ktery
je posSkozeny nebo upraveny

pro urcité naradi. PoSkozené

nebo upravené akumulatory maji
nepredvidatelné chovani vedouci

k pozaru, vybuchu nebo zranéni.
Nevystavujte akumulator ani
naradi ohni nebo nadmérnym
teplotam. Vystaveni ohni nebo
teploté nad 130 °C mize zplsobit
vybuch.

Dodrzujte vS§echny pokyny pro
nabijeni a nenabijejte akumulator
ani naradi mimo uvedeny teplotni
rozsah. Nespravné nabijeni

nebo nabijeni pfi teplotach mimo
stanoveny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

1.

Nechte vase elektrické naradi
opravit kvalifikovanou osobou,
ktera bude pouzivat pouze
identické nahradni dily. Tim zajistite
zachovani bezpecnosti elektrického
naradi.

2. Poskozené akumulatory nikdy

neopravujte. Opravu akumulatoru
smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

Postfikova¢ se smi pouzivat pouze
s pfipravky na ochranu rostlin
schvalenymi mistnimi/narodnimi
regulaénimi organy pro pfipravky na
ochranu rostlin pro pouziti s ru¢nimi
postrikovaci.

Béhem postfiku udrzujte prostor
volny od vSech pfihlizejicich osob,
déti a domacich zvirat.

Budte si védomi vSech nebezpedi,
ktera predstavuji stfikané materialy.
Pred pouzitim jakychkoli pesticidU
nebo jinych postfikovych materiald
s timto vyrobkem si peclivé prectéte
etiketu na originalnim obalu

a dodrzujte pokyny.

Nebezpecéi pozaru! Nestrikejte
horlavé kapaliny, napfiklad benzin.
Nebezpeci vybuchu! Neumistujte na
pfimé sluneéni svétlo.

Pouzivejte pouze dily dodané nebo
schvalené vyrobcem.

Nestfikejte do vétru, vody nebo
zdroje pitné vody.

Drzte postfikova¢ smérem od
obsluhy.

Po naliti kapalin do nadrze
postrikovace radné utahnéte kryt
nadrze.

Pouzivejte pouze spotrebni
chemikalie na bazi vody.

Nestrikejte zadné materidly, u kterych
neni znamo nebezpedi.

S vyrobkem nepouzivejte alkalické
samozahfivaci nebo ziravé kapaliny.
Ty mohou zpUsobit korozi kovovych
¢ésti nebo oslabit nadrz a hadici.
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Seznamte se s obsahem
pouzivané chemické latky.
Prectéte si vSechny bezpecénostni
listy (MSDS) a stitky na obalech
dodané s chemickou latkou.
Dodrzujte bezpecnostni pokyny
vyrobce chemickeé latky.

Po pouziti pfipravku nenechavejte

v nadrzi postfikovace zbytky nebo
postfikovy materidl. Po kazdém
pouziti vyrobek vycCistéte.

Vyrobek necistéte hoflavymi
rozpoustedly.

Nepridavejte kapaliny o teploté vyssi
nez 45 °C, aby nedoslo k poskozeni
hadice nebo postfikovaci nadrze.
Nadrz nepfepliujte.

Nepouzivejte vyrobek v Uzkych nebo
uzavienych prostorach. Vzdy stfikejte
v dobre vétraném prostoru. BEhem
pouzivani pfipravku nekurte, nejezte
a nepijte.

V mistech, kde se vyrobek pouziva,
nekurte.

Vzdy pouzivejte vhodné

osobni ochranné pom(icky

(viz ,Priprava“ — ,PfisluSenstvi).
Pro konkrétni informace o osobnich
ochrannych prostredcich se obratte
na odbornika.

Nestfikejte postfikové materialy
pfimo na pokozku.

Trysku nasmérujte pfimo na rostliny
nebo predméty, které chcete
postrikat.

Zajistéte, aby postfikové materialy
smérovaly na misto, které nebude
postfikovymi materidly poskozeno.
Nebezpecdi urazu elektrickym
proudem! Nestfikejte smérem

k elektrickym zasuvkam.
Nemanipulujte s nabijeckou,

v&etné zastréky nabijeCky a svorek
nabijeCky mokryma rukama.
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Po kazdém pouZiti si ddkladné
umyjte ruce a v8echna mista, kde
byla pokoZzka vystavena plsobeni
postfikovych materialQ.

Pred vybijenim, ¢isténim nebo
skladovanim vyrobku vyjméte
akumulator z vyrobku, abyste
zabranili nAhodnému spusténi.
Pred kazdym pouzitim dikladné
zkontrolujte vnitini i vnéjsi stranu
vyrobku a prohlédnéte vSechny
soucasti.

Zkontrolujte, zda nejsou prasklé

a poskozené hadice, netésnosti,
ucpané trysky a chybéjici nebo
poskozené dily.

PosSkozena hadice nebo uvolnéné
pfipojeni hadice mize vést

k nahodnému kontaktu s roztokem
posttiku a zplsobit vazné zranéni
nebo $kody na majetku.

Pokud je vyrobek poskozen,

nechte jej pred pouzitim opravit.
Mnoho nehod je zplisobeno $patné
udrZzovanymi vyrobky.

Vyrobek nikdy nepouzivejte

v mistnosti, kde hrozi nebezpeci
vybuchu, nebo v blizkosti hoflavych
kapalin ¢i plynd.

Neponofujte vyrobek do vody nebo
jinych kapalin. Vyrobek neumistuijte
na mista, kde by mohl spadnout
nebo byt vtazen do vany nebo
umyvadla.

Vyrobek pouzivejte pouze ve
vzpfimené poloze.

Nepouzivejte vyrobek s prazdnou
postrikovaci nadrzi.

Je nutné zajistit odpovidajici Skoleni
o bezpecném provozu.
Nepouzivejte vyrobek, pokud jste
unaveni, nemocni nebo pod vlivem
alkoholu, drog &i 1éka.

Vyrobek smi obsluhovat pouze 1
osoba najednou. V okruhu 15 metrd
nesmi byt ve stejnou dobu nikdo jiny.



Po delSi dobé skladovani vyrobku
(napf. v zimé) naplnte rozpraSovac
nadrz [5] gistou vodou. Provedte
zkusebni provoz a zkontrolujte,
zda nedochdzi k Unikdim nebo
prasklinam.

Po kazdém pouziti a zejména pred
sejmutim krytu postrikovaci nadrze
uvolnéte zbytkovy tlak v nadrzi.
Udélejte to stisknutim spousteé.
Pokud vyrobek nepouzivate, mél
by byt skladovan v suchu a na
uzam&eném misté mimo dosah déti.
V zadném pfipadé vyrobek
neupravujte. Upravy mohou vést

k vaznému zranéni.

Veskery servis a udrzbu, kromé
polozek uvedenych v tomto navodu,
by mélo provadét autorizované
servisni stredisko.

Pouzivejte pouze nahradni dily

a prislusenstvi dodané vyrobcem.
V8echny ostatni opravy smi
provadét pouze autorizovany
servis. Nespravna udrzba, pouziti
nevyhovujicich soucasti a odstranéni
bezpedénostnich zafizeni mize vést
k nebezpecnym situacim, jako

je smrt, zivot ohrozujici zranéni

a poskozeni.

Béhem provozu kontrolujte
objemovou davku.

Pro snizeni dopadu emisi hluku a vibraci
omezte dobu provozu, pouzivejte
provozni rezimy s nizkou hladinou vibraci
a hluku a pouzivejte osobni ochranné
pomdicky.

Pro snizeni rizika vystaveni vibracim
a hluku vezméte v Uvahu nasledujici
body:

Pouzivejte vyrobek pouze v souladu
s jeho konstrukci a témito pokyny.
Zajistéte, aby byl vyrobek v dobrém
stavu a dobre udrzovany.

Drzte pevné rukojeti/uchopovaci
povrch.

Udrzuijte tento vyrobek v souladu

s témito pokyny a dobfe promazany
(pokud je to vhodné).

Rozvrhnéte si praci tak, aby bylo
pouziti naradi s vysokymi vibracemi
rozlozeno do del$iho ¢asového
obdobi.

Seznamte se s pouzivanim vyrobku
prostfednictvim tohoto navodu k pouziti.
Zapamatujte si bezpe€nostni upozornéni
a pfesné je dodrzujte. PomUzete tak
predchazet riziklm a nebezpedim.

P¥i pouzivani tohoto vyrobku budte
vzdy ostraziti, abyste mohli v€as
rozpoznat a sniZit rizika. Rychly
zasah mUze zabranit vaznym
zranénim a vécnym skodam.

V pfipadé poruchy vyrobek vypnéte
a vyjméte akumulator. Pfed
opétovnym uvedenim do provozu
nechte vyrobek zkontrolovat
kvalifikovanym odbornikem

a v pfipadé potreby jej nechte
opravit.

Po celou dobu méjte k dispozici
navod k pouziti nebo Stitek
postfikovych materidll, abyste mohli
v pfipadé nouze informovat Iékare
o pfislusné chemické latce.

V pfipadé nouze postupujte podle
pokynd vyrobce chemické latky
uvedenych na Stitku.

Dodrzujte bezpe&nostni listy vyrobce.
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Ohrozeni zdravi v dlsledku
kontaktu s pripravky na ochranu
rostlin! Pfipravky na ochranu
rostlin mohou zpUsobit poskozeni
zdravi vdechnutim, pozitim nebo
vstiebanim kdzi. PFi vyskytu pfiznakd
nebo v pfipadé pochybnosti
vyhledejte lIékarskou pomoc. Proto
dodrzujte nasleduijici bezpe€nostni
pokyny:
Dodrzujte bezpecnostni pokyny
uvedené na etiketach pripravkl na
ochranu rostlin.
Dodrzujte uvedenou maximalni
koncentraci.
Nékteré kapaliny vyZaduji ochranné
bryle, rukavice nebo jina ochranna
opatreni.
Vzdy si vyzadejte a dodrzujte
bezpecnostni list od vyrobce

Pokud je obét uvnitf, okamzité ji
odneste nebo preneste na Cerstvy
vzduch.
Uvolnéte obéti t&sné obleceni.
Pokud je klize obéti modra nebo
prestala dychat, provedte umélé
dychani (pokud vite jak) a zavolejte
pomoc.

Kontakt s o¢ima:
Podrzte vicka oteviena a okamzité
je zacnéte proplachovat Cistou
vodou.
Nepouzivejte chemické latky ani
kapky, pokud vam to nedoporudi
Iékar nebo toxikologické stredisko.
Zakryjte oko &istym kusem latky
a okamzité vyhledejte I1ékarskou
pomoc.

chemické latky.
Roztok ve spreji vyprazdnéte vzdy,
kdyz jste v bezpedi.

Poziti:

Vyhledejte lékaiskou pomoc.
Obét pfi védomi by méla vypit
malé mnozstvi vody, aby se
pesticid zredil.

Zvraceni vyvolavejte pouze na
doporuceni toxikologického
stfediska nebo lékare.

Styk s kuzi:

Odstrante kontaminovany odév.
Postizené Casti téla okamzité
oplachnéte velkym mnozstvim
Cisté vody.

Pokud se vam zda, Ze je kiize
popalena, nepouzivejte masti.
V pfipadé potreby vyhledeijte
lékarskou pomoc.

Inhalace:

Pokud je obét venku, pfemistéte
ji nebo odneste z mista, kde byly
nedavno pouzity pesticidy.
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| kdyZ tento vyrobek provozujete

v souladu se vSemi bezpe¢nostnimi
pozadavky, potencialni riziko zranéni

a Skod pretrvava. V souvislosti

s konstrukci a designem tohoto vyrobku
hrozi nasledujici nebezpeci:

PoSkozeni zdravi vyplyvajici z emisi
vibraci, pokud je vyrobek pouzivan
po dlouhou dobu nebo neni fadné
udrzovan.

Nebezpecdi zranéni a vécnych $kod
odletujicimi pfedméty.

POZNAMKA

Tento vyrobek vytvari béhem
provozu elektromagnetické

pole! Toto pole mlze za urcitych
okolnosti rusit aktivni nebo pasivni
Iékarské implantaty! Ke snizeni
rizika vaznych nebo smrtelnych
zranéni doporucujeme, aby se
osoby s lékarskymi implantaty
pred pouzitim vyrobku poradily se
svym lékarem a vyrobcem svého
Iékarského implantatu!



Tento spotfebi¢ mohou
pouzivat déti ve véku od 8 let
a starSi a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti

a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo jsou pouceny
0 pouzivani spotrebiCe
bezpecnym zplsobem

a rozumi souvisejicim
nebezpeéim.

Déti si se spotiebi¢em nesmi
hrat.

Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu
nesmeji provadét déti bez
dozoru.

Nenabijejte nedobijeci
akumulatory.

Nedodrzeni tohoto pokynu je
nebezpecné.

Pokud je napajeci kabel
poskozen, musi jej vymeénit
vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo podobné
kvalifikovana osoba, aby se
predeslo nebezpedi.

Chrante elektrické soucasti
pfed vihkosti. Neponofujte
tyto soucasti do vody nebo
jinych kapalin, aby nedoslo

k urazu elektrickym proudem.
Nedrzte vyrobek pod tekouci
vodou. Vénujte pozornost
pokyndm pro ¢isténi, adrzbu
a opravu.

Spotrebi€ je vhodny pouze
pro vnitfni pouziti.

A\ POZOR! Tato nabijecka je
uréena pouze pro nabijeni
akumulatord nasledujicich

typ:
Akumulator Parkside 20 V

PAP 20 B1 | 2 Ah | 5 ¢lankd
PAP 20 B3 | 4 Ah | 10 ¢lankd

V nasledujicich zemich si
mohou zakaznici objednat
kompatibilni nahradni baterie
a nabijeCky v internetovych
obchodech Lidl:

Némecko (lidl.de), Francie
(lidl.fr), Belgie (lidl.be), Ceska
republika (lidl.cz), Nizozemsko
(lidl.nl), Polsko (lidl.pl),
Slovensko (lidl.sk), Spanélsko
(lidl.es).

Zakaznici ze vSech
ostatnich zemi mohou
objednavat na adrese
www.optimex-shop.com.

@ Priprava

Bezpecné pouzivani tohoto vyrobku
vyzaduje dobrou znalost informaci na
vyrobku a v tomto navodu k pouziti.
Vyrobek také vyZaduje jasnou znalost
projektu, o ktery se pokousite. Pred
pouzitim tohoto vyrobku se seznamte
se véemi provoznimi funkcemi

a bezpecénostnimi pravidly.

Operatofi, ktefi zafizeni pouzivaji poprvé,
by méli od zkuSeného operatora obdrzet
praktické pokyny k pouzivani vyrobku

a ochrannych pomdcek.
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® Akumulator

Pro bezpecnou a spravnou obsluhu

tohoto vyrobku je nutné nasledujici

pfislusenstvi, tj. nastroje a pfisluSenstvi:
Spotrebni chemikalie pro domacnost

Obr. D

POZNAMKA

a zahradu, napf. insekticidy,
fungicidy, pfipravky na hubeni
plevele a hnojiva.
Spravné osobni ochranné prostfedky
(OOP), napt.:
Nepropustné odévy, kombinézy.
Nepropustna bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou,
ktera je odolna vic¢i chemickym
prostfedkdm na ochranu rostlin.
Nepropustné rukavice odolné vigi
chemickym latkdm na ochranu
rostlin.
Priléhavé ochranné bryle podle
evropské normy EN 166.
Vhodny respirator.
Prislusenstvi je k dispozici

Akumulator [10] Ize nabijet kdykoli,
aniz by se zkratila jeho zivotnost.

Preruseni nabijeni neposkodi

akumulator [10].

Pokud je akumulator na stredni
nebo nizké uUrovni nabiti, pred
zahajenim provozu jej nabijte [10].

1. Vlozte akumulator [10] do

rychlonabijecky [15].
2. Pripojte napajeci kabel se zastrckou

do zasuvky.

3. Kontrolky nabijeni (zelena
a dervena [16) indikuiji stav
rychlonabijecky [15] a akumulatoru [10];

u autorizovaného prodejce. P¥i LED Stav

nakupu vzdy zohlednéte technické Cervena LED sviti | Akumulator se
pozadavky tohoto vyrobku (viz nabiji

» Technicke udaje?). Zelena LED sviti | Akumulator je pIné
Pokud si nejste jisti, obratte se na nabity
k}’a"f'kOYa“eho ,OdbOEnI!,(a a nec’hte Zelena a ¢ervena | Akumulator je

si poradit od svého duvéryhodného LED blik vadny

prodejce.

POZNAMKA

Cervena LED blika

Akumulator je pfilis
studeny nebo pfilis

Tento navod k pouziti obsahuje teply
informace o akumulatoru Zelend LED sviti Nabijecka je
a nabijedce. Akumulatory (bez akumulatoru) | pfipravena

a nabijecky nejsou soucasti
dodavky (viz ,,Rozsah dodavky®).
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Kdyz je akumulator 10| pIné nabity:
Vyjméte akumulator
z rychlonabijeéky [15].
Odpojte napdjeci kabel se
zéstrékou [14] ze zasuvky.



1. Vkladani: Umistéte akumulator
na vodici kolejnici a zasurite ho zpét
do vyrobku. Akumulator slysitelné
zapadne.

2. Odstranéni: Stisknéte uvolfovaci
tlagitka [11] na akumulatoru
a vytahnéte jej.

Obr.D
Stisknéte [=] tlagitko [12] na
akumulatoru [10].
Uroveri nabiti akumulatoru [10] je
indikovana ukazatelem stavu nabiti
akumulatoru [13]:

LED Stav

Cervena - Zluta - Akumulator je

zelena pIné nabity

Cervena - Zluta Akumulator
je nabity jen
z poloviny

Cervena Akumulator je
treba nabit

® Pied pouzitim

/\ VAROVANI!

Chemikalie michejte presné podle
pokyn( vyrobce. Nespravné smési
mohou vytvaret toxické vypary
nebo vybusné roztoky.

Smichejte pouze takové mnozstvi
tekutiny, které potrebujete pro
aplikaci.

/A VAROVANI!

Nebezpeci nahodného kontaktu
postiiku s kiizi a oéima! P¥i
pouzivani, pfipraveé, manipulaci,
stfikani nebo likvidaci chemikalif
vzdy pouzivejte vhodné osobni
ochranné prostredky podle pokynt
vyrobce chemikalie. Toto vybaveni
zahrnuje alespon ochranné bryle,
rukavice, ochranu dychacich cest
a ochranny odév.

Nikdy nestfikejte kapalné chemické
pfipravky na ochranu rostlin
nefedéné.

Pripravte roztok a naplnte
postfikovaci nadrz | 5 | pouze venku
nebo na dobre vétranych mistech.
Michejte a pliite pouze na mistech,
kde Ize snadno zabranit rozliti
postriku.

Méjte k dispozici dostatecné
mnozstvi nahradnich hadr(, abyste
mohli okamzité absorbovat pfipadné
rozlité latky.

Pripravte si takové mnozstvi roztoku,
které postaci pouze pro danou praci,
aby nic nezbylo.

Nemichejte rlizné chemikalie,

pokud takova smés neni schvalena
vyrobcem.

Stfikané kapaliny musi byt fidké jako
voda. HustSi kapaliny nelze spravné
nastrikat.

Vyvarujte se kontaminace zivotniho
prosttedi, vodovodi anebo verejné
kanalizace postfikovym prostrfedkem.
Veskeré nepouzité zbytky
postrikovych latek musi byt

vzdy shromazdény do vhodného
kontejneru a zlikvidovany mistnimi
nebo vnitrostatnimi regulacnimi
organy.
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Vyhnéte se jakémukoli pfimému

kontaktu s postfikovacimi prostredky.

V pfipadé kontaktu s postfikem
okamzité oplachnéte zasazené
Casti téla velkym mnozstvim Cisté
vody. V pfipadé potreby vyhledejte
Iékarskou pomoc.

Udrzujte déti, domaci zvifata a
hracky (v€etné hraek pro domaci
mazlicky) mimo mista, kde michate
a aplikujete pesticidy, alespor

po dobu pozadovanou na etiketé
postfikového pfipravku. Pokud
neni na Stitku uvedena zadna
doba, pockejte, dokud pesticidy
nezaschnou, a teprve poté vstupte
zpét do oblasti.

Postfikové prostifedky skladujte
mimo dosah déti a domacich zvirat
v uzamcené skfini nebo zahradnim
domku. Dobrym napadem je
instalace détskych bezpe&nostnich
zamkd nebo visacich zamkd na
skfiné a skfinky. Bezpe¢nostni
zapadKky jsou k dispozici v mistnim
zelezarstvi.

Ucte déti, Ze ,pesticidy jsou jedy*,
kterych by se nikdy nemély dotykat
ani je jist.

/\ VAROVANI! Riziko ndhodného
kontaktu postiikovych materialt

o v -

s kuzi a o¢ima.

P¥i pouzivani, pfiprave, manipulaci,
strikani nebo likvidaci chemikalii
vzdy pouzivejte vhodné osobni
ochranné prostredky podle pokynl
vyrobce chemikalie. Toto vybaveni
zahrnuje alespon ochranné bryle,
rukavice, ochranu dychacich cest
a ochranny odév.

Zabrante nahodnému spusténi.
Ujistéte se, Ze je akumulator
z vyrobku vyjmut.
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/A VAROVANI! Riziko ndhodného

kontaktu postfikovych materialQ

s kuzi a oéima.

Maximalni objem postfikovaci
nadrze [5] je 2 litry. Neprepliiujte
nadrz postrikovace!

POZNAMKA

Duikladné vycistéte a vyplachnéte
odmérné nadoby, které se
pouzivaji k plnéni nadrze
postikovade [5] a k pfedmichani
postfikovych materialC.

Pouzivejte pouze s pfipravky

na ochranu rostlin schvalenymi
mistnimi/narodnimi regulacnimi
organy pro pripravky na ochranu
rostlin pro pouziti se zadovymi
postrikovaci.

Pred naplnénim postfikovaci nadrze
roztokem

1.

Provedte zkuSebni provoz s Eerstvou
vodou. Zkontrolujte t&ésnost vSech
Gasti vyrobku.

PInéni gisté postrikovaci nadrze

1.

2.

3.

Posttikovaci nadrz [5] postavte na
rovny povrch.

Odsroubujte a sejméte kryt
posttikovaci nadrze [8].

Opatrné nalijte postfikovy roztok do
nadrze postiikovace [5].

Po naplnéni nasadte kryt
postiikovaci nadrze [8]. Pevné
utahnéte kryt postfikovaci nadrze.
Pred vlozenim akumulatoru setfete
pfipadné rozlité tekutiny.

POZNAMKA

Na vyrobek pripevnéte Stitek
s poznamkou, jaka chemicka latka
je pouzita.



/\ VAROVANI!

Nikdy se nepokousejte naplnit
nadrz postrikovade [5], kdyz ji
prenasite.

Zména postiikového materialu
Pokud v nadrzi postfikovace zlstane

n

1.

2.

&jaky postikovy material [5] :

OdSroubuijte kryt postfikovaci nadrze

Nalijte postfikovy materidl ze stfikaci
nadrze | 5| do nadoby schvélené pro
chemikalie. Neskladujte chemikalie
v nadrzi postfikovace po delsi dobu.
K vycisténi a oplachnuti stfikaci
nadrze [5] a pfislusenstvi pouZijte
Cistou vodu. Lze pfidat malé
mnozstvi jemného Eisticiho
prostfedku pro domacnost.

Nalijte novy postfikovy material

(viz ,PInéni nadrze).

® Provoz

/\ VAROVANI!

Riziko nahodného kontaktu
postfikovych material( s kzi

a oc¢ima. Pfi pouzivani, pfiprave,
manipulaci, stfikani nebo likvidaci
chemikalii vzdy pouzivejte vhodné
osobni ochranné prostredky
podle pokyn( vyrobce chemikalie.
Toto vybaveni zahrnuje alespon
ochranné bryle, rukavice, ochranu
dychacich cest a ochranny odév.

Pred postfikem chemickymi
latkami musite zvazit, jak blizko
se nachazite v citlivych oblastech,
jako jsou Skoly, nemocnice, citlivé
plodiny, vodni toky, hospodarska
zvirata, farmy a krmné oblasti pro
veely.

Pracujte pouze na volném
prostranstvi nebo na velmi

dobre vétranych mistech, napf.

v otevienych sklenicich.

P¥i praci s chemickymi pfipravky

na ochranu rostlin nejezte, nepijte

a nekurte.

Pokud budete pfi nanaseni spreje
preruseni — napriklad telefonatem

— ujistéte se, Ze je postrikovac

mimo dosah déti, které by mohly
vstoupit do mistnosti béhem vasi
nepfitomnosti.

Trysky ani jiné soucasti nikdy
nefoukejte Usty.

Nestfikejte smérem k lidem nebo
zvifatim. Vyhnéte se postfiku ve
vétrnych dnech. Postfikové materialy
mohou byt ndhodné rozfoukany

na rostliny nebo predméty, které

by nemély byt postfikovany. Vzdy
strikejte po vétru.

Nepfiznivé povétrnostni podminky
mohou vést k nespravné koncentraci
roztoku.

Dbejte zvySené opatrnosti v kluzkych
podminkach - za vlhka, na snéhu,
ledu, na svazich nebo nerovném
povrchu.

Pozor na prekazky: Davejte pozor na
odpadky, parezy, kofeny a prikopy,
o které byste mohli zakopnout nebo
zakopnout.

Abyste snizili riziko nehody, udélejte
si v€as prestavku, abyste predesli
unavé nebo vycerpani.

Pracujte klidné a opatrné - za
denniho svétla a pouze za dobré
viditelnosti. Budte ve stfehu, abyste
neohrozili ostatni.

Nikdy nepracujte na Zebfiku nebo
jiné nejisté opore.

P¥i praci na volném prostranstvi

a v zahradach dbejte zvySené
opatrnosti, abyste neublizili malym
zvitatlm.
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Nepouzivejte vyrobek pfi teplotach
nad +40 °C ve stinu nebo na pfimém
slunci.

Zahajeni postriku

Stisknutim spousté [2] uvolnite proud
postfikového roztoku pro stfikani
spotiebni domaci a zahradni chemie.

Zastaveni postriku

Uvolnéte spoust[2].

POZNAMKA

Béhem pracovnich prestavek
nenechavejte vyrobek na horkém
slunci nebo v blizkosti zdrojd tepla.
Predavkovani miize poskodit
rostliny a Zivotni prostredi.
Nedostate¢né davkovani mize
vést k nelspésSnému osetreni
rostlin.

® Cisténi a péce

/\ VAROVANI!

Pred provadénim kontroly, udrzby
a cisténi vyrobek vzdy vypnéte,
vyjméte akumulator [10] a nechte jej
vychladnout!

Opravy a udrzbu provadéjte pouze
podle tohoto navodu! VSechny
ostatni prace musi provadét
kvalifikovana osobal

/\ VAROVANI! Riziko vystaveni
chemickym latkam!

Pri pouzivani, pfipravé, manipulaci,
stfikani nebo likvidaci chemikalii
vzdy pouzivejte vhodné osobni
ochranné prostfedky podle pokyn(
vyrobce chemikalie. Toto vybaveni
zahrnuje alespori ochranné bryle,
rukavice, ochranu dychacich cest
a ochranny odév.
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Po pouziti udrzujte vyrobek Cisty
a suchy. vPokyny naleznete nize
v ¢asti ,,Cisténi“ a ,,Skladovani*.

/\ VAROVANI! Riziko vystaveni
chemickym latkam!
Pri pouzivani, pfipravé, manipulaci,
stfikani nebo likvidaci chemikalii vzdy
pouzivejte vhodné osobni ochranné
prostfedky podle pokynt vyrobce
chemikalie. Toto vybaveni zahrnuje
alespori ochranné bryle, rukavice,
ochranu dychacich cest a ochranny
odév.

POZNAMKA

K ¢isténi tohoto vyrobku
nepouzivejte chemické, alkalické,
abrazivni nebo jiné agresivni Cistici
nebo dezinfekéni prostredky,
protoze by mohly poskodit jeho
povrch.

1. Pripravte si nadobu schvéalenou pro
chemikalie. Stisknéte spoust [2], aby
se zbytky postfikového materialu
vystrikly do nadoby. Po Uplném
vyprazdnéni postfiku uvolnéte
spoust.

2. Vyjméte akumulator [10].

3. OdSroubujte kryt postfikovaci nadrze
[8].

Pokud v nadrzi postfikovace zlstane
néjaky roztok [5]:
Nalijte roztok z postfikovaci nadrze
do nadoby schvalené pro
chemikalie. Neskladujte chemikalie
v nadrzi postrikovace po delsi
dobu.



1.
2. Vypustte veSkery postfikovy material

K vycisténi a oplachnuti stfikaci
nadrze [5] a pFisluenstvi pouzijte
Cistou vodu. Lze pfidat malé
mnozstvi jemného gisticiho
prostfedku pro domacnost.

Vyjméte akumulator [10].

ze stfikaci nadrze . Vyrobek a jeho
pfisluSenstvi se poskodi mrazem,
pokud nebudou zcela vysuSeny.
Vyrobek a jeho pfisluSenstvi skladujte
prazdné a Cisté.

Vyrobek a jeho pfislusenstvi skladujte
na tmavém, suchém, bezprasném,
nezamrzajicim a dobfe vétraném
miste.

Vyrobek vzdy skladujte na misté
nepristupném détem.

Idedlni teplota pro dlouhodobé
skladovani (déle nez 3 mésice) je

+20 °C az +26 °C.

Chemikalie skladujte pouze

v bezpec€nych, schvalenych
nadobach.

Chemikalie uchovavejte mimo dosah
déti a zvirat.

® Odstrannovani problému

Uvedeni do provozu po zimé

Zkontrolujte prostor pro akumulator,
nadrz na postrik [5] a v pfipadé
potreby je vycistéte.

Zkontrolujte, zda vyrobek a vS§echny
Casti pfivodu vody tésni.

Rady tykajici se akumulatort

Akumulator |10| skladujte pouze
Castecné nabity. Pfed del§im
skladovanim by mél byt akumulator
nabit na 40 % az 60 % (Cerveny

a oranzovy indikator stavu nabiti
akumulatoru [13)).

Pri delSim skladovani kontrolujte
nabiti akumulatoru [10] pfiblizné kazdé
3 mésice. Podle potieby je dobijejte.

Pred prepravou: Vyjméte akumulator
. Vypustte veSkery postrikovy
material ze stiikaci nadrze [5].
Chrante vyrobek pred narazy

a silnymi vibracemi, ke kterym
dochazi zejména pii prepravée ve
vozidlech.

Zajistéte vyrobek proti sklouznuti

a prevraceni.

/\ VAROVANI! Nebezpeéi nahodného kontaktu postiku s kiizi a oéima!

P¥i pouzivani, pfipravé, manipulaci, stfikani nebo likvidaci chemikalii vzdy
pouzivejte vhodné osobni ochranné prostfedky podle pokyn( vyrobce
chemikalie. Toto vybaveni zahrnuje alespori ochranné bryle, rukavice, ochranu

dychacich cest a ochranny odév.

Po praci provedte zkusebni provoz s Cistou vodou.

Porucha

Mozna pric¢ina

Reseni

Vyrobek nelze
zapnout.

Akumulator 10| neni
spravneé vlozen.

Spravné vlozte akumulator [10].

Akumulator [10] je
prazdny.

Nabijte akumulator [10].
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Porucha Mozna pric¢ina

Reseni

Z4dné chemikalie
v postfikovaci

Naplfite nadrz postiikovace
chemikaliemi.

Vyrobek se nadrzi [5].
nestrika.
Roztok je prilis
husty.

Ujistéte se, ze vSechny chemikalie/
kapaliny pouzivané v postfikovaci jsou
fidké jako voda.

@® Zlikvidovani

Nikdy nevypoustéjte chemikalie do
kanalizace nebo do odpadu, ale
zlikvidujte je fadné a ekologicky, napf.
odevzdanim na uréeném sbérném misté.

Obal se sklada z ekologickych materidld,
které mUzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

&) oznadeni obalovych materiald
zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umeélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.

N Pri tfidéni odpadu se fidte podle
b
a

O moznostech likvidace

W " vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V zajmu ochrany Zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se miZete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét
do nabizenych sbéren.

)74
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Ekologické skody v disledku
chybné likvidace baterii /
akumulatord!

Pred odstranénim vyrobku do
odpadu z ného vyjméte baterie resp.
akumulatorovy bali¢ek.

Baterie / akumulatory se nesmi
zlikvidovat v domacim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté tézké kovy a musi
se zpracovavat jako zvlastni odpad.
Chemické symboly tézkych kovi:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.
Proto odevzdejte opotifebované baterie /
akumulatory u komunalni sbérny.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pripadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vidi
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od
data zakoupeni. Zaru¢ni doba zacina
dnem zakoupeni. Original dokladu o
zakoupeni si uschovejte na bezpec¢ném
misté, protoze tento doklad je vyZzadovan
jako doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které
se vyskytly jiz v okamziku nakupu,
musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni
vyrobku.




Pokud se u vyrobku béhem 3 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaru¢ni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vymeénéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotfebitelné
dily (napf. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinacl
nebo dili ze skla.

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho
poZadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro vS§echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 510832_2507).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na
titulni strance Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo je na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
muUzete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou fadu dalSich pfiruc¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kédu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim cisla
polozky (IAN) 510832_2507 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

& Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 510832_2507

A.AA Srbské oznaceni shody
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EU prohlaseni o shodé

EU PROHLASENI O SHODE (. 510832_2507)

IAN: 510832_2507
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Aku postfikovac
Cislo modelu: HG13910

Vyse popsany pfedmét prohléseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie:

Smérnice 2006/42/ES

Smérnice 2014/30/ES

Smérnice 2011/65/EU se viemi souvisejicimi zménami

0Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimZ se shoda prohlasuje:

C. / Casti

Smérnice2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-7:2024/A11:2024

Smérnice 2014/30/ES

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Pfedmét vy3e uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
&ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

C. / Casti

Directive 2011/65/EU

EN IEC 63000:2018

Driitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepséno za a jménem:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohladeni o shod se vydavé na vhradni odpovédnost vyrobce.

Preklad pavodniho prohlaseni o shodé /
Neckarsulm 14102025 p. Zu /M@/L [7Pe - /%‘4 td

Misto Datum U;ypa. Jehs Buchheim v p”pa. Dr. Thoréten Maier
Prokurista Prokurista

cz

Cce
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Pouzité varovania a symboly

V tomto navode na pouzitie, na baleni a na typovom Stitku sa pouzivaju

nasledovné varovania:

&

|

—_—

Precitajte si navod na pouzitie.

Noste ochranu odéi!

A

NEBEZPECENSTVO!

Tento symbol v kombinacii
so signalnym slovom
»,Nebezpecenstvo*®

oznacuje vysokorizikové
nebezpecenstvo, ktoré, ak sa
mu nezabrani, m6ze mat za
nasledok smrt alebo vazne
zranenie.

Noste ochranu dychacich ciest!

Pouzivajte ochranné rukavice!

VAROVANIE! Tento symbol
v kombinacii so signalnym
slovom ,Varovanie“ oznacuje
riziko so strednym rizikom,
ktoré, ak sa mu nezabrani,
mozZe mat za nasledok smrt
alebo vazne zranenie.

Pouzivajte ochranny odev!

Pouzivajte ochranu sluchu!

UPOZORNENIE! Tento symbol
v kombinacii so signalnym
slovom ,,Upozornenie”
oznacuje nebezpecenstvo

s nizkym rizikom, ktoré, ak

sa mu nezabrani, moze viest

k lahkému alebo stredne
tazkému zraneniu.

@ 1Y
\\\ /,

Pred vymenou nastavcov,
Cistenim a v ¢ase nepouzivania
vyrobok vypnite a vyberte
akumulator.

Noste bezpe&nostnu obuv!

Jednosmerny prud/napétie
(akumulator)

K

Chrante akumulator pred
ohrfiom.

Striedavy prud/napétie
(nabijacka akumulatorov)

. D77/

max. 45 °C

Chrante akumulator pred
teplom a nepretrzitym
intenzivnym slneénym Ziarenim.

T3.15A

Poistka (nabijacka
akumulatorov)

X

Chrarite akumulator pred vodou
a vlhkom.
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Pouzivajte len v suchych
vnutornych priestoroch
(nabijacka akumulatorov).

%

Znacka CE oznacuje zhodu )
s prislusnymi smernicami EU
platnymi pre tento vyrobok.

C€

Pri striekani udrzujte
okolostojace osoby
v dostatoCnej
vzdialenosti.

Bezpecnostné informacie
Navod na pouzitie

20 V AKU POSTREKOVAC

® Uvod

Blahozeldame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je su¢astou tohto vyrobku.
Obsahuje doblezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.
Skoér ako zac¢nete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi

k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku dalSim
osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty
patriace k vyrobku.

Tento 20 V Aku postrekovac (dalej len
»vyrobok" alebo ,elektrické naradie”) je
uréeny len na vonkajsie pouzitie v dobre
vetranom priestore.

Vyrobok sa nesmie pouzivat v interiéri
alebo v zle vetranych priestoroch.

Tento vyrobok je ur€eny len na sukromné
pouzitie v domacnosti, nie na komeréné
Ucely.

Vyrobok by mali v doméacnosti pouzivat
len dospelé osoby, ktoré absolvovali
primerané Skolenie o nebezpecenstvach
a preventivnych opatreniach, ktoré je
potrebné prijat pri pouzivani vyrobku.

Vyrobok je uréeny na postrekovanie
domacich a zahradnych chemikalii
spotrebnej kvality, ako su napr:

Insekticidy
Pripravky na ni¢enie buriny

Vyrobok sa méze pouzivat aj na
zalievanie rastlin.

Nepouzivajte ho na ziadny iny ucel.

Vzdy pouzivajte spravne prisluSenstvo
podla ucelu pouzitia! Pri nakupe

a pouzivani prisluSenstva dodrziavajte
technické poziadavky tohto vyrobku
(pozri ,, Technické udaje”)!

Akékolvek iné pouZitie alebo Uprava
tohto vyrobku sa povazuje za nespravne
pouzitie a méze mat za nasledok smrt,
zivot ohrozujuce zranenia a poskodenie.
Vyrobca nenesie Zziadnu zodpovednost
za Skody spdsobené nespravnym
pouzivanim. Vyrobok nie je ur€eny na
komeréné ani iné pouzitie.
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@® Rozsah dodavky

/\ VAROVANIE!

P Vyrobok ani jeho obal nie
su hrackami pre deti! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi
vrecuSkami a malymi dielmi!
Hrozi nebezpecenstvo udusenia
a uSkrtenia.

1 20V Aku postrekovac
1 Navod na pouzitie

POZNAMKA

P Akumulator a rychlonabijacka nie
su sucastou balenia.

@® Popis dielov

Rukovat

Packa na striekanie

20V akumulétorovy hmlovy
postrekovac

Akumulator (akumulator nie je

___sUcastou balenia)

|5 | NadrZ postrekovaca

16| RozpraSovacia tryska

[7] Mierka

[8] Kryt nadrze postrekovada

[9] Skrutkovy zavit

Obr. D:

3l

Akumulator*

Uvolhovacie tlacidlo

Tlagidlo (Uroven nabijania)
Kontrolka stavu akumulatora
Napdjaci kabel so zastrékou
Nabijacka akumulatora
(rychlonabijacka)*

LED kontrolka nabijania — ¢ervena
LED kontrolka nabijania — zelena

EEEE]

[(S,]

NS

*

Akumulator a rychlonabijacka nie su
sucastou balenia.
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20 V Aku postrekovaé PANS 100 A1
Menovité napétie: 20 V=—==(DC)
Typ Cerpadla: Membrana
Objem nadrze: 21
Cas nabijania
2 Ah akumulator 4 Ah Akumulator
PAP 20 B1 * PAP 20 B3 *
Max. Nabijacka 2,4 A . .
PLG 20 A4/C1 * 60 min 120 min
Max. Nabijacka 4,5 A . .
PLG 20 A3/C3 * 35 min 60 min
*  Akumulator a rychlonabijacka nie su sucastou balenia.

Odporuiucana teplota okolia (vyrobok Emisna hodnota vibracii

a akumulator)

Celkové hodnoty vibracii (trojosovy

Pocas nabijania: +4 °C az +40 °C

vektorovy sucet) stanovené podla normy

Poclas prevadzky: |+4 °C az +40 °C

Pocas skladovania: | +20 °C az +26 °C

Hodnota emisie hluku

Namerané hodnoty boli stanovené

EN 62841:
Vibracie ruky/ramena anp: | < 2,5 m/s?
Neistota Kwa: 1,5 m/s?

/\ VAROVANIE!

v stilade s normou EN 62841. Uroveri PN
hluku elektrického naradia s hodnotenim © Pouzivajte ochranu sluchul!
— 4

A je zvy&ajne nasledovna:

Hladina akustického
tlaku Lpa:

67,3 dB(A)

Neistota Kpa:

3dB

Hladina akustického
vykonu Lya:

75,3 dB(A)

Neistota Kwa:

3dB
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POZNAMKA

Deklarovana celkova hodnota
vibracii a deklarovana hodnota
emisie hluku boli namerané

v sullade so Standardnou
skuSobnou metédou a mozno
ich pouzit na porovnanie jedného
nastroja s druhym.

Deklarovana celkova hodnota
vibracii a deklarovana hodnota
emisie hluku sa mézu pouzit aj na
predbezné posudenie expozicie.

/\ VAROVANIE!

Emisie vibracii a hluku

pri skuto€nom pouzivani
elektrického naradia sa m6zu

lisit od deklarovanych hodnét

v zavislosti od spésobu, akym sa
naradie pouziva, najma od druhu
spracovavaného obrobku. Snazte
sa minimalizovat vystavenie
vibraciam a hluku. Priklady
opatreni na znizenie vibracii
zahffaju nosenie rukavic pri
pouzivani naradia a obmedzenie
pracovného Casu. Je potrebné
vziat do uvahy vSetky Casti
pracovného cyklu (napriklad ¢asy,
ked'je elektrické naradie vypnuté
a ked bezi naprazdno okrem Casu
spustenia).
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A Bezpecnostné
pokyny

/\ VAROVANIE!

Precitajte si vSetky
bezpeénostné upozornenia,
pokyny, obrazky a technické
udaje dodané s tymto
elektrickym naradim.
Nedodrzanie vSetkych nizSie
uvedenych pokynov méze
spbsobit uraz elektrickym pradom,
poziar a/alebo vazne zranenie.

Uschovaijte si vSetky upozornenia
a pokyny pre buduce pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie“ v tychto
upozorneniach sa vztahuje na vase
elektrické naradie napajané zo siete

(so $nurou) alebo na elektrické naradie
napajané z akumulatora (akumulatorové).

Bezpecnost pracovného priestoru

1. Udrzujte pracovny priestor Gisty
a dobre osvetleny. Neporiadok
alebo tmavé priestory mézu viest
k nehodam.

2. Nepracujte s elektrickym naradim
vo vybusnom prostredi, napriklad
v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mézu
zapalit prach alebo vypary.

3. Pri praci s elektrickym naradim
drzte deti a okolostojace osoby
mimo dosahu. Rozptylovanie moze
sposobit stratu kontroly.



Elektricka bezpecnost

1.

Zastrcky elektrického naradia
musia zodpovedat zasuvke.

Nikdy zastr¢ku ziadnym

sposobom neupravujte.

S uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte ziadne adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky

a zodpovedajuce zasuvky znizia
riziko Urazu elektrickym prudom.
Zabrante kontaktu tela

s uzemnenymi povrchmi, ako

su potrubia, radiatory, sporaky

a chladnicky. Ak je vase telo
uzemnené, existuje zvySené riziko
Urazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie
dazdu alebo mokru. Voda vniknuta
do elektrického naradia zvySuje riziko
urazu elektrickym prudom.
Nepouzivajte kabel nespravne.
Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo
odpajanie elektrického naradia.
Udrzujte kabel mimo dosahu tepla,
oleja, ostrych hran alebo pohyblivych
Casti. PoSkodené alebo zamotané
kable zvysuju riziko Urazu elektrickym
pradom.

Pri praci s elektrickym naradim
vonku pouzivajte predlzovaci
kabel vhodny na vonkajsie
pouzitie. PouZitie kabla vhodného na
vonkajsie pouzitie znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Ak je prevadzka elektrického
naradia vo vlhkom prostredi
nevyhnutna, pouzite zdroj
chraneny pradovym chrani¢om
(RCD). Pouzitie RCD znizuje riziko
urazu elektrickym prudom.

Osobna bezpecénost
. Budte pozorni, sledujte, ¢o

robite, a pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte elektrické naradie,
ak ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Chvilka
nepozornosti pri praci s elektrickym
naradim méze viest k vaznemu
zraneniu oso6b.

. Pouzivajte osobné ochranné

prostriedky. Vzdy pouzZivajte
ochranu o¢i. Ochranné vybavenie,
ako je protiprachova maska,
protiSmykova bezpe¢nostna

obuv, prilba alebo ochrana

sluchu, pouzivané v prislusnych
podmienkach, znizia zranenia oséb.

. Zabrante neumyselnému

spusteniu. Pred pripojenim

k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pred zdvihnutim
alebo prenasanim naradia sa
uistite, ze je spinac vo vypnutej
polohe. Prenasanie elektrického
naradia s prstom na vypinaci alebo
zapajanie elektrického naradia so
zapnutym vypinagom moze viest

k nehodam.

. Pred zapnutim elektrického

naradia odstrante vSetky
nastavovacie kltuce. KIU¢, ktory
zostane pripevneny k rotujucej Casti
elektrického naradia, méze spbsobit
zranenie.

. Neponahlajte sa. Vzdy udrzujte

spravny postoj a rovnovahu.
To umozriuje lepSiu kontrolu
nad elektrickym naradim

v neoCakavanych situaciach.

. Spravne sa oblecéte. Nenoste volné

oblecéenie ani Sperky. Udrzujte
svoje vlasy, odev a rukavice mimo
pohyblivych ¢asti. Volné oblecenie,
Sperky alebo dlhé vlasy mézu byt
zachytené pohyblivymi ¢astami.
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7. Ak su k dispozicii zariadenia na
pripojenie zariadeni na odsavanie
a zachytavanie prachu, uistite
sa, ze sl pripojené a spravne
pouzivané. Pouzitie zberaca
prachu moze znizit rizika suvisiace
S prachom.

8. Nedovolte, aby vam znalost
ziskana éastym pouzivanim
naradia umoznila uspokojit sa
a ignorovat zasady bezpecnosti
naradia. Neopatrny zasah méze
spbsobit vazne zranenie v priebehu
zlomku sekundy.

Pouzivanie a starostlivost o zariadenie

1. Netlacte na elektrické naradie
silou. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vasu
aplikaciu. Spravne elektrické naradie
vykona pracu lepSie a bezpecénejsie
pri rychlosti, pre ktoru bolo
navrhnuté.

2. Nepouzivajte elektrické naradie, ak
ho vypinaé nezapina a nevypina.
Akékolvek elektrické naradie, ktoré
nemozno ovladat vypinacom, je
nebezpecné a musi byt opravené.

3. Pred nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo uskladnenim
elektrického naradia vytiahnite
zastréku zo zasuvky a/alebo
vyberte z naradia akumulator.
Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko ndhodného
spustenia elektrického naradia.

4. Nepouzivané elektrické naradie
skladujte mimo dosahu deti
a nedovolte, aby toto elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré
nie si oboznamené s elektrickym
naradim alebo s tymito pokynmi.
Elektrické naradie je v rukach
neskolenych pouzivatelov
nebezpecné.
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5. Vykonavajte udrzbu elektrického
naradia a prislusenstva.
Skontrolujte, ¢i nie su pohyblivé
c¢asti vychylené alebo zaseknuté,
Ci nie su casti zlomené a iné
okolnosti, ktoré moézu ovplyvnit
¢innost elektrického naradia. Ak
je elektrické naradie posSkodené,
pred pouzitim ho nechajte opravit.
Vela nehdd je sposobenych zle
udrziavanym elektrickym naradim.

6. Rezné nastroje udrziavajte ostré
a Gisté. Spravne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej Casto zasekavaju a lahsie
sa ovladaju.

7. Elektrické naradie, prislusenstvo,
nasadce atd. pouzivajte v sulade
s tymito pokynmi, bertc do uvahy
pracovné podmienky a pracu,
ktoru budete vykonavat. PouZivanie
elektrického naradia na iné ¢innosti,
nez na akeé je ur¢ené, méze viest
k nebezpecnej situacii.

8. Udrzujte rukovite a tichopové
plochy suché, Cisté a bez oleja
a mastnoty. Klzké rukovate
a uchopové plochy neumoziuju
bezpecnu manipulaciu a ovladanie
naradia v neoCakavanych situaciach.

Pouzivanie a starostlivost

o akumulatorové naradie

1. Nabijajte len pomocou nabijacky
uréenej vyrobcom. Nabijacka,
ktoré je vhodna pre jeden typ
akumulatorov, moze pri pouziti
s inymi akumulatormi sposobit riziko
vzniku poziaru.

2. Pouzivajte elektrické naradie
len s osobitne uréenymi
akumulatormi. Pouzitie inych
akumulatorov méze spoésobit riziko
zranenia a poziaru.



Ked'sa akumulator nepouziva,
uchovavajte ho mimo inych
kovovych predmetov, napr.
kancelarskych sponiek, minci,
klticéov, klincov, skrutiek alebo
inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli prepojit jednu
svorku akumulatora s druhou.
Vyskratovanie svoriek akumulatora
mébze spdsobit popaleniny alebo
pozZiar.

.V nevhodnych podmienkach
moéze z akumulatora vytekat
kvapalina; zabrante kontaktu. Ak
déjde ku nahodnému kontaktu,
postihnuté miesto umyte vodou.
Ak sa kvapalina dostane do

oci, vyhladajte lekarsku pomoc.
Kvapalina vyte€ena z akumulatora
méze spbsobit podrazdenie alebo
popaleniny.

Do naradia nevkladajte
akumulator, ktory je poSkodeny
alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené akumulatory vykazuju
nepredvidatelné spravanie, ktoré
mébze sposobit vznik poziaru, vybuch
alebo riziko urazu.

Nevystavujte akumulator alebo
nastroj ohnu alebo nadmernej
teplote. Vystavenie ohriu alebo
teplote nad 130 °C mébze spdsobit
vybuch.

Dodrziavajte vSetky pokyny
tykajuce sa nabijania a nenabijajte
akumulator alebo naradie mimo
rozsahu tepl6t uvedeného

v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo
Specifikovaného rozsahu méze
poskodit akumulator a zvysit riziko
poziaru.

Servis

1.

Opravu elektrického naradia zverte
kvalifikovanej osobe, ktora bude
pouzivat iba identické nahradné
diely. Tym sa zaisti zachovanie
bezpecnosti elektrického naradia.
Nikdy neopravujte poSkodené
akumulatory. Servis akumulatorov
by mal vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovany servis.

Postrekova¢ sa musi pouzivat len

s vyrobkami na ochranu rastlin
schvalenymi miestnymi/narodnymi
regulaénymi organmi pre vyrobky na
ochranu rastlin na pouzitie s ruénymi
postrekovaémi.

Pocas postrekovania zabezpecte,
aby sa v priestore nenachadzali
Ziadne osoby, deti ani domace
zvierata.

Budte si vedomi vSetkych
nebezpecenstiev, ktoré predstavuju
postrekové materidly. Pred pouzitim
akychkolvek pesticidov alebo inych
postrekovych materidlov s tymto
vyrobkom si pozorne precitajte
etiketu na originalnom obale

a postupujte podla pokynov.
Nebezpecenstvo poziaru!
Nestriekajte horlavé kvapaliny, ako je
benzin.

Nebezpecenstvo vybuchu!
Nevystavujte priamemu sine¢nému
Ziareniu.

Pouzivajte iba diely dodané alebo
schvalené vyrobcom.

Nestriekajte proti vetru, do vody ani
do zdrojov pitnej vody.

Postrekovac drzte dalej od obsluhy.
Po naliati kvapalin do nadrze
postrekovaca riadne utiahnite kryt
nadrze postrekovaca.

Pouzivajte len spotrebné chemikalie
na baze vody.
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Nestriekajte ziadne materialy,

pri ktorych nie je zname
nebezpecenstvo.

Nepouzivajte s vyrobkom alkalické
samozahrievacie alebo korozivne
kvapaliny. Tieto latky mézu spdsobit
koréziu kovovych Casti alebo oslabit
nadrz a hadicu.

Poznajte obsah pouzivanej
chemikalie. Precitajte si vSetky
karty bezpeénostnych udajov
(KBU) a etikety na obaloch dodané
s chemikaliou. Dodrziavajte
bezpecnostné pokyny vyrobcu
chemikalie.

Po pouziti vyrobku nenechavajte

v nadrzi postrekovaca zvysky ani
postrekovy materidl. Vyrobok Cistite
po kazdom pouziti.

Vyrobok necistite horlavymi
rozpustadlami.

Nepridavajte kvapaliny s teplotou
vy$Sou ako 45 °C, aby nedoslo

k poSkodeniu hadice alebo nadrze
postrekovaca.

Nepreplriujte nadrz.

Vyrobok nepouzivajte v stiesnenych
alebo uzavretych priestoroch. Vzdy
striekajte na dobre vetranom mieste.
Pocas pouzivania vyrobku nefajcite,
nejedzte ani nepite.

NefajCite v priestoroch, kde sa
vyrobok pouziva.

Vzdy pouzivajte vhodné

osobné ochranné prostriedky

(pozri ,Priprava“ — ,,Prislusenstvo®).
Konkrétne informacie o osobnych
ochrannych prostriedkoch vam
poskytne odbornik.

Nestriekajte postrekové materialy
priamo na pokozku.

Nasmerujte trysku priamo na rastliny
alebo predmety, ktoré chcete
postriekat.
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Uistite sa, Ze rozpraSované materialy
sl smerované na oblast, ktora
nebude poskodena rozprasovanymi
materialmi.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym
pradom! Nestriekajte smerom

k elektrickym zasuvkam.
Nemanipulujte s nabijackou,
vratane zastr¢ky nabijatky a svoriek
nabijacky mokrymi rukami.

Po kazdom pouziti si dokladne
umyte ruky a vSetky miesta, kde
bola pokozka vystavena pésobeniu
sprejovych latok.

Pred vybitim, Cistenim alebo
uskladnenim vyrobku vyberte

z neho akumulator, aby ste zabranili
nahodnému spusteniu.

Pred kazdym pouzitim dékladne
skontrolujte vnutornu aj vonkajsiu
stranu vyrobku a vSetky jeho sucasti.
Skontrolujte, €i nie su prasknuté

a poskodené hadice, netesnosti,
upchaté trysky a chybajuce alebo
poskodené &asti.

Poskodena hadica alebo volné
pripojenie hadice mbze spdsobit
nahodny kontakt s rozpraSovanym
roztokom, €o moze viest k vaznym
zraneniam alebo poskodeniu
majetku.

Ak je vyrobok poskodeny, nechajte
ho pred pouzitim opravit. Mnoho
nehdd je spésobenych zle
udrziavanymi vyrobkami.

Nikdy nepouzivajte vyrobok

v miestnosti, kde hrozi
nebezpecenstvo vybuchu, alebo

v blizkosti horlavych kvapalin alebo
plynov.

Neponarajte vyrobok do vody alebo
inych tekutin. Vyrobok neumiestriujte
na miesto, kde by mohol spadnut
alebo byt stiahnuty do vane alebo
umyvadla.

Vyrobok pouzivajte iba vo zvislej
polohe.



Neobsluhujte vyrobok s prazdnou
postrekovacou nadrzou.

Je potrebné zabezpecit primerané
Skolenie v oblasti bezpec¢nej
prevadzky.

Nepouzivajte vyrobok, ak ste
unaveni, chori alebo pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.
Vyrobok smie obsluhovat vzdy len

1 osoba. V okruhu 15 metrov sa
nesmie nachadzat Ziadna ina osoba.
Po dlh§om skladovani vyrobku
(napr. pocas zimy) napliite nadrz
postrekovada [5] &istou vodou.
Vykonajte skusobnu prevadzku, aby
ste skontrolovali, ¢i nedochadza

k Unikom alebo prasklinam.

Po kazdom pouziti a najma

pred odstranenim krytu nadrze
postrekovaca uvolnite zvyskovy tlak
v nadrzi postrekovaca. Urobte tak
stla¢enim spuste.

Ak sa vyrobok nepouziva, mal by sa
skladovat v suchych, uzamknutych
priestoroch mimo dosahu deti.

Za ziadnych okolnosti vyrobok
nemodifikujte. Upravy mozu spdsobit
vazne zranenia.

VSetky servisné a udrzbové prace,
okrem poloziek uvedenych v tomto
navode, smie vykonavat iba
autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba nahradné diely

a prislusenstvo dodavané
vyrobcom. VSetky ostatné opravy
smie vykonavat iba autorizované
servisné stredisko. Nespravna
udrzba, pouzivanie nevyhovujucich
komponentov a odstranenie
bezpeénostnych zariadeni mbze
viest k nebezpecnym situaciam, ako
je smrt, zivot ohrozujuce zranenia

a poskodenie.

Pocas prevadzky skontrolujte
objemovu davku.

Na znizenie vplyvu emisii hluku a vibracii
obmedzte Cas prevadzky, pouzivajte
prevadzkové rezimy s nizkymi vibraciami
a nizkou hlué¢nostou a pouzivajte osobné
ochranné prostriedky.

Zohladnite nasledujuce body, aby
ste minimalizovali rizika spojené
s vystavenim vibraciam a hluku:

Pouzivajte vyrobok len na tie ucely,
na ktoré je ur€eny svojim prevedenim
a tymito pokynmi.

Zabezpecte, aby bol vyrobok

v dobrom stave a spravne
udrziavany.

Pevne ho drzte za rukovéte/
uchopové plochy.

Vykonavajte udrzbu tohto vyrobku
podla tychto pokynov a udrziavajte
ho spravne namazany (podia
potreby).

Pracu si naplanujte tak, aby ste si
pouzitie naradia s vysokou urovrou
vibracii rozlozili na dihsie ¢asové
obdobie.

Oboznamte sa s pouzivanim tohto
vyrobku prostrednictvom tohto

navodu na pouZzitie. Zapamatajte si
bezpecnostné varovania a do bodky ich
dodrziavajte. Poméze to predchadzat
rizikam a nebezpecenstvam.

Pri pouzivani tohto vyrobku budte
vzdy ostraziti, aby ste v€as dokazali
rozpoznat a zvladnut rizika. Rychlym
zasahom mozete predist vaznym
zraneniam a poskodeniu majetku.

V pripade poruchy vyrobok

vypnite a vyberte akumulator.

Pred dal$im pouzitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym
odbornikom a opravit, ak je to
potrebné.
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Navod na pouzitie alebo etiketu
sprejovych materialov majte vzdy

k dispozicii, aby ste mohli v pripade
nudze informovat lekara o prislusnej
chemickej latke.

V pripade nudze postupujte podla
pokynov vyrobcu chemikalie alebo
podla pokynov na etikete.
Dodrziavajte karty bezpe€nostnych
udajov vyrobcu.

Ohrozenie zdravia v doésledku
kontaktu s vyrobkami na ochranu
rastlin! Vyrobky na ochranu

rastlin mézu spdsobit posSkodenie
zdravia vdychnutim, pozitim

alebo absorpciou cez pokozku.

V pripade vyskytu priznakov alebo
v pripade pochybnosti vyhladajte
lekarsku pomoc. Preto dodrziavajte
nasledujuce bezpe€nostné pokyny:

Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny

uvedené na etiketach vyrobkov na
ochranu rastlin.

Dodrzujte uvedenu maximalnu
koncentraciu.

Niektoré kvapaliny si vyzaduju
ochranné okuliare, rukavice alebo
iné ochranné opatrenia.

VZzdy si vyziadajte a dodrziavajte
kartu bezpec¢nostnych udajov od
vyrobcu chemikalie.

Roztok v spreji vyprazdnite vzdy,
ked ste v bezpedi.

Pozitie:
Vyhladajte lekarsku pomoc.
Postihnuty pri vedomi by mal
vypit malé mnoZzstvo vody, aby sa
pesticid zriedil.
Zvracanie vyvolavajte len vtedy,
ak vam to odporuci toxikologické
centrum alebo lekar.
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Kontakt s pokozkou:
Odstrarite kontaminovany odev.
Postihnuté Casti tela okamzite
oplachnite velkym mnozstvom
Cistej vody.
Ak sa pokozka zda byt popalena,
nepouzivajte masti.
V pripade potreby vyhladajte
lekarsku pomoc.

Inhalacia:
Ak je postihnuty vonku,
premiestnite ho alebo ho odneste
z oblasti, kde boli nedavno pouzité
pesticidy.
Ak je postihnuty vo vnutri,
okamzite ho preneste alebo
premiestnite na Cerstvy vzduch.
Uvolhite postihnutému tesny odev.
Ak je pokozka postihnutého modra
alebo postihnuty prestal dychat,
poskytnite mu umelé dychanie (ak
viete ako) a zavolajte pomoc.

Kontakt s o¢ami:
Podrzte ocné viecka otvorené
a okamzite zaCnite vyplachovat
Gistou vodou.
Nepouzivajte chemikalie ani
kvapky, pokial vam to neodporuci
lekar alebo toxikologické centrum.
Zakryte oko Cistym kusom latky
a okamzite vyhladajte lekarsku
pomoc.

Aj ked tento vyrobok pouzivate

v sulade so vSetkymi bezpe€nostnymi
poziadavkami, stéle existuju potencialne
rizikd poranenia a poskodenia.

V suvislosti s konstrukciou a prevedenim
tohto vyrobku mézu vzniknut
nasledujuce nebezpecenstva:

Poruchy zdravia sp6sobené emisiami
vibracii, ak sa vyrobok pouziva

dlhsi ¢as alebo nie je primerane
spravovany a spravne udrziavany.



Nebezpecenstvo poranenia
a poskodenia majetku spbsobené
letiacimi predmetmi.

POZNAMKA

Tento vyrobok pocas prevadzky
vytvara elektromagnetické pole!
Toto pole méze za urcitych
okolnosti zasahovat do aktivnych
alebo pasivnych zdravotnickych
implantatov! Aby sa znizilo

riziko vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam so
zdravotnickymi implantatmi, aby
sa pred pouzitim vyrobku poradili
S0 svojim lekarom a vyrobcom
zdravotnickeho implantatu!

Tento spotrebi€¢ mézu
pouzivat deti vo veku od

8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak

su pod dohladom alebo

su poucené o pouzivani
spotrebita bezpecnym
spdsobom a rozumeju
suvisiacim rizikam.

Deti sa so spotrebic¢om nesmu
hrat.

Cistenie a udrzbu nesmd
vykonavat deti bez dozoru.
Nenabijajte nenabijatelné
akumulatory.

Ignorovanim tohto pokynu sa
vystavujete nebezpecenstvu.

Ak je napdjaci kabel
poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, jeho servisny
zastupca alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpecenstvu.
Chranite elektrické Casti pred
vihkom. Neponarajte takéto
Casti do vody alebo inych
kvapalin, aby ste predisli
zasahu elektrickym pradom.
Nikdy nedrzte spotrebic

pod teCucou vodou. Venujte
pozornost uvedenym
pokynom tykajucim sa
Cistenia, udrzby a oprav.
Spotrebi¢ sa mbze pouzivat
len vo vnutornych priestoroch.

A POZOR! Tato nabijacka je

uréena len na nabijanie typov
akumulatorov:

20 V akumulator Parkside

PAP 20 B1 | 2 Ah | 5 Clankov

PAP 20 B3 | 4 Ah | 10 ¢lankov

Zakaznici si m6zu objednat
kompatibilné nahradné batérie
a nabijacky v internetovych
obchodoch Lidl pre
nasledujuce krajiny:

Nemecko (lidl.de), Francuzsko
(lidl.fr), Belgicko (lidl.be),
Ceska republika (lidl.cz),
Holandsko (lidl.nl), Polsko
(lidl.pl), Slovensko (lidl.sk),
Spanielsko (lidl.es)
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Zakaznici zo vSetkych
ostatnych krajin si mézu
objednat na adrese
www.optimex-shop.com.

® Priprava

Bezpec€né pouzivanie tohto vyrobku
si vyzaduje dobru znalost informacii
uvedenych na vyrobku a v tomto
navode na pouzitie. Vyrobok si tiez
vyzaduije jasnu znalost projektu,

o ktory sa poku$ate. Pred pouzitim
tohto vyrobku sa oboznamte so
vSetkymi prevadzkovymi funkciami
a bezpecnostnymi pravidlami.

Prva obsluha by mala dostat praktické
pokyny na pouzivanie vyrobku

a ochrannych prostriedkov od skusenej
obsluhy.

Na bezpecénu a spravnu prevadzku
tohto vyrobku je potrebné nasledujuce
prisluSenstvo, t. j. nastroje
a prislusenstvo:
Spotrebitelské chemikalie pre
domacnost a zahradu, napr.
insekticidy, fungicidy, pripravky na
ni¢enie buriny a hnojiva.
Spravne osobné ochranné
prostriedky (OOP), napr:
Nepriepustné oblecenie,
kombinézy.
Nepriepustna bezpecnostna obuv
s protiSmykovou podrazkou, ktora
je odolna vodi chemikaliam na
ochranu rastlin.
Nepriepustné rukavice odolné vodi
chemikaliam na kontrolu rastlin.
Priliehavé ochranné okuliare
v sulade s eurépskou normou
EN 166.
Vhodny respirator.
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PrisluSenstvo je k dispozicii

u autorizovaného predajcu. Pri

kupe vzdy zohladnite technické
poziadavky tohto vyrobku (pozri
»Technické udaje”).

AK si nie ste isti, obratte sa na
kvalifikovaného odbornika a nechajte
si poradit od vasho déveryhodného
predajcu.

POZNAMKA

Tento navod na pouzitie obsahuje
informacie o akumulatore

a nabijacke. Akumulatory

a nabijacky nie su sucastou
balenia (pozri ,Rozsah balenia®).

® Akumulator

Obr. D

POZNAMKA

Akumulator [10] moZno nabijat
kedykolvek bez toho, aby sa
skratila jeho Zivotnost.

Prerusenie procesu nabijania
neposkodi akumulator [10].

Ak je akumulator na strednej
alebo nizkej Urovni nabitia, pred
prevadzkou ho nabite [10].

—

. Vlozte akumulator [10] do
rychlonabijagky [15].

Pripojte napajaci kabel so zastrékou
do zasuvky.

3. LED Kontrolky nabijania (zelena

a Gervena [16) indikuju stav
rychlonabijacky [15] a akumulatora [10]:

N

LED diédy Stav

Cervena LED svieti | Akumulator sa
nabija

Zelena LED svieti | Akumulator je plne
nabity




LED diody Stav
Zelena a ¢ervena | Akumulator je
LED blika chybny

Cervena LED blika

Akumulator je prilis

® Pred pouzitim

studeny alebo

prili§ horuci
Zelena LED svieti | Nabijacka
(bez akumulatora) | pripravena

1.

Ked'je akumulator |10 Uplne nabity:
Viyberte akumulator
z rychlonabija&ky [15].
Odpojte napajaci kabel so
zastrékou [14] zo zasuvky.

Vkladanie: Umiestnite akumulator
na vodiacu kolajni¢ku a zasufite
ho spat do vyrobku. Akumulator sa
pocutelne zacvakne.

2. Odstranenie: Stlacte uvolfiovacie
tlagidla [11] na akumulatore
a vytiahnite ho.
Obr. D
Stlagte [=] tladidlo [12] na
akumulatore [10].
Urovefi nabitia akumulatora
indikuje kontrolka nabitia
akumulatora [13]:
LED diody Stav
Cervena - 7lta - Akumulator je
zelena plne nabity
Cervena - 7lta Akumulator
je nabity do
polovice
Cervena Akumulator je
potrebné nabit

/\ VAROVANIE!

Chemikalie mieSajte presne podia
pokynov vyrobcu. Nespravne
zmesi mozu vytvarat toxické
vypary alebo vybusné roztoky.

ZmieSajte len také mnozstvo
tekutiny, ktoré potrebujete na
aplikaciu.

Nebezpecéenstvo nahodného
kontaktu sprejovych materialov
s pokozkou a o¢ami! Pri
pouzivani, priprave, manipulacii,
striekani alebo likvidacii chemikalii
vzdy pouzivajte vhodné osobné
ochranné prostriedky podla
pokynov vyrobcu chemikalie. Toto
vybavenie zahffia aspon ochranné
okuliare, rukavice, ochranu
dychacich ciest a ochranny odev.

Nikdy nepostrekujte kvapalné
chemickeé pripravky na ochranu
rastlin nezriedené.

Pripravte roztok a naplrite nadrz
postrekovaca | 5 | len vonku alebo na
dobre vetranych miestach.

MieSajte a plfite len na miestach, kde
je mozné lahko zabranit rozstreku.
Majte k dispozicii dostatok
nahradnych handier na okamzitu
adsorpciu rozliatych latok.

Pripravte si dostato¢né mnoZstvo
roztoku len na danu pracu, aby ni¢
nezostalo.

NemieSajte rézne chemikalie,

pokial takato zmes nie je schvalena
vyrobcom.

Kvapaliny, ktoré sa maju striekat,
musia byt riedke ako voda. HustejSie
kvapaliny nie je mozné spravne
nastriekat.
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Zabrante kontaminacii zivotného
prostredia, zasobovania vodou
a/alebo verejnej kanalizacie
postrekovacim prostriedkom.
Akékolvek nepouzité zvysky
postrekovych latok sa musia vzdy
zhromazdit vo vhodnej nadobe

a zlikvidovat v sulade s miestnymi
alebo vnutrotatnymi regulacnymi
organmi.

Vyhnite sa akémukolvek priamemu
kontaktu s postrekovymi latkami.

V pripade kontaktu so sprejmi
okamzite oplachnite zasiahnuté
Casti tela velkym mnoZstvom Cistej
vody. V pripade potreby vyhladajte
lekarsku pomoc.

Udrzujte deti, domace zvierata

a hracky (vratane hraciek pre
domace zvieratd) mimo priestorov,
kde mieSate a aplikujete pesticidy,
aspon po dobu pozadovanu na
etikete postrekového pripravku. Ak
na etikete nie je uvedeny ¢as, pred
opéatovnym vstupom do oblasti
pockajte, kym pesticidy nezaschnu.
Postrekové pripravky skladujte mimo
dosahu deti a domacich zvierat

v uzamknutej skrini alebo zahradnom
domceku. Dobrym napadom je
inStalacia detskych bezpecnostnych
zamkov alebo visiacich zamkov

na skrine a skrinky. Bezpec¢nostné
zapadky su k dispozicii v miesthnom
zeleziarstve.

UcCte deti, Ze ,pesticidy su jedy” -
niec¢oho, ¢oho by sa nikdy nemali
dotykat alebo jest.
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/\ VAROVANIE! Riziko nahodného

kontaktu postrekovych
materialov s pokozkou a o¢ami.

Pri pouzivani, priprave, manipulcii,
striekani alebo likvidacii chemikalii
vzdy pouzivajte vhodné osobné
ochranné prostriedky podla
pokynov vyrobcu chemikalie. Toto
vybavenie zahffha aspori ochranné
okuliare, rukavice, ochranu
dychacich ciest a ochranny odev.

Zabrante nahodnému spusteniu.
Skontrolujte, &i je akumulator
vybraty z vyrobku.

Maximalny objem nadrze
postrekovaca [5] je 2 litre.
Nepreplnhajte nadrz postrekovaca!

POZNAMKA

Dokladne vycistite a vyplachnite
odmerné nadoby, ktoré sa
pouzivaju na plnenie nadrze
postrekovadéa[5] a na
predmieSavanie postrekovych
materialov.

Pouzivajte len s vyrobkami na
ochranu rastlin schvalenymi
miestnymi/narodnymi regulac¢nymi
organmi pre vyrobky na ochranu
rastlin na pouzitie s ruénymi
postrekovacmi.

Pred naplnenim nadrze postrekovaca
postrekovacim roztokom
. Vykonajte skusobnu prevadzku

s Cerstvou vodou. Skontrolujte
tesnost vSetkych Casti vyrobku.



Plnenie Cistej nadrze postrekovaca

1.
2.

3.

POZNAMKA

Nadrz postrekovaca | 5 | postavte na
rovny povrch.

Odskrutkuijte a odstrante kryt nadrze
postrekovada [8].

Opatrne nalejte postrekovy roztok do
nadrze postrekovaéa[5].

Po naplneni nasadte kryt nadrze
postrekovaéa [8]. Pevne utiahnite
kryt nadrze postrekovaca.

Pred vloZzenim akumulatora utrite
vSetky rozliate tekutiny.

Na vyrobok pripevnite Stitok
s informaciou, aka chemicka latka
sa pouziva.

/\ VAROVANIE!

Nikdy sa nepokusajte naplnit
nadrz postrekovaca | 5 | pocas jej
prenasania.

Zmena postrekového materialu
Ak v nadrzi postrekovaca zostane
akykolvek postrekovy material [5]:

1.

2.

Odskrutkujte kryt nadrze
postrekovada [8].

Vylejte postrekovy material

z nadrze postrekovaca |5 | do
nadoby schvalenej na chemikalie.
Neskladujte chemikalie v nadrzi
postrekovaca dIhsi ¢as.

Na Cistenie a oplachnutie nadrze
postrekovaca | 5 | a prisluSenstva
pouzite ¢istd vodu. Mozno pridat
malé mnozstvo jemného Cistiaceho
prostriedku pre domacnost.
Nalejte novy postrekovy material
(pozri ,,PInenie nadrze®).

® Obsluha

/\ VAROVANIE!

Riziko nahodného kontaktu
postrekovych materidlov

s pokozkou a o¢ami. Pri pouzivani,
priprave, manipulacii, striekani
alebo likvidacii chemikalii vzdy
pouzivajte vhodné osobné
ochranné prostriedky podla
pokynov vyrobcu chemikalie. Toto
vybavenie zahfha aspori ochranné
okuliare, rukavice, ochranu
dychacich ciest a ochranny odev.

Pred postrekom chemikalii musite
zvazit, ako blizko sa nachadzate

v citlivych oblastiach, ako su Skoly,
nemocnice, citlivé plodiny, vodné
toky, hospodarske zvieratd, farmy
a miesta, kde si v€ely hladaju
potravu.

Pracujte len na otvorenom
priestranstve alebo na velmi

dobre vetranych miestach, napr.

v otvorenych sklenikoch.

Pocas prace s chemikaliami na
ochranu rastlin nejedzte, nepite

a nefajCite.

Ak ste pocas aplikacie postrekového
prostriedku vyruseni, napriklad
telefonatom, uistite sa, Zze je mimo
dosahu deti, ktoré by mohli prist do
priestoru, kym ste prec.

Nikdy nefukajte cez trysky alebo iné
komponenty Ustami.

Nestriekajte smerom k ludom alebo
zvieratam. Vyhnite sa postreku poc¢as
veternych dni. Postrekové materialy
mdbzu byt ndhodne rozfukané na
rastliny alebo predmety, ktoré by
nemali byt postriekané. Striekajte
vzdy po vetre.
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Nepriaznivé poveternostné
podmienky mézu spdsobit nespravnu
koncentraciu roztoku.

Zvlastnu pozornost venuijte klzkym
podmienkam - vihku, snehu, ladu, na
svahoch alebo nerovnom teréne.
Davajte si pozor na prekazky: Davajte
pozor na odpadky, pne, korene

a priekopy, ktoré by mohli spésobit
zakopnutie alebo potknutie.

Aby ste znizili riziko nehody, urobte
si v€as prestavku, aby ste sa vyhli
unave alebo vycCerpaniu.

Pracujte pokojne a opatrne - za
denného svetla a len za dobrej
viditelnosti. Budte ostraZiti, aby ste
neohrozili ostatnych.

Nikdy nepracujte na rebriku alebo
inej neistej opore.

Pri praci v otvorenom teréne

a v zahradach dbajte na to, aby ste
neposkodili malé zvierata.

Vyrobok nepouzivajte pri teplotach
nad +40 °C v tieni alebo na priamom
slne€nom svetle.

Zacatie postreku
Stladenim spuste [2] uvolnite
prud postrekovacieho roztoku na
striekanie spotrebnej domacej
a zahradnej chémie.

Zastavenie postreku
Uvolnite spust [2].

POZNAMKA

Pocas pracovnych prestavok
nenechavajte vyrobok na horicom
slnku alebo v blizkosti akéhokolvek
zdroja tepla.

Predavkovanie méze poskodit
rastliny a zivotné prostredie.
Nedostato¢né davkovanie méze
mat za nasledok nelispesné
oSetrenie rastlin.
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® Cistenie a starostlivost

/\ VAROVANIE!

Pred vykonavanim kontroly, udrzby
a Cistenia vyrobok vzdy vypnite,
vyberte akumulator [10| a nechajte
vyrobok vychladnut!

Opravy a udrzbu vykonavajte len
podla tychto pokynov! VSetky
ostatné prace musi vykonavat
kvalifikovana osoba!

/\ VAROVANIE! Riziko vystavenia
chemickym latkam!

Pri pouzivani, priprave, manipulacii,
striekani alebo likvidacii chemikalii
vzdy pouzivajte vhodné osobné
ochranné prostriedky podla
pokynov vyrobcu chemikalie. Toto
vybavenie zahffia aspon ochranné
okuliare, rukavice, ochranu
dychacich ciest a ochranny odev.

Po pouziti udrzujte vyrobok
Cisty a suchy. Pokyny najdete
niz&ie v astiach , Cistenie®

a ,,Skladovanie“.

/\ VAROVANIE! Riziko vystavenia
chemickym latkam!

Pri pouzivani, priprave, manipulacii,
striekani alebo likvidacii chemikalii
vzdy pouzivajte vhodné osobné
ochranné prostriedky podla pokynov
vyrobcu chemikalie. Toto vybavenie
zahffia aspon ochranné okuliare,
rukavice, ochranu dychacich ciest

a ochranny odev.



POZNAMKA

N —

Na cCistenie vyrobku nepouzivajte
chemické, zasadité, abrazivne
alebo iné agresivne Cistiace
prostriedky, pretoze by mohli
poskodit povrchy vyrobku.

Pripravte si nadobu schvélenu na

chemikalie. Stlacte spust[2], aby

ste do nadoby nastriekali zvysny

postrekovy materidl. Po Uplnom

vyprazdneni postrekovaného

materialu uvolhite spust.

Vlyberte akumulator [10].

Odskrutkuijte kryt nadrze

postrekovada [8].

Ak v nadrzi postrekovaca zostane

akykolvek postrekovy roztok [5:
Roztok z nadrze postrekovaca
prelejte do nadoby schvalenej na
chemikalie. Neskladujte chemikalie
v nadrzi postrekovaca dlhsi ¢as.
Na cCistenie a oplachnutie nadrze
postrekovaca | 5 | a prislusenstva
pouzite Cistu vodu. Mozno pridat
malé mnoZstvo jemného Cistiaceho
prostriedku pre domacnost.

Vyberte akumulator [10].

. Vypustite v8etok postrekovy material

z nadrze postrekovaca . Vyrobok
a jeho prislusenstvo sa poskodia
mrazom, ak nie su Uplne vysusené.
Vyrobok a jeho prisluSenstvo
skladujte prazdne a Cisté.

Vyrobok a jeho prisluSenstvo
skladujte na tmavom, suchom,
bezprasnom, nezamrzajucom

a dobre vetranom mieste.

Vyrobok vzdy skladujte na mieste,
ktoré nie je pristupné detom.
Idedlna teplota na dlhodobé
skladovanie (dlhsie ako 3 mesiace) je
od +20 °C do +26 °C.

Chemikalie skladujte len

v bezpec€nych, schvalenych
nadobach.

Chemikalie uchovavajte mimo
dosahu deti a zvierat.

Uvedenie do prevadzky po zime

Skontrolujte priestor na akumulator,
nadrz postrekovaca |5 | a v pripade
potreby ich vydistite.

Skontrolujte, €i vyrobok a vSetky
Casti privodu vody netesnia.

Rady tykajtice sa batérii

Akumulator [10] skladuijte len
Ciasto¢ne nabity. Pred dlhSim
skladovanim by sa mal akumulator
nabit na 40 % az 60 % (Cervena

a oranzova farba na kontrolke nabitia
akumulatora [13).

Pri dlh§om skladovani kontrolujte
nabitie akumulatora [10] priblizne
kazdé 3 mesiace. Nabite podla
potreby.

Pred prepravou: Vyberte akumulator
[10]. Vypustite véetok postrekovy
material z nadrze postrekovada [5].
Chrante vyrobok pred narazmi

a silnymi vibraciami, ktoré vznikaju
najma pri preprave vo vozidlach.
Zabezpeéte vyrobok proti skiznutiu
a prevrateniu.
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® RieSenie problémov

/\ VAROVANIE! Riziko nahodného kontaktu postrekovych materialov

s pokozkou a o¢ami!

Pri pouzivani, priprave, manipulacii, striekani alebo likvidacii chemikalii vzdy
pouzivajte vhodné osobné ochranné prostriedky podla pokynov vyrobcu
chemikalie. Toto vybavenie zahffia aspori ochranné okuliare, rukavice, ochranu

dychacich ciest a ochranny odev.

Po praci vykonajte skiSobnu prevadzku s Cistou vodou.

Chyba Mozna pricina RieSenie
{’-\kumllJIator nie Spréavne viozte akumulator [10].
Vyrobok saneda |l spravne vioZeny.
zapnut. 5 ;
Akumulator[101je | \apite akumulator [10].
vybity.
5|:23;ichem|kalle Naplnte nadrz postrekovaca
Vyrobok postrekovaca [5]. chemikaliami.
nerozprasuije. o Uistite sa, Ze v8etky chemikalie/tekutiny
Roztok je prilis S P
. pouzivané v postrekovaci su riedke ako
husty. voda

® Likvidacia

Chemikalie nikdy nevypustajte do
kanalizacie, ale zlikvidujte ich spravne
a ekologicky, napr. odovzdanim na
uréenom zbernom mieste.

Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré moézete odovzdat
na miestnych recykla¢nych zbernych
miestach.

&) obalovych materidlov pre
triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a Cislami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7:
Plasty / 20-22: Papier a kartén /
80-98: Spojené latky.

N VSimajte si prosim oznacenie
b
a

o O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.
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Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
o zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
VaSej prislusnej sprave.
Defektné alebo pouzité batérie /
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie / akumulatorové
batérie a / alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych

stredisk.
akumulatorovych batérii nici

: E ]: zivotné prostredie!

Pred likvidaciou vyberte batérie /
akumulatorové batérie z vyrobku.

hi¢

Nespravna likvidacia batérii /




Batérie / akumulatorové batérie sa
nesmu likvidovat spolu s domovym
odpadom. M6zu obsahovat jedovaté
tazké kovy a je potrebné zaobchadzat
s nimi ako s nebezpe¢nym odpadom.
Chemické znacky tazkych kovov su
nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut,
Pb = olovo. Opotrebované batérie /
akumulatorové batérie preto odovzdajte
v komunalnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dbékladne otestovany. V
pripade materidlovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava
nie su ziadnym spésobom obmedzené
nasou zarukou uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut ddtumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoZe tento doklad je potrebny
ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, Ze vyrobok
vykazuje chyby materialu alebo
spracovania, podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade
poskytnutej zaru€nej reklamacie
nepredizuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu

a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na &asti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spinacov alebo ¢asti zo skla.

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a Cislo vyrobku
(IAN 510832_2507) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom
mobzete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad
o kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte,

v ¢om spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte ndvody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 510832_2507 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

G Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 510832_2507

A.A.A Srbské oznacenie zhody
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® EU vyhlasenie o zhode

EU VYHLASENIE O ZHODE (&. 510832_2507)

IAN:
Identifikdcia produktu:
Cislo modelu:

510832_2507
"PARKSIDE" Aku postrekovac
HG13910

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislunymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:

Smernica 2006/42/ES

Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so vietkymi stvisiacimi zmenami a

doplneniami

Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo iné technické $pecifikacie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda

vyhlasuje:

C. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-7:2024/A11:2024

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet vy$sie uvedeného vyhlasenia je v stilade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna

2011 o obmedzeni pouZivania uréitych nebezps

ecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

C. / Casti

Smernica 2011/65/EU

EN |IEC 63000:2018

Driitel technickej informacie: OWIM GmbH &

Podpisané za a v mene:

Co.KG

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

Neckarsulm

14102025 pd. Zu /M@L yr/2=3 %\9/’

Miesto

Cce

Datum U Bpa. 4éns Buchheim 14 Jpa. Dr. Thcyfen Maier
Prokurista Prokurista

SK
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Predvidena upotreba .. ..
Sadrzaj isporuke. . ... ...
Opis dijelova...........
Tehnicki podaci.........
Sigurnosne napomene

Opc¢a sigurnosna upozorenja za elektri¢nialat. . . ..............
Sigurnosna upozorenja za rasprSiva¢ maglice. . . ..............

Smanjenije vibracija i buke

Ponasanje u hitnim situacijama ............ ... ... ... .. ...
Prvi koraci u slu¢aju izlaganja kemijskim sredstvima............

Preostalirizici . . ........

Sigurnosna upozorenja za punjac baterije . . .......... ... ...

Priprema ..............
Dodatna oprema. .......
Baterijski modul . . . . ...

Punjenje baterijskogmodula . .......... .. ... ... L
Umetanje/uklanjanje baterijskogmodula . . ...................
Provjera razine napunjenosti baterijskog modula. .. ............

Prije upotrebe .........

MijeSanje otopine zarasprSivanje. . . ... ...... ... . o ...
Punjenje spremnika zarasprsivanje . . . . ... ... .o

Rasprdivanje...........
Ciséenjeinjega .......
Odrzavanje .. ..........
Ciséenje ........o.....
Skladistenje ...........
Transport. . ............
RjeSavanje problema.. .
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Jamstvo...............
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Servis ........... ...
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KoriStena upozorenja i simboli

U ovom korisniCkom priru¢niku, na ambalazi i natpisnoj ploc€ici upotrebljavaju se
sljedeca upozorenja:

B

Procitajte upute za upotrebu.

Nosite zastitu za oci!

OPASNOST! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom rijeci
,Opasnost“ ozna¢ava opasnost
visoke razine rizika koja, ako

se ne izbjegne, moze rezultirati
smréu ili teSkim ozljedama.

Nosite zastitu za diSne organe!

Nosite zastitne rukavice!

UPOZORENUJE! Ovaj simbol

u kombinaciji sa signalnom
rijeci ,Upozorenje“ oznaCava
opasnost srednje razine rizika
koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati smréu ili teSkim
ozljedama.

20

Nosite zastitnu odjecu!

®

Nosite zastitu za sluh!

> B P

OPREZ! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom rijeci
,Oprez“ ozna¢ava opasnost
niske razine rizika koja, ako se
ne izbjegne, moze rezultirati
manjim ili srednje teSkim
ozljedama.

oy
A N4

Prije zamjene dodataka,
prije €iS¢enja te kada ga

ne upotrebljavate, proizvod
iskljucite i izvadite baterijski
modul.

@

Nosite sigurnosnu obucul!

Istosmjerna struja/napon
(baterijski modul)

Baterijski modul zastitite od
vatre.

N

Izmjeni¢na struja/napon (punjac
baterije)

\

[
R

%+
hajvise 45°C|

Baterijski modul zastitite od
topline i dugotrajne intenzivne
sunceve svjetlosti.

T3.15A

—

Osigura¢ (punja¢ baterije)

B

Baterijski modul zastitite od
vode i vlage.
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Proizvod upotrebljavajte samo u
suhim zatvorenim prostorijama
(punjac baterije).

%

Oznaka CE oznacava
sukladnost s relevantnim EU
direktivama koje su primjenjive
za ovaj proizvod.

3

Tijekom rasprsSivanja
prisutne osobe drzite na
udaljenosti.

Informacije o sigurnosti
Upute za upotrebu

20 V AKU RASPRSIVAC MAGLE

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

Ovaj 20 V Aku rasprsiva¢ magle (u
nastavku teksta ,,proizvod” ili ,,elektricni
alat”) predviden je samo za upotrebu
na otvorenom u dobro prozraéenom
podrucju.

Proizvod se ne smije upotrebljavati
u zatvorenim prostorima ili u slabo
prozrac¢enim podrudcjima.

Ovaj je proizvod predviden samo za
privatnu upotrebu u kuéanstvu, a ne za
komercijalne svrhe.

Ovaj proizvod smiju upotrebljavati u
ku¢anstvu samo odrasle osobe koje su
odgovarajuée upucene u opasnosti i
preventivne mjere koje treba poduzeti
tijekom upotrebe proizvoda.

122 HR

Proizvod je namijenjen za rasprsSivanje
kuéanskih i vrtnin kemikalija za opéu
upotrebu, kao Sto su:

insekticidi i

herbicidi.
Proizvod se moze upotrebljavati i za
zalijevanje biljaka.

Proizvod nemoijte upotrebljavati za druge
svrhe.

Uvijek upotrebljavajte odgovarajuce
pomocne alate prema predvidenoj
namijeni! Pri kupnji i upotrebi dodatne
opreme obratite pozornost na tehnicke
zahtjeve za ovaj proizvod (vidjeti odjeljak
»1ehni¢ki podaci”)!

Svaka druga upotreba ili preinaka
proizvoda smatra se nepropisnom i
moze izazvati opasnosti kao Sto su

smrt, ozljede opasne za Zivot i materijale
Stete. Proizvodac¢ ne snosi odgovornost
za os$tecéenja nastala zbog nepropisne
upotrebe. Ovaj proizvod nije predviden
za komercijalnu upotrebu niti za bilo koju
drugu upotrebu.



/A UPOZORENJE!

Proizvod i ambalaza nisu djecje
igracke! Djeca se ne smiju igrati

s plasti¢nim vredicama, folijama i
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gusenja i davljenja!

1 20V Aku rasprsiva¢ magle
1 korisni¢ki priru¢nik

NAPOMENA!

Baterijski modul i punja¢ za brzo
punjenje baterije nisu u sadrzaju
isporuke.

Ruéka

Okida¢ za rasprsivanje

Akumulatorski raspréivaé maglice od
20V

Baterijski modul (baterija nije u
sadrzaju isporuke)

Spremnik za rasprsivanje

[6] Mlaznica za rasprsivanje

Ljestvica

Poklopac spremnika za rasprsivanje

[9] Navoj

sl. D:

Baterijski modul*

[11] Gumb za otpustanje

gumb (razina napunjenosti)

Indikator napunjenosti baterije

Strujni kabel sa strujnim utikacem

Punja¢ baterije (punja¢ za brzo
punjenje baterije)*

Kontrolni LED indikator napunjenosti
- crveni

Kontrolni LED indikator napunjenosti
— zeleni

Baterijski modul i punja¢ za brzo
punjenje baterije nisu u sadrzaju
isporuke.
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20 V Aku rasprsiva¢ magle

PANS 100 A1

Nazivni napon: 20 V=—==(DC)
Vrsta pumpe: Membranska
Zapremina spremnika: 21

Vrijeme punjenja

Baterijski modul 2 Ah Baterijski modul 4 Ah
PAP 20 B1 * PAP 20 B3 *
Punja¢ od maks. 2,4 A . .
PLG 20 A4/C1 * 60 min 120 min
Punja¢ od maks. 4,5 A . .
PLG 20 A3/C3 * 35 min 60 min

*  Baterijski modul i punja¢ za brzo punjenje baterije nisu u sadrzaju isporuke.

Preporuc¢ena temperatura okruzenja
(proizvod i baterijski modul)

Tijekom

punjenja: od +4 °C do +40 °C
Tijekom rada: od +4 °C do +40 °C
Tijekom

skladistenja: od +20 °C do +26 °C

Vrijednost emisije buke

Izmjerene vrijednosti odredene

su u skladu s normom EN 62841.
A-vrednovana razina buke elektricnog
alata obi¢no je kako je navedeno u
nastavku:

Razina zvu¢nog

tlaka Lpa: 67,3 dB(A)
Nesigurnost Kpa: 3dB
Razina zvuéne

snage Lwa: 75,3 dB(A)
Nesigurnost Kya: 3dB
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Vrijednost emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj
vektora troosnog sustava) odredene su
prema normi EN 62841:

Vibracija $aka/ruka anp: | < 2,5 m/s?

Nesigurnost Kya: 1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

@\ . . .
‘\ /,\ Nosite zastitu za sluh!



NAPOMENA!

Deklarirana ukupna vrijednost
vibracija i deklarirana vrijednost
emisije buke izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom
ispitivanja i mogu se upotrebljavati
za usporedbu jednog alata s
drugim.

Deklarirana ukupna vrijednost
vibracija i deklarirana vrijednost
emisije buke mogu se rabiti i za
preliminarnu procjenu izlozenosti.

/A UPOZORENJE!

Emisije vibracija i buke tijekom
aktualne upotrebe elektricnog
alata mogu se razlikovati od
deklariranih ukupnih vrijednosti
ovisno o nac¢inima na koje se alat
upotrebljava, a posebno o vrsti
obratka koji se obraduje. PokusSajte
smanijiti izlozenost vibracijama i
buci. Primjeri mjera za smanjenje
vibracija su no$enje rukavica

pri upotrebi alata i ograni¢enje
vremena rada. Potrebno je uzeti u
obzir sve dijelove radnog ciklusa
(npr. vrijeme kada je elektricni alat
isklju¢en i kada radi u praznom
hodu, dodatno uz vrijeme
okidanja).

A

Sigurnosne
napomene

/A UPOZORENJE!

Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, sve upute, ilustracije
i specifikacije isporu¢ene

s ovim elektri¢nim alatom.
Zanemarivanje uputa navedenih u
nastavku moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom i/ili teSkim
ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute
za buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima
odnosi se na vas elektri¢ni alat na strujni
pogon (s kabelom) ili elektri¢ni alat na
baterijski pogon (bez kabela).

Sigurnost radnog podrucja

1.

Radno podruéje odrzavaijte €istim
i dobro osvijetljenim. Pretrpana ili
mrac¢na podrucja izazivaju nesrece.
Elektricnim alatom nemojte
rukovati u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u
prisutnosti zapaljivih tekudéina,
plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

Djecu i prisutne osobe drzite
podalje tijekom rada s elektriénim
alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.
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Elektri¢na sigurnost

1.

Utikaci elektricnog alata moraju
odgovarati uti¢nici. Nikada ne
radite preinake utika¢a. Nemojte
upotrebljavati utikace adaptera s
uzemljenim elektri¢énim alatima.
Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce
utiCnice umanijit ¢e rizik od strujnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s
uzemljenim povrsSinama, kao

Sto su cijevi, grijalice, Stednjaci

i hladnjaci. Postoji povecan rizik
od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Ne izlazite elektricne alate kisi ili
vlaznim uvjetima. Prodiranje vode
u elektri¢ni alat povecat Ce rizik od
strujnog udara.

Kabel nemojte upotrebljavati
nepropisno. Kabel nemojte
nikada upotrebljavati za noSenje,
povlacenije ili isklju¢ivanje
elektricnog alata iz strujnog
napajanja. Kabel drzite podalje

od topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik
od strujnog udara.

Kada elektricnim alatom radite
na otvorenom, upotrebljavajte
produzni kabel prikladan

za upotrebu na otvorenom.
Upotrebom kabela prikladnog za
upotrebu na otvorenom umanjuje se
rizik od strujnog udara.

Ako je rad s elektri¢nim alatom

u podrucju s parom neizbjezan,
upotrebljavajte napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne
struje (FID sklopka). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje
smanjuje se rizik od strujnog udara.
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Osobna sigurnost
1.

Budite oprezni, gledajte sto radite
i vodite se na¢elima zdravog
razuma kada radite s elektri¢nim
alatom. Elektri¢ni alat nemojte
upotrebljavati kad ste umorni ili
pod utjecajem opojnih sredstava,
alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje tijekom rada s elektri¢nim
alatima moze rezultirati teSkim
osobnim ozljedama.
Upotrebljavajte osobnu zastitnu
opremu. Uvijek nosite zastitu za
oci. Zastitna oprema poput maske
za zastitu od prasine, neklizajuc¢e
sigurnosne obuce, kacige ili zastite
za sluh upotrijebljena za prikladne
uvjete smanijit e tjelesne ozljede.
Sprijecite nehoti¢éno pokretanje.
Prije spajanja na izvor napajanja
i/ili baterijski modul, uzimanja

ili noSenja alata uvjerite se da

se sklopka nalazi u iskljuéenom
polozaju. Nosenje elektricnih alata
s prstom na sklopci ili napajanje
elektri¢nih alata koji imaju uklju¢ena
sklopka izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog
alata uklonite sve kljuCeve za
podesavanije ili pritezanje. Klju¢
za pritezanje ili podeSavanje
ostavljen pri¢vr§éen na rotacijski
dio elektri¢nog alata moze rezultirati
tjelesnim ozljedama.

Nemojte posezati izvan sigurnog i
stabilnog polozaja. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i
ravnotezu. To ¢e omoguditi bolju
kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.
Odjenite se prikladno. Nemojte
nositi Siroku odjecu ili nakit. Kosu,
odjecu i rukavice uvijek drzite
podalje od pokretnih dijelova.
Siroka odjeca, nakit ili duga kosa
mogu se zahvatiti u pokretne
dijelove.



7. Ako su alati opremljeni
prikljuckom za odvod i sakupljanje
prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju.
Upotrebom sustava za sakupljanje
praSine mogu se umanijiti opasnosti
koje se odnose na prasinu.

8. Nemojte dopustiti da vas
poznavanje alata steeno ¢estom
upotrebom uéini samodopadnim te
da zanemarite sigurnosna nacela
za alat. NepaZljiv rad moze rezultirati
teSkim ozljedama u djelicu sekunde.

Upotreba i njega elektricnog alata

1. Nemojte preopterecivati elektri¢ni
alat. Upotrebljavajte propisan
elektric¢ni alat za svoju primjenu.
Propisan elektri¢ni alat bolje ¢e i
sigurnije obaviti zadatak brzinom za
koju je konstruiran.

2. Nemojte upotrebljavati elektricni
alat ako ga prekida¢ ne ukljucuje
i isklju€uje. Svaki elektri¢ni alat koji
se ne moze kontrolirati sklopkom
opasan je i potrebno ga je popraviti.

3. Prije podeSavanja, zamjene
dodatne opreme ili skladistenja
elektriénih alata odspojite utika¢
od izvora napajanija i/ili baterijski
modul od elektri¢nog alata.
Takve preventivne sigurnosne
mjere umanjuju rizik od iznenadnog
pokretanja elektriCnog alata.

4. NekoriStene elektricne alate
skladistite izvan dohvata djece
i nemojte dopustiti osobama
koje ne poznaju elektri¢ni alat ili
ove upute da rukuju elektri¢cnim
alatom. Elektri¢ni alati opasni su u
rukama neobucenih korisnika.

5. Odrzavajte elektricne alate i
dodatnu opremu. Provijerite jesu
li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova
i postoji li stanje koje moze
utjecati na rad elektriénog alata.
Ako je ostecen, elektricni alat
dajte na popravak prije upotrebe.
LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok
su mnogih nesreca.

6. Rezne alate odrzavajte ostrima i
Cistima. Propisno odrzavani rezni
alati s o$trim reznim bridovima manje
su skloni zaglavljivanju i laksi su za
upravljanje.

7. Elektri¢ni alat, dodatnu
opremu i alatne nastavke i sl.
upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i zadatak koji je potrebno
obaviti. Upotreba elektricnog alata
za radove drukcija od namjenske
moze rezultirati opasnim situacijama.

8. Rucke i povrsinu ru¢ki odrzavajte
suhim, ¢istim i o¢iSéenim od ulja i
masti. Skliske ru¢ke i povrsine rucki
onemogucuju sigurno rukovanije i
upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

Upotreba i odrzavanje baterijskog

alata

1. Punjenje obavljajte samo
punjaéem koji je naveo
proizvodaé. Punja¢ koji je prikladan
za jedan tip baterijskog modula moze
izazvati rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim baterijskim
modulom.

2. Elektriéne alate upotrebljavajte
samo s izri€ito propisanim
baterijskim modulima. Upotreba
drugih baterijskih modula moze
izazvati rizik od ozljeda i pozara.
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Kada se baterijski modul ne
upotrebljava, drzite ga podalje od
drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte.
Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze prouzroCiti opekline ili pozar.

U sluéaju neprimjerene upotrebe,
baterija moze izbaciti tekuéinu;
izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, zahvaéena
mjesta isperite vodom. Ako
tekuéina dode u doticaj s o¢ima,
dodatno potrazite lije¢ni¢ku
pomoé. Tekuéina koju izbaci baterija
moze prouzrociti nadrazenost koze ili
opekline.

Nemojte upotrebljavati oSte¢en

ili preinacen baterijski modul

ili alat. Ostecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidivo
ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili opasnoscu
od ozljeda.

Baterijski modul i alat ne izlazite
vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od
+130 °C moze prouzroditi eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za
punjenje, a baterijski modul ili

alat nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u
uputama. Nepropisno punjenje ili
punjenje pri temperaturama izvan
okvira odredenog raspona moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost
od pozara.

Servisiranje

1.

Servisiranje elektricnog alata
povjerite kvalificiranom osoblju za
popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time
Ce se osigurati odrzavanje sigurnosti
elektricnog alata.
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2. Nemojte nikada servisirati

ostecéene baterijske module.
Servisiranje baterijskin modula
smiju obavljati samo proizvodacg ili
ovlasteni serviseri.

Rasprsivac se smije upotrebljavati
samo s proizvodima za zastitu biljaka
koje su odobrila lokalna/nacionalna
regulatorna tijela za primjenu s
lednim rasprsivacima.

Tijekom rasprSivanja vodite

racuna da u blizini nema slu€ajnih
prolaznika, djece i kuénih ljubimaca.
Budite svjesni svih opasnosti

koje predstavljaju sredstva za
rasprsivanje. Prije upotrebe pesticida
ili drugih sredstava za rasprsSivanje s
ovim proizvodom, pazljivo procitajte
naljepnicu na originalnom spremniku
i pratite upute.

Rizik od pozara! Nemojte rasprsivati
zapaljive tekucine kao $to je benzin.
Rizik od eksplozije! Proizvod
nemoijte izlagati izravnoj suncevoj
svjetlosti.

Upotrebljavajte samo dijelove koje je
isporucio ili odobrio proizvodac.
Nemoijte rasprsivati tekucinu u vjetar,
vodu ili izvore pitke vode.
Rasprsivac drzite dalje od sebe.
Nakon ulijevanja tekucina u spremnik
za rasprsSivanje, dobro pritegnite
poklopac spremnika za rasprsivanje.
Upotrebljavajte samo kemikalije na
vodenoj bazi predvidene za opcu
upotrebu.

Nemoijte rasprsivati sredstva Cije su
opasnosti nepoznate.

S ovim proizvodom nemojte
upotrebljavati luznate,
samozagrijavajuce ili korozivne
tekuc¢ine. One mogu nagrizati
metalne dijelove ili ostetiti spremnik

i crijevo.



Upoznajte se sa sadrzajem
kemijskog sredstva koje
upotrebljavate. Procitajte sve
sigurnosno-tehnicke listove (STL) i
naljepnice na spremnicima koji se
isporucuju s kemijskim sredstvom.
Pratite sigurnosne napomene
proizvodaca kemijskog sredstva.
Nakon upotrebe proizvoda,

nemojte ostavljati ostatke sredstva
za rasprsivanje u spremniku za
rasprSivanje. Proizvod ocistite nakon
svake upotrebe.

Proizvod nemojte Cistiti zapaljivim
otapalima.

Nemojte dodavati tekuéine
temperature viSe od 45 °C kako biste
izbjegli oStec¢enije crijeva ili spremnika
za rasprsivanje.

Nemojte prepuniti spremnik.
Nemojte upotrebljavati proizvod

u uskim ili zatvorenim prostorima.
Postupak rasprsivanja uvijek
obavljajte u dobro prozratenom
podrucju. Kada upotrebljavate
proizvod, nemojte pusiti, jesti niti piti.
Nemoijte pusiti u podrucjima gdje se
upotrebljava proizvod.

Uvijek nosite odgovaraju¢u osobnu
zastitnu opremu (vidjeti odjeljak
~Priprema” — ,,Dodatna oprema”).

Za specifi¢ne informacije o osobnoj
zastitnoj opremi, obratite se
struénjaku.

Sredstva za rasprsivanje nemojte
usmijeravati izravno na kozu.
Mlaznicu usmierite izravno prema
biljikama ili predmetima po kojima
zelite rasprsivati.

Vodite raCuna da sredstva za
rasprsivanje budu usmjerena na
podrucje koje se time nece ostetiti.
Opasnost od strujnog udara!
Nemojte rasprsivati prema
elektri¢nim uti¢nicama.

Punja¢em, ukljuCujuci utikag i
priklju¢ke punjaca, nemojte rukovati
mokrim rukama.

Nakon svake upotrebe, temeljito
operite ruke i sva podrucja koze
koja su bila izloZzena sredstvima za
rasprSivanje.

Prije praznjenja, ¢iséenja ili
skladi$tenja proizvoda izvadite
baterijski modul iz proizvoda da
izbjegnete nehoti¢no pokretanje.
Prije svake upotrebe, temeljito
pregledajte unutrasnjost i vanjstinu
proizvoda te pregledajte sve
komponente.

Provijerite ima li napuklih i dotrajalih
crijeva, propusnih mjesta, zaCepljenih
mlaznica te dijelova koji nedostaju ili
su osteceni.

Osteceno crijevo ili otpusteni
priklju¢ak crijeva moze rezultirati
nehoti¢nim kontaktom s otopinom
za rasprSivanje i prouzro iti teske
ozljede ili materijalnu Stetu.

Ako je ostecen, proizvod dajte

na popravak prije upotrebe. LoSe
odrzavan proizvod uzrok je mnogih
nesreca.

Proizvod nemojte nikada
upotrebljavati u prostoriji u kojoj
postoji opasnost od eksplozije ili u
blizini zapaljivih tekucina ili plinova.
Proizvod nemojte uranjati u vodu niti
u druge tekucine. Proizvod nemojte
stavljati na mjesta gdje moze pasti
ili gdje ga se moze povuci u kadu ili
sudoper.

Proizvod upotrebljavajte samo kada
je u uspravnom polozaju.

Nemojte upotrebljavati proizvod kada
je spremnik za rasprsivanje prazan.
Potrebno je osigurati odgovarajucu
obuku za siguran rad.

Proizvod nemojte nikada
upotrebljavati ako ste umorni ili

pod utjecajem alkohola, opojnih
sredstava ili lijekova.
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Proizvod istodobno smije
upotrebljavati smo 1 osoba. Nitko
drugi ne smije biti u radijusu od

15 metara u isto vrijeme.

Nakon skladi$tenja proizvoda

dulje razdoblje (npr. tijekom zime),
spremnik za rasprsivanje [ 5] napunite
¢istom vodom. Obavite probno
pokretanje kako biste provjerili
postoje li curenja ili pukotine.
Spremnik za rasprsivanje rasteretite
od preostalog tlaka nakon svake
upotrebe, a posebno prije uklanjanja
poklopca spremnika za rasprsivanje.
To ucCinite pritiskom na okidag.

Kada se ne upotrebljava, proizvod
je potrebno skladistiti u zatvorenim
prostorima na suhom i zaklju¢anom
mjestu—izvan dohvata djece.
Nemoijte raditi preinake proizvoda

ni pod kojim okolnostima. Preinake
mogu rezultirati teSkim ozljedama.
Sve radove servisiranja i odrzavanja,
osim stavki navedenih u ovim
uputama za upotrebu, treba obavljati
ovlasteni servisni centar.
Upotrebljavajte samo zamjenske
dijelove i dodatnu opremu koje

je odobrio proizvodaé. Sve

ostale popravke smije obavljati
samo ovlasteni servisni centar.
Nepravilno odrzavanje, upotreba
neodgovarajuc¢ih komponenti i
uklanjanje sigurnosnih uredaja mogu
izazvati opasne situacije, kao sto

su smrt, ozljede opasne po zivot i
materijalna Steta.

Provjeravajte koli¢inu nano$enja
tijekom rada.

Radi smanjenja utjecaja emisije buke
i vibracija, ogranicite vrijeme rada,
primijenite nacine rada s niskom
vibracijom i niskom razinom buke i
nosite osobnu zastitnu opremu.

130 HR

Radi svodenja izlozenosti vibracijama i
buci na najmanju mjeru, u obzir uzmite
sljedece tocke:

Proizvod upotrebljavajte samo
sukladno namjeni za koju je
konstruiran i ovim uputama.
Uvjerite se da je proizvod u dobrom
stanju i dobro odrzavan.
Odrzavajte dobar zahvat na
ru¢kama/prihvatnoj povrsini.
Odrzavajte ovaj proizvod u skladu s
ovim uputama i dobro podmazanim
(ako je primjenijivo).

Planirajte raspored rada kako

biste upotrebu alata koji stvara
visoke vibracije rasporedili na dulje
razdoblje.

Upoznajte se s upotrebom ovog
proizvoda putem ovih uputa za
upotrebu. Zapamtite sigurnosna
upozorenja i dosljedno ih se pridrzavajte.
Time Cete sprijeciti rizike i opasnosti.

Uvijek budite oprezni kada
upotrebljavate ovaj proizvod kako
biste mogli pravovremeno uociti i
otkloniti opasnost. Brzim reagiranjem
moguce je sprijeCiti teSke ozljede i
ostecenja imovine.

U slu€aju kvarova iskljucite proizvod
i izvadite baterijski modul. Prije
ponovne upotrebe proizvoda,
provjeru i prema potrebi popravak
proizvoda povjerite kvalificiranom
struénjaku.

Upute za upotrebu ili naljepnicu
sredstva za rasprSivanje uvijek drzite
pri ruci kako biste u hitnom slu¢aju
mogli informirati svog lije¢nika o
odnosnom kemijskom sredstvu.

U hitnom slucaju pratite upute
proizvodaca kemijskog sredstva ili
upute na naljepnici.



Pridrzavajte se sigurnosno-tehnickih
listova proizvodaca.

Opasnost po zdravlje od kontakta
sa sredstvima za zastitu biljaka!
Sredstva za zastitu biljaka mogu

biti Stetna ako se udahnu, progutaju
ili apsorbiraju kroz kozu. U slucaju
pojave simptoma ili sumnje,
zatrazite lije€ni¢ku pomoc¢. Stoga se
pridrzavajte sljedecih sigurnosnih
napomena:

Udisanje:

Ako je unesrecena osoba na
otvorenom, udaljite je ili prenesite
iz podrucja gdje su nedavno
primijenjeni pesticidi.

Ako je unesre¢ena osoba u
zatvorenom prostoru, odmah je
prenesite ili izvedite na svjezi zrak.
Otpustite usku odjecu unesrecene
osobe. Ako je koza unesreéene
osobe plava ili unesre¢ena osoba

Pridrzavajte se sigurnosnih
napomena na naljepnicama
proizvoda za zastitu biljaka.
Pridrzavajte se navedene
maksimalne koncentracije.

Za odredene tekucine potrebne
su zastitne zatvorene naocale,
rukavice ili druge zastitne mjere.
Uvijek zatrazite sigurnosno-tehnicki
list od proizvodaca kemijskog
sredstva i pridrzavajte ga se.
Otopinu za rasprsivanje uvijek
ispraznite kada ste sigurni.

Gutanje:

Zatrazite lije¢ni¢ku pomoc.

Ako je unesre¢ena osoba pri
svijesti treba popiti malu koli¢inu
vode kako bi se razrijedio pesticid.
Povrac¢anje izazovite samo ako
vam to savjetuje centar za kontrolu
otrovanja ili lije¢nik.

Doticaj s kozom:

Uklonite kontaminiranu odjecu.
Zahvacene dijelove tijela odmah
isperite s dosta Ciste vode.

Ako koza izgleda spaljeno, nemojte
nanositi masti.

Ako je potrebno, zatrazite lijecnicku
pomog.

ne diSe, primijenite umjetno disanje

(ako znate kako) i pozovite pomoc.
Doticaj s o¢ima:

Drzite kapke otvorene i odmah

isperite Cistom vodom.

Nemojte upotrebljavati kemikalije ili

kapi osim ako vam to ne savjetuje

lije€nik ili centar za kontrolu

otrovanja.

Pokrijte oko ¢istom krpom i odmah

zatrazite lije¢ni¢ku pomo¢.

Cak i ako upotrebljavate ovaj proizvod u
skladu sa svim sigurnosnim zahtjevima,
postoji rizik od ozljeda i oste¢enja.

S obzirom na konstrukciju i izvedbu
ovog proizvoda mogu nastati sljedece
opasnosti:

Stete po zdravlje zbog emisija
vibracija ako se proizvod
upotrebljava dulje vrijeme ili ako se
njime ne rukuje pravilno i ako se
propisno ne odrzava.

Postoji opasnost od ozljeda i
materijalnih Steta uslijed lete¢ih
predmeta.
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NAPOMENA!

Ovaj proizvod tijekom rada stvara
elektromagnetsko polje! To polje
moze pod odredenim okolnostima
utjecati na aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Radi
smanjenja rizika od ozbiljnih ili
smrtonosnih ozljeda, osobama

s medicinskim implantatima
preporuc¢ujemo da se prije rada s
ovim proizvodom posavjetuju sa
svojim lije¢nikom i proizvodacem
medicinskog implantata!

Ovaj proizvod mogu
upotrebljavati djeca starosne
dobi od 8 godina i starija te
osobe ogranicenih fizi¢kih,
osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuceni
u siguran nacin upotrebe
proizvoda te ako razumiju
potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.

Ciséenje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.
Nemoijte puniti nepunjive
baterije.

Zanemarivanje ovih uputa je
opasno.

Ako je strujni kabel ostecen,
mora ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni serviser ili slicno
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.
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Zastitite elektricne dijelove

od vlage. Odnosne dijelove
ne uranjajte u vodu niti druge
tekucine kako biste izbjegli
strujni udar. Proizvod nemojte
nikada drzati pod teku¢om
vodom. Obratite pozornost na
upute za CiSéenje, odrzavanje
i popravak.

Proizvod je prikladan samo
za upotrebu u zatvorenim
prostorima.

A POZOR! Ovaj punja¢

namijenjen je iskljucivo za
punjenje sliedecih baterijskih
modula:

Parkside baterijski
modul 20 V

PAP20B1|2 Ah | 5 ¢lanaka

PAP 20 B3 | 4 Ah | 10 ¢lanaka

Kupci mogu naruciti
kompatibilne zamjenske
baterije i punjace iz Lidl
internetskih trgovina za
sljedece zemilje:

Njemacka (lidl.de), Francuska
(lidl.fr), Belgija (lidl.be),

Ceska Republika (lidl.cz),
Nizozemska (lidl.nl), Poljska
(lidl.pl), Slovacka (lidl.sk),
Spanjolska (lidl.es)

Kupci iz svih ostalih zemalja
mogu narucivati na stranici
www.optimex-shop.com.



® Priprema

Sigurna upotreba ovog proizvoda
zahtijeva dobro razumijevanje
informacija na proizvodu i u ovim

uputama za upotrebu. Proizvod zahtijeva

i jasno poznavanje projekta koji Zelite

izvoditi. Prije upotrebe ovog proizvoda
upoznajte se sa svim radnim funkcijama

i sigurnosnim pravilima.

Rukovatelji koji prvi put upotrebljavaju
ovaj proizvod trebaju dobiti prakti¢ne
upute za upotrebu proizvoda i zastitne
opreme od iskusnog rukovatelja.

Za sigurno i ispravno rukovanje ovim
proizvodom potrebna je sljedec¢a

dodatna oprema, tj. alati i pomoc¢ni alati:

NAPOMENA!

Ove upute za upotrebu sadrze
informacije o baterijskom modulu i
punjacu. Baterijski modul i punjagi
nisu u sadrzaju isporuke (vidjeti
odjeljak ,,.Sadrzaj isporuke”.

@ Baterijski modul

sl. D

NAPOMENA!

Baterijski modul [10] moze se
puniti u bilo kojem trenutku bez
skradivanja radnog vijeka.

Prekid procesa punjenja nece
ostetiti baterijski modul [10].

Kemijska sredstva za kuénu upotrebu
i vrt, npr. insekticidi, fungicidi,
herbicidi i gnojiva.
Odgovarajuc¢a osobna zastitna
sredstva (OZS), npr.:
Nepromociva odje¢a/kombinezoni.
Nepromocive zastitne ¢izme s
protukliznim potplatima otpornim
na kemijska sredstva za zastitu
biljaka.
Nepromocive rukavice otporne
na kemijska sredstva za zastitu
biljaka.
Zastitne zatvorene naocale
koje dobro prianjaju u skladu s
europskim standardom EN 166.
Odgovarajudi respirator.
Dodatnu opremu mozete nabaviti od
ovlastenog trgovca. Pri kupnji uvijek
uzmite u obzir tehni¢ke zahtjeve
ovog proizvoda (vidjeti odjeljak
»1ehnicki podaci®).
Ako niste sigurni, obratite se
kvalificiranoj stru¢noj osobi ili
pouzdanom trgovcu.

Baterijski modul napunite prije
rada kada je razina napunjenosti
srednja ili niska.

. Umetnite baterijski modul [10] u

punja¢ za brzo punjenje baterije .

. Utaknite strujni utika¢ 14| u strujnu

uti¢nicu.

. Kontrolni LED indikatori napunjenosti

(zeleni [17] i crveni [16) prikazuju status
punjaca za brzo punjenje baterije [15] i

baterijskog modula [10]:

LED indikatori

Status

indikator svijetli

Crveni LED Baterijski modul
indikator svijetli se puni
Zeleni LED Baterijski modul

nije napunjen do
kraja

Zeleni i crveni LED
indikator trepere

Baterijski modul je
neispravan

Crveni LED
indikator treperi

Baterijski modul je
previsSe hladan ili
previse topao
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LED indikatori Status

Zeleni LED Punjac je spreman
indikator svijetli
(bez baterijskog
modula)

Kada je baterijski modul potpuno
napunjen:
Izvadite baterijski modul [10] iz
punjaca za brzo punjenje baterije
[15].
Izvucite utika¢ strujnog kabela
iz strujne utiCnice.

1. Umetanje: postavite baterijski modul
na vodilicu i gurnite ga natrag u
proizvod. Baterijski modul ¢e ¢ujno
dosjesti.

2. Uklanjanje: pritisnite gumbe za
otpustanje |11] na baterijskom modulu
i izvucite baterijski modul.

sl. D
Pritisnite gumb na baterijskom
modulu [10].
Razina napunjenosti baterijskog
modula [10| prikazuje se putem
indikatora napunjenosti baterije :

LED indikatori Status

Crveni — Zuti — Zeleni | Baterijski modul
je potpuno
napunjen

Crveni — Zuti Baterijski modul
je napunjen
napola

Crveni Baterijski modul
je potrebno
napuniti
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@ Prije upotrebe

/A UPOZORENJE!

Mijesanje kemijskih sredstava
obavljajte isklju€ivo u skladu s
uputama proizvodaca. Neispravne
mjeSavine mogu proizvesti otrovna
isparenja ili eksplozivne otopine.

Izmijesajte samo koli¢inu tekucine
koja vam je potrebna za nanoSenje.

Rizik od slué¢ajnog kontakta
sredstava za rasprsivanje s
kozom i o¢ima! Prilikom upotrebe,
pripreme, rukovanja, rasprsivanja
ili zbrinjavanja kemijskih sredstava,
uvijek nosite odgovarajucu osobnu
zastitnu opremu , u skladu s
uputama proizvodaca kemijskih
sredstava. Ova oprema ukljucuje
najmanje zastitne zatvorene
naocale, rukavice, zastitu diSnih
puteva i zastitnu odjecu.

Nemojte nikada rasprsivati
nerazrijedena teku¢a kemijska
sredstva za zastitu biljaka.
Pripremite otopinu i spremnik za
prskanje | 5 | napunite isklju€ivo na
otvorenom ili u dobro prozracenim
prostorima.

Mijesajte i punite samo na mjestima
gdje se prolivena teku¢ina moze lako
zadrzati.

Pripremite dovoljno krpa kako biste
odmah mogli ocistiti sve prolivene
tekucine.

Pripremite koli€inu otopine dovoljnu
smo za odnoshi posao, tako da nista
ne preostane.

Ne mijeSajte razli¢ite kemikalije,
osim ako je takvu mjesavinu odobrio
proizvodac.



Tekucine za rasprSivanje moraju biti
rijetke kao voda. Gusce tekucine ne
mogu se pravilno rasprsivati.
Izbjegavajte kontaminaciju

okoli$a, izvora vode i/ili sustava
javne kanalizacije sredstvom za
rasprSivanje.

Sve neiskoriStene ostatke sredstava
za rasprSivanje uvijek je potrebno
prikupiti u prikladan spremnik te
predati na zbrinjavanje lokalnim ili
nacionalnim regulatornim tijelima.
Izbjegavajte izravan kontakt sa
sredstvima za rasprsivanje. U
slu¢aju kontakta sa sredstvima za
rasprsivanje, zahvacéene dijelove tijela
odmah isperite velikom koli¢inom
Ciste vode. Ako je potrebno, zatrazite
lije€nicku pomog.

Djecu, kucne ljubimce i igracke
(ukljuéujuci igracke za kucne
ljubimce) drzite podalje od podrucja
gdje mijeSate i primjenjujete
pesticide, najmanje onoliko vremena
koliko je navedeno na naljepnici
sredstva za rasprsivanje. Ako na
naljepnici nije navedeno vrijeme,
pri¢ekajte da se pesticidi osuse prije
ponovnog ulaska u to podrucje.
Sredstva za rasprsivanje drzite izvan
dohvata djece i ku¢nih ljubimaca,

u zakljuéanom ormaricu ili vrtnoj
Supi. Preporu¢ujemo postavljanje
sigurnosnih brava za djecu ili lokota
na ormare i ormarice. Sigurnosne
brave mozete nabaviti u vasoj
lokalnoj zeljezariji.

Poucite djecu da su ,pesticidi otrovi”
— nesto $to nikada ne smiju dirati ili
jesti.

/\ UPOZORENJE! Rizik od

slu¢ajnog kontakta sredstava za
rasprsivanje s kozom i o¢ima.

Prilikom upotrebe, pripreme,
rukovanija, rasprsivanja ili
zbrinjavanja kemijskih sredstava,
uvijek nosite odgovarajuc¢u osobnu
zastitnu opremu , u skladu s
uputama proizvodaca kemijskih
sredstava. Ova oprema ukljucuje
najmanje zastitne zatvorene
naocale, rukavice, zastitu diSnih
puteva i zastitnu odjecu.

Izbjegavajte nehoti¢no pokretanje.
Provijerite je li baterijski modul
uklonjen iz proizvoda.

Maksimalna zapremina spremnika
za rasprsivanje | 5| je 2 litre.
Nemojte previse puniti spremnik!

NAPOMENA!

Temeljito odistite i isperite mjerne
posude koje se upotrebljavaju za
punjenje spremnika za rasprsivanje
i za prethodno mije$anje
sredstava za rasprsSivanje.

Rasprsivac upotrebljavajte samo

s proizvodima za zastitu biljaka
koje su odobrila lokalna/nacionalna
regulatorna tijela za primjenu s
lednim rasprSivacima.

Prije punjenja spremnika za
rasprsivanje otopinom za rasprsivanje
. Obavite probni rad s Cistom vodom.

Provjerite sve dijelove proizvoda na
propusna mjesta.
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Punjenje ¢istog spremnika za

rasprSivanje

1. Spremnik za rasprsivanje
postavite na ravnu povrsinu.

2. Odbvijte poklopac spremnika za
rasprSivanje | 8 | i uklonite ga.

3. Pazljivo ulijte otopinu za rasprsivanje
u spremnik za rasprsivanje [5].

4. Nakon punjenja, postavite poklopac
spremnika za rasprsivanje [8]. Cvrsto
pritegnite poklopac spremnika za
rasprsivanje.

5. Obrisite svu prolivenu otopinu prije
umetanja baterijskog modula.

NAPOMENA!

Privrstite oznaku na proizvod
kako biste zabiljezZili koja se
kemikalija upotrebljava.

/A UPOZORENJE!

Nemojte nikada pokuSavati puniti
spremnik za rasprsivanje | 5 | dok
ga nosite.

Promjena sredstva za rasprsivanje
Ako u spremniku za rasprsivanje
ostane sredstva za rasprsivanje:

1. Odvijte poklopac spremnika za
rasprsivanje [8].

2. Sredstvo za rasprsivanje izlijte iz
spremnika za rasprSivanje | 5| u
posudu koja je odobrena za kemijska
sredstva. Kemijska sredstva za
rasprSivanje nemojte skladistiti u
spremniku za rasprsivanje dulje
vrijeme.

3. Za CiScenje i ispiranje spremnika za
raspréivanje [5| i dodatne opreme
upotrebljavajte Cistu vodu. Mozete
dodati i manju koli¢inu blagog
deterdZenta za kucéanstvo.

4. Ulijte novo sredstvo za rasprsivanje
(vidjeti odjeljak ,Punjenje
spremnika”).
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® Rad

/A UPOZORENUJE!

Rizik od slu€ajnog kontakta
sredstava za rasprsivanje s

kozom i o€ima. Prilikom upotrebe,
pripreme, rukovanja, rasprsivanja
ili zbrinjavanja kemijskih sredstava,
uvijek nosite odgovarajucu osobnu
zastitnu opremu , u skladu s
uputama proizvodaca kemijskih
sredstava. Ova oprema ukljucuje
najmanje zastitne zatvorene
naocale, rukavice, zastitu diSnih
puteva i zastitnu odjecu.

Prije rasprsivanja kemijskih
sredstava morate uzeti u obzir
koliko ste blizu osjetljivih podrucja
kao Sto su: skole, bolnice, osjetljivi
usjevi, vodotoci, stoka, farme i
podrucja za ishranu pcela.

Radite isklju¢ivo na otvorenomiili u
vrlo dobro prozra¢enim prostorima,
npr. u otvorenim staklenicima.
Tijekom rada sa sredstvima za zastitu
biljaka nemoijte jesti, piti niti pusiti.
U slucaju prekida rada tijekom
primjene sredstva za rasprsivanje

- npr. zbog telefonskog poziva, —
proizvod obavezno odlozZite izvan
dohvata bilo kojeg djeteta koje moze
dod¢i na to podrucje dok ste odsutni.
Nemojte nikada propuhavati
mlaznice ili druge komponente
ustima.

Nemojte rasprSivati u smjeru osoba
ili zivotinja. Izbjegavajte rasprsivanje
po vjetrovitom vremenu. Sredstva
za rasprsivanje mogu biti slu¢ajno
otpuhana vjetrom na biljke ili
predmete koji se ne smiju prskati.
Uvijek rasprsuijte niz vjetar.



Nepovoljni vremenski uvjeti mogu
dovesti do pogreSne koncentracije
otopine.

Budite posebno oprezni u klizavim
uvjetima — na vlaznoj podlozi,
shijegu, ledu, na nagibima ili
neravnom tlu.

Pazite na zapreke: Pazite na otpad,
panjeve, Korijenje i jarke, zbog kojih
se mozete spotaknuti ili saplesti.
Pravovremeno napravite stanku kako
biste izbjegli umor ili iscrpljenost i
umanijili rizik od nesreca.

Radite smireno i paZzljivo — pri
dnevnom svjetlu i samo kada je
vidljivost dobra. Budite oprezni kako
ne biste ugrozili druge osobe.
Nemojte nikada raditi na ljestvama ili
na bilo kojem drugom nestabilnom
osloncu.

Kada radite na otvorenom terenu

i u vrtovima, obratite posebnu
pozornost da ne nanesete Stetu
malim Zzivotinjama.

Proizvod nemojte upotrebljavati na
temperaturama iznad +40 °C u hladu
ili na izravnhom suncu.

Pocetak radova rasprsivanja

Stisnite okidaé [2] kako biste
ispustili mlaz otopine za rasprsivanje
kucéanskih i vrtnih kemikalija za opéu
upotrebu.

Zaustavljanje postupka rasprsivanja

Otpustite okidaé [2].

NAPOMENA!

Za vrijeme radnih stanki, ne
ostavljajte proizvod na jakom
suncu ili blizu bilo kakvog izvora
topline.

Prekomjerno doziranje moze
ostetiti biljke i okolis.

Primjena nedovoljne doze moze
rezultirati neuspjesnim tretmanom
biljaka.

® Ciséenje i njega

/A UPOZORENUJE!

Prije obavljanja radova pregleda,
odrzavanja i ¢iS¢enja uvijek
iskljucite proizvod, uklonite
baterijski modul i pricekajte da
se proizvod ohladi!

Radove popravka i odrzavanja
uvijek obavljajte u skladu s ovim
uputama! Sve ostale radove treba
obaviti kvalificirana osobal

/A UPOZORENUJE! Rizik od izlaganja
kemijskim sredstvima!

Prilikom upotrebe, pripreme,
rukovanja, rasprsivanja ili
zbrinjavanja kemijskih sredstava,
uvijek nosite odgovarajuc¢u osobnu
zastitnu opremu, u skladu s
uputama proizvodaca kemijskih
sredstava. Ova oprema ukljucuje
najmanje zastitne zatvorene
naocale, rukavice, zastitu diSnih
puteva i zastitnu odjecu.

Nakon upotrebe, proizvod odistite
i skladistite ga na suhom mjestu.
Za smjernice pogledajte odjeljke
,Ci&éenje” i ,Skladistenje” u
nastavku.
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/A UPOZORENJE! Rizik od izlaganja
kemijskim sredstvima!

Prilikom upotrebe, pripreme,
rukovanija, rasprsivanja ili zbrinjavanja
kemijskih sredstava, uvijek nosite
odgovarajuc¢u osobnu zastitnu
opremu, u skladu s uputama
proizvodaca kemijskih sredstava. Ova
oprema uklju¢uje najmanje zastitne
zatvorene naocale, rukavice, zastitu
di$nih puteva i zastitnu odjecu.

NAPOMENA!

Za CisScenje ovog proizvoda
nemoijte upotrebljavati kemijska,
luznata, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za CiS¢enje
ili dezinfekciju jer mogu ostetiti
povrsine.

1. Pripremite posudu odobrenu
za kemijska sredstva. Pritisnite
okida¢ | 2 | da preostalo sredstvo
za rasprsivanje rasprsite u posudu.
Otpustite okida¢ kada potpuno
ispraznite spremnik.
2. Uklonite baterijski modul [10].
3. Odvijte poklopac spremnika za
rasprsivanje [8].
Ako u spremniku za rasprsivanje
ostane sredstva za rasprSivanje:
Sredstvo za rasprSivanje izlijte
iz spremnika za rasprsSivanje
u posudu koja je odobrena za
kemijska sredstva. Kemijska
sredstva za rasprSivanje nemojte
skladistiti u spremniku za
rasprsivanje dulje vrijeme.
Za Ciscenje i ispiranje spremnika za
rasprsivanje | 5 | i dodatne opreme
upotrebljavajte Cistu vodu. MozZete
dodati i manju koli¢inu blagog
deterdzenta za kuc¢anstvo.

138 HR

1. UKlonite baterijski modul [10].

2. |z spremnika za rasprSivanje
izlijte sva sredstva za rasprsSivanje.
Proizvod i pripadaju¢a dodatna
oprema mogu se ostetiti mrazom ako
nisu potpuno ispraznjeni.

Proizvod i dodatnu opremu
skladistite ispraznjene i oCiScene.
Proizvod i pripadaju¢u dodatnu
opremu skladistite na mra¢nom,
suhom i dobro prozraéenom mjestu
zastiéenom od praSine i mraza.
Proizvod uvijek skladistite na mjestu
nedostupnom djeci.

Idealna temperatura za dugotrajno
skladi$tenje (dulje od 3 mjeseca) je
izmedu +20 i +26 °C.

Kemijska sredstva skladistite samo u
sigurnim, odobrenim posudama.
Kemijska sredstva drzite podalje od
djece i Zivotinja.

Stavljanje u pogon nakon zime
Provijerite pretinac za baterije,
spremnik za rasprSivanje | 5 | i prema
potrebi ih odistite.

Provjerite postoje li na proizvodu
i svim dijelovima za dovod vode
mjesta propustanja.

Savjet za rukovanje baterijskim

modulom
Baterijski modul [10] skladistite
samo djelomi¢no napunjen. Prije
skladi$tenja na dulje vrijeme,
baterijski modul trebate napuniti na
40 % do 60 % (crveni i narancasti
indikator za razinu napunjenosti .
U slu€aju skladistenja na dulje
vrijeme, napunjenost baterijskog
modula |10 provjeravajte otprilike
svaka 3 mjeseca. Punjivu bateriju
dopunite prema potrebi.



Prije transporta: Uklonite baterijski
modul [10]. Iz spremnika za
rasprSivanje | 5 | izlijte sva sredstva za

rasprsivanje.

® RjeSavanje problema

Zastitite proizvod od udaraca i jakih
vibracija koje se pojavljuju posebno
tijekom transporta u vozilima.
Osigurajte proizvod od klizanja i
prevrtanja.

/A UPOZORENUJE! Rizik od sluéajnog kontakta sredstava za rasprsivanje s

kozom i o¢ima!

Prilikom upotrebe, pripreme, rukovanja, rasprsivanja ili zbrinjavanja kemijskih
sredstava, uvijek nosite odgovaraju¢u osobnu zastitnu opremu , u skladu s
uputama proizvodaca kemijskih sredstava. Ova oprema ukljucuje najmanje
zastitne zatvorene naocale, rukavice, zastitu diSnih puteva i zastitnu odjecu.

Nakon rada, obavite probni rad s ¢istom vodom.

Problem

Mogucéi uzrok

RjeSenje

Proizvod se ne
moze ukljuciti.

Baterijski modul

nije pravilno
umetnut.

Pravilno umetnite baterijski modul .

Baterijski modul
je prazan.

Napunite baterijski modul [10].

Proizvod ne
rasprsuje.

U spremniku za

rasprSivanje Spremnik za rasprsivanje | 5 | napunite
nema kemijskih kemijskim sredstvima.
sredstava.
L Provijerite jesu li sva kemijska sredstva/
Otopina je ” . S
sve tekucine koje se upotrebljavaju u
pregusta.

rasprsSivacu rijetke kao voda.

® Zbrinjavanje

Kemijska sredstva nemojte nikada
ispustati u odvod ili kanalizaciju; zbrinite
ih pravilno i na ekolo$ki prihvatljiv nagin,
npr. predajom na odredenom sabirnom

mjestu.

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za

reciklazu.

Uvazavajte obiljezavanje
ambalaZe za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama
(a) i brojevima (b) sa slijedec¢im
znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98:
mijeSani materijali.

O moguc¢nostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opéinske ili
gradske uprave.

N
AXY
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Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri VaSem
nadleZznom opcinskom uredu.
Ostecene ili potroSene baterije /

punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije / punjive baterije i / li
proizvod putem ponudenih ustanova za

sakupljanje otpada
zbrinjavanja baterija / punjivih

j : baterija!

Izvadite baterije / punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

12

Stete za okoli$ zbog krivog

Baterije / punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teSkih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije / punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu¢aju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VaSa zakonska prava ni

na koji nacin nisu ograni¢ena naSom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok poc€inje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
rac¢un na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

140 HR

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu
i proizvodniji. Ova se garancija ne
odnosi na dijelove proizvoda koji su
podlozni uobi€¢ajenom habanju, te se
stoga smatraju potrosnim dijelovima
(npr. baterije, punjive baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na oSte¢enja
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili
dijelova od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
teci ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tec¢i ponovno samo za taj dio.



Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 510832_2507).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-poStom.

Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupnji (raCuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZzete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici parkside-
diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno
na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom
broja artikla (IAN) 510832_2507 dospjet
¢ete do uputa za uporabu za svoj artikl.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 510832_2507

AAA Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 510832_2507)

IAN: 510832_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku rasprsiva¢ magle
Broj modela HG13910

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

Direktiva 2006/42/EZ

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upudivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN |EC 62841-2-7:2024/A11:2024
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglaSenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veéa od 8 lipnja
2011 o ogranicenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / dijelovi

Direktiva 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Osoba zadi za &uvanje tehnicke dok ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usuglagenosti je izdata pod punom odgovorno3éu proizvodata.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 14102025 Npg. Zu Mﬁ/\_ [po-.” /. %:,{9/’
Mijesto Datum U Uppab}/ens Buchheim U l{apa. Dr. ThorSten Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik

Cce
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Upozorenja i simboli koji se upotrebljavaju

tipskoj etiketi:

Sledeca upozorenja se koriste u ovom korisnickom priru¢niku, na ambalazi i na

B

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Nosite zastitu za oci!

OPASNOST! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom regi
,Opasnost“ ozna¢ava opasnost
visokog nivoa rizika koja, ako
se ne izbegne, moze rezultirati
smréu ili teSkim povredama.

Nosite respiratornu zastitu!

Nosite zastitne rukavice!

UPOZORENUJE! Ovaj simbol
u kombinaciji sa signalnom
reCi ,Upozorenje” oznaCava
opasnost srednjeg nivoa rizika
koja, ako se ne izbegne, moze
rezultirati smréu ili teSkim
povredama.

20

Nosite zastitnu odecu!

Nosite zastitu za sluh!

> B P

OPREZ! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom recju
,Oprez“ oznacava opasnost
niskog nivoa rizika koja, ako

se ne izbegne, moze rezultirati
malim ili umjerenim povredama.

oy
A N4

Pre zamene dodataka,

pre CiS¢enja i kada ga ne
upotrebljavate, proizvod
iskljucite i izvadite bateriju iz
proizvoda.

Nosite sigurnosnu obucul!

Jednosmerna struja/napon
(akumulator)

7@

Zastitite bateriju od vatre.

N

Naizmeni¢na struja/napon
(punjac baterija)

. D77/

‘maks. 45 °C

Zastitite bateriju od toplote i
dugotrajne intenzivne sunceve
svetlosti.

T3.15A

—

Osigura¢ (punja¢ baterija)

B

Zastitite bateriju od vode i
vlage.
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Koristiti samo u suvim sobama
u zatvorenom prostoru (punjac
baterija).

%

CE oznaka oznacava
usaglasenost sa relevantnim
direktivama EU koje se odnose
na ovaj proizvod.

3

Drzite posmatrace
podalje kad prskate.

Informacije o bezbednosti
Uputstvo za upotrebu

20 V AKU RASPRSIVAC MAGLE

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre koriS¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

Ova 20 V Aku rasprSiva¢ magle (u
daljem tekstu ,,proizvod” ili ,elektri¢ni
alat”) je namenjena samo za upotrebu
na otvorenom prostoru, na podrucju sa
dobrom ventilacijom.

Proizvod ne sme da se koristi u
zatvorenom prostoru ili na podrucjima sa
loSom ventilacijom.

Proizvod je predviden samo za privatnu
upotrebu u domacinstvu, a ne za
komercijalne svrhe.

Proizvod treba da koriste u primenama

u domacinstvu samo odrasle osobe

koje su dobile adekvatnu obuku o
opasnostima i preventivnim merama koje
treba preduzeti dok se koristi proizvod.

Proizvod je dizajniran za prskanje
hemikalija potroSacke klase za kuéu i
bastu, poput slededih:

Insekticidi
Sredstva protiv korova

Proizvod moze da se koristi i za zalivanje
biljaka.

Ovaj proizvod nemojte da upotrebljavate
u druge svrhe.

Uvek koristite odgovaraju¢u dodatnu
opremu prema nameravanoj upotrebi!
Postujte tehnitke zahteve ovog
proizvoda (pogledajte ,,Tehnicki podaci*)
kad kupujete i koristite dodatne delove!

Svaka druga upotreba ili modifikacija
proizvoda se smatra nepravilnom
upotrebom i moze da rezultuje
opasnostima poput smrti, povreda
opasnih po Zivot i Stete. Proizvodac nije
odgovoran ni za kakvu Stetu izazvanu
nepravilnom upotrebom. Proizvod nije
namenjen za komercijalnu upotrebu ili
bilo koju drugu upotrebu.
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@® Opseg isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalaza nisu igracke
za decu! Deca se ne smeju igrati
plastiénim kesama, brusnim
papirom i sitnim delovima! Postoji
opasnost od gusenja i davljenja!

1 20V Aku rasprsiva¢ magle
1 KorisniCki priru¢nik

NAPOMENA

» Akumulator i brzi punja¢ baterija
nisu prilozeni.

@® Opis delova

Drska

Okida¢ prskalice

20 V bezi¢na prskalica izmaglice
Akumulator (baterija nije prilozena u
opsegu isporuke)

i Rezervoar za prskanje
16| Mlaznica za prskanje
|7 | Skala
18
19]

[~ [eo]o]=

Poklopac rezervoara za prskanje
Navoj

Slika D:

[10] Akumulator*

[11] Dugme za oslobadanje

112 dugme (nivo napunjenosti)

[13] Indikator nivoa baterije

[14] Strujni kabl sa strujnim utikatem

[15] Punja¢ baterija (brzi punja¢ baterija)*
E Kontrolni LED punjenja — crveni

117| Kontrolni LED punjenja — zeleni

*

Akumulator i brzi punja¢ baterija nisu
priloZeni.
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20 V Aku rasprsiva¢ magle PANS 100 A1
Nominalni napon: 20 V=—==(DC)
Tip pumpe: Dijafragma
Kapacitet rezervoara: 2L
Vreme punjenja
2 Ah akumulator 4 Ah akumulator
PAP 20 B1 * PAP 20 B3 *
Maks. 2,4 A punjac¢ . .
PLG 20 A4/C1 * 60 min 120 min
Maks. 4,5 A punjac . .
PLG 20 A3/C3 * 35 min 60 min
*  Akumulator i brzi punja¢ baterija nisu priloZeni.

Preporuc¢ena temperatura okruzenja
(proizvod i akumulator)

Tokom punjenja: od +4 do +40 °C
Tokom rada: od +4 do +40 °C
Tokom

skladistenja: od +20 do +26 °C

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti odredene su

u skladu s normom EN 62841.
A-vrednovani nivo buke elektri¢nog alata
obic¢no je kako sledi:

Nivo zvuénog

pritiska Lpa: 67,3 dB(A)
Nesigurnost Kpa: 3dB

Nivo zvu€ne snage Lya: | 75,3 dB(A)
Nesigurnost Kwa: 3dB

Vrednost emisije vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (troosni
vektorski zbir) utvrdene prema

EN 62841:

Vibracije na $aci/ruci anp: | <2,5 m/s?

Nesigurnost Kya: 1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

@\ . . ...
‘\ /,\ Nosite zastitu za sluh!
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NAPOMENA

Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke su izmerene

u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i mogu da se
upotrebljavaju za poredenje jednog
alata s drugim.

Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mogu se koristiti i za
preliminarnu procenu izlaganja.

/A UPOZORENJE!

Vibracije i emisija buke tokom
stvarne upotrebe elektricnog
alata mogu da se razlikuju od
deklarisanih vrednosti u zavisnosti
od nacina na koji se alat koristi

i narocito od vrste materijala

koji se obraduje. Pokusajte da
svedete izloZzenost vibracijama i
buci na minimum. Primeri mjera
za smanjenje vibracija ukljucuju
noSenje rukavica prilikom upotrebe
alata i ograni¢enje vremena rada.
Potrebno je uzeti u obzir sve
delove radnog ciklusa (npr. vieme
kada je elektri¢ni alat iskljuc¢en

i kada radi u praznom hodu,
dodatno uz vreme okidanja).
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Bezbednosna
uputstva

/A UPOZORENJE!

Procitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije
i specifikacije prilozene uz ovaj
elektri¢ni alat. Ako ne budete
pratili sva uputstva navedena
ispod, to moze dovesti do strujnog
udara, pozara i/ili ozbiljne povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i sva
uputstva za buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima se
odnosi na elektrini alat na struju (ZiCni)
ili elektricni alat na baterije (bezi¢ni).

Bezbednost radnog podrucja

1.

Odrzavajte radno podrucje cistim
i dobro osvetljenim. Pretrpana ili
mrac¢na podrucja izazivaju nesrece.
Elektriénim alatom nemojte

da rukujete u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u
prisustvu zapaljivih te¢nosti,
gasovai ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju varnice koje mogu da zapale
praSinu ili isparenja.

Drzite decu i posmatrace podalje
dok koristite elektri¢ni alat.
Ometanja mogu da izazovu da
izgubite kontrolu.



Elektricna bezbednost

1.

Utikaci elektricnog alata treba

da odgovaraju uti¢nici. Nikada
nemojte da modifikujete utikaé ni
na koji nacéin. Ne koristite nikakve
adapterske utikace sa uzemljenim
elektriénim alatima. Nemodifikovani
utikaci i odgovarajuce uti¢nice
umanijice rizik od strujnog udara.
Izbegavajte kontakt tela sa
uzemljenim povrsSinama, kao sto
su cevi, radijatori, pedi i frizideri.
Postoji povecan rizik od strujnog
udara ako je vaSe telo uzemljeno.
Nemojte izlagati elektriéni alat
kisi ili mokrim uslovima. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecace rizik
od strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl.
Nikad ne koristite kabl za noSenje,
povlaéenije ili iskopéavanje
elektriénog alata. Drzite kabl dalje
od toplote, ulja, ostrih ivica ili delova
koji se krecu. OSteceni ili isprepleteni
kablovi povec¢avaju rizik od strujnog
udara.

Kada elektriénim alatom radite

na otvorenom, upotrebljavajte
produzni kabl koji je pogodan

za upotrebu na otvorenom.
Upotrebom kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom umanjuje se
rizik od strujnog udara.

Ako je rad sa elektri¢nim alatom

u podrucju sa parom neizbezan,
upotrebljavajte napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne
struje (FID sklopka). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje
umanijuje se rizik od strujnog udara.

Liéna bezbednost

1.

Budite oprezni, gledajte $ta radite
i vodite se na¢elima zdravog
razuma kada radite sa elektricnim
alatom. Nemojte da upotrebljavate
elektricni alat kada ste umorni ili
pod uticajem opojnih sredstava,
alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje tokom rada s elektri¢nim
alatima moze da izazove teSke
telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu.
Uvek nosite zastitu za o€i. Zastitna
oprema poput maske protiv prasine,
neklizajucih sigurnosnih cipela,
Slema ili zastite sluha ¢e smanjiti
telesne povrede kad se koristi u
odgovarajuéim uslovima.

Sprecite nenamerno pokretanje.
Osigurajte da prekida¢ bude

u isklju¢éenom polozaju pre
povezivanja na izvor napajanja i/
ili akumulator, pre podizanja ili
nosenja alata. NoSenje elektri¢nih
alata s prstom na prekidacu ili
napajanje elektri¢nih alata koji imaju
uklju¢en prekidac izaziva nesrece.
Pre ukljucivanja elektricnog

alata, uklonite sve kljuceve za
podesavanije ili kljuéeve. Klju¢

ili klju¢ za podesavanje ostavljen
pri¢vr§éen na rotacioni deo
elektricnog alata moze za izazove
telesne povrede.

Nemojte da posezete van
bezbednog i stabilnog polozaja.
Celo vreme odrzavaijte pravilno
drzanje i ravnotezu. Time Cete

da omogucite bolju kontrolu nad
elektri¢nim alatom u neo&ekivanim
situacijama.

Obucite se odgovarajuce. Nemojte
da nosite Siroku odecu ili nakit.
Kosu, odecu i rukavice uvek drzite
dalje od delova koji se krec¢u.
Delovi koji se krecu mogu da zahvate
Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.
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7. Ako su masine opremljene

prikljuékom za odvod i sakupljanje
prasine, vodite racuna da se
pravilno spoje i upotrebljavaju.
Kori§¢enje kolektora prasine moze
da smaniji opasnosti povezane sa
prasinom.

Nemoijte dozvoliti da zbog
poznavanja alata ste¢enog
¢estom upotrebom postanete
samozadovoljni i zanemarite
bezbednosne principe rukovanja
alatom. Neobazriva radnja moze
izazvati ozbiljnu povredu u delic¢u
sekunde.

Upotreba i odrzavanje elektricnog
alata

1.

Ne forsirajte elektri¢ni alat.
Upotrebljavajte odgovarajuci
elektri¢ni alat za svoju primenu.
Odgovarajudi elektri¢ni alat ¢e da
bolje i bezbednije obavi zadatak
brzinom za koju je konstruisan.
Nemojte da upotrebljavate
elektriéni alat ako se ne ukljucuje
i isklju¢uje pomocu prekidaca.
Svaki elektri¢ni alat koji ne moze da
se kontroliSe prekidacem je opasan i
treba da se popravi.

Pre podesavanja, zamene
dodatne opreme ili skladiStenja
elektriénih alata iskljucite utikac iz
izvora napajanja i/ili baterijsku iz
elektriénog alata. Takve preventivne
bezbednosne mere umanjuju rizik od
iznenadnog pokretanja elektricnog
alata.

Elektricne alate koje ne
upotrebljavate skladistite van
domasaja dece i nemojte dozvoliti
da osobe koje ne poznaju
elektri¢ni alat ili ova uputstva
rukuju elektriénim alatom.
Elektricni alat je opasan u rukama
nestru¢nih korisnika.
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5. Odrzavajte elektricne alate i
dodatnu opremu. Proverite da
li su pokretni delovi centrirani
ili spojeni, da li ima polomljenih
delova i da li postoji stanje koje
moze da utice na rad elektri¢nog
alata. Ako je elektri¢ni alat
ostecen, popravite ga pre
upotrebe. LoSe odrzavani elektri¢ni
alati uzrokuju mnogo nesreca.

6. Alate za koSenje odrzavajte oStrim
i ¢istim. Pravilno odrzavani alati za
koSenje sa ostrim reznim ivicama
manije se zaglavljuju i lakSe ih je
kontrolisati.

7. Elektri¢ni alat, dodatnu
opremu i alatne nastavke i sl.,
upotrebljavajte u skladu s ovim
uputstvima, uzimajuci u obzir
radne uslove i posao koji treba da
se obavi. Upotreba elektricnog alata
za radove drugacije od namenskih
moze da izazove opasne situacije.

8. Rukohvate i povrsinu rukohvata
odrzavajte suvim, ¢istim i
ociSéenim od ulja i masti. Klizave
ruCke i povrSine za hvatanje ne
dozvoljavaju bezbedno rukovanje i
kontrolisanje alata u neo¢ekivanim
situacijama.

Upotreba i nega baterijskog alata

1. Punjenje obavljajte samo
punja¢em kojeg je naveo
proizvodac. Punjac¢ koji je pogodan
za jedan tip baterije moze da izazove
rizik od pozara ako se upotrebljava s
drugom baterijom.

2. Elektriéni alat upotrebljavajte
samo sa baterijama posebno
namenjenim za te svrhe. Upotreba
drugih baterija moze da izazove rizik
od povreda i pozara.



Kada ne upotrebljavate bateriju,
drzite je dalje od drugih metalnih
predmeta poput spajalica za papir,
kovanica, kljuéeva, eksera, vijaka
ili drugih malih metalnih predmeta
koji mogu da medusobno spoje
kontakte. Kratko spajanje kontakata
baterije moze da prouzrokuje
opekotine ili pozar.

U uslovima zloupotrebe, te¢nost
moze da bude izbacena iz
baterije; izbegavajte kontakt.

Ako sluc¢ajno dode do kontakta,
zahvacéena mesta isperite vodom.
Ako teénost dode u kontakt s
oc¢ima, dodatno potrazite pomo¢
lekara. Te€¢nost koju izbaci baterija
moze da prouzrokuije iritaciju koze ili
opekotine.

Ne koristite bateriju za alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostec¢ene
ili modifikovane baterije ispoljavaju
nepredvidivo ponasanje rezultujudi
pozarom, eksplozijom ili rizikom od
povrede.

Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje
vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moze da izazove eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputstava za
punjenje, a bateriju ili alat nemojte
da punite van opsega temperature
navedenog u uputstvu.

Nepravilno punjenje ili punjenje

pri temperaturama van odredenog
opsega moze da prouzrokuje
oStecenje baterije i poveca rizik od
pozara.

Servisiranje

1.

Radove servisiranja prepustite
kvalifikovanom servisnom osoblju,
koje upotrebljava samo identi¢ne
rezervne delove. Time ¢e se
osigurati odrzavanje bezbednosti
elektricnog alata.

Nemojte nikada da servisirate
ostecéene baterije. Servisiranje
baterija smeju da obavljaju samo
proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Prskalica sme da se koristi samo sa
proizvodima za za$titu biljaka koje su
odobirili lokalni/nacionalni regulatorni
organi za proizvode za zastitu biljaka
za upotrebu sa ranac prskalicama.
Tokom prskanja vodite rac¢una da

u blizini nema sluc€ajnih prolaznika,
dece i ku¢nih ljubimaca.

Budite svesni opasnosti koje
predstavljaju materijali za prskanje.
Pre kori§c¢enja bilo kakvog pesticida
ili drugih materijala za prskanje

sa proizvodom, pazljivo procitajte
etiketu na originalnoj ambalazi i
pratite uputstva.

Rizik od pozara! Nemojte da prskate
zapaljive te€nosti kao sto je benzin.
Rizik od eksplozije! Nemojte da
izlazete proizvod direktnoj suncevoj
svetlosti.

Upotrebljavajte samo delove koje je
isporucio ili odobrio proizvodac.
Nemojte da prskate te¢nost u vetar,
vodu ili izvore pitke vode.

Drzite prskalicu dalje od rukovaoca.
Pravilno zategnite poklopac
rezervoara za prskanje nakon sipanja
teCnosti u rezervoar za prskanje.
Koristite samo hemikalije potroSacke
klase na bazi vode.

Ne prskajte nikakve materijale gde
opasnost nije poznata.

Ne koristite alkalne samozagrevajuce
ili korozivne te€nosti sa proizvodom.
One mogu da korodiraju metalne
delove ili oslabe rezervoar i crevo.

RS 151



Saznajte sadrzaj hemikalije koja se
koristi. Procitajte sve bezbednosne
listove materijala (MSDS) i

etikete na ambalazi prilozene

uz hemikaliju. Pratite sigurnosna
uputstva proizvodaca hemikalije.
Posle upotrebe proizvoda, nemojte
da ostavljate ostatke sredstva za
prskanje u rezervoaru za prskanje.
Ocistite proizvod posle svake
upotrebe.

Ne gistite proizvod zapaljivim
rastvaraCima.

Ne sipajte teCnosti temperature vece
od 45 °C da biste izbegli oSteéenje
creva ili rezervoara za prskanje.
Nemojte da previSe punite rezervoar.
Nemojte da upotrebljavate proizvod
u uskim ili zatvorenim prostorima.
Uvek prskajte u podrucju sa dobrom
ventilacijom. Ne pusite, ne jedite, niti
pijte dok koristite proizvod.

Nemojte da pusite u podrucjima gde
se upotrebljava proizvod.

Uvek nosite odgovarajucu

licnu zastitnu opremu

(pogledajte ,,Priprema“ - ,,Dodaci*).
Obratite se stru¢njaku za specifi¢ne
informacije o li¢noj zastitnoj opremi.
Nemojte da usmeravate materijale za
prskanje direktno na kozu.

Usmerite mlaznicu direktno na biljke
ili predmete predvidene za prskanje.
Vodite raCuna da materijali za
prskanje budu usmereni na podrucje
koje se time nece oStetiti.

Opasnost od strujnog udara!
Nemojte da prskate prema
elektri¢nim uti¢nicama.

Ne rukujte punjatem, obuhvatajuci
utika¢ punjaca, i terminalima punjaca
mokrim rukama.

Posle svake upotrebe, dobro operite
ruke i sva podrucja koZe koja su bila
izlozena materijalima za prskanje.
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Uklonite akumulator sa proizvoda
pre drenaze, ¢iséenja ili skladistenja
proizvoda da biste izbegli nehoti¢no
startovanje.

Pre svake upotrebe, dobro
pregledajte unutrasnjost i
spoljadnjost proizvoda i pregledajte
sve komponente.

Proverite da li su creva napukla i
propala, da li ima curenja, da li su
mlaznice zaCepljene i da li delovi
nedostaju ili su oSteceni.

Osteceno crevo ili olabavljeni
priklju¢ak creva moze da dovede do
nenamernog kontakta sa rastvorom
za prskanje i prouzrokuje tesSke
povrede ili materijalnu Stetu.

Ako je elektri¢ni alat oStecéen,
popravite ga pre upotrebe. LoSe
odrzavani proizvodi uzrokuju mnogo
nesreca.

Nemojte nikada da upotrebljavate
proizvod u prostoriji u kojoj postoji
opasnost od eksplozije ili u blizini
zapaljivih te¢nosti ili gasova.
Nemojte da potapate proizvod u
vodu ili druge te¢nosti. Nemojte da
stavljate proizvod na mesta gde
moze da padne ili gde moze da se
povuce u kadu ili sudoper.
Upotrebljavajte proizvod samo kada
je u uspravnom polozaju.

Nemojte da upotrebljavate proizvod
kada je rezervoar za prskanje prazan.
Potrebno je obezbediti odgovarajucu
obuku za bezbedan rad.

Nemojte nikada da upotrebljavate
proizvod ako ste umorni ili pod
uticajem alkohola, opojnih sredstava
ili lekova.

Proizvod istovremeno sme da
upotrebljava samo 1 osoba. Niko
drugi ne sme da bude u radijusu od
15 metara u isto vreme.



Nakon $to je proizvod bio uskladiSten
dugo vremena (npr. tokom zime),
napunite rezervoar za prskanje
¢istom vodom. Izvrsite probno
pokretanje da proverite da li postoje
li mesta propustanja ili pukotine.
Oslobodite preostali pritisak u
rezervoaru za prskanje nakon svake
upotrebe a narocito pre uklanjanja
poklopca rezervoara za prskanje.
Uradite to tako $to éete pritisnuti
okidac.

Kad nije u upotrebi, proizvod

treba da se skladisti u zatvorenom
prostoru, na suvom, zaklju¢anom
mestu — van domasaja dece.
Nemojte da modifikujete proizvod ni
pod kojim okolnostima. Modifikacije
mogu da izazovu teSke povrede.
Sve radove servisiranja i odrzavanja,
osim stavki koje su navedene u
ovom uputstvu za upotrebu, treba da
obavlja ovlascéeni servisni centar.
Upotrebljavajte samo rezervne
delove i dodatnu opremu koje je
odobrio proizvodac. Sve ostale
popravke sme da obavlja samo
ovlasceni servisni centar. Nepravilno
odrzavanje, upotreba neusaglasenih
komponenti i uklanjanje sigurnosnih
uredaja moze da dovede do opasne
situacije, poput smrti, povreda
opasnih po zZivot i Stete.
Proveravajte stopu primenjene
zapremine tokom rada.

Da biste smanijili uticaj emisije buke i
vibracija, ogranicite vreme rada, koristite
rezime rada sa niskim vibracijama i
niskom bukom i nosite licnu zastitnu
opremu.

Radi svodenja izlozenosti vibracijama i
buci na najmanju meru, uzmite u obzir
sledece tacke:

Upotrebljavajte proizvod samo

u skladu s namenom za koju je
konstruisan i ovim uputstvom.
Vodite ra¢una da proizvod bude u
dobrom stanju i dobro odrzavan.
Odrzavajte dobar zahvat na
drSkama/povrsini za prihvat.
Odrzavajte ovaj proizvod u
skladu s ovim uputstvima i dobro
podmazanim (ako je primenijivo).
Planirajte raspored rada da upotrebu
alata koji stvara visoke vibracije
rasporedite na duzi vremenski
period.

Upoznajte se s upotrebom ovog
proizvoda pomocu ovog uputstva
za upotrebu. Zapamtite upozorenja
0 bezbednosti i dosledno ih se
pridrzavajte. Tako ¢ete da izbegnete
rizike i opasnosti.

Uvek budite oprezni kada
upotrebljavate ovaj proizvod da
mozete pravovremeno da uodite i
otklonite opasnost. Brzom reakcijom
mogu se spreciti teSke povrede i
oStecenja imovine.

U slu€aju kvarova iskljucite proizvod
i izvadite bateriju. Pre ponovne
upotrebe proizvoda, proveru i
prema potrebi popravku proizvoda
prepustite kvalifikovanoj strué¢noj
osobi.

Drzite uputstva ili etiketu materijala
koje prskate dostupnim sve vreme
da biste u hitnom slu¢aju obavestili
lekara koja hemikalija je u pitanju.

U hitnom slucaju pratite uputstva
koja je prilozio proizvoda¢ hemikalije
ili koja se nalaze na nalepnici.
Postujte bezbednosne listove
proizvodaca.
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Opasnost po zdravlje usled
kontakta sa proizvodima za zastitu
biljaka! Proizvodi za zastitu biljaka
mogu da izazovu oStec¢enje zdravlja
kroz udisanje, gutanje ili apsorpciju
preko koze. Ako se pojave simptomi
ili u slu€aju sumnje, potrazite
medicinski savet. Stoga postujte
sledeca sigurnosna uputstva:
Postujte sigurnosna uputstva na
etiketama proizvoda za zastitu
biljaka.
Postujte navedenu maks.
koncentraciju.
Odredene te¢nosti zahtevaju
zastitne naocare, rukavice ili druge
zastitne mere.
Uvek zatrazite i poStujte
bezbednosni list od proizvodaca
hemikalije.
Uvek ispraznite rastvor za prskanje
kad ste bezbedni.

Gutanje:
Zatrazite medicinsku pomoc.
Svesna Zrtva treba da popije malu
koli¢inu vode da bi se pesticid
razredio.
Izazovite povra¢anje samo ako
vam centar za trovanja ili lekar
savetuju da to uradite.

Kontakt sa kozom:
Uklonite kontaminiranu odecu.
Odmah isperite pogodene delove
tela sa puno Ciste vode.
Ako koza izgleda opeceno, ne
nanosite topikalne masti.
PotraZite medicinsku pomo¢ ako je
neophodno.

Udisanje:
Ako je zrtva napolju, premestite
ili prenesite zrtvu dalje od
podrucja gde su pesticidi nedavno
primenijeni.
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Ako je zrtva unutra, odmah iznesite
ili premestite Zrtvu na svez vazduh.
Olabavite Zrtvinu tesnu odecu.
Ako je Zrtvina koza plava ili ako je
zrtva prestala da diSe, primenite
vestacko disanje (ako znate kako) i
pozovite pomoc.

Kontakt sa o€ima:
Drzite kapke otvorenim i odmah
pocnite da ispirate ¢istom vodom.
Ne Koristite hemikalije ili kapi osim
ako vas na to ne uputi lekar ili
centar za kontrolu trovanja.
Pokrijte oko ¢istim komadom
tkanine i odmah potrazite
medicinsku pomo¢.

Cak i ako upotrebljavate ovaj proizvod
u skladu sa svim bezbednosnim
zahtevima, postoje potencijalni rizici od
povreda i oSteéenja. Sledece opasnosti
mogu se pojaviti u vezi sa strukturom i
dizajnom ovog proizvoda:

Ostecenje zdravlja zbog emisije
vibracija ako se proizvod koristi
tokom duzih vremenskih perioda ili
ako se njime ne upravlja adekvatno i
ako se ne odrzava pravilno.
Opasnost od povrede i imovinske
Stete izazvane predmetima koiji lete.

NAPOMENA

Ovaj proizvod stvara
elektromagnetno polje tokom
rada! U odredenim okolnostima
to polje moze da utiCe na aktivne
ili pasivhe medicinske implantate!
Da bi se umanijio rizik od teskih ili
smrtonosnih povreda, osobama
s medicinskim implantatima
preporuc¢ujemo da se pre rada s
ovim proizvodom posavetuju sa
svojim lekarom i proizvodacem
medicinskog implantata!



Ovaj aparat mogu da
upotrebljavaju deca uzrasta
od 8 godina i starija, i osobe
ogranicenih fizi¢kih, ¢ulnih

ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom ili ako
su upuceni u bezbedan nacin
upotrebe aparata i ako su
razumeli opasnosti u vezi sa
tim.

Deca ne smeju da se igraju
proizvodom

Ciscenije i korisnicko
odrzavanje ne smeju da rade
deca bez nadzora.

Ne punite baterije koje nisu
punjive.

Zanemarivanje ovog uputstva
je opasno.

Ako se strujni kabl ovog
proizvoda oSteti, mora da ga
zameni proizvodac, njegov
serviser ili sli¢no kvalifikovane
osobe da se izbegnu
opasnosti.

Zastitite elektriCne delove od
vlage. Nemojte da potapate
te delove u vodu ili druge
teCnosti da izbegnete strujni
udar. Nemoijte nikada da drzite
proizvod pod teku¢om vodom.
Obratite paznju na uputstva
za Cis¢enje, odrzavanje i
popravku.

Alat je predviden samo
za upotrebu u zatvorenim
prostorima.

A\ PAZNJA! Ovaj punjaé je
predviden samo za punjenje
sledecih tipova baterija:

Parkside 20 V akumulator

PAP20B1 |2 Ah | 5 éelija

PAP 20 B3 4 Ah |10 celija

Kupci mogu naruciti
kompatibilne zamenske
baterije i punjace u Lidl online
prodavnicama za sledece
zemlje:

Njemacka (lidl.de), Francuska
(lidl.fr), Belgija (lidl.be), Ceska
(lidl.cz), Holandija (lidl.nl),
Poljska (lidl.pl), Slovacka (lidl.
sk), Spanija (lidl.es)

Klijenti iz svih ostalih zemalja
mogu vrsiti narudzbe na
www.optimex-shop.com.

® Priprema

Bezbedna upotreba ovog proizvoda
zahteva dobro razumevanje informacija
na proizvodu i u ovom priru¢niku sa
uputstvima. Proizvod zahteva i jasno
znanje o projektu koji pokusavate. Pre
kori§¢enja ovog proizvoda, upoznajte se
sa svim radnim funkcijama i sigurnosnim
pravilima.

Oni koji rukuju proizvodom po prvi put
treba da dobiju prakti¢na uputstva za
upotrebu proizvoda i zastitne opreme od
iskusnog rukovaoca.
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® Dodaci

Da biste rukovali ovim proizvodom

bezbedno i pravilno, neophodan je

slededi pribor, tj. alati i dodatni alati:

= Hemikalije potro$acke klase za kucéu
i bastu, npr. insekticidi, fungicidi,
sredstva protiv korova i dubriva.

®  QOdgovarajuca li¢na zastitna oprema

(PPE), npr:

— Nepromociva odec¢a, kombinezon.

— Nepromocive sigurnosne ¢izme
sa neklizaju¢im donom koje su
otporne na hemikalije za kontrolu
biljaka.

- Nepromocive rukavice otporne na
hemikalije za kontrolu biljaka.

— Sigurnosne naocare koje tesno
pristaju, u skladu sa evropskim
standardom EN 166.

— Odgovarajuci respirator.

= Dodaci su dostupni preko
ovlaséenog dilera. Kad kupuijete,
uvek uzmite u obzir tehni¢ke zahteve
ovog proizvoda (pogledajte ,, Tehnicki
podaci®).

= Ako niste sigurni, pitajte
kvalifikovanog stru€njaka i trazite
savet od pouzdanog prodavca.

NAPOMENA

P Ovaj priruc¢nik sa uputstvima
sadrzi informacije o akumulatoru
i punjacu. Akumulator i punjaci
nisu obuhvaceni isporukom
(pogledajte “Opseg isporuke®).

@ Baterija
@® Punjenje baterije
Slika D

NAPOMENA

» Akumulator [10] moze da se puni
u svakom trenutku bez smanjenja
radnog veka baterije.
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NAPOMENA

P Prekidanje procesa punjenja ne

osteéuje akumulator [10].

P Napunite akumulator |10] pre rada

kad je na srednjem ili niskom nivou
napunjenosti.

. Umetnite akumulator [10] u brzi

punjaé baterija [15].

2. Povetite strujni kabl sa strujnim
utikadem [14] na utinicu.
3. Kontrolni LED punjenja (zeleni
i crveni pokazuju status brzog
punjaéa baterija [15] i akumulatora [10]
LED svetla Status
Crveni LED Baterija se puni
indikator svetli
Zeleni LED Akumulator
indikator svetli potpuno napunjen

Zeleni i crveni LED | Baterija je
indikator trepere neispravna

Crveni LED bljeska | Baterija je previse

hladna ili previse
topla

Zeleni LED Punjac€ je spreman
indikator svetli
(bez baterije)

00 Kad se akumulator |10] potpuno

2.

napuni:

- Uklonite akumulator |10| sa brzog
punjaca baterija [15].

— Iskopc&aijte strujni kabl sa strujnim
utikagem [14] iz strujne utiénice.

Umetanje/uklanjanje
baterije

Umetanje: Postavite akumulator
na Sinu vodilju i gurnite ga nazad

u proizvod. Akumulator ¢e zvu€no
Skljocnuti unutra.

Uklanjanje: Pritisnite dugmad za
oslobadanije [11] na akumulatoru [10] i
izvucite ga napolje.




Slika D

Pritisnite [=] dugme [12] na

akumulatoru [10].

Nivo napunjenosti akumulatora
je prikazan na indikatoru nivoa

baterije [13]:
LED svetla Status
Crveno - zuto - Akumulator
zeleno potpuno
napunjen
Crveno - zuto Akumulator

napunjen do pola

Crveno

Akumulator treba
da se puni

® Pre upotrebe

/\ UPOZORENJE!

MeSajte hemikalije strogo u skladu
sa uputstvima proizvodaca.
Nepravilne meSavine mogu da
proizvedu toksi¢na isparenja ili
eksplozivne rastvore.

Mesajte samo koli€inu te¢nosti
koja vam treba za primenu.

Rizik od nehoti¢énog kontakta
materijala za prskanje sa kozom
i o¢ima! Uvek nosite odgovarajucu
licnu zastitnu opremu kako navodi
proizvodac hemikalije kad koristite,
pripremate, rukujete, prskate ili
odlazete hemikalije. Ova oprema
obuhvata barem naocare, rukavice,
respiratornu zastitu i zastitnu

odecu.

Nikad ne prskajte te€ne hemikalije za
kontrolu biljaka nerazredene.

Pripremaijte rastvor i punite rezervoar
za prskanje | 5| samo na otvorenom
prostoru ili na mestima sa dobrom
ventilacijom.

Mesajte i sipajte samo na podrucjima
gde se prosipanje spreja moze lako
kontrolisati.

Neka vam bude dostupno dovoljno
rezervnih krpa da odmah upiju
eventualno prosipanje.

Pripremite koli¢inu rastvora dovoljnu
samo za posao koji ¢ete raditi tako
da vam nista ne preostane.

Ne mesajte razliCite hemikalije osim
ako takvu meS$avinu ne odobrava
proizvodac.

TecCnosti koje ¢ete prskati moraju da
budu retke kao voda. Gusce te€¢nosti
ne mogu pravilno da se prskaju.
Izbegavajte kontaminiranje okruzenja,
sistema vodosnabdevanija i/ili javne
kanalizacije sredstvom za prskanje.
Svi neiskori§¢eni ostaci sredstava za
prskanje moraju uvek da se prikupe
u odgovarajucoj posudi i moraju

da ih odloze lokalni ili nacionalni
regulatorni organi.

Izbegavajte svaki direktan kontakt
sa sredstvima za prskanje. U slu¢aju
kontakta sa sprejevima, odmah
isperite pogodene delove tela sa
puno Ciste vode. Potrazite medicinski
savet ako je potrebno.

Drzite decu, kuéne ljubimce i igracke
(obuhvatajuci igracke za ku¢ne
ljubimce) dalje od podrucja gde
mesSate i primenjujete pesticide
najmanje tokom koli¢ine vremena
koju zahteva etiketa sredstva za
prskanje. Ako vreme nije navedeno
na etiketi, sacekajte dok se pesticidi
ne osuse pre no Sto ponovo udete na
podrucje.
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Skladistite sredstva za prskanje van
domasaja dece i kucnih ljubimaca,

u zaklju¢anom ormaru ili bastenskoj
Supi. Instaliranje sigurnosnih reza

ili katanaca otpornih na decu na
ormare je dobra ideja. Sigurnosne
reze su dostupne u lokalnoj gvozdari.
Naucite decu da su pesticidi otrovi —
nesto $to nikad ne smeju da dodiruju
ili jedu.

/A UPOZORENJE! Rizik od
nehoti¢énog kontakta materijala
za prskanje sa kozom i o¢ima.

Uvek nosite odgovarajucu licnu
zastitnu opremu kako navodi
proizvodac hemikalije kad koristite,
pripremate, rukujete, prskate ili
odlaZzete hemikalije. Ova oprema
obuhvata barem naocare, rukavice,
respiratornu zastitu i zastitnu
odecu.

Izbegavajte nehoti¢no startovanje.
Osigurajte da akumulator 10| bude
uklonjen sa proizvoda.

Maksimalna zapremina rezervoara
za prskanje [5] je 2 litra. Ne
prepunjavajte rezervoar za
prskanje!

NAPOMENA

Temeljno ocistite i isperite merne
posude koje se koriste za punjenje
rezervoara za prskanje i za
prethodno mesanje materijala za
prskanje.

Koristite samo za proizvodima

za zastitu biljaka koje su odobrili
lokalni/nacionalni regulatorni organi
za proizvode za zastitu biljaka za
upotrebu sa ranac prskalicama.
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Pre punjenja rezervoara za prskanje

rastvorom za prskanje

1. lzvrsite probni rad sa svezom vodom.
Proverite sve delove proizvoda da li
cure.

Punjenje Cistog rezervoara za

prskanje

Postavite uspravno rezervoar

za prskanje | 5 | na horizontalnu

povrsinu.

2. Odvrnite i uklonite poklopac
rezervoara za prskanje .

3. Pazljivo sipajte rastvor za prskanje u
rezervoar za prskanje .

4. Naklon punjenja, namestite poklopac
rezervoara za prskanje [8]. Cvrsto
zategnite poklopac rezervoara za
prskanije.

5. Obirisite eventualno prosipanje pre
umetanja akumulatora.

NAPOMENA

Fiksirajte oznaku na proizvod da
biste napomenuli koja hemikalija je
koriS¢ena.

—_

/A UPOZORENUJE!

Nikad ne pokusavajte da napunite
rezervoar za prskanje | 5| dok ga
nosite.

Menjanje materijala za prskanje
Ako je materijal za prskanje ostao u
rezervoaru za prskanje [5:

1. Odvrnite poklopac rezervoara za
prskanje [8].

2. lzlijte materijal za prskanje iz
rezervoara za prskanje | 5| u
posudu odobrenu za hemikalije. Ne
skladistite hemikalije u rezervoaru za
prskanje tokom duzeg perioda.



3. Koristite Cistu vodu da o istite i
isperete rezervoar za prskanje
i dodatke. Moze da se doda mala
koli¢ina blagog deterdZenta za
domacdinstvo.

4. Sipajte novi materijal za prskanje
(pogledajte “Punjenje rezervoara®).

® Rad

/A UPOZORENJE!

Rizik od nehoti¢nog kontakta
materijala za prskanje sa kozom i
ocima. Uvek nosite odgovarajucu
liénu zastitnu opremu kako navodi
proizvodac hemikalije kad koristite,
pripremate, rukujete, prskate ili
odlazete hemikalije. Ova oprema
obuhvata barem naocare, rukavice,
respiratornu zastitu i zastitnu
odecu.

Pre prskanja hemikalija, obavezni
ste da razmotrite koliko ste blizu
osetljivim podrucjima poput

Skola, bolnica, osetljivih useva,
vodotokova, stoke, farmi i podrucja
gde se napasaju pcele.

Radite samo na otvorenim ili veoma
dobro provetrenim mestima, npr.
otvorenim staklenicima.

Ne jedite, ne pijte, niti pusite dok
radite sa hemikalijama za zastitu
biljaka.

Ako vas nesto prekine dok
primenjujete materijal za prskanje
— telefonski poziv, na primer —
obavezno stavite proizvod van
domas$aja eventualnog deteta koje

moze da dode u to podrucje dok vas

nema.
Nikad ne produvavajte mlaznice ili
druge komponente ustima.

Ne prskajte u smeru ljudi ili Zivotinja.
Izbegavajte prskanje po vetrovitim
danima. Materijali za prskanje mogu
nehoti¢no da budu oduvani na

biljke ili predmete koje ne bi trebalo
prskati. Uvek prskajte niz vetar.
Nepovoljni vremenski uslovi mogu da
rezultuju pogreSnom koncentracijom
rastvora.

Narocito vodite racuna u klizavim
uslovima - vlaga, sneg, led, na
nagibima ili neravnom tlu.

Pazite na prepreke: Pazite na smece,
panjeve drveca, korenje i jarkove koji
bi mogli da izazovu da padnete ili se
sapletete.

Da biste smanijili rizik od nezgoda,
pravite pravovremene pauze da biste
izbegli umor ili iscrpljenost.

Radite smireno i pazljivo — u uslovima
dnevnog svetla i samo kad je
vidljivost dobra. Ostanite oprezni da
ne biste ugrozili druge.

Nikad ne radite na lestvama ili bilo
kakvoj drugoj nesigurnoj podlozi.
Kad radite na otvorenom zemljistu i
u bastama, budite narocito paZljivi
da biste izbegli povredivanje malih
zivotinja.

Ne radite proizvodom na
temperaturama iznad +40 °C u hladu
ili na direktnoj suncevoj svetlosti.

Startovanje prskanja

Stisnite okidaé [2] da biste ispustili
mlaz rastvora za prskanje i prskali
hemikalije potroSacke klase za kuéu
i bastu.
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Stopiranje prskanja
Pustite okidad [2].

NAPOMENA

Tokom pauza u radu, ne ostavljajte
proizvod na vruéem suncu ili blizu
bilo kakvog izvora toplote.

Prekomerno doziranje moze da
osteti biljke i okruzenje.
Nedovoljno doziranje moze da
rezultuje neuspesnim tretmanom
biljaka.

® Ciséenje i nega

/\ UPOZORENJE!

Uvek iskljucite proizvod, uklonite
akumulator |10] i ostavite proizvod
da se ohladi pre vrSenja radova
pregleda, odrzavanja i CiS¢enjal

Vrsite samo popravke i radove
odrzavanja prema ovom uputstvu!
Sve druge radove mora da vrSi
kvalifikovano lice!

/A UPOZORENJE! Rizik od izlaganja
hemikalijama!

Uvek nosite odgovarajucu licnu
zastitnu opremu kako navodi
proizvodac hemikalije kad koristite,
pripremate, rukujete, prskate ili
odlazete hemikalije. Ova oprema
obuhvata barem naocare, rukavice,
respiratornu zastitu i zastitnu
odecu.

Odrzavajte proizvod gistim i suvim
nakon upotrebe. Pogledajte ispod
,Ciséenje“ i ,Skladistenje” za
smernice.
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/A UPOZORENUJE! Rizik od izlaganja
hemikalijama!

Uvek nosite odgovarajucu licnu
zastitnu opremu kako navodi
proizvoda¢ hemikalije kad koristite,
pripremate, rukujete, prskate ili
odlazete hemikalije. Ova oprema
obuhvata barem naocare, rukavice,
respiratornu zastitu i zastitnu odecu.

NAPOMENA

Za CiSc¢enje ovog proizvoda
nemoijte da upotrebljavate
hemijske, alkalne, abrazivne ili
druge agresivne deterdzente ili
sredstva za dezinfekciju jer mogu
da ostete povrSine proizvoda.

1. Pripremite posudu odobrenu za
hemikalije. Stisnite okida¢ [2] da
biste prskali zaostali materijal za
prskanje u posudu. Pustite okida¢
kad materijal za prskanje bude
potpuno ispraznjen.

2. Uklonite akumulator [10].

3. Odvrnite poklopac rezervoara za
prskanje [8].

Ako je rastvor za prskanje ostao u

rezervoaru za prskanje :
Izlijte rastvor za prskanje iz
rezervoara za prskanje [5] u
posudu odobrenu za hemikalije. Ne
skladistite hemikalije u rezervoaru
za prskanje tokom duzeg perioda.
Koristite Cistu vodu da ocistite i
isperete rezervoar za prskanje
i dodatke. MoZe da se doda mala
koli¢ina blagog deterdZzenta za
domacdinstvo.



1.
2. Drenirajte sav materijal za prskanje iz

Uklonite akumulator [10].

rezervoara za prskanje [5]. Proizvod

i dodaci ¢e biti o$te¢eni mrazom ako
ne budu potpuno drenirani.
Skladistite proizvod i dodatke prazne
i Ciste.

Skladistite proizvod i dodatke na
tamnom, suvom mestu bez praSine,
bez mraza, sa dobrom ventilacijom.
Proizvod uvek skladistite na mestu
koje je nedostupno deci.

Idealna temperatura za dugoro¢no
skladistenje (duze od 3 meseca) je
izmedu +20 i +26 °C.

Skladistite hemikalije samo u
bezbednim, odobrenim posudama.
Drzite hemikalije van domasaja dece
i Zivotinja.

Priprema nakon zime

Proverite odeljak za bateriju,
rezervoar za prskanje , i ocCistite ih
ako je neophodno.

Proverite da li proizvod i svi delovi za
dovod vode cure.

@® ResSavanje problema

Saveti za baterije
Skladistite akumulator [10] samo
delimiéno napunjen. Akumulator
treba napuniti na 40 % do 60 %
(crveno i narandzasto na indikatoru
nivoa baterije pre skladistenja na
duze periode.
Proverite napunjenost
akumulatora |10| oko svaka 3 meseca
kad je uskladisten na duZe periode.
Napunite po potrebi.

Pre transportovanja: Uklonite
akumulator [10]. Drenirajte sav
materijal za prskanje iz rezervoara za
prskanje [5].

Zastitite proizvod od udaraca i jakih
vibracija, koje se narocCito deSavaju
tokom transporta u vozilima.
Pri¢vrstite proizvod da se ne bi
prevrnuo ili skliznuo.

/A UPOZORENUJE! Rizik od nehotiénog kontakta materijala za prskanje sa

kozom i o¢ima!

Uvek nosite odgovarajucu li¢nu zastitnu opremu kako navodi proizvodac¢
hemikalije kad koristite, pripremate, rukujete, prskate ili odlazete hemikalije.
Ova oprema obuhvata barem naocare, rukavice, respiratornu zastitu i zastitnu

odecu.

Nakon primene, izvrSite probni rad sa Cistom vodom.

Neispravnost Mogucéi uzrok Resenje

Akumulator [10) nije Umetnite akumulator |10] pravilno.
Proizvod ne moze | Umetnut pravilno.
da se ukljugi. ;

Akumulator 10} je Napunite akumulator [10].

prazan.
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Neispravnost Mogudéi uzrok

Resenje

Nema hemikalija
u rezervoaru za

prskanje [5].

Napunite rezervoar za prskanje
hemikalijama.

Proizvod ne prska.
Rastvor je previse
gust.

Vodite raCuna da sve hemikalije/te¢nosti
koriscene u prskalici budu retke kao

® Odlaganje

Nikad ne ispustajte hemikalije u odvod
ili kanalizaciju; odlozite ih pravilno

i na ekoloski prihvatljiv nacin, npr.
odnos$enjem na namensko mesto za
prikupljanje.

Pakovanije se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

N Obratite paznju na oznacavanje
&%) materijala za pakovanije pri

@ odvajanju otpada, koji je
oznacen skraéenicama (a)

i brojevima (b) sa sledec¢im
znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir i karton / 80-98:
mesSavine.

Moguc¢nosti za uklanjanje
iskori8¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne
sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskoriS¢en
kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.
Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

1
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voda.
Stete po okolinu pogres$nim
E odlaganjem baterija /
akumulatora!
Pre odlaganja proizvoda uklonite
baterije / pakovanje baterija iz proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domadinstva.
Mogu da sadrze otrovn teske metale
i podlezu obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli te$kih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva,
Pb = olovo. Zato predajte potroSene
baterije/ akukulatore na opstinsku
deponiju.

® Garancija

Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za
potro$ace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180
posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.




Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da saCuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proistiCu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne

utiCe, niti isklju€uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom

o zastiti potroSaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodnji i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguca, ili

ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se Koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrSiti
otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehnicku
pomocg, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuc¢e delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi pocev od dana kada
je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
priloZen fiskalni ratun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).
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3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao Sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da
popravi tre¢e neovlascéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u
skladu sa namenom.

7. Ukoliko je CiSéenje i odrzavanije
uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv 20V Aku rasprsivac

proizvoda: magle

Model: HG13910

IAN / Serijski

broj: 510832_2507

Proizvodac: OWIM GmbH & Co.
KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije- Prva juzna radna 3

uvoznik: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Datum

predaje robe datum sa fiskalnog

potrosacu: racuna

Uvozi i stavlja | Lidl Srbija KD

u promet: Prva juznaradna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs
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Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti
brzo obraden, pratite sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 510832_2507) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaseg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
raéun (priznanicu) i detalje o tome $ta je
u kvaru i kada je nastao.

Mozete pogledati i preuzeti ove i

mnoge druge priru¢nike na parkside-
diy.com. Skeniranjem ovog QR koda
dospecete direktno na parkside-diy.
com. Izaberite vasu zemlju i potrazite
uputstva za upotrebu koriste¢i masku

za pretragu. UnoSenjem broja artikla
(IAN) 510832_2507 pristupicete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.

PDF ONLINE
parkside-diy.com



Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 510832_2507

A.A.A Srpska oznaka usaglasenosti
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® EU izjava o usaglasenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 510832_2507)

IAN: 510832_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku rasprsiva¢ magle
Broj modela HG13910

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vazec¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vaZece standarde uskladenosti ili reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-7:2024/A11:2024
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veéa od 8 juna
2011 o ogranienju upotrebe Stetnih materija u elektronskoj i elektriénoj opremi:

N° / delovi

Direktiva 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovornoséu proizvodata.

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

Neckarsulm 14102025 /. 72‘} Mg/\‘ [PO %\9/’

Mesto Datum UUppaMgns Buchheim Vpga. Dr. Thorsfen Maier
Ovlaséeni potpisnik Ovlaséeni potpisnik

Cce
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MpeaynpeanyBakwa n ynotpebeHn cuméonm

CnegHviBe npenynpeayBara ce KOpUCTaT BO 0BOj NPUPaYHIK 3a KOPUCHMLIM, Ha

nakyBakeTO N Ha O3HaKaTa 3a TeXHUYKK nogatoun:

E[

[MpouunTajTe ro ynatcTBOTO 3a
ynotpeba.

Hocete 3awTtuTa 3a o4un!

ONACHOCT! OBoj cumbon

BO KOMOMHauuja co 360poT
»,OnacHocT" 03HavyBa pu3uMK CO
BNCOK CTEMEH KOj, AOKOJIKY He
ce crnpeyu, MoXe fAa pesynTupa
CO CMPT WK Cepro3Ha
nospega.

HoceTe pecnupartopHa
3awTuTal

HoceTte 3awtntHn pakasuun!

> P

NMPEOYNPEAYBAME! OBoj
cmumbor, BO KoMbrHaumja

CO CUrHanHMoT 360p
Llpegynpenysare” 03Ha4vyBa
PU3VK Of, CPEAEH CTENEeH KOj,
OOKOJIKY He ce crpeyu, MoXe
ha pe3ynTupa co CMpT Uian
ceprosHa noespega.

2@ Q

Hocete 3awTtnTHa obnekal!

HoceTte 3awTunTa 3a ywu!

>

BHUMAHME! OBoj cum6on, Bo
KOMOBUHauumja co CUrHanHnoT
360p ,BHuMaHne" o3HavyBa
ONacHOCT O HU30K PU3NK

KOja, OKONKY He ce cripe4u,
MOXXE [a Npegu3srka Mana unm
yMepeHa nospega.

@\\
g

WcknyyeTe ro nponssonoT u
n3Bagere ja 6arepujarta npeg,
Ja rn 3ameHnTe gogarouunTe,
npeg 4a ro YMCTUTE 1 Kora He e
BO ynoTtpeba.

\

// N
@’

Hocete 3awtntHn 06yBKu!

EnHoHaco4vHa cTpyja/HanoH
(6aTepuja)

BawTuTeTe ja 6aTepujata og
noxxap.

HaunameHn4yHa cTpyja/HanoH
(nonHa4 Ha 6aTtepwun)

@
I:t]\
1~

makc. 45°C

BawTuTeTe ja 6aTepujata og
TOMANHA U KOHTUHYpaHa
WHTEH3MBHA COHYEBA CBETMNHA.

T3.15A

Ocurypysay (nonHa4 Ha
6aTepun)

e

3awTuTeTe ja 6aTepujata oa
BOAa v Bnara.
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KopucTteTe camo BO cyBu
3aTBOPEHN NPOCTOPUK (NosTHaY
3a 6atepun).

%

CE o3Hakara o3Ha4yBa
YyCOrNaceHOCT CO peneBaHTHUTe
avipekTnen Ha EY wTo ce
ofHecyBaar Ha 0BOj NPON3BOA,

3

Oppaneyete m
cny4vajHuTe M1HYBa4mn
noganeky npu NpcKame.

Be3benHocHW nHbopmaumm
YnatcTtBa 3a ynotpeba

20V BE3XXU4YHA NPCKAJIKA 3A BOOA

® BoBep

Be yecTuTame 3a KynyBareTO Ha
Bawwmot HoB npoussoa. Co Toa ce
OfJly4UBTE 3a KBaJIMTETEH NPON3BOA.
YnatcTBoTO 3a ynoTtpeba e aen o4
0OBOj NPon3BOA. Toa cogp>Kn BaXkHU
MHpopmauun 3a 6e36edHOCT,
KOPUCTEHE 1 OTCTPaHyBah-E.
3anosHajTe ce co cute ynaTtcTea 3a
ynoTtpeba 1 6e36egHOCT Npeg ga ro
KopucTuTe nponssogdoT. Kopuctete
ro NPOM3BOJO0T CamMO Kako LUTO €
OMunLIaHo 1 3a HaBepeHUTe HameHu. [pu
npegasare Ha NPON3BOAOT Ha TPETU
nvua, npegageTte M cute NpuapyXHA
DOKYMEHTN.

Osaa 20V Besxu4Ha npckanka 3a soga
(B0 MOHaTaMOLLUHUOT TEKCT ,,NIpou3Bog”
UNn ,eneKTpuyeH anaTt”) e HameHeTa
camo 3a HaaBopeLLHa ynoTpeba Bo
[06PO NpoBeTpeHa NpocTopuja.

Mpon3BOAOT He CMee Aa ce KOPUCTH
BO 3aTBOPEH MPOCTOP UK BO cnabo
NPOBETPEHN MPOCTOPUN.

OB0j Npon3BoA e HaMeHeT caMo 3a
ynoTtpe6a BoO JOMaKMHCTBA, a He 3a
KoMepLujanHu Lenw.

MponssogoT Tpeba ga ce KopMcTy camo
BO [JOMaLLHWN YCIOBW Of, CTpaHa Ha
BO3pacHM Sinla Kow gobune coofseTHa
o6yKa 3a OMacHOCTUTE U NPEBEHTUBHUTE
Mepku WTo Tpeba Ja ce npe3emart npu
ynotpeba Ha Npou3BoaoT.

Mpon3BoLOT € An3ajHMpaH 3a Npckare
XeMVKanmun 3a [OMaKMHCTBOTO U
rpagmHaTa 3a LMpoKa NnoTpoLlyBayka,
KakKo LUTO ce:

NHcekTnuman
CpeacTsa 3a yHULLTYBaHe Ha
nnesen

Mpon3Bo4OT MOXe fa ce KOPUCTU 1 3a
HaBOAHYyBatbe Ha pacTeHuja.

He ynoTtpebyBajTe ro oBoj npon3sog 3a
HVKOja gpyra HameHa.

Cekorallu KOpUCTETE MM COOABETHUTE
OOMONHUTENHY anaTku criopeq
HameHeTaTta ynoTtpeba! BHumaBajTe Ha
TEXHUYKNTE Bapara Ha 0BOj NPOM3BOL
(Bnpete ,, TexHnykM nogartoun”)

npw KyrnyBare 1 KOPUCTEHE Ha
jononHuTenHn genosu!
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Cekoja gpyra ynotpeb6a nnm
MogmdrKaumja Ha NPon3Bo[oT ce
CMeTa 3a HenpaswiHa ynotpeba n
MO>XXE [ia pe3ynTupa co onacHocTu
KaKo LUTO Ce CMPT, NoBpean OnacHM
no >XXMBOT U wTeTa. Npoussogntenot
He e OQirOBOpPEH 3a kakea 6uno

LiTeTa Npean3BrKaHa og HenpasunHa
ynoTpe6a. [Npon3sBogoT He e HaMeHeT 3a
KoMepuwjanHa ynotpeba nnu 3a kaksa
6uno gpyra ynotpeba.

/A NPEAYMNPEQYBAHSE!

Mpon3BoQoT 1 NaKyBaHEeTO HE

ce petckn nrpadku! deuarta He
cMear fa cv urpaat co niacTuyHn
Kecu, yapLiacu n manu genosu!
lMocTon onacHoCT of ryLuene u
3agyuyBame!

1 20V BesxunyHa npckasnka 3a Boga
1 KopucHu4iko ynaTctso

BartepujaTta 1 6p3MOT NonHay 3a
6atepun He ce BKITyYeHU.

Pauka

AKTMBaTOp Ha pacnpckysay

PayHa npckanka 3a marna og, 20 V
Bbartepwja (batepujaTa He e BKny4eHa
BO MaKEeTOT 3a 1CMNopaka)
PesepBoap 3a npckatbe

MnasHuua 3a npckame

Ckana

Kanak Ha pe3epB0oapoT 3a Npckahe
HaBsoj 3a 3aBpTKM

NENE

[o]le]N][o ]

170 MK

HRENEEEY

N

*

. D:

batepuja*

Konu4e 3a ocno6ogysane

KomMye (3a HMBO Ha MOMHEHE)
MHgukaTtop 3a HMBO Ha 6aTepujaTa
Kaben 3a cTpyja co npukny4ok
MonHay 3a 6aTepun (6p3 NonHay 3a
G6aTepun)*

JNIE[l nHankaTop 3a NnosiHere — LpBeH
JIE[l nHankKaTop 3a NosiHeHe — 3efeH

BaTepwujata n 6p3noT nonHay 3a
6aTepun He ce BKITyHeHU.



20V be3)n4Ha nNpckasnka 3a Boga

PANS 100 A1

HomunHaTuBeH HanoH: 20 V=—==(DC)
Twn Ha nymna: Ownjadpparma
KanauuteT Ha pe3epBoapoT: 2N

Bpeme Ha nonHewe

2 Ah Batepwmja 4 Ah Bartepwja
PAP 20 B1 * PAP 20 B3 *
Makc. 2,4 A NMonHa4
PLG 20 A4/C1 * 60 MuH. 120 MuH.
Makc. 4,5 A NMonHa4
PLG 20 A3/C3 * 35 MuH. 60 MuH.

*  batepujata n 6p3unoT NofiHay 3a 6aTepuin He Ce BKIyYEHN.

Mpenopa4vaHa Temne

oKonuHaTta (nponsBopg n 6atepmja)

paTypa Ha

BpepHocT Ha emucunja Ha BuGpaumn
BkynHa BpegHoCT Ha BubpauunTe
(BeKTOpCKa cyma Ha Tpu OCKW) yTBpOEHU

BpegHocT Ha emucuja Ha 6y4yaBa
M3mepeHuTe BpegHOCTY Ce YyTBPAEHU
cornacHo co EN 62841. HuesoTo Ha

6y4aBa oueHeTo co A

3a eNeKTPU4HnoT

anaT o61YHO e crnegHo:

HwnBo Ha 3BYy4eH

NPUTUCOK Lpa: 67,3 dB(A)
HecurypHocT Kia : 3dB
HnBo Ha 3By4Ha

MOKHOCT Lwa : 75,3 dB(A)
HecurypHocT Kwa : 3dB

Bpeme H
Sganeel-bee: ¢ +4 °C po +40 °C corniacro EN 62841
3a Bpeme Ha Bubpauun Ha paka/
pa6ora: +4 °C po +40 °C 3rno6 anp: <2,5 m/c?
3a Bpeme Ha HecurypHocT Kwa : 1,5 m/c?
cKnagupame: +20 °C po +26 °C

A\ NPEAYMNPEOYBAHE!

Y
| )| HoceTte 3awTuTta 3a ywwm!
A4
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Be36bepHoCHM

B YN

[eknapupaHara BKynHa BpegHOCT
Ha BUbpaunnTe N geknapupaHara
BPEAHOCT Ha emucuja Ha byyasa
ce N3MepeHN criope cTaHaapaHa
MeTofoMnornja 3a TECTMpame

1 MOXKaT fia ce KopucTar 3a
cnopenba Ha efeH anar co Apyr.

LeknapupaHara BKyrnHa BpeaHOCT
Ha BnbpauumTe u geknapvpaHara
BPEeAHOCT Ha emucuja Ha

6y4aBa MOXe Aa ce Kopucrtar

1 32 NPEeTXofHa NpPoLeHKa Ha
N3JI0XKEHOCT.

ynartcTBa

A\ NPEAYMNPEOYBAHE!

MpouuTajte rm cute
npeaynpeayBakba 3a
6e36eaHOCT, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneundukaymm
LUTO Ce NMPUJIOXKEHU CO OBOj
efleKTpu4eH anar. [JOKoJIKy He ce

cnepar cuTe ynatcTteBa HaBefeHn
nonony Moxke ga ce cny4yum
€JIEKTPU4Y€eH LLOK, NoXxap n/vinun
cepno3Ha nospena.

/A NPEAYNPEQYBAHSE!

Emuncnjata Ha Bnbpauun n

6y4yaBa npu peanHa ynotpeba Ha
€NIEKTPUYHMOT anaT MoxXke Aa ce
pasnvKyBa of AeknapvpaHuTe
BPEQHOCTN, BO 3aBMCHOCT Of,
HAYVHOT Ha KOPUCTEHE Ha
anaToT, 0Cob6eHO of TUMOT

Ha 06paboTyBaHOTO Nap4ye
maTepujan. Obugete ce aa ja
MUH/MUN3UpaTe U3N0XKEHOCTa Ha
Bnbpauumn n 6yyasa. lNMpumepn

3a MEepKM 3a HamarnyBsame Ha
BU6pauumTe BKIy4yBaaT HOCEHE
pakaBuL NPY KOPUCTEHE Ha
anaToT 1 OrpaHnyyBare Ha
BpeMeTo Ha pabota. Cute genosu
Of, pPaboTHMOT LMKyC Mopa aa
ce 3emart npeasug (Ha npumep,
BPEMETO Kora eJIEKTPUYHNOT anat
€ VCKIy4YeH 1 Kora pabotn 6e3
TOBap, JOMOJIHUTENHO Ha BPEMETO
Ha aKTVBMpPaHE).

YyBajTe ru cute npepynpeayBamwa n
ynaTcTBa 3a nofoLHa.

TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” Bo
npenynpenysarkara ce ogHecysa Ha
BaLLMOT anar WTo paboTun Ha CTpyja
(co kaben) nnn Ha 6atepun (6e3>KN4YeH
anar).

Be36egHocT BO paboTHaTa cpeguHa

1. OppXyBajTe ja paboTHaTa
cpeavHa YmcTa n go6po
ocBeTneHa. HeypegHu nnu TemHu
o6nacTu cosgasaar NoBOJIHA YCIIOBU
3a HecpeKu.

2. He kopucTteTe enekTpuyHu anatu
BO €KCMNJIO3MBHA CpeAnHa, Kako
LITO € NPUCYCTBO Ha 3anasmBu
TEe4YHOCTU, racoBM UM NpalumnHa.
EnekTpuyHnuTe anati co3gasaar
NCKPWU KOW MOXXaT Aa ja 3ananar
npawuvHara uiv napeara.

3. OppanedyeTte rm geyaTta u
cny4ajHuTe MUHYBa4n fopeka
paboTuTe CO eneKTpu4eH anar.
OpBnekyBarbeTO Ha BHMaHNETO
MOXKe Aa npeanserka ryberse Ha
KOHTpona.
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EnektpuyHa 6e36egHoOCT

1.

Mpukny4youuTe Ha eNEeKTPUYHUTE
anatv mopa aa ogrosapaar Ha
npukny4okot. Hukoraw HemojTte
Aa ro MeHyBaTe NPUKJIy4OKOT Ha
KOj 6uno Ha4uH. He kopucTteTe
apanTep CO eNneKTPUYHU anaTtu
KOW MMaar 3aluTUTEH (3eMmeH)
npuKny4oK. HemopgnduumpaHute
NPYKJTYYOLM 1 COOABETHUTE
NPUKNyYoLn Ke ro Hamanat pusnkoT
Ofi EeNeKTPUYEH yaap.
N36erHyBajTe KOHTaAKT Ha TeNoTo
CO 3a3eMjeHM MNOBPLUMHU, KaKO
WITO Cce LeBKu, pagujaTopw,
wnopetu n bpvxuaepu. Noctomn
3rofieMeH pU3nK of, eNeKTpU4eH
yAap ako BaLLEeTO TENO e 3a3eMjeHo.
He nsnoxysajte ru enekrpuyHure
anatu Ha [0Xp, U BIaXKHU
ycnosu. Bogata Koja Ke Bnese Bo
E€NEKTPUYHNOT anaT Ke ro 3ronemu
PW3NKOT Of, eNeKTpuYeH yaap.

He kopucTteTte ro kabenot Ha
HecoopaBeTeH Ha4umH. Hukoraw

He KopucTeTe ro Kabenor 3a
HOCehbe, Blieveke Wi Bagere
Ha eNeKTPUYHNOT anart of,
NPUKAYY0KOT. [Ip>XeTe ro kabenot
noganeky og TOManHa, Macro,
OoCTpu paboBy 1 NOABMXKHU OENOBU.
OwrTeTeHnTe UK 3anneTkaHmuTe
kabnun ro 3aronemysaaT pu3nKOT Of
eneKkTpuyeH yaap.

Mpun pa6oTta co enekTpu4veH

anart Ha OTBOpPEHO, KopucTeTe
NpPoAoJDKEeH Kaben norogeH

3a HagBopellHa ynoTpe6a.
KopucTterneTo kaben norogeH 3a
HagBopeLlLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PV3NKOT Of, eNeKTPUYeH yaap.

AKko e Hensb6exxHo pa pabortute

CO eJIeKTPUYEH anaTt Ha BNaXKHO
MEeCTO, KOPUCTETE HanojyBame
3aWTUTEHO CO ypea 3a 3awiTuta of
cTpyeH usanue (RCD). KopucTterweTo
Ha ypeq 3a 3awituTa of, CTpyeH
nanue (RCD) ro Hamanysa pn3ukoT
opf, enekTpu4eH yaap.

JlnuHa 6e36egHoCT

OcTtaHeTe BHUMATENIHW, cnegete
LUTO NpaBUTe U KOpUCTETE

3ApaB pa3yMm nNpu paboTerweTo
CO enekTpuyeH anart. He
KOpUCTeTe efleKTpUYeH anart
AOAeKa CTe YMOPHU Uau nopg,
BfIMjaHUe Ha NIeKOBU, afikoXos
wnu mepguKkameHTu. MoMeHT Ha
HEBHUMaHVEe Npu paboTeHETO

CO eNEKTPUYHU anaTtn MoXe foa
pesynTupa co cepuosHa TeniecHa
nospega.

Kopucrtete nuyHa 3awliTuTHa
onpema. Cekorall HoceTe 3alTuTa
3a ounTe. 3awTnTHaTa onpema
Kako Macka 3a npawuvHa, obyBKU co
Henna3raydykum fOH, 3allTUTHA Kauura
nnn 3alTnTa 3a CinyxoT, KopucteHa
crnopep COoOABETHUTE YCNOBWY, Ke

ro Hamasnun pu3nKOT of TENECHN
nospeau.

3awTuteTte ce og HeHaMepHO
cTapTyBame. YBepeTe ce Aeka
NPEKUHYBa4oT € BO UCKITyYeHa
nonoxx6a npep, aa ro noBp3eTe
CO MU3BOp Ha eHepruja n/vnm
6aTtepwujata npep ga ro nogurHeTte
Wnu HocuTte anatoT. HocereTo

Ha eNeKTpu4yHM anatn Cco NpCT Ha
NPEKMHYBaYOT U BKYy4yBaHheTO
Ha anaTtu Kou umaart BKIy4eH
NPEeKNHyBay NPeau3BNKyBa HECPEKN.
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OTcTpaHeTe ro ceKoj Kiy4 unm
KIy4 3a npunarogyBate npepg aa
ro BKJly4YnTe eNIeKTPpU4HNOT anar.
Kny4 3a npunarogyBarbe Unun anatka
OCTaBeHW NPUKIyYeHN Ha BPTINB
[Oen of, eNneKTPUYHNOT anaTt MoXe Aa
npegun3BunkKaar JindHa nospefa.

He ce npeHanperHyBajTe. Cekoraiu

OAp)KyBajTe npaBusiHa NonoXx6a
1 pamHoTexa. OBa 0BO3MOXXyBa

nonobpa KOHTpOoMa Ha eNEKTPUYHNOT

anar BO HEOYEKYBaHN CUTyaLmn.
O6neuyete ce coogBeTHO. He
HoceTe nabaBa o6neKa M HakuT.
ApxeTe ja KocaTa, o6nekara

1 pakaBULMTE Noganeky on
noaBXHUTE aenoBu. Jlabasa
obneka, HakKuT unm gonra

KOoca MoxXart ga ce 3acdarat BO
OBVDKEYKUTE OEeN0BU.

Ako ce o6esbeneHu ypeau 3a
noBp3yBake Ha CUCTEMMU 3a
n3BneKyBake U cobupame
npaiwunHa, ocurypajre ce aeka

TUe ce NOBP3aHu U NPaBUJIHO ce
KopucTtaTt. Kopuctewneto Ha cuctem
3a cobupare npatumHa MoXke ga

ro Hamanu pu3nkoT of OnacHOCTU
noBp3aHu COo NpaLlunHa.

He po3BonyBsajTe no3HaBakeTo
CTEKHaTo of, YecTa ynortpeba

Ha anaTtuTe Aia Be Hanpasu
HeoAroBOPHM U Aa ja UrHopuparte
6e36egHOCTa NPU KOPUCTEHE Ha
anatute. Hebpe>XXHO AejcTBO MoXe
[0a npegnserka ceprnosHa noepena
3a [ien of cekyHaa.

Ynotpe6a u ogp>XyBake Ha
€JIeKTPU4HN anaTtum

1.

He dopcupajre ro enektpuiHmoT
anart. KopucrteTte ro coogBeTHMOT
eneKTpuYeH anart 3a Bawiarta
npumeHa. CoOOBETHNOT eNeKTpU4eH
anar Ke ja 3aBpwu pabortara
nopgo6bpo 1 nobesbenHo, co
6p3unHaTa 3a Koja e gu3ajHupaH.
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2. He KopucTteTe ro eneKTpuyHMoOT

anaT ako NPeKUHyBa4oT He ro
BKJ1ydyBa U uckny4ysa. Cekoj
eNeKTPUYEH anar LUTO He MoXe Ja
Ce KOHTPOJIMpa CO MPEeKNHYBa4oT e
ornaceH 1 Mopa fa ce nonpasu.
UcknyyeTe ro npukny4oKoT oA
M3BOPOT Ha Hanojysatke u/unu
6aTepujaTta of eneKTpuyHarta
anaTka npep, ga npasuTe 6uno
KakBu npunarogyBsama, pa
MeHyBaTe gogatouu unv ga
cKnagupare eNekKTpu4HU anaTku.
TakBWTE NPEBEHTUBHN MEPKU

3a 6e36egHOCT ro HamasnysaaT
PU3MKOT 0f, CIy4ajHO BKITyYyBahe Ha
€N1IEKTPUYHNOT anart.

Cknagupajte rm HeaKTUBHUTE
eNeKTPUYHM anaTu Ha HegoCTarHo
MecCTO 3a fielia U He [03BoNyBajTe
nvuaTta Kou He ce 3ano3HaeHu
CO eJIEKTPUYHUOT anart uiv oBue
ynatcTBa fa ro Kopucrart anartor.
EnekTpuyHuTe anatu ce onacHu Bo
paLeTe Ha HECTPYYHU KOPUCHULN.
OpapikyBajTe rm eneKTpuyHUTeE
anaTtu v gopatouute. NMpoBepeTe
3a HeNpPaBUJIHOCTU UN
6noKMpame Ha ABMKEYKUTE
LenoBu, olWTeTyBabe Ha AeNoBMu
n 6uno Koja gpyra cocroj6a koja
MOXXe Aa Bnnjae Ha pab6oTaTa Ha
€NeKTPUYHMOT anat. [loKonky

€ OLITEeTEH, NonpaBeTe ro
npous3BOAOT Npen ynotpebara.
MHory Hecpekmn ce npeansBUKaHu
op, JIOLLIO Ofp>XyBaHW eNeKTPUYHU
anatku.

YyBajTe ru anatkute 3a cevyeme
ocTpu u Ynuctu. NpasunHo
OLP>XKYBaHNTE anaTku 3a cevere
Co ocTpu paboBu ce nomanky
NOANOXXHWN Ha 3arnaByBarE 1
MONEeCcHO Ce KOHTponupaar.



7. KopucTeTte rv enekKTpuyHuTe

anartum, gogartouuTte v anatute
3a ce4vere UTH. BO COrlacCHOCT
CO OBMe€ MHCTPYKLUUUN, UMajKn

v Bo npeaBup paboTHUTe
YCNoBU U 3aga4vuTe WTOo Tpeba

Aa ce usspLiat. KopucteneTto Ha
eNeKTPUYHNOT anar 3a onepauum
pasnnyHn of NpeaBuaeHNTE MOXe
[a pe3ynTnpa co ornacHa cutyauuja.
OapXXyBajTe rv gpluKuTe u
MNOBPLUMHUTE 3a ApPXXeHe CYBM,
4yncTm n 6e3 macno u MaCHOTUM.
JlnarasuTe paykm n NOBPLUNHY 3a
Op>XXere He go3BonysaaT 6e36eqHO
paKkyBatbe U KOHTpONa Ha anatkaTa
BO HEOYEKYBaHN CUTyaLun.

Ynotpe6a n ogp>xyBare Ha anaTkv Ha
6aTepumn

1.

MonHeTe camo CO NMOJIHAYOT WTO
ro npenopa4asn nNpou3BoaUTENOT.
MonHay WwTo e coonBeTeH 3a efeH
TN Ha 6aTepuja MoXe fa co3fane
PU3KMK Of, NoXXap Kora ce KOpUcTu Co
ppyra 6artepuja.

KopucrteTte enekTpu4Hm anaTtum
camo co 6aTepum WITO ce
cneuuvjanHo Ha3Ha4YeHu 3a Tue
anatu. KopucteneTto Ha gpyru
6aTepun MOXe Aa co3gane pusnK of
noespepa v noxap.

Kora 6aTtepujata He ce KOpucTu,
4yyBajTe ja nopganeky og apyru
MeTanHu NpeamMeTH, Kako LUTO

ce crnajanuuu, MOHeTW, KNy4YeBH,
YyaBnu, 3aBPTKN WU Apyrv manu
MeTaNHU NpeaMeTU, KoM MoXKaTt
Aa co3aapart BpcKa nomery
KOHTaKTUTe. KpaTkoTo cnojyBare
Ha TepMuHanuTe Ha 6aTtepujata
MOXKe Aa Npeans3Brka N3ropeHnum
unu nox<ap.

Mop HacunHu ycnoBwu, of,
6aTepujaTta moXxe ga 6uge
nccpneHa Te4HOCT; M3berHyBsajre
KOHTaKT. AKO cny4ajHo gojae oo
KOHTAaKT, Uc4ucTeTe ro co Boaa.
AKO Te4HOCTa f0jae BO KOHTaKT CO
ouyuTte, [ONOJIHUTENHO Nnobapajte
MeAuUUHCKa nomoll. TeyHocTa
nctpneHa op 6aTepujata Moxe

Ja npegnsBuKa nputauuja nunm
N3ropeHnun.

He kopucTtete 6aTtepuja 3a

anar LITO € OWTeTEeH Unun
moaucduumpat. OwTeTeHnTe

nnn mogudunumnpaHuTe 6arepun
nokaxkyBaaTt HenpeaBuanmeo
OfHecyBarbe, LUTO MOXE Aa
pesynTupa co noXxap, ekcnnosuja
WM pU3MK Of, NOBpPeLa.

He nanoxysajte 6atepuja nnu
anart Ha oraH wan eKCTPEMHMU
TeMmnepaTypu. V13noxxeHocTta Ha
oraH unu Temnepatypu Hag 130 °C
MOXKe Aa npeamsBrKa ekcnnosuja.
Cnepete ru cute ynaTcrea

3a NosiHeHEe 1 He MNoJIHeTe ja
6aTtepujaTta unm anaTtoT HaaBop
op TemnepaTtypHUOT oncer

LUTO € HaBefleH BO ynaTcTBara.
HenpaBnnHOTO nonHewe nnu
MonHere Ha TemnepaTypu HagBop
of, HaBeEeHNOT oncer MoxXe fAa ja
owrTeTn 6aTepuvjaTta 1 fa ro 3ronemm
PU3MKOT of noxkap.

Cepsuc

1.

BawmoT enekTpnyeH anaTt

Heka 6uge cepBUCUpPaH of,
KBanudukyBaH TexHM4ap, Koj

Ke KOPUCTU CaMo UAEHTUYHU
pe3sepBHM genoBu. Oea ke
06e36eau oap>KyBare Ha
6e36eHOCTa Ha eNeKTPUYHNOT anar.
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2. Hukoraw He cepBucupajte

owTeTteHn 6aTepun.
CepBucunpaneTo Ha 6aTtepunte
Tpeba fa ro BpLuat camo
NPOV3BOANTENOT UM OBNACTEHNTE
cepBucepu.

MpckankaTta ce KopucTn camo

CO Npou3BoaY 3a 3aluTnTa Ha
pacTeHuja Kon ce 0go6peHn of,
CTpaHa Ha NoKanHuTe/HaunoHanHnTe
perynaTtopHu Bnactu 3a nponsBoau
3a 3aWTnTa Ha pacTeHunja 3a
ynotpeba co rpbHy NpcKanku.
OppaneyeTe rv cuTe cnyyajHuTe
MUHYBa4u, geuata n MUieHnYnHbaTa
nopaneky of NPOCTOpOT AofeKka
npckare.

Bupgete cBecHu 3a cuTe onacHoCcTn
KOW 1 npetcTaByBaaT cpegcTeara
3a npckatse. [Npeg ynotpeba

Ha 6UNo KakoB NecTuuug nnu

Opyru cpeacTsa 3a npcKarbe Co
NPOU3BOAOT, BHUMATESTHO NPOYNTajTe
ja eTukeTaTa Ha opuUrmHanHarta
ambanaxa v cnegere ru ynartcreara.
Pu3suk og noxxap! He npckajte
3anannBu TEYHOCTU Kako 6EH3VH.
Pu3uk og ekcnnosawuja! He octaBajte
ro Ha AMpPEKTHa COHYeBa CBET/IMHA.
KopucTteTe camo genosu LWITO

rn 06e36egnn nnm ogobpun
NpoV3BOANTENOT.

He npckajte Bo npaseL, Ha BETEP,
BOOA W U3BOP Ha NUTKa BOAa.
[p>xeTe ro pacnpckyBayoT noganeky
of, onepaTopoT.

MpaBnnHO 3aTerHeTe ro Kanakot

Ha pe3epBOapoT 3a NpcKare no
NCTyparEeTO Ha TEYHOCTUTE BO
pe3epBOapoT 3a NpPCKaeE.
KopucTteTe camo xemukanmu
pacTBopnMBM BO BOOA HAMEHET 3a
NOTPOLLYBaYN.
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He npckajTe H1MKaksu maTtepujanv
Ha MecTa Kafe LUTO ornacHocTa e
HenosHaTa.

He kopucTeTe ankanHu, camorpejHu
WS KOPO3NBHM TEYHOCTM CO
npoussogoT. OBre MoxXar ga ru
Kopoavpaat MeTanHuTe 4efoBU
unn ga rm ocnabHart pe3epBoapoT U
LpeBOTO.

3ano3HajTe ce co cocTaBoT Ha
XemMuKanujata Koja ja Kopucture.
MpouunTajte rm cute maTtepujanu
co nogartouun 3a 6e36e[HOCT Ha
maTtepujanute (MSDS) n eTuketute
Ha capoBuUTe KOM floaraar co
xeMukanujara. Cnegete ru
6e36eQHOCHWTE ynaTcTBa of,
NPOU3BOANTENIOT Ha XeMUKanujaTa.
He ocTtaBajte octaTouu nnm
CpencTBa 3a NpcKame BO
pe3epBoapoT no ynotpeba Ha
npousBogoT. Vicuncrete ro
NpPou3BOAOT MO Cekoja ynoTpeba.
He uncTeTe ro nponssopot co
3ananueu pacTBopyBayul.

He pogasajte Te4HOCTM CO
TemMneparypa nosucoka og 45 °C
3a ga nsberHeTte owwTeTyBake

Ha LpeBOTO U pe3epBoapoT 3a
npckarbe.

He nonHete ro pesepsoapoT
NpeKyMepHo.

He KopucTeTe ro nponssBogoT BO
TECHW N 3aTBOPEHN NMPOCTOPUN.
Cekoral npckajte Bo [O6po
npoBeTpeHn MmecTa. He nyLuere,
japeTe nnu nujte gogeka ro
KOpUCTUTE NPON3BOAOT.

He nyLieTe Bo npoctopun kage LWTo
Ce KOpUCTM NpOn3BOAOT.

Cekorawu HoceTe CoofBeTHaA

NIMYHa 3alITUTHaA onpema

(Bnpete ,MogrotoBka“ — ,,Mpunéop“).
O6paTteTe ce Kaj ekcnepT 3a
KOHKPETHU NHOopMauUmn 3a nnyHarta
3alwTnTHa onpema.



He HaHecyBajTe cpefcTea 3a
npckKare AMPEKTHO Ha KoXkaTa.
Hacouete ja MnasHyuaTa gUPEKTHO
KOH pacTeHujaTa unu npegmeTuTe
LUITO cakaTe fia v npckare.
Ocurypajte ce fieka cpepcrteara 3a
npcKare Ce HaCo4YeHU KOH o6nacT
LITO HeMa fa 6uae owTeTeHa of
cpepcTBara 3a npckame.

Pu3uk op enekTpuyeH Lwok!

He npckajTe KOH enekTpuyHu
NPYKJTyYoLM.

He pakyBajTe co nosHa4oT,
BKJTy4yBajKM1 MO 1 NPUKYHOKOT

N TEPMUHANIMTE Ha NOMIHAYOoT, CO
BNa>kHW paLe.

o cekoja ynotpeba, TEMENHO
n3MujTe rn pawueTe N cekoja obnact
Kage LUTO KoxkaTa 6una nanoxeHa Ha
cpepcTBara 3a npckame.
OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTa of
NPon3BOAOT Npej Aa ro npasHuTe,
4YNCTUTE UK cKnaguparte
Npon3BOAOT 3a fa n3berHere
CIly4ajHO cTapTyBaHe.

BHumartenHo nposepeTe ja
BHaTpELLUHOCTa U HafBOpeLLHOCTa
Ha NPon3BOAOT M NPOBEPETE M CUTE
KOMMOHEHTI Npep cekoja ynotpeoba.
[poBepeTe ganu nma HanykHaTu

N OLUTETEHN LpeBa, NPOTEKYBaHE,
3aTHaTVN MNasHULW 1 OeNoBU LUTO
HepocTacyBaar Uun ce OLUTETEHMN.
OwTeTeHo upeBo nnn nadas
NPYKJTYHOK Ha LpEBOTO MOXe Aa
pe3ynTnpa co Crny4aeH KOHTaKT

CO pacTBOPOT 3a NpcKame,
Npenu3BuKyBajKn CEPUO3HN NoBpean
UM maTtepujanHa wrera.

[oKornKy e owwTeTeH, nornpaseTe

ro NpPou3BOAOT Nnpep ynotpebdara.
MHory Hecpeku ce npean3BrKaHn Of,
JIOLLO ofp>XyBaHW NPOu3BOAN.

Hwvkoraw He kopucTeTe ro
NpPon3BOLOT BO NpocTopuja kaae
LUTO MOCTOM ONACHOCT Of, eKCJIo3unja
unm Bo 6M3MHa Ha 3ananvsu
TEYHOCTU WU racoBW.

He notonysajte ro nponssogoT

BO BOfA WK gpyru Te4HocTu. He
CTaBajTe ro NpPon3BoAOT Ha MECTO
Kage MoXe fa nagHe unu ga éuge
MoBJIeYEH BO Kafa W MujasHuK.
PakyBajTe co npon3BofoT camo kora
€ BO vcnpaseHa nonoxoa.

He pakyBajTe co npon3sogoT co
npaseH pesepBoap 3a NpcKarbe.
[NoTpebHo e pa ce 06e36ean
coopaBeTHa obyka 3a 6e36e4HO
paboTeme.

He kopucTeTe ro nponssogot
JofeKa cTe YMOPHU Umn Nog,
BNMjaHMe Ha NEKOBU, afIKOXOn Un
MELANKaAMEHTN.

Mpon3BopoT cMee fa ro pakysa
camo efHo e BO UCTO Bpeme. Bo
WCTO BPeEME, HUTY eOHO OpYro nuue
He CMee [ia ce Haora BO paaunyc of,
15 meTpu.

Mo ponropo4Ho cknagnpare

Ha Npons3BofJoT (Ha NpuMep, BO
31IMa), HarnoJsIHeTe ro pesepBoapoT
3a npckame CO 4KCcTa BoAa.
N3BpLueTe TecTupare 3a ga
NpPoBeEpUTE Aanu NMa UCTEKYBaHhe
U NYKHATUHW.

OcnobogeTe ro npeoctaHaTnoT
NPUTUCOK BO PeE3epBOapoT 3a
npckKame no cekoja yrnoTtpebda u
0CcO6€eHO npeq aa ro oTcTpaHuTe
KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a
npckare. Hanpasete ro Toa

CO MpUTKCKarE Ha paykara 3a
aKTVBUpare.

Kora He ce kopucTtu, Npou3BopoT
Tpeba fa ce YyBa BHATPE, Ha CyBO
1 3aKJly4eHO MeCTo — noganeky of
podhat Ha geua.
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He mopgudunumpajte ro

NPOU3BOAOT Mo, HAKAKOB YCJI0B.
Mopgudukauyunte moxe ga gosegar
[0 CEPUO3HM NOBPELMN.

Cute ycnyrun n ogp>xyBahe, OCBEH
OHVe HaBefEeHM BO OBa ynaTCcTBO 3a
ynoTpeba, Tpeba ga rm nsspLuysa
OBaCTEH CEPBUCEH LieHTap.
KopucTteTe camo pesepBHU

[enoBu 1 gogaTtoun obes3beneHn
op, npoussoanTenoT. Cute apyru
nonpasku Tpeba faa ce n3pegysaat
camo ofj OBnacTeH CepBUCEH
ueHTap. HenpaBunHoOTO ogpXxyBame,
ynoTtpebarta Ha HEKBaIMTETHN
KOMMOHEHTU 1 OTCTPaHyBaHheTO

Ha 6e36eHOCHN ypeou MOXe aa
JoBefe fo onacHa cutyaumja,

Kako LUTO Ce CMPT, noBpeau

KOM ro 3arposyBsaaT >XUBOTOT 1
MaTepujanHu WTETK.

[NpoBepeTe ja cTankaTa 3a NnpumMeHa
Ha ja4nHaTa Ha 3BYKOT npu paboTa.

3a fa ce Hamanu BAnjaHMETo Ha
emucujaTa Ha 6yyasa 1 Bubpauuu,
orpaHuyeTe ro BpeMeTo Ha paboTa,
KOPUCTETE peXumin Ha paboTta Co HUCKHN
BUbpaumm n HUcka by4asa, 1 HoceTe
JIM4Ha 3alTUTHa onpema.

Pasrnepajte rn cnegHvse TOYKM 3a
ha rm MMHMMmu3mpaTe pusuumTe of
M3M0XXEHOCT Ha Bnbpauun n 6yyasa:

KopucTeTe ro nponssogoT camo
KakKo WWTO € npeaBnaeHo co

HEeroBnoT AN3ajH 1 OBUE NHCTPYKLUN.

OcurypeTe ce fieka Npou3BogoT
€ BO gobpa cocTtojb6a u peaoBHO
Ofp>KyBaH.

LiBpcTo ApXeTe rn padkute/
noBpLUMHATA 32 OpPXKEeHe.
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Opp>KyBajTe ro Npon3BoAoT BO
COrNacHOCT CO OBUE MHCTPYKLMU U
obes3befeTe peqoBHO NOAMaYKyBaHe
(kape WwTo € NoTpebHo).

[MnaHupajTe ro pacnopenoT Ha
paboTaTta Taka WTo ynotpebata

Ha anaTky Co BUCOKM BMbpaumn

Ja ce pacnpegenysa Ha nogonr
BPEMEHCKU nepuog,

3ano3HajTe ce co ynotpebaTa Ha
OBOj NPOM3BOA, MPEKY OBa ynaTCTBO
3a ynotpeba. 3anamereTe rm
6e36eHOCHUTE ynaTcTBa U CTPOro
npuapXxyBajTe ce Ao HuB. OBa ke
MOMOIHE BO CrpeYyBarbe Ha pyusnum 1
ONacHoCTN.

Cekorall 6ugete BHUMATENHN NpU
KOPUCTEHETO Ha OBOj MPOU3BOL,

3a a MOXeTe HaBpeMeHo Aa rv
npenosHaeTe 1 fa ce cnpasuTe CO
pusnumnTe. Bp3a nHTepBeHuUnja Moxe
a crpeyn cepuosHn nospean n
OLUTETYBahE Ha NMOTOT.

Mckny4eTe ro npons3sogoT u
OTCTpaHeTe ja baTepujaTa ako numa
nedektun. MponssogoT Tpeba ga
6uae nposepeH of kKeannrKysaH
npodecnoHanel, n ako € noTpedHo,
nonpaseH Npef nosTopHarta
ynoTpeoba.

YyBajTe rn ynaTcTeaTa unm
€TMKETMTE Ha cpefcTeaTa 3a
npckKare Ha pacnonaramwe BO
CeKOe BpeMe 3a a MOXETe Aa

ro nHgopmMmpare JOKTOPOT 3a
coofiBeTHaTa XemuKanuja BoO UTHa
cuTyauuja.

Bo utHa cutyauuja, cnegete rm
ynatcTsara Ha Npou3BOAUTENOT Ha
XemvikanujaTa Kou ce HaBefieHn Uin
ce Ha eTukeTara.

[NounTyBajTe ro 6e36€4HOCHNOT AUCT
3a nogarouy of, NPOV3BOAUTENOT.



OnacHocT 3a 3apaBjeTo nopaav
KOHTaKT CO Npou3BOoAM 3a 3aliTuTa
Ha pacTteHuja! [MponssoaunTe 3a
3alTuTa Ha pacTeHuja MoXe fa
npuyMHaT LWTeTa Ha 34pasjeTo
npeky BOVLLYBarbe, BHECYBaHe U
ancopnuuja npeky koxaTta. AKo ce
nojaeaT CMMMTOMU UM BO CNyyaj Ha
COMHeBarbe, NnobapajtTe MeguUUMHCKN
coBeT. 3aToa, NpuapXXyBajTe ce oo
cnegHuBe 6€36eHOCHN NHCTPYKLMN:
Mpupp>xyBajTe ce oo
6e36e0HOCHNTE MHCTPYKLMN Ha
€TUKETUTE Ha Npomn3BoauTe 3a
3aWwTnTa Ha pacTeHujaTa.
MprapxxyBajTe ce 0o HaBedeHaTa
Makc. KOHLeHTpauuja.
Hekoun Te4HOCTUN Gapaat 3aWTUTHU
ouunna, pakasmum UM gpyru
3aLUTUTHU MEPKU.
Cekoralu nobapajte n
npuapXyBajTe ce fo
6e36eQHOCHNOT NUCT 3a
nogaTouy of Npon3BOAUTENOT Ha
XemukanumTe.
Cekorall ucnpasHere ro
pacTBOPOT 3a NpcKare Kora Ke
6upete Ha 6e36egHo.

lonTHyBamwe:
MoBuKajTe MeguUMHCKa NOMOLLL.
[loKonky nmyHocTa e cBecHa Tpeba
Ja ncnve mana KonuyHa Boga 3a
Ja ro paspeav nectmuugor.
MpenuaBnKajTe NoBpakame camo
aKo LieHTapoT 3a Tpyere unm
JIeKapoT BM ro npenopaya toa.
KoHTaKT co koxa:
OTcTpaHeTe ja KOHTaMUHMpaHaTa
obneka.
BepHal ncnnakHete rm
3acerHaTuTe AefioBU of TENOTO CO
ronema Konm4mHa 4ucra Boga.

AKO KOXKaTa uarfnega nsropeHa, He
HaHecyBajTe MacT.
MNo6apajTe MegULUMHCKa NOMOLL
[OOKONKY € MOTPe6Ho.
BavwyBame:
AKO NoBpedeHoTO NiMue e HagBop,
npemMecTeTe ro UM OgHECeTE ro
Ha 6e36e0HO MeCTO, AaneKky of,
30HaTa Kafie LUTo HeofgamHa 6une
NPUMEHETN NecTULMan.
AKO NoBpeeHoTO NiMLe e BHaTpe,
BefHaLl NPemMecTeTe ro Um
HOCETEe ro Ha CBEX BO3ayX.
OcnobopgeTe ja TecHaTa obneka Ha
noBspeaeHoTo Nimue. AKo KoxxaTa
Ha NoBpPeAEHOTO JIMLE e CUHA NN
aKo IMLETO npecTaHano Aa guile,
0ajTe My BeLLTa4YKO guLiene (ako
3HaeTe Kako) 1 NOBUKajTe NMOMOLL.
KoHTakT co ouu:
Lp>xeTe rn kanayute Ha o4nTe
OTBOPEHV U BefHaLl 3ano4YHeTe Co
ncnupame co 4ncTa Boga.
He kopucTeTe xemukanum nam
Kanku OCBEH ako He BU '
npernopaya nekap unu LeHTap 3a
KOHTpOna of, OTPOBM.
IMokpwujTe ro OKOTO CO YncTa
TKaeHnHa 1 BegHall nobapajte
MeOuLMHCKA MOMOLL.

Llypu 1 ako ro KopucTuTe OBOj NPON3BOL
BO COIMMacHOCT co cuTe 6e36egHOCHM
H6apama, NoTEeHUWjanHUTe pUsnum o4
NMoBPEOV 1 OLLTETYBara OCTaHyBaar.
CnepHnTEe onacHOCTX MoXaT aa
HacTaHaT BO BPCKa CO CTpyKTypara 1
ON3ajHOT Ha 0BOj NPON3BOL4;

3npascTBeHn npobiemun
npeansBuUKaHn of emucuja Ha
BMGpaLMN aKo NPON3BOAO0T ce
KOPUCTUN OONIo BPEME UMK He e
alekBaTHO yrnpaByBaH U NpaBuIIHO
oOp>KyBaH.
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OnacHocT op noBpeau 1
olITeTyBaHe Ha UMOT Npeau3BrKaHa
opf neTavykn NpegMeTu.

OBoj Npomn3Bog reHepupa
€/1IeKTPOMarHeTHoO none 3a
BpeMe Ha pabotal OBa none
MO>XXe BO HEKOU CllyHau aa
BSiMjae Ha aKTVBHW UV NACUBHU
MeamumHckn nMnnantu! 3a ga ce
Hamanu pusnKoT of, CEPVO3HN
UM CMPTOHOCHW NOBpeawu,
npenopavysame nuuara co
MEAMLUMHCKN UMMNIaHTX faa

Ce KOHCyNTMpaar co CBOjoT
JileKap 1 Npon3BOANTENOT Ha
MEQMLIMHCKNOT UMMNAHT Npeg Aa
ro KopucTart 0BOj Npou3sos!

OBoj ypeq MmoxaT pa ro
KopucTar geua Ha Bo3pacT
o[, 8 rogunHu 1 NoBEKeE,

Kako 1 nuua co HamasieHu
HUINYKN, CEHSOPHU U
MEHTaIHN CMNOCOBHOCTUN U
HeJoCTaToOK Ha NCKYCTBO

1 3Haere, JOKONKY Ce nopg,
HaA30p U AOKONKY UM ce
JafeHn ynaTcTea BO BpCKa
Co ynoTtpebara Ha ypenoT Ha
6e36efeH HauYMH N JOKOSIKY
r paséupaar BKy4YeHuUTe
OMacHOCTW.

Heuata He cmeart fga cu
urpaar co ypenor.
HyCTEeHETO N OOP>KYBAHKETO
Ha ypeQoT He cMeaT fa

r n3spLuyBsaat fgeua 6e3
Haa3o0p.
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He nonHeTe 6aTepuin Kou He
MOXXaT ga ce nonHart.
Henpuap>XyBarneTo KOH OBUE
WHCTPYKLMM € OrnacHo.

AKO KabenoT 3a Hanojysare
€ owTeTeH, Mopa fa buge
3aMeHeT of MPOU3BOLMUTENOT,
HEeroBUOT CEPBUCEH areHT unu
KBanudunkysaHu nuua 3a ga
ce n3berHe onacHoCT.
3awTuTeTe rn enekTpudHuTe
aenoswu of Bnara. He ctaeajte
r1 TakBuTe AEeNOBU BO BOOa
NN gpyru TeYHOCTN 3a fa
n3berHeTe eneKTpYeH LLOK.
Hukoraw He gp>xeTe ro
ypenoT nog npoTo4yHa Bofa.
BHuMaBajTe Ha ynaTcTBaTta
3a yucTere, ogpXKyBare n
nonpaeka.

YpepnoT e norogeH camo 3a
ynoTtpeba BO BHATPELLUHN
npoctopuun.

A BHUMAHME! OBoj nonHa4 e

AN3ajHMpaH camo 3a NnosiHeHEe
Ha 6aTepunTe Of TUMOT:

Parkside 20 V 6aTepuja

PAP 20 B1 | 2 Ah | 5 Kenun

PAP 20 B3 | 4 Ah |10 kenun

KnneHTtn on cnegHuee

3eMjn MOXe fa Hapadaar
KOMMNATNOUNHN pe3epBHM
6aTepun 1 nonHaym npeky Lidl
OHNajH NpogasHUUUTE:



lepmanuja (lidl.de), ®paHunja
(lidl.fr), Benruja (lidl.be),
Yewka Peny6nvka (lidl.cz),
Xonanguja (lidl.nl), Moncka
(lidl.pl), Cnoeauka (lidl.sk),
LLInaHwuja (lidl.es)

KnneHTute of cute gpyru
3eMju MoXXaT Aa rm Hapadaar
Ha www.optimex-shop.com.

® NMopgroroBKa

BesbenHarta ynotpeba Ha 0BOj
nponssog 6apa fo6po pasbupare Ha
MHOpMaLMTe Ha NPOM3BOAOT M BO OBa
ynaTcTBO 3a ynotpeba. 3a nponsBogoT
MCTO Taka € NoTpebHO jaCcHO 3HaeHe

3a NpOEeKTOT LWTO ce obuaysaTe Aa

ro HanpasuTe. Npepn ynotpebara Ha
0OBOj NPOM3B0OA, 3aro3HajTe ce Co

cUTe onepaTuUBHN KapakTEPUCTUKU 1
6e36egHOCHM Npasuna.

KopucH/LmMTE Kou NpB naTt ro kopucrar
nponssofoT Tpeba aa gobujat
npaKkTU4HW ynaTcTea 3a ynotpeba Ha
NPOM3BOAOT M 3aLUTUTHA Onpema Of,
VNCKyCeH oneparop.

3a 6e36e4HO 1 NPaBUITHO KOPUCTEHE Ha
OBOj NPOX3BO[, NOTPEBHN Ce cregHnBe
Jogaroun, OAHOCHO anaTky 1 4ogaTHu
anarku:
XemyrKanum 3a LOMaKNHCTBO 1
rpagvHa of, NOTPOLLYBaYKu TUM, Ha
NpUMep, NHCEKTULMAN, DyHrLMan,
cpencTBa 3a YHULTYBakbe KOPOBU 1
ryépuea.
CoopgeTHa iM4Ha 3alITUTHA onpema
(N30), Ha npumep:
HenponycTtnuea obneka, 3aiTuTeH
KOMOWHESOH.

Henponyctnnesn 6e36eaHOCHN
4YM3MK CO nogJiora Koja He ce
Jin3ra un Koja e oTnopHa Ha
XeMUKaSIMKn 3a KOHTpona Ha
pacTeHuja.
Henponyctnuneu pakasuum
OTMOPHU Ha XeEMMKanun 3a
KOHTpOna Ha pacTeHuja.
LiBpcTo npunarogeHn
6e36e4HOCHUN o4mMna CornacHo co
eBponcknoT ctaHgapg EN 166.
CoopfBeTeH pecnvparop.
JopatoumnTe ce gocTanHu Npeky
BaLUMOT OBNacTeH npogasad. Mpn
KyrnyBareTO, CEeKorall paarnegyBsajte
M TEXHNYKNTE Bapara Ha 0BOj
nponseog (BUAW , TEXHNYKN
nogaroun”).
AKO He CTe curypHu, nobapajte
COBET 0f KBaNIM(pUKyBaH
crneunjanncT 1 KOHCYNTUpajTe ce co
BalLLMOT HafNeXeH Npogasay.

OBa ynarcTtBo 3a ynotpeba
coppXXu nHdopmMauun 3a
6aTtepujaTa 1 NONHAYOT.
batepujata n nonHaunte He ce
BKJIy4EHMN BO M1crnopakaTa (Buagu
»OMncer Ha ucnopaka‘).

® Bartepuja

Cn.D

SABEJIELLUKA

BatepwjaTa [10] Moxe Aa ce nonHu
BO 6110 Koe BpeMe 6e3 fa ce
Hamanu Hej3VHIOT >KMBOTEH BEK.

MpeknHyBaweTO Ha NpouecoT
Ha NoJiHeHe He ja owTeTyBa
6atepujata [10].
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MonHeTe ja GaTepujaTa [10] npen,
3anoyHyBarbe Ha paboTa kora e
Ha CPEAHO UMM HUCKO HUBO Ha

NoNIHEH:E.

1. BMeTHeTe ja 6aTepujata [10] Bo
6p3VoT nonHay 3a 6atepun [15].

2. loBp3eTe ro kabenot 3a HanojyBawe

CO MPVKIYYOKOT |14| BO LUTEKEPOT.
3. JIE[Q vHpoukaTopuTe 3a KOHTpona
Ha NomHeHeTo (3enernoT [17] u
upBeHnoT [16) ja nokaxysaat
cocToj6arta Ha 6p3nOT NonHay 3a
6aTepun [15] n 6atepujata [10]:

JIE[] cBeTUNKK

Cratyc

1. BmeTtHyBame: [locTasete ja
6atepwujata |10| Ha Boge4karta
nareka u NpuTHUCHeTE ja Ha3ag BO
npousBopoT. Ke ce uye 3ByK Kora
6aTepuvjaTa Ke ce cTaBu Ha MecTo.

2. OTcTpaHyBame: [puTucHeTe rn
Konuukara 3a ocnobopysatbe |11| Ha
6atepwujata |10| 1 n3BagerTe ja.

Cn.D

MpuTucHeTe ro [=] konyeTo |12| Ha

6aTepujata [10].

HvBoTO Ha NonHewe Ha 6aTepujata
€ NpuKaXxaHo CO WHAVNKATOPOT 3a
HWBO Ha 6aTepujaTa [13]:

JIE[] cBeTUNKM Crartyc

LipseHo - XKonto - | batepujata

3eneHo € LesIocHO
HanonHeTa

NHONKaTOop Tpenka

LpseHnoT JIE[ BaTepujaTa ce

VMHONKATOP CBETU | MOJIHU

3Benennot JIEL Batepujata

VHOMKATOP CBETN | € LeNOCHO
HanosnHeTa

3eneHnoT 1 Batepujata e

upseHuvot JIEQ HeucnpasHa

MHAVKaTop

Tpenkaar

Lipsennot JIEL Batepujata e

npemMHory cTyfeHa
W1 NpemMHory
Tonna

LipseHo - XKonto

Bbatepujata e
HanosHeTa fo
NMosIoBUHA

LipBeHo

3enenvot JIE[
MHOVKaTOpP CBETU
(6e3 6aTepuja)

MNonHayvoTt e
noaroTBeH

batepujaTa
Tpeba fa ce
HanoJsiHn

Kora 6atepujata [10] ke 6uge
LLeNOCHO HarosHeTa:
OtcTpaHeTe ja 6atepujata |10 of,
6p3MOoT nonHay 3a 6atepumn .
Ncknyyete ro kabenot 3a cTpyja
CO NpUKIY4OKOT [14] of LWTEeKepoT.
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® lNpep ynotpeba

A\ NPEAYNPEQYBAHE!

MelLuajte rn xemukanunite
CTPOro criopeq, ynarcreara Ha
npowssoguTenoT. HenpasunHuTe
CMecu MOXKe Aa npousseqar
TOKCWYHW racoBu nim
€KCMNJI031BHW PacTBOPMU.

MeLluajTe camo Konu4mMHa Ha
TEYHOCT LUTO B/ € NoTpebHa 3a
npuMeHara.

Pu3uK o cny4yaeH KOHTaKT

Ha cpepcTBaTa 3a NpcKame

co Koxarta u ouute! Cekorail
HOCeTe CoofBeTHa Nn4YHa
3alITUTHA OMpema Kako LUTO e
HaBedeHO of, NMPON3BOANTENOT Ha
XEMUKaNIMNTE NMpPU KOPUCTEHE,
NMoaroToBKa, pakyBare, MNPCKakbe
nnn OoTCTpaHyBame Ha XeMnkanmn.
OBaa onpema BKIly4yBa HajMasnky
3alUTUTHU o4unna, pakaBuuu,
pecnupaTopHa 3alTuTa n
3awTnTHa obneka.

Hwvkoral He npckajTe HepaspeneHu
TEYHU XEMVKANN 3a KOHTpoOna Ha
pacTeHuja.

[MoproTeeTe pacTBOpP 1 HaMOMHETE
ro pesepBoapoT 3a NpcKame
Camo Ha OTBOPEHO U Bo Jo6po
BEHTUMPAHN NPOCTOPUN.
MeLwuajTe 1 nonHeTe camo BO
061acTn Kage LTO pasneBareTo
Ha CrpejoT MOXe NeCcHOo Aa ce
KOHTponupa.

MmajTe [OBONHO pe3epBHu

Kpnu gocTanHu 3a BegHaLw

ba ancopbupaat 610 Kaksu
pasneBarma.

[MoproTeeTe KONMYMHa Ha pacTBoOp
JOBOfHa caMo 3a TeKoBHaTa paboTa,
Taka LUTO HULITO a He ocTaHe
HEeNoTPOLLEHO.

He melwajTe pasnnyHu xemmkanmm
OCBEH aKo TakBaTa MeLlaBriHa He e
opobpeHa of, NPOU3BOANTENOT.
TeyHOCTUTE LUTO Ke ce npckaaT
Mopa fia 6upaTt UCTO TOSIKY TEYHN
kako Boga. MorycTnte Te4HOCTN He
MOXKaT [a ce npckaar npaBusHoO.
N3berHyBajTe KOHTaMUHUPaHke

Ha >XMBOTHaTa cpeanHa,
BOAOCHAbAyBaHETO U/ UMK jaBHUTE
KaHanM3aunoHn CUCTEMM CO
NPCKaHOTO CPEeACTBO.

CwvTe HENCKOPUCTEHN OCTaToLM

of cpefcTBara 3a npcKare

Mopa ceKoraw ga ce cobepar

BO COO[IBETEH KOHTEjHEP U Aa ce
OTCTpaHart ofj CTpaHa Ha foKanHuTe
U HauMoHanH1Te perynaTtopHu
opraHu.

N36erHyBajTe QUPEKTEH KOHTAKT CO
cpefcTsara 3a npckare. Bo cny4aj
Ha KOHTaKT CO CpeACcTBOTO, BegHaLLl
U3MUJTE TN N3NTOXXEHUTE OEMN0BU Of,
TESI0TO CO ronemMa Kofim4mHa vucta
Bofga. AKo e noTpebHo, nobapajte
MeONLMHCKN COBET.

Oppaneyete ru geuata, goOMalLHUTE
MUSIEHNYMHA U UFpaYKnTe
(BKNYYyBajKM M1 1 UrpavknTe

3a MUNEHUYMHbA) NMOJANEKY Of
obnacTuTe Kage WTo MeluaTe 1
HaHecyBaTe necTMuuan HajManky Bo
TEKOT Ha NepuogoT LUTO € HaBedeH
Ha eTuKeTaTa Ha cpefcTBara 3a
npckarbe. AKO Ha eTrKeTaTa He

€ HaBeJEeH BPEMEHCKIM nepuog,
noyekajtTe gopaeka nectTuunanTe

He ce ncyLaT npeg NnoBTOPHO Aa
BNeseTe BO obnacra.
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YyBajTe rn cpegcTeaTa 3a npckawe
noganeky og nodart Ha geua u
OOMaLLHN MUTIEHNYUHLA, BO 3aK/TyYeH
opmap unu rpagmHapcka 6apaka.
MHcTannpareto Ha 6€36e4HOCHN
MEXaHN3MK 3a 3aKnyvyBahe 3a
Jeua unm 3awTnuTHM 6paBn Ha
opmaHuTe 1 hrnoknuTe e gobpa
ngeja. besbegHoCHUTE MeXaHU3Mun
3a 3aKJly4yBatbe Ce [oCTarnHy Bo
BalLaTa jiokanHa npogasHuua 3a
anatw.

HayuyeTe rn geuata geka
LNecTMumanTe ce OTPOBU“ — HELLTO
LITO HMKOrawl He Tpeba ga ro
Jonuvpaat unv jagar.

A\ NPEAYMNPEQYBAHE! Pusuk op
Cny4yaeH KOHTaKT Ha cpeacTeBaTta
3a npckame COo KoXkaTta u ouuTe.

Cekoralll HoceTe coofBeTHa Nn4Ha
3alUTUTHA oMpema Kako LUTO e
HaBeOEeHO of NPON3BOQNTENOT Ha
XeMunkanummnTe npu KopucTeme,
noAroToBKa, pakyBame, Npckame
W OTCTPaHyBake Ha XeMUKanum.
OBaa onpema BKJly4yBa HajMarnkKy
3alUTUTHW OYUNIa, pakasuLu,
pecnupaTtopHa 3aLtuTa u
3aluTUTHa obneka.

MN36erHyBajte cnyyajHo
ctaptyBare. Ocuryperte ce geka
6aTepujata [10] e n3BageHa on
NpPon3BOAOT.

MakcrmanH1oT KanaumTeT Ha
pe3epBoapoT 3a npckawe |5 | e
2 nutpw. He npenonHyBsajTe ro
pe3epBoapoT 3a npckatbe!
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TemesniHo ncuncTeTe v n
MCMNaKHeTe M MepHUTE Cafosm
KOV Ce KOpUCTAT 3a MoJIHEHE Ha
pe3epB0oapoT 3a PacrnpcKyBaHe
1 3a NPETXOAHO MeLuatbe Ha
cpefcTBara 3a NpcKame.

KopucTeTe camo npon3soam 3a
3alTTa Ha pacTeHunja ogobpeHn
Of, NNoKanHuTe/HaunoHanHnTe
perynaTtopHu opraHu 3a yrnotpeba
CO rP6HY NPCKanku 3a pacTeHuja.

MNpep aa ro HanonHUTe pe3epsoapoT
3a nNpcKake co pacTBop 3a NPCKarbe

1.

N3BpLueTe TeCT CO cBeXa BoAaa.
[poBepeTe rn cute genosu Ha
npon3BoaoT 3a NPOoTeKyBaHe.

MonHewe Ha YUCT pe3epBoap 3a
npckame

1.

2.

[MocTaBeTe ro pesepBoapoT 3a
npckare [5] Ha pamHa nospLUMHA.
OpBpTeTe ro n OTCTpaHeTe ro
KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a
npckarse [8].

BH1MaTenHo uctypete ro pactsopoT
3a nNpcKarbe BO pe3epBoapoT 3a
npckarse [5].

Mo nonHemweTO, NOCTaBETE IO
KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a
npckatse [8]. LippcTo 3aTerHete
ro KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a
npcKare.

Wcuncrete ja TeyHoOCTa LWITO Ce
ncTypuna npepg Aa ro BMeETHeTe
nakeToT co 6arepun.

MpwkadeTe eTnkeTa Ha
NpPOM3BOAOT 3a Aa ja 3abenexuTe
XemuKanujara Koja ce KopucTtu.



/A NPEAYNPEQYBAHE!

Hukoraw He ce obugyBajTe aa
ro HamosnHNTe Pe3epBoapoT 3a
pacnpckyBatse [5 ] nogeka ro
HocuTe.

MeHyBame Ha cpegcTBara 3a
npckawe

AKO OCTaHe CPefCcTBO 3a Npckarbe BO
pe3epBOapOT 3a pacrpcKyBare [5];

1.

2.

OpBpTeTe ro KanaveTo Ha
pe3epBoapoT 3a NpcKake .
McTypeTe ro cpeactsoTo 3a
npckKare of, Pe3epBoapoT 3a
pacnpckyBatbe | 5 | BO caf ogobpeH
3a cknagupame Ha xemukanuu. He

4yyBajTe XeMnKanuu Bo pesepsoapoT

3a NpcKarkbe NoAONT BPEMEHCKN
nepvog,

KopucTeTe yucTa Boga 3a ga ro
NUCHMUCTUTE N N3MUETE pe3epBoapoT

3a npckarse [5 ] n popatounte. Moxe

[a ce fofane Mana KonmunHa Ha
cnab gomMalleH OeTepreHT.

WcTypeTe ro HOBOTO CPEACTBOTO 3a
npckarse (normegHete ,,MonHerbe Ha

pesepBoapoT”).

® Pab6ortene

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Pn3suk og cnyyaeH KOHTaKT Ha
cpefcTBara 3a npckare co
KoxaTta 1 o4ute. Cekorall HoceTe
COO/BETHA NMYHa 3allTUTHa
ornpemMa Kako LUTO € HaBefeHo of
NPOV3BOANTENIOT HA XEMUKaNUnTe
npu KOPUCTEHE, NMOArOTOBKA,
pakyBarbe, NpcKame nnm
OTCTpaHyBahe Ha XeMuKanmu.
OBaa onpema BKJly4yBa HajManky
3aWTUTHU O4Ymna, pakasuLu,
pecnpaTtopHa 3alTuTa n
3aluTUTHa obneka.

/A NPEAYMNPEQYBAHE!

Mpep oa npckaTte co xemMukanum,
MOTPEBHO € Aa PasMUCTIUTE KOMKY
cTe 65MCKyY A0 YyBCTBUTENHN
0651aCTV KaKo LUTO Ce Y4UINLLITA,
GONHNLW, PACTUTENTHW KYITYPY CO
BMCOKa OCETNMNBOCT, BOLOTELN,
OOMaLLHWN XXUBOTHW, hapmu 1
nogpadja 3a cobuparbe Ha Mef Of,
nyenu.

Pa6oTeTe camo Ha OTBOPEHO U BO
MHOry 0O6pPO BEHTUNMPAHN oKauuu,
Ha NpYMep, OTBOPEHN CTaKIEHNLIN.
He jageTe, nujTe unn nywete gopeka
paboTuTe CO XeMrKanMm 3a 3awtuta
Ha pacTeHujaTa.

Ako bupeTe npeknHaT AoAeKa ro
HaHecyBaTe CPeACcTBOTO 3a NpcKarbe
— Ha npuMep, co TenegoHcKn

NMOBUK — 3a[10/DKNTENHO CTaBETE o
Ha MecTo HefoCTarnHo 3a feua Kou
MOXXe [a BfiesaT BO npocTtopujata
Jofeka Be Hema.

Hvkoraw He gyBajTe HU3
MNasHULMTE UNn gpyruTe 4EnoBsm co
ycTa.

He npckajte Bo npasey, Ha nyre nnu
XKMBOTHW. V136erHyBajTe npckame

BO BeTpoBUTU AeHoBu. Cpegcreara
3a NpcKare MOXE Cy4vajHo Aa
éngat pacnpckaHu Ha pacTeHuja
Unn NpegmeTy Kov He Tpeba ga

ce npckaar. Cekorall npckajte Bo
npasey, Ha BETEPOT.

HenoBonHuTe BpemMeHCKM ycnosu
MOXe [a [oBefaT [0 HenpasuiHa
KOHLEHTpaLuja Ha pacTBOpPOT.
BHumaBajTe Bo nocebHO BO fin3rasu
YyCnoBwW — Bnara, CHer, Mpas, Ha
KOCUHW WA HEPaMHUN TEPEHN.
BHumaBajTe Ha npenpeku:
BHumaBajTe Ha oTnag, octaToum og
OPBO, KOpEeHa 1 UCKOMU Ko MoXKaT
Ja npegnsBuKaaT CripenHyBare Um
narame.
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3a ga ro HamanuTe pPU3NKOT Of ® Yuctemwe u rpmxa
HecpeKu, HarnpaseTe naysa Ha
Bpeme 3a Aa n3berHeTe yMop wim /A MPEAYMNPEOQYBAHE!
NCLPMEHOCT.

Pa6oTeTe cMMpPEHO 1 BHUMATENHO

— BO YCNOBW Ha AHEBHA CBET/IMHA

1 camo Kora BuaJiMBocTa e fobpa.
Bupgete 6ygHn 3a ga He ja 3arposnTe
6e36enHoOCTa Ha gpyrute.

Hukoraw He paboTeTe Ha ckana

Cekoralu ucky4ere ro
NPOn3BOAOT, U3BaZETE ja
6aTtepujata . 1 OCTaBeTe ro
nNpoun3BOJOT Aa Cce u3nagw npeq
[a 3anoyHEeTe CO NPOBEPKA,
OOpP>KyBate 1 YncTene!

Unn 6UNO Kakea apyra HecurypHa W3BpLuysajTe camo nonpasku
NOAAPLLKA. 1 paboTyn 3a OfPXKyBatbe BO

Kora pa6oTuTte Ha OTBOPEH TEepeH 1 COrNaCHOCT CO OBUE UHCTPYKLMM!
BO rpagvHu, BHUMaBajTe 0Co6eHo aa Cue apyru paboti mopa Aa ru
He NOBPeauTe Masv >XUBOTHMU. N3BPLLN KBaNMVKyBaHa M4HocT!

He pakyBajTe co npon3sBogoT Ha
Temnepartypu nosucoku og +40 °C
BO CEHKa WM Ha AUPEKTHA COHYeBa
CBeTNnHa. Cekorall HoceTe coofBeTHa NMyHa
3alITUTHA onpema Kako LUTO €
HaBeOEeHO Of NPOVN3BOAUNTENOT Ha
XEMUKaIMUTE NPY KOPUCTEHE,
MOArOTOBKA, pPaKyBame, NpcKame
UM OTCTPaHyBame Ha XeMUKanmu.
OBsaa onpema BKJly4yBa HajMasnKy
3aLUTUTHW o4YuUna, pakasmuu,
pecnupaTopHa 3aLTuTa u
3awTuTHa obneka.

/A BHUMAHUE! Pusuk of xeMUCKO
n3noxxyesate!

3anouHeTe Co npcKamwe
CTUCHeTe ja paykaTa 3a aKTUBMPabe
3a fa ocno6ogute Mnas
Of} PacTBOPOT 3a NPCKatbe Ha
rIOTpOLIJyBaHKVI Xemukanmm 3a aomMm n
rpapuHa.

MpecTaHeTe co NpcKamwe
OcnobopeTe ja paykaTta 3a

akTuBMpare [2].
3apEnewkA -
3a Bpeme Ha naysute, He cyB no ynotpe6arta. MNornegHete
OCTaBajTe ro NpousBoAoT Ha CUHA M genosuTe ,Huctere” 1
COHYeBa CBETNMHA UK 6iMCKyY [0 ,CKnaavpare“ nopony 3a roeeke
610 KOj N3BOP Ha TOMAUHA. ynartcTea.

lMpekymepHaTa go3a MoXke ga rv
OLUTETM pacTeHujaTa 1 XXnBotHarta
cpenvHa.

HepoBonHa go3a MoXe fa gosefe
[0 HEYyCMELLHO JIEKyBarbe Ha
pacTteHujaTa.
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1.

A\ NPEQYNPEQYBAHE! Pusuk o
XEeMMCKO M3JIoXyBaHe!

Cekorall HoceTe coofBeTHa NnyHa
3alUTUTHA onpema Kako LUTO e
HaBeOeHOo of NPOU3BOOUTENOT Ha
XEMUKaJIMUTE NPY KOPUCTEHE,
MOAroTOBKa, pakyBatbe, NpcKame nnmn
OTCTpaHyBame Ha xemukanuu. OBaa
onpema BKy4yBa Hajmasnky 3alTuTHM
ouMna, pakaeuum, pecnvparopHa
3alTnTa 1 3alTuTHa obreka.

He kopucTeTe XeMUCKN, ankasHu,
abpasvBHM UNN ApPYr arpecrBHA
OETEPreHTn Nnn aesnHhuLmeHcn
3a YNCTEHE Ha OBOj MPOV3BOL,
6uaejkn MoXkaT oa buaat LTETHU
3a HEroBMTE MOBPLUNHN.

MoproTteeTe cag ogobpeH 3a
cKnaguparbe Ha XeMuKanuu.
CTuncHeTe ja paykaTa 3a
aKkTVBUpare | 2 | 3a ga ro ncnpckare
npeocTaHaTOTO CPEACTBO 3a
npckare Bo capot. Ocno6ogete

ja paykaTa 3a aKTuBMpare Kora Ke
ce 1cnpasHy LUenoTo CPeacTso 3a
npcKatbe.

2. OtcTpaHeTe ja 6aTepujata .
3. OpBpTeTe ro Kana4veto Ha

pe3epB0oapoT 3a npckarbe [8].

AKoO ocTaHe pacTBOp 3a Npckare Bo

pe3epBOapOT 3a pacnpckyBare [5 |
WcTypeTe ro pacTBopoT 3a
npcKarbe off Pe3epBoapoT 3a

pacrpckyBatbe | 5 | Bo caf ogo6peH

3a ckagmpame Ha XeMUKaauu.
He uyBajTe xemukanum so
pes3epBoapoT 3a Npckame Nogonr
BPEMEHCKU Nepuog,

1.
2. WcnpasHeTe rn cute cpepcrtea

KopucTeTe uncTa Boaa 3a

a ro uc4mcTuTe N N3MneTe
pe3epBoapoT 3a npckatbe |5 | n
poparouute. Moxe fa ce fonane
Masna Konum4uHa Ha cnab gomatleH
JeTepreHT.

OtcTpaHeTe ja 6atepujaTta .

3a npcKarbe of pe3epBoapoT
3a npckare [5]. MponssogoT u
HeroBuTe gogaToun Ke ce owTerar
of, Mpas ako He ce ncrnpasHar
LieNoCHO.

YyBajTe ro npou3sogoT U HEroBuTe
Jopartouy NpasHU N YUCTU.

YyBajTe ro NponsBo[oT N HEroBUTE
gopaTouy Ha TEMHO, CyBO, 6e3
npawmHa, 6e3 mpas 1 gobpo
BEHTUNNPAHO MECTO.

Cekoralu 4yBajTe ro npon3BogoT Ha
MECTO LUTO € HEQOoCTarnHo 3a geua.
MpeanHaTta Temneparypa 3a gosro
cknagnpamne (nogonro og 3 meceum)
e nomery +20 °C n +26 °C.

YyBajTe rm xemukanumTe camo BO
CcUrypHu, ogobpeHn cagosu.
YyBajTe rm xemukanunTe HagBop of
podhat Ha geua 1 XXNBOTHW.

MywTarwe Bo paboTta nocne 3uma.

[NpoBepeTe ro ogaenoT 3a 6arepun,
pe3epBoapoT 3a npckarbe [5], 1
NCHUCTETE M LOKONKY € NOTPeBHO.
MpoBepeTte fanu NpousBofoT U cuTe
JenoBu 3a cHabayBare Co Boaa
npoTekyBaar.
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CoBeTun 3a 6aTepujata
Cknagunpajte ja 6atepujata
caMo AeNyMHO HarosHeTa.
baTepujaTta Tpeba ga ce HanonHn
of 40 % o 60 % (upBeHo n
NMOPTOKAaNIOBO Ha MHAMKaTOPOT 3a
HMBO Ha 6aTepujaTa npeq ga ce
cknagupa 3a nogonr nepuog.
lMpoBepyBajTe ro NoNHEHETO Ha
6atepwujata |10| npnbAMKHO Ha

cekon 3 MeceLm Kora ja cknagupare

noponr nepvog. HanonHete no

noTpeoba.

@® PewaBame npobnemmu

/A NMPEAYNPEQYBAHSE! Pusuk of cily4aeH KOHTaKT Ha cpefcTBaTta 3a

npcKamwe COo Ko)KaTta u ouure!

Cekorall HoceTe COOABETHA NINYHA 3aLUTUTHA onpema Kako WTo e HaBeaeHo
o NPon3BOAUTENOT HA XeMUKanunTe npmn Kopuctewe, NoArotoBka, pakyeame,
npckamwe Nnn oTCTpaHyBamke Ha XeMUKanmn. OBaa onpemMa BKJydyBa HajmanKy
3alTUTHU o4unna, pakasuum, pecnmpaTtopHa 3allTnuTa 1 3alTuTHa obneka.

Mo 3aBpLUyBareTO Ha paboTara, M3BpLUETE TECTEH LMKIIYC CO Y1CTa Boda:

Mpep TpaHcnopT: OTCcTpaHeTe ja
6atepwjata [10]. VicnpasHeTe ru

CcuTe CpeAcTBa 3a Npckame of
pe3epBOapoT 3a npckarbe [5].
3awTnuTeTe ro NPon3BoAOT Of yoapu
1 CUSTHU BUGPaLMn, KON Ce YecTn
npu TPaHCMOPTOT BO BO3wna.
OcurypeTte ro nponsBopoT Of
Nin3rarbe 1 NpeBpTyBatkbe.

He MOXe Aa ce
BKITyYM.

HAedekTt Mo>xHu npuuvHn | PewneHne
BaTtepujaTa

MponssopoT He e NpaBuIHO BmeTHeTe ja 6aTepujata [10] npasuHo.
nocTaseHa.

BatepujaTta [10] e
ncnpasHeTa.

HanonHete ja 6aTepujata [10].

MpounssoaoT He
npcka

Bo pesepsoapoTt
3a npckKare Hema
xemukanum [5].

HanonHeTe ro pesepBoapoT 3a npckamwe

[5]co xemukanuu.

PacteBopoT e
nperycr.

Ocurypete ce geka cute xemukanum/
TEYHOCTU LUTO Ce KopucTaT BO
npckankara ce Te4HU Kako Boaa.
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® Opnarawe

Hwukoraw He ncnywTajte rm
XemMmKanuute BO kaHanusauuja uim Bo
CNMBHWKOT. Vcdpnajte rn npasunHo 1
Ha Ha4MH KOj € eKonoLwkun npudatnms,
Ha npumep, ocTaBajku ' Ha oQpPeneHoO
MECTO 3a cobupame.

Ambanaxara e HanpaBeHa of, €KOJOLLKN
mMarepujani Koum MoxeTe aa rv
OfJIOXKNTE MPEKY JIOKaNHUTE LIeHTpY 3a
peLuKnparse.

&b  Ha maTepujanuTe 3a nakysare
npwv cenekTnpame Ha OTNagoT,
TE Ce 0O3HAYEHN CO KpaTeHKM
(@) v 6poeswm (b) co cnegHoTO
3Havemne: 1-7: MNMnactnka/20-22:
XapTuja n kapToH/80-98:
KombuHnpaHu marepujanu.
o BapwjanTnTe 3a ognarame
Ha UCTPOLLEHNOT NPoun3Bon,
MO>XXETe [ia ' [JO3HaETE BO
Bawarta onwtrHa unu rpagcka
agMUHUCTpauuja.
Kora BalumoT nponsBop Beke
He e ynoTpe6nnB, BO NHTEpPEC
Ha 3awTiTarTa Ha XXMBOTHaTa
cpenvHa, He ro gpnajte BO
OOMaLLHNOT OTnag, TyKy
npegagerTe ro Ha COoABETHO
CTpYy4YHO opnarare. 3a
MHopMaumm 3a coObupHNTe
NMYHKTOBW 1 HUBHOTO paboTHO
Bpeme, obpareTe ce go Bawarta
HagnexHa agMuHUCTpaumja.
LedekTHUTE unn nckopucteHn arepun/
akyMynaTopu Mopa fia ce peuuknmpaar.
BparteTe ru 6atepunte/akymynaropute
n/vnu NponsBodoT NPeKy NOHyAeHNTe
COBUPHU MecTa.

A

N BHumaBajTe Ha o6enexxyBareTo
b
a

LUTeTHN nocneguuu 3a
XXUBOTHaTa cpeauHa npv
HenpaBuWUNHO oAnarakwe Ha
6atepun / akymynatopu!

N3Bapete rn 6atepumnte /
aKyMynaTOpPCKMNOT NakeT of, Npon3BogoT
npeg ognarawe.

BatepuuTe / akymynatopute He cmeart
a ce ppnaar co KOMyHanHNoT oTnag.
Tue moxe ga cogp>Xat TOKCUYHMN TELLKMN
MeTanu 1 nogsiexar Ha TPETMaH Kako
nocebeH oTnag. XeMnckute cumbonun
Ha TeLLKUTe MeTann ce CnegHuBeE:

Cd = kagmunym, Hg = xmBa, Pb = onoso.
3aroa, BpaTeTe r'v UCKOPUCTEHNTE
6aTepuun / akymynaTtopu Ha KOMyHanHo
cobupavko MecTo.

® lapaHuuja

MponseopoT e n3paboTeH cnopen,
CTPOrv HACOKM 3a KBaJIUTET U €
BHMMATENHO NPOBEPEH MNpep, ncropaka.
Bo cnyyaj Ha maTepujanHu nnm
NPOV3BOACTBEHM HegoCcTaToum, nMaTe
3aKOHCKM MpaBa KOH Npo[aBaYvoT Ha
npou3BogoT. BawmTe 3akoHcKM npasa
He ce OrpaHMyeHn Ha HUKaKoB Ha4uH CO
HallaTa rapaHuuja HaBefeHa nogorny.

lapaHumjaTa 3a 0BOj NPOU3BOA N3HECYBa
3 rogvHu of, AAaTYMOT Ha KynyBare.
lapaHTHMOT poK 3amnoyHyBa of, AaTyMoT
Ha KynyBamne. YyBajTe ja opurnHanHara
CMeTKa 3a KyrnyBare Ha 6e36egHO
MecCTO, 6UAejKN 0BOj AOKYMEHT €
notpebeH Kako [oka3 3a KynyBaheTo.

CuTe owTeTyBara UM HELOCTATOLM KOM
nocToene yLiTe Npu KynyBakeTo Mopa
BeHall fa ce npujaeat no BafeHeTo Ha
nNpou3BOAOT of ambanaxkara.

[oKonky NnponsBofoT BO POK of, 3
rogvHu Of, AAaTyMOT Ha KynyBare
nokaxxe marepujaneH nnm
NPOU3BOACTBEH HEAOCTATOK, HNE —

no Haw n36op — Ke ro nonpasume

unn 3ameHnme 6ecrnnatHo 3a Bac.
[apaHTHMOT POK He ce NpoadoKyBa
Co npucareHo rapaHTHo 6apare. OBa
Ba)XKM 1 3a 3aMEHETUTE 1 MONpaBeHUTe
Aenosu.
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Osaa rapaHuuja npectaHysa fa Baxu
aKOo MPOU3BOAOT € OLUTETEH U
HenpaBuIIHO KOPUCTEH WITN OAPXKYBaH.

lapaHuunjaTa rn nokpusa matepujanHiTe
1 NPOU3BOACTBEHUTE HEAOCTATOLN.
OBaa rapaHuuja He ce ogHecyBa

Ha [,enoBmn of NPou3BoJ0T KO ce
NpPeaMET Ha HOPMATHO TPOLLIEHE U
3aToa ce cMeTaaT 3a NOoTPOLLHU AENOBN
(Ha np. 6baTepuwn, UpeBa, KEPTPULIK), HATY
Ha OLUTETYBara Ha KPEBKU AEN0BU, Kako
LUTO Ce MPEeKMHYyBa4n nnm Oenosu of
CTak/o.

3a ga ce 06e36ean 6p3a 06paboTKa Ha
Baweto 6aparbe, cnegete rm cnegHuTe
ynaTtcTsa:

3a cuTe Gapatrba NOAroTBETE ja
cMeTKarta 1 6pojoT Ha apTUKIOT
(IAN 510832_2507) kako gokas 3a
KynyBame.

BpojoT Ha apTUKNOT MOXETe Aa ro
HajoeTe Ha 0O3HakaTa Ha NPoV3BOAOT,
Kako rpasypa Ha Npov3BOAOT, Ha
HacioBHaTa cTpaHuua Ha BaweTo
ynaTcTBO (Hosny Neso) Unn Ha
HanenHuuaTa Ha 3afHUOT UIN OONHUOT
Oen op NpoV3BOAOT.

[okonKy ce nojasaT yHKLMOHANHN
nedexkTn unn gpyru HegocTaTouu,
HajNpPBO KOHTaKTUpPajTe ja HaBedeHaTa
cepBuCcHa cny>x6a no TenegoH nnm rno
e-nowuTa.

MpPon3BOAOT LITO € EBUAEHTUPAH KaKo
HeucnpaseH MOXETe Aa ro ncnparture,
6e3 nowTapuHa, Ha cepBucHaTa agpeca
LUTO BU € COOMLUTEHa, Npu WTO Tpeba
[a ro npunoxurte guckanHata cMeTka
1 Ja HaBefeTe BO LUTO Ce COCTOU
He[oCTaToOKOT U Kora ce Mojasusl.
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Ha parkside-diy.com moxeTe ga rm
BUAUTE 1 NPe3eMeTe oBa U MHOry
apyru ynatctea. Co osoj QR-kopg Ke
6uaeTe OUPEKTHO NPEHAco4YeHN Ha
parkside-diy.com. 36eperTe ja BawaTta
3emja n npebapysajTe rn ynarcreara
3a ynotpeba npeky noneTo 3a
npeb6apysamre. Co BHeCcyBame Ha 6pojoT
Ha apTuknoT (IAN) 510832_2507 ke
Jojaete oo ynaTtcTBoTo 3a yrnoTtpeba 3a
BawmoT npomnssog.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

@K Cepsuc CesepHa MakegoHuja
KoHTakT-hopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 510832_2507
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura

Né kété manual, né paketim dhe né etiketén e t& dhénave jané pérdorur
paralajmérimet e méposhtme:

B

Lexoni manualin e udhézimeve.

Pérdorni syze mbrojtése!

RREZIK! Ky simbol, i shogéruar
me fjalén sinjalizuese “Rrezik”,
tregon njé rrezik té larté i cili
nése nuk parandalohet, mund
té shkaktojé vdekje ose lIéndime
té rénda.

Pérdorni maské mbrojtése!

Pérdorni doreza mbrojtése!

> P

PARALAJMERIM! Ky simbol,
né kombinim me fjalén
sinjalizuese “Paralajmérim”
tregon njé rrezik mesatar i cili
nése nuk parandalohet mund té
shkaktojé vdekje ose Iéndime
té rénda.

20

Vishni rroba mbrojtése!

\

Vendosni kufje mbrojtése!

KUJDES! Ky simbol, i
shogéruar me fjalén sinjalizuese
“Kujdes” tregon njé rrezik té
ulét i cili nése nuk parandalohet,
mund té shkaktojé Iéndime té
lehta ose mesatare.

QO

Fikeni produktin dhe higeni
bateriné para se té& ndérroni
pjesét, para se ta pastroni, si
dhe kur nuk e pérdorni.

V| W

(™
¥

Vishni képucé sigurie!

Rryma direkte/tensioni (bateria)

Mbrojeni bateriné nga zjarri.

N

Rrymé alternuese/tensioni
(karikuesi)

07

maks. 45°C

Mbrojeni bateriné nga nxehtésia
dhe nga drita e forté e diellit.

T3.15A

—

Siguresa (kariuesi)

B

Mbrojeni bateriné nga uji dhe
lagéshtia.
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Pérdoreni vetém né dhoma
té brendshme pa lagéshti
(karikuesi).

%

Shenja CE tregon konformitetin
me direktivat pérkatése té
BE-sé qgé zbatohen pér kété
produkt.

3

Mos lejoni persona té
tjeré afér kur spérkatni.

Informacione sigurie
Udhézimet e pérdorimit

20 V SPERKATES ME BATERI

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té
ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Manuali i pérdorimit éshté pjesé e
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguriné, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé
para pérdorimit t& produktit. Pérdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar

dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.

Dorézoni té gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale té
treté.

Ky 20 V Spérkatés me bateri (i referuar
nga kétu e tutje me fjalét “produkti”
ose “vegla elektrike”) éshté béré pér t'u
pérdorur né ambiente t€ jashtme né njé
zoné té ajrosur miré.

Produkti nuk duhet té pérdoret brenda
ose né vende té ajrosura dobét.

Ky produkt éshté béré vetém pér
pérdorim privat shtépiak, jo pér géllime
tregtare.

Produkti duhet té pérdoret vetém pér
pérdorime familjare nga persona té
rritur g€ kané béré trajnimin e duhur
lidhur me rreziget dhe té& jené marré
masat parandaluese gjaté pérdorimit t&
produktit.
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Produkti &shté béré pér té spérkatur
Iéndé kimike pér shtépi dhe kopsht té
nivelit konsumator, si pér shembull:

Insekticide
Pastrues té barishteve

Produkti mund té pérdoret gjithashtu pér
té ujitur bimét.

Mos e pérdorni produktin pér asnjé
géllim tjetér.

Pérdorni gjithnjé aksesorét e duhur sipas
pérdorimit té synuar! Zbatoni kérkesat

teknike té kétij produkti (shiko “Té dhéna
teknike") kur blini dhe pérdorni aksesoré!

Cdo pérdorim ose modifikim i produktit
konsiderohet pérdorim i papérshtatshém
dhe mund té shkaktojé rrezige té

tilla si, vdekje, Iéndime kércénuese

pér jetén dhe démtime. Prodhuesi

nuk mban pérgjegjési pér asnjé

démtim té shkaktuar nga pérdorimi i
papérshtatshém. Produkti nuk éshté
béré pér pérdorim tregtar apo pér ndonjé
pérdorim tjetér.




Cfaré pérfshihet né dérgesé

/\ PARALAJMERIM!

>
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Produkti dhe paketimi nuk jané
lodra pér fémijé! Fémijét nuk duhet
té luajné me geset plastike, fletét
dhe pjesét e vogla! Ekziston rreziku
i mbytjes!

20 V Spérkatés me bateri
Manuali i pérdorimit

Bateria dhe karikuesi i shpejté nuk
jané té pérfshiré.

Pérshkrimi i pjeséve

Doreza

Celési aktivizues

Spérkatés me bateri 20 V

Bateria (Bateria nuk pérfshihet né
paketim)

Depozita e spérkatjes

Gryka spérkatése

Matés

Kapaku i depozités spérkatése
Fileta

.D:

Bateria®

Butoni i Iéshimit

Butoni [=] (niveli i karikimit)
Treguesi i nivelit t& baterisé
Kordoni i energjisé me spiné
Karikuesi i baterisé (karikues i
shpejté)*

Drita LED e kontrollit té& karikimit —
e kuge

Drita LED e kontrollit té& karikimit —
jeshile

Bateria dhe karikuesi i shpejté nuk
jané té pérfshiré.
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20 V Spérkatés me bateri PANS 100 A1
Tensioni nominal: 20 V=—==(DC)
Lloji i pompés: Diafragma
Kapaciteti i depozités: 2L
Koha e karikimit
Bateri 2 Ah Bateri 4 Ah
PAP 20 B1 * PAP 20 B3 *
Maks. Karikues 2,4 A . .
PLG 20 A4/C1 * 60 min 120 min
Maks. Karikues 4,5 A . .
PLG 20 A3/C3 * 35 min 60 min

* Bateria dhe karikuesi i shpejté nuk jané té pérfshiré.

Temperatura e rekomanduar e
ambientit (produkti dhe bateria)

Gjaté karikimit: | +4 °C deri né +40 °C

Gjaté punimit:

+4 °C deri né +40 °C

Gjaté ruajtjes:

+20 °C deri né +26 °C

Vlera e emetimit té dridhjeve
Vlerat totale té dridhjeve (shuma e
vektorit triaksial) e pércaktuar sipas

EN 62841:
Dridhja né doré/krah anp: | <2,5 m/s?
Toleranca Kya: 1,5 m/s?

Vlera e emetimit té zhurmés

Vlerat e matura jané pércaktuar sipas

EN 62841. Niveli i zhurmés me njési A LN\
i veglés elektrike &shté zakonisht si mé @ Vendosni kufje mbrojtése!

A\

poshté:

Niveli i presionit té

zhurmés Lpa: 67,3 dB(A)
Toleranca Kia: 3dB
Niveli i fugisé sé

zhurmés Lya: 75,3 dB(A)
Toleranca Kya: 3dB
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Vlera totale e deklaruar e dridhjeve
dhe vlera e deklaruar e emetimit
té zhurmés jané llogaritur sipas
njé testi standard dhe mund té
pérdoren pér té€ krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

Vlera totale e deklaruar e dridhjeve
dhe vlera e deklaruar e emetimit
té zhurmés mund té€ pérdoren
gjithashtu pér njé vlierésim
paraprak té ekspozimit.

/A PARALAJMERIM!

Emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté pérdorimit té veglés
elektrike mund té ndryshojné

nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrés né té cilén pérdoret
vegla, sidomos fakti se ¢faré lloj
materiali pérpunohet. Pérpiquni
té minimizoni ekspozimin ndaj
dridhjeve dhe zhurmés. Disa
shembuj t€ masave pér té
reduktuar dridhjet pérfshijné
pérdorimin e dorezave kur
pérdorni mjetin dhe kufizimin e
kohés sé punés. Duhet t& merren
parasysh té gjitha pjesét e ciklit t&
funksionimit (p.sh. sa kohé mijeti
ka gené i fikur dhe kur punon

pa ngarkesé, pérveg kohés sé
aktivizimit).

A Udhézime sigurie

/A PARALAJMERIM!

Lexoni té gjitha paralajmérimet
e sigurisé, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me
kété mjet elektrik. Nése nuk
zbatohen té gjitha udhézimet e
pérmendura mé poshté, kjo mund
té shkaktojé goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndime té rénda.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér t’iu referuar né té
ardhmen.

Fjala “vegél elektrike” né paralajmérime
i referohet veglés elektrike (me kordon)
té lidhur me rrjetin elektrik ose veglés
elektrike (pa kordon) gé punon me
bateri.

Siguria e vendit té punés

1. Mbajeni vendin e punés té pastér
dhe té ajrosur miré. Vendet e
rrémujshme ose té erréta jané burim
aksidentesh.

2. Mos i pérdorni veglat elektrike
né atmosfera shpérthyese, si pér
shembull né praniné e Iéngjeve té
djegshme, gazrave ose pluhurit té
djegshém. Veglat elektrike krijojné
shkéndija té cilat mund té béjné gé
pluhuri ose tymrat t& marrin flaké.

3. Mbajini larg fémijét dhe personat e
tjeré kur pérdorni veglén elektrike.
Shpérgendrimet mund t’ju béjné gé
té humbni kontrollin.
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Siguria elektrike

1.

Spinat e veglave elektrike duhet
té pérputhen me prizén. Mos

e modifikoni asnjéheré spinén

né asnjé ményré. Mos pérdorni
pérshtatés spine me veglat
elektrike me tokézim. Spinat e
pamodifikuara dhe prizat e duhura
ulin rrezikun e goditjeve elektrike.
Shmangni kontaktin me sipérfaqet
e tokézuara, si tubat, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Rreziku i
goditjeve elektrike rritet nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

Mos i ekspozoni veglat elektrike
ndaj shiut ose lagéshtisé. Uji gé
futet né mijetin elektrik rrit rrezikun e
goditjeve elektrike.

Mos abuzoni me kordonin.
Asnjéheré mos pérdorni kordonin
pér té transportuar, térhequr

ose shképutur nga priza mjetin
elektrik. Mbajeni kordonin larg

nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta
ose pjesét e lévizshme. Kordonét

e démtuar ose té ngatérruar rritin
rrezikun e goditjeve elektrike.

Kur pérdorni njé mjet elektrik né
ambiente té jashtme, pérdorni
njé kordon zgjatues qé éshté

i pérshtatshém pér pérdorim
jashté. Pérdorimi i njé kordoni

té pérshtatshém pér ambiente té
jashtme ul rrezikun e goditjeve
elektrike.

Nése éshté i pashmangshém
pérdorimi i njé vegle me korrent né
mjedise me lagéshti, pérdorni njé
pajisje mbrojtése (RCD). Pérdorimi
i RCD-sé ul rrezikun e goditjeve
elektrike.
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Siguria personale
1.

Jini té vémendshém, shikoni
punén gé béni dhe pérdorni gjykim
té shéndoshé kur pérdorni njé
vegél me korrent. Mos pérdorni
vegél me korrent kur jeni té lodhur
ose kur jeni nén ndikimin e drogés,
alkoolit ose mjekimeve. Njé cast

i vetém i mungesés sé vémendjes
gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té shkaktojé Iéndime fizike.
Pérdorimi i mjeteve personale
mbrojtése. Pérdorni gjithnjé syze
mbrojtése. Mjetet mbrojtése, si
maskat kundér pluhurit, képucét

€ punés kundér rréshqitjes, kaska
ose kufjet mbrojtése té€ pérdorura
pér kushtet e duhura ulin rrezikun e
Iéndimeve fizike.

Parandaloni vénien e
pagéllimshme né puné. Sigurohuni
qé celési éshté né pozicionin e
fikur para se ta lidhni me burimin e
energjisé dhe/ose baterinég, si dhe
para se ta ngrini ose transportoni
mjetin. Kapja e mjeteve elektrike
duke mbajtur gishtin te kémbéza ose
lidhja e energjisé sé mjeteve elektrike
qé kané celésin té aktivizuar éshté
burim aksidentesh.

Hiqgni cdo celés rregullues para

se ta ndizni mjetin elektrik. Nése
celési lihet i vendosur né ndonjé
pjesé rrotulluese té mijetit elektrik, kjo
mund té shkaktojé Iéndime fizike.
Mos u zgjatni tepér. Mbajini
kémbét té pozicionuara miré dhe
ruani ekuilibrin gjaté gjithé kohés.
Kjo bén t& mundur kontroll mé té
miré t& mjetit elektrik né situata té
papritura.



6. Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba

té lirshme ose bizhuteri. Mbajini
flokét, rrobat dhe dorezat larg

nga pjesét e lIévizshme. Rrobat

e lirshme, bizhuterité ose flokét e
gjata mund té bllokohen te pjesét e
I&vizshme.

Nése jané siguruar pajisje pér
lidhjen e mjeteve pér nxjerrjen dhe
mbledhjen e pluhurit, sigurohuni
qé té lidhen dhe té pérdoren si¢
duhet. Pérdorimi i mjeteve pér
mbledhjen e pluhurit mund té ulé
rreziget gé lidhen me pluhurin.

Mos lejoni qé siguria e tepért te
vetja pér shkak té pérdorimit té
shpeshté té mjeteve elektrike

t’ju béjé té shpérfillni parimet pér
siguriné. Njé veprim i pakujdesshém
mund té shkaktojé Iéndime né té
qgindtén e sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi pér mjetin
elektrik

1.

Mos ushtroni forcé te mjeti
elektrik. Pérdorni mjetin e duhur
elektrik né varési té punés. Mjeti

i duhur elektrik e bén punén mé
miré dhe né ményré mé té sigurt
me shpejtésiné pér té cilén éshté
projektuar.

Mos e pérdorni mjetin elektrik
nése celési nuk ndizet dhe fiket.
Cdo mijet elektrik gé nuk mund

té kontrollohet me celés éshté i
rrezikshém dhe duhet riparuar.
Shképuteni spinén nga burimi i
energjisé dhe/ose bateriné nga
mijeti elektrik para se té béni
rregullime, para se té ndryshoni
aksesorét ose para se t'i lini mjetet
elektrike. Kéto masa parandaluese
ulin rrezikun e vénies né puné
padashur té& mjetit elektrik.

4.

Mbajini mjetet elektrike larg
fémijéve dhe mos lejoni gé
persona té tjeré qé nuk e njohin
mjetin elektrik ose nuk i njohin
kéto udhézime ta véné né puné
mjetin elektrik. Mjetet elekirike jané
té rrezikshme né duart e pérdoruesve
té patrajnuar.

Mirémbajini mjetet elektrike dhe
aksesorét. Kontrolloni nése ka
kegpozicionim ose bashkim té
pjeséve té lévizshme, démtim té
pieséve apo ndonjé problem tjetér
qé mund té ndikojé te funksionimi
i mjetit elektrik. Nése démtohet,.
cojeni mjetin elektrik pér riparim
para se ta pérdorni. Shumé
aksidente shkaktohen nga mjetet
elektrike gé nuk jané mirémbajtur si¢
duhet.

Mbajini mjetet prerése té mprehta
dhe té pastra. Mjetet prerése qé
jané mirémbajtur sic duhet me buzé
té mprehta ka mé pak gjasa té
bllokohen dhe jané mé té lehta pér
t'u kontrolluar.

Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét,
majat etj. né pérputhje me kéto
udhézime, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do
té kryhet. Pérdorimi i mjetit elektrik
pér puné té ndryshme nga ato gé
tregohen kétu mund té shkaktojné
situaté té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget
kapése té thata, té pastra dhe

pa vaj ose graso. Nése dorezat

dhe sipérfaget e kapjes jané té
rréshgitshme, ato nuk béjné té
mundur manovrimin dhe kontrollimin
e sigurt t& mjetit né situata té
papritura.
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Pérdorimi dhe kujdesi pér mjetin me
bateri

1.

Karikojeni vetém me karikuesin

e specifikuar nga prodhuesi. Njé
karikues gé éshté i pérshtatshém
pér njé lloj baterie mund té€ paragesé
rrezik zjarri kur pérdoret me njé bateri
tjetér.

Pérdorini mjetet me korrent vetém
me baterité e duhura. Pérdorimi i
baterive té tjera mund té krijojé rrezik
Iéndimi dhe/ose zjarri.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim,
mbajeni larg nga objektet
metalike, si kapéset e letrave,
monedhat, celésat, gozhdét,

vidat ose objektet e tjera té vogla
metalike, té cilat mund té krijojné
lidhje nga njé terminal né njé
tjetér. Krijimi i garkut té shkurtér

né terminalet e baterisé mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

Kur kushtet jané té kéqija, nga
bateria mund té dalé 1éng; mos

e prekni. Nése ndodh aksident,
shpélajeni me ujé. Nése Iéngu

bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé mjekésore. Léngu i nxjerré
nga bateria mund té shkaktojé irritim
ose djegie.

Mos pérdorni bateri pér njé

mjet qé éshté démtuar ose
modifikuar. Baterité e démtuara ose
té modifikuara veprojné né ményré
té papritur, duke shkaktuar zjarr
shpérthim ose rrezik [Endimi.

Mos e ekspozoni njé bateri ose
mjet ndaj zjarrit ose temperaturés
sé larté. Ekspozimi ndaj zjarrit ose
temperaturés mbi 130 °C mund té
shkaktojé shpérthim.
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7. Ndigni té gjitha udhézimet e

karikimit dhe mos e karikoni
bateriné ose mjetin jashté
temperaturave té specifikuara né
udhézime. Karikimi né ményré té
papérshtatshme ose né temperatura
jashté gamés sé specifikuar mund ta
démtojé bateriné dhe té rrité rrezikun
e zjarrit.

Shérbimi
1. Cojeni mjetin elektrik pér riparim

te njé teknik i kualifikuar, i cili
pérdor vetém pjesé kémbimi
origjinale. Kjo do té béjé gé té ruhet
siguria e mjetit elektrik.

. Mos i riparoni asnjéheré baterité e

démtuara. Riparimi i baterive duhet
té béhet vetém nga prodhuesi ose
nga ofruesit e autorizuar té& shérbimit.

Spérkatési duhet té pérdoret vetém
me produkte pér mbrojtjen e biméve
gé jané miratuar nga autoritetet
rregullatore lokale/kombétare pér
produktet e mbrojtjes sé€ biméve pér
pérdorim me spérkatésit né formé
cante.

Mos lejoni prané kalimtaré, fémijé
dhe kafshé kur spérkatni.

Jini t& kujdesshém ndaj rrezigeve
gé paragesin materialet spérkatése.
Para se té pérdorni pesticide ose
materiale té tjera spérkatése me
produktin, lexoni me kujdes etiketén
né kontejnerin origjinal dhe ndigni
udhézimet.

Rrezik zjarri! Mos spérkatni IEéngje té
djegshme, si pér shembull benziné.
Rrezik shpérthimi! Mos e vendosni
nén dritén direkte té diellit.

Pérdorni vetém pjesét e ofruara ose
té miratuara nga prodhuesi.

Mos spérkatni né eré, né ujé ose né
burimin e ujit t& pijshém.



Mbajeni spérkatésin larg nga
operatori.

Shtréngojeni si¢ duhet kapakun e
depozités sé spérkatjes pasi té keni
hedhur |éngjet né depozité.

Pérdorni vetém Iéndé kimike me
bazé uji té nivelit konsumator.

Mos spérkatni asnjé material né
vende ku nuk dihen rreziget.

Mos pérdorni IEngje alkaline gé
nxehen veté ose Iéngje gérryese né
produkt. Kéto mund té gérryejné
pjesét metalike ose mund té
dobésojné depozitén dhe tubin.
Njihuni me pérmbajtjen e Iéndéve
kimike gé do té pérdorni. Lexoni
té gjitha fletét e té dhénave pér
siguriné e materialit (MSDS)

dhe etiketat e kontejneréve té
dhéna me Iéndét kimike. Zbatoni
udhézimet e sigurisé té prodhuesit té
Iéndés kimike.

Mos lini mbetje ose materiale
spérkatése né depozitén e spérkatjes
pasi keni pérdorur produktin.
Pastrojeni produktin pas ¢do
pérdorimi.

Mos e pastroni produktin me hollues
té djegshém.

Mos shtoni Iéngje me temperaturé
mé shumé se 45 °C pér t& shmangur
démtimin e tubit ose té depozités
spérkatése.

Mos e tejmbushni depozitén.

Mos e pérdorni produktin né hapésira
té ngushta ose té mbyllura. Spérkatni
gjithmoné né njé vend té ajrosur
miré. Mos pini duhan, mos hani ose
mos pini kur pérdorni produktin.
Mos pini duhan né vendet ku
pérdoret produkti.

Pérdorni gjithnjé mjete mbrojtése
personale té pérshtatshme

(shiko “Pérgatitja” — “Aksesorét*).
Kontaktoni njé ekspert pér
informacion specifik lidhur me mjetet
mbrojtése personale.

Mos i shkarkoni materialet
spérkatése drejtpérdrejt né IEkuré.
Drejtojeni grykén drejtpérdrejt

te bimét ose objektet gé doni té
spérkatni.

Sigurohuni gé materialet e spérkatjes
té drejtohen né njé vend gé nuk
démtohet prej tyre.

Rrezik i goditjes elektrike! Mos
spérkatni drejt prizave elektrike.
Mos e prekni karikuesin, duke
pérfshiré spinén e karikuesit, dhe
terminalet e karikuesit me duar té
lagura.

Pas ¢do pérdorimi, lajini miré duart
dhe até pjesé té |ékurés gé éshté
ekspozuar ndaj materialeve té
spérkatjes.

Higeni bateriné nga produkti para

se té shkarkoni, pastroni ose ruani
produktin né ményré gé té shmangni
vénien né puné padashur.
Kontrolloni miré produktin nga jashté
dhe nga brenda, dhe kontrolloni té
gjitha pjesét para ¢do pérdorimi.
Kontrolloni pér té€ paré nése ka tuba
té plasaritur ose té démtuar, rriedhje,
gryka té bllokuara dhe pjesé gé
mungojné ose gé jané démtuar.
Nése njé tub éshté démtuar ose

njé lidhje é&shté liruar, kjo mund

té shkaktojé kontakt aksidental

me solucionin e spérkatjes, duke
shkaktuar Iéndime té rénda ose
démtim té pronés.

Nése démtohet, ¢ojeni produktin pér
riparim para se ta pérdorni. Shumé
aksidente shkaktohen nga produktet
qé nuk jané mirémbajtur si¢ duhet.
Asnjéheré mos e pérdorni produktin
né njé dhomé ku ekziston rreziku i
shpérthimit, ose prané lIéngjeve ose
gazrave té djegshém.
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Mos e zhytni produktin né ujé ose

né Iéngje té tjera. Mos e vendosni
produktin né njé vend ku mund té
bjeré ose ku mund térhiget né vaské
ose lavaman.

Pérdoreni produktin vetém kur éshté
né pozicion vertikal.

Mos e vini né puné produktin kur
depozita e spérkatjes éshté bosh.
Eshté e nevojshme t& siguroni trajnim
né lidhje me pérdorimin e sigurt.
Mos e pérdorni produktin kur jeni té
lodhur, t& sémuré ose nén ndikimin e
alkoolit, drogés ose mjekimeve.
Produkti duhet té pérdoret vetém nga
1 person me radhé. Askush tjetér nuk
duhet té jeté mé afér se 15 metra.
Pasi produkti éshté [Ené pa u
pérdorur pér kohé té gjaté (p.sh.

né dimér), mbusheni depozitén e
spérkatjes [5] me ujé té pastér. Béni
njé spérkatje prové pér té kontrolluar
nése ka rriedhje ose plasaritje.
Clironi presionin e mbetur né
depozitén e spérkatjes pas ¢do
pérdorimi, sidomos para se té€ higni
kapakun e depozités sé& spérkatjes.
Béjeni kété duke shtypur kémbézén.
Kur nuk e pérdorni, produkti duhet
té& mbahet brenda né njé vend té
thaté dhe t€ mbyllur me ¢elés—larg
fémijéve.

Mos e modifikoni produktin né

asnjé rrethané. Modifikimet mund té
shkaktojné Iéndime té rénda.

Té gjitha shérbimet dhe mirémbajtjet,
pérveg atyre gé tregohen né manual,
duhet t& béhen nga njé servis i
autorizuar.
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Pérdorni vetém pjesét e kémbimit
dhe aksesorét e siguruar nga
prodhuesi. Té€ gjitha riparimet duhet
té kryhen nga njé servis i autorizuar.
Mirémbajtja e papérshtatshme,
pérdorimi i pjeséve té
papérshtatshme dhe hegja e mjeteve
té sigurisé mund té sjellé situaté

té rrezikshme, si vdekje, Iéndime
kércénuese pér jetén dhe démtime.
Kontrolloni véllimin e prurjes gjaté
pérdorimit.

Pér té reduktuar ndikimin e emetimeve
té zhurmés dhe dridhjeve, pakésoni
kohén e pérdorimit, pérdorni modalitete
pérdorimi me dridhje dhe zhurmé té ulét
dhe pérdorni mjete mbrojtése personale.

Merrni parasysh pikat e méposhtme té
ulur né minimum rreziget gé vijné nga
dridhjet dhe zhurmat:

Pérdoreni produktin vetém si¢
éshté projektuar dhe sipas kétyre
udhézimeve.

Sigurohuni gé produkti &shté né
gjendje t& miré dhe i mirémbajtur.
Kapni miré dorezat/sipérfaget e
kapjes.

Mbajeni kété produkt sipas
udhézimeve dhe mbajeni té
lubrifikuar miré (aty ku éshté e
pérshtatshme).

Planifikoni mé pérpara punén né
ményré gé ta ndani né kohé mé té
gjaté pérdorimin e mjetit me dridhje
té forta.



Njihni me pérdorimin e produktit

duke ndjekur kété manual. Mésoni
pérmendésh paralajmérimet e sigurisé
dhe zbatojini me pérpikéri. Kjo do té
ndihmojé né parandalimin e rrezigeve.

Jini gjithnjé t& vémendshém kur
pérdorni kété produkt, né ményré
gé t’i dalloni dhe té veproni né
kohé. Ndérhyrja e shpejté mund té
parandalojé Iéndimet e rénda dhe
démtimet né proné.
Fikeni produktin dhe higeni bateriné
nése ka defekte. Gojeni produktin
pér kontroll te njé profesionist pér
riparim, nése éshté e nevojshme,
para se ta pérdorni pérséri.
Mbani né dispozicion gjaté gjithé
kohés udhézimet ose etiketén e
materialeve té spérkatjes né ményré
gé té informoni mjekun né lidhje me
Iéndét kimike né rast emergjence.
Né rast emergjence, zbatoni
udhézimet e dhéna nga prodhuesi
ose ato gé gjenden né etiketé.
Zbatoni udhézimet e prodhuesit
né dokumentet e t& dhénave pér
siguriné.
Rrezik ndaj shéndetit pér shkak
té kontaktit me produktet pér
mbrojtjen e biméve! Produktet
pér mbrojtjen e biméve mund t’i
shkaktojné démtime shéndetit
pér shkak té thithjes, gélltitjes ose
pérthithjes né IEkuré. Nése ndodhin
simptoma ose nése keni dyshime,
kérkoni ndihmé mjekésore. Mé pas
ndigni udhézimet e sigurisé:
Zbatoni udhézimet e sigurisé né
etiketat e produkteve pér mbrojtjen
e biméve.
Mos e tejkaloni pérgendrimin
maksimal té specifikuar.

Pér disa Iéngje té caktuara
kérkohet pérdorimi i syzeve,
dorezave dhe mjeteve té tjera
mbrojtése.

Kérkoni gjithnjé té€ dhénat e
sigurisé nga prodhuesi i Iéndéve
kimike dhe zbatojini ato.
Zbrazeni gjithmoné solucionin e
spérkatjes kur ndiheni té sigurt.

Gélltitja:

Kérkoni ndihmé mjekésore.

Nése personi i démtuar éshté

i vetédijshém, duhet té pijé njé
sasi té vogél uji pér té holluar
pesticidin.

Provokoni té vjella vetém nése jua
késhillon njé gendér shéndetésore
pér helmimet ose mjeku.

Kontakti me Iékurén:

Higni rrobat e kontaminuara.
Shpélani menjéheré pjesét e
prekura té trupit me ujé té€ pastér té
bollshém.

Nése Iékura duket e djegur, mos
pérdorni pomada.

Merrni ndihmé mjekésore nése
éshté e nevojshme.

Thithja:

Nése personi i démtuar éshté
jashté, Iévizeni ose gojeni personin
e démtuar larg vendit ku jané
aplikuar sé fundi pesticidet.

Nése personi i démtuar éshté
jashté, cojeni menjéheré personin e
démtuar né ajér té freskét.

Lironi rrobat e shtrénguara té
personit t&€ démtuar. Nése [€kura

e personit t&€ démtuar duket blu
ose personi i démtuar nuk merr mé
frymé, jepini frymémarrje artificiale
(nése dini ta béni) dhe kérkoni
ndihmé.
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Kontakti me syté:
Mbajini kapakét e syve té hapur
dhe filloni t'i shpélani menjéheré
me ujé.
Mos pérdorni Iéndé kimike ose
pika pér sy, pérvec nése jua kérkon
mjeku ose gendra shéndetésore
pér kontrollin e helmimeve.
Mbuloni syrin me njé lecké té
pastér dhe kérkoni menjéheré
ndihmé mjekésore.

Edhe kur e pérdorni produktin né
pérputhje me té gjitha kérkesat pér
siguring, rreziget e mundshme té
IEndimeve dhe démtimeve vazhdojné
té mbeten. Mund té lindin rreziget e
méposhtme né lidhje me strukturén dhe
ndértimin e kétij produkti:

Defektet shéndetésore gé rezultojné
nga emetimi i dridhjeve nése produkii
pérdoret pér kohé té gjaté ose nése
nuk menaxhohet dhe mirémbahet si¢
duhet.

Rrezik i Endimit dhe démtimit t&
pronés pér shkak té objekteve
fluturuese.

Ky produkt krijon njé fushé
elektromagnetike gjaté pérdorimit!
Né disa raste, kjo fushé mund té
interferojé me implantet mjekésore
aktive ose pasive. Pér té ulur
rrezikun e Iéndimeve té rénda ose
vdekjeprurése, rekomandojmé gé
personat me implante mjekésore
té konsultohen me mjekun dhe me
prodhuesin e implantit mjekésor
para se ta pérdorni produktin.

204 AL

Kjo pajisje mund té pérdoret
nga fémijét e moshés 8 vje¢

e sipér dhe nga persona

me aftési té kufizuara fizike,
shqgisore ose mendore, ose
me mungesé pérvoje dhe
njohurie nése jané mbikéqyrur
ose udhézuar né lidhje

me pérdorimin e produktit

né njé ményré té sigurt

dhe i kuptojné rreziget gé
pérfshihen.

Fémijét nuk duhet té luajné
me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja

gé i takojné pérdoruesit nuk
duhet té& béhen nga fémijét pa
mbikéqyrije.

Mos i karikoni baterité e
karikueshme.

Shpérfillja e kétij udhézimi
éshté e rrezikshme.

Pér t& shmangur rreziget, nése
kordoni i energjisé démtohet,
ai duhet té& ndérrohet nga
prodhuesi, nga agjenti i tij i
shérbimit ose nga persona me
kualifikim té ngjashém.



Mbrojini pjesét elektrike nga
lagéshtia. Pér t& shmangur
goditjet elektrike, mos i zhytni
kéto pjesé né ujé ose né
Iéngje té tjera. Mos e mbani
asnjéheré pajisjen nén ujé
té rriedhshém. Kushtojuni
vémendje udhézimeve
té dhéna pér pastrimin,
mirémbajtjen dhe riparimin.
Pajisja éshté e pérshtatshme
vetém pér pérdorim né
ambiente té brendshme.

A\ KUJDES! Ky karikues
éshté béré vetém pér té
karikuar baterité e llojeve té
méposhtme:

Bateri Parkside 20 V

PAP 20 B1 2Ah | 5pila

PAP 20 B3 4 Ah | 10 pila

Klientét nga vendet e
méposhtme mund té porosisin
bateri zévendésuese té
pérshtatshme dhe karikues né
dyqganet online té Lidl:

Gjermani (lidl.de), Francé (lidl.
fr), Belgjiké (lidl.be), Republiké
Ceke (lidl.cz), Holandé (lidl.nl),
Poloni (lidl.pl), Sllovaki (lidl.sk),
Spanjé (lidl.es)

Klientét nga té gjitha vendet
e tjera mund t’i porosisin kéto
né www.optimex-shop.com.

® Pérgatitja

Pér pérdorimin e sigurt té kétij produkti
kérkohet kuptueshméri e miré e
informacioneve né produkt dhe né kété
manual. Gjithashtu pér pérdorimin e
produktit kérkohet té njiheni miré me
projektin gé po pérpigeni té béni. Para
se ta pérdorni produktin, njihuni me

té gjitha vecorité e funksionimit dhe
rregullat e sigurisé.

Personat gé e pérdorin pér heré té paré
duhet t& marrin udhézime praktike né
lidhje me produktin dhe mjetet mbrojtése
nga njé operator me eksperiencé.

Pér ta pérdorur produktin né ményré té

sigurt dhe té sakté, nevojiten aksesorét

dhe mjetet e méposhtme:
Léndé kimike pér shtépi dhe
kopsht té nivelit konsumator, p.sh.
insekticide, fungicide, pastruese
barishtesh dhe fertilizues.
Pé&rdorimi i mjeteve mbrojtése
personale (PPE), p.sh.:

Rroba, kominoshe té

padepértueshme.

Képucé sigurie t& padepértueshme

me shuall kundér rréshaqitjes té cilat

jané rezistente ndaj Iéndéve kimike
pér kontrollin e biméve.

Doreza té padepértueshme gé jané

rezistente ndal Iéndéve kimike pér

kontrollin e biméve.

Syze sigurie té puthitura miré né

pérputhje me standardin evropian

EN 166.

Respirator i pérshtatshém.
Aksesorét mund t'i gjeni te shitési i
autorizuar. Kur blini, merrni gjithnjé
parasysh kérkesat teknike t& kétij
produkti (shihni “Té dhéna teknike”).
Nése nuk jeni té sigurt, pyesni njé
specialist té kualifikuar dhe merrni
késhilla nga shitési juaj i besuar.
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P Ky manual pérmban informacion

lidhur me bateriné dhe karikuesin.
Bateria dhe karikuesit nuk jané té
pérfshiré né dérgesé (shiko “Cfaré
pérfshihet né dérgese”).

@® Bateria

@® Karikimi i baterisé
Fig. D

» Bateria [10] mund té karikohet né

¢do kohé pa ndikuar te jetégjatésia
e baterisé.

Ndérprerja e procesit té karikimit
nuk e démton bateriné [10].

Karikojeni bateriné [10] para punés
kur éshté né nivelin e mesit ose né
nivel té ulét.

O

o
1.

Kur bateria [10] &shté e karikuar

plotésisht:

- Higeni bateriné [10| nga karikuesi i
shpeité [15].

- Shképuteni kordonin e energjisé
me spiné [14] nga priza.

Vendosja/heqja e baterisé

Vendosija: Vendoseni bateriné
né shiné dhe shtyjeni né produkt.
Bateria do té béjé njé zhurmé
kércitése.

1. Vendoseni bateriné |10] te karikuesi i
shpeité [15].

2. Lidheni kordonin e energjisé me
spinén [14] né njé prizé.

3. Dritat LED té kontrollit té karikimit
(ieshile [17] dhe e kuge [1¢)) tregojné
gjendjen e karikuesit t€ shpejté
dhe té baterisé [10]:

Dritat LED Statusi

Dritat LED té kuge | Bateria karikohet

té ndezura

Dritat LED jeshile |Bateria e karikuar

té ndezura plotésisht

Dritat LED jeshile |Bateria me defekt

dhe té kuqge

pulsojné

Drita LED e kuge |Bateria tepér e

pulson ftohté ose tepér e
nxehté

Dritat LED jeshile |Karikuesi gati

té ndezura (pa

bateri)
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2. Hegja: Shtypni butonat e lirimit
né bateri [10] dhe nxirreni.
® Kontrollimi i nivelit té
karikimit té baterisé
Fig. D
0 Shtypni butonin né bateri [10].
1 Treguesi i nivelit t& karikimit té
baterisé [10] tregohet nga treguesi i
nivelit t& baterisé [13}:
Dritat LED Statusi
E kuge - E verdhé — | Bateria e karikuar
Jeshile plotésisht
E kuge - E verdhé Bateria e karikuar
pérgjysmé
E kuge Bateria duhet
karikuar
@ Para pérdorimit

Pérzierja e solucionit té
spérkatjes

/A PARALAJMERIM!

b Pérziejini IeEndét kimike duke

zbatuar me rreptési udhézimet e
prodhuesit. Pérzierjet e gabuara
mund té ¢lirojné avuj toksiké ose
solucione shpérthyese.

Pérzieni vetém aq Iéng sa ju duhet
pér aplikimin.




/A PARALAJMERIM!

Rrezik i kontaktit aksidental
té materialeve té spérkatjes
me lékurén dhe syté! Vishni
gjithnjé mjete mbrojtése personale
sipas udhézimeve té€ prodhuesit
té Iéndés kimike kur pérdorni,
pérgatitni, trajtoni, spérkatni ose
hidhni Iéndét kimike. Kjo pajisje
kérkon té paktén syze, doreza,
mbrojtése respiratore dhe rroba
mbrojtése.

Mos i spérkatni asnjéheré té
paholluara IEndét kimike pér
kontrollin e biméve.

Pérgatiteni solucionin dhe mbusheni
depozitén e spérkatjes [5] vetém
jashté né vende t&€ ajrosura miré.
Pérzieni dhe mbushni vetém né
vende ku derdhjet nga spérkatjet té
mblidhen me lehtési.

Mbani gati lecka t& mjaftueshme pér
té pastruar menjéheré derdhjet.
Pérgatitni njé sasi solucioni gé éshté
e mjaftueshme pér punén gé keni né
doré, né ményré gé t& mos mbetet
asgjé.

Mos pérzieni Iéndé kimike té
ndryshme, pérve¢ nése pérzierja
éshté e miratuar nga prodhuesi.
Léngjet pér t'u spérkatur duhet té
jené aq té holla sa uji. Léngjet e
trasha nuk spérkaten si¢ duhet.
Shmangni kontaminimin e mjedisit,
té sistemeve té furnizimit me ujé dhe/
ose té sistemeve té kanalizimeve.
Cdo mbetje e agjentéve té spérkatjes
duhet té€ mblidhet né njé ené té
pérshtatshme dhe té hidhet sipas
kérkesave té autoriteteve rregullatore
lokale ose kombétare.

Shmangni ¢do kontakt té
drejtpérdrejté me agjentét e
spérkatjes. Né rast té kontaktit me
spérkatjet, shpélajini menjéheré
pjesét e prekura té trupit me ujé té
pastér té bollshém. Kérkoni ndihmé
mjekésore nése éshté e nevojshme.
Mbajini fémijét, kafshét dhe lodrat
(duke pérfshiré lodrat e kafshéve) larg
nga vendi ku pérzieni dhe aplikoni
pesticidet, t& paktén pér aq kohé
sa kérkohet né etiketén e agjentit

té spérkatjes. Nése né etiketé

nuk tregohet kohé, prisni derisa
pesticidet té jené tharé para se té
afroheni pérséri né zoné.

Mbajini agjentét e spérkatjes larg
fémijéve dhe kafshéve, né njé dollap
ose hambar kopshti me celés.
Vendosja e shulave ose kygeve
kundér fémijéve né dollape ose
kabinete éshté ide e miré. Mund t'i
gjeni shulat e sigurisé né dyganin
lokal té veglave.

Mésojuni fémijéve se “pesticidet
jané helme” — digcka gé nuk duhet ta
prekin ose ta hané asnjéheré.

/A PARALAJMERIM! Rrezik

i kontaktit aksidental té
materialeve té spérkatjes me
Iékurén dhe syté.

Vishni gjithnjé mjete mbrojtése
personale sipas udhézimeve

té prodhuesit té Iéndés kimike

kur pérdorni, pérgatitni, trajtoni,
spérkatni ose hidhni [Endét kimike.
Kjo pajisje kérkon té paktén syze,
doreza, mbrojtése respiratore dhe
rroba mbrojtése.

Shmangni vénien né puné
padashur. Sigurohuni gé bateria
té jeté hequr nga produkti.
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/A PARALAJMERIM! Rrezik
i kontaktit aksidental té
materialeve té spérkatjes me
Iékurén dhe syté.

Véllimi maksimal i depozités sé
spérkatjes [5] &shté 2 litra. Mos e
tejmbushni depozitén e spérkatjes!

Pastrojini miré dhe shpélajini
kontejnerét matés gé jané pérdorur
pér t& mbushur depozitén e
spérkatjes [5] dhe pér pérzierjen
paraprake t€ materialeve té
spérkatjes.

Pérdoreni vetém me produkte

pér mbrojtien e biméve gé jané
miratuar nga autoritetet rregullatore
lokale/kombétare pér produktet e
mbrojtjes sé biméve pér pérdorim
me spérkatésit né formé gante.

Para se ta mbushni depozitén e

spérkatjes me solucion spérkatés

1. Béni njé spérkatje prové me ujé té
pastér. Kontrolloni té gjitha pjesét e

produktit pér té paré nése ka dridhje.

Mbushja e depozités sé pastruar té

spérkatjes

1. Mbajeni depozitén e spérkatjes
mbi sipérfaqge té niveluar.

2. Zhvidhoseni dhe higeni kapakun e
depozités sé spérkatjes [8].

3. Hidhni me kujdes solucionin e
spérkatjes te depozita e spérkatjes
(5]

4. Pasi ta mbushni, mbylleni kapakun
e depozités sé spérkatjes [8].
Shtréngojeni fort kapakun e
depozités sé spérkatjes.

5. Fshini ¢do spérkatje para se té
vendosni bateriné.
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Vendosni njé etiketé mbi produkt
pér té treguar se ¢faré |énde kimike
pérdoret.

/A PARALAJMERIM!

Asnjéheré mos tentoni ta mbushni
depozitén e spérkatjes . ndérsa
e transportoni.

Ndryshimi i materialit té spérkatjes
Nése né depozitén e spérkatjes mbetet
material i spérkatjes [5]:

1. Zhvidhoseni kapakun e depozités sé
spérkatjes [8].

2. Derdheni materialin e spérkatjes nga
depozita e spérkatjes | 5| né njé ené
té miratuar pér Iéndét kimike. Mos i
mbani [éndét kimike né depozitén e
spérkatjes pér kohé té gjaté.

3. Pérdorni ujé té pastér pér té shpélaré
depozitén e spérkatjes | 5 | dhe
aksesorét. Mund té shtohet njé sasi e
vogél detergjenti shtépiak.

4. Hidhni materialin e ri té spérkatjes
(shiko “Mbushja e depozités”).

@® Pérdorimi

/A PARALAJMERIM!

Rrezik i kontaktit aksidental té
materialeve té€ spérkatjes me
IEkurén dhe syté. Vishni gjithnjé
mjete mbrojtése personale
sipas udhézimeve té prodhuesit
té Iéndés kimike kur pérdorni,
pérgatitni, trajtoni, spérkatni ose
hidhni Iéndét kimike. Kjo pajisje
kérkon té paktén syze, doreza,
mbrojtése respiratore dhe rroba
mbrojtése.



/A PARALAJMERIM!

Para se té spérkatni |Endé kimike,
duhet t€ merrni parasysh sa

afér jeni zonave me réndési té
vecganté, si shkollat, spitalet, t&
mbjellat sensitive, rrugékalimet e
ujit, bagétité, fermat dhe zonat e
kultivimit té bletéve.

Punoni vetém né vend té hapur ose
té ajrosura shumé miré, p.sh. né
serra té hapura.

Mos hani, mos pini ose mos pini
duhan kur punoni me Iéndét kimike
pér mbrojtien e biméve.

Nése ju ndérpresin ndérsa aplikoni
materialin e spérkatjes — pér
shembull, ju vjen njé telefonaté —
sigurohuni gé ta largoni nga ¢cdo
fémijé g€ mund té afrohet né zoné
kur ju nuk jeni té pranishém.

Mos i fryni asnjéheré me gojé
grykave ose pjeséve té tjera.

Mos spérkatni né drejtim té njerézve
ose kafshéve. Mos spérkatni né ditét
qé fryn eré. Materialet e spérkatjes
mund té shkojné padashur te bimét
ose objektet gé nuk duhen spérkatur.
Spérkatni gjithnjé né drejtim té erés.
Kushtet e pafavorshme té& motit
mund té shkaktojné pérgendrim té
gabuar té solucionit.

Béni kujdes kur vendi éshté i
rréshqitshém — lagéshti, boré,

akull, né vende té pjerréta ose té
paniveluara.

Béni kujdes nga pengesat: Béni
kujdes nga mbeturinat, trungjet

e peméve, rrénjét dhe kanalet gé
mund t’ju béjné té pengoheni ose té
rrézoheni.

Pér té ulur rrezikun e aksidenteve,
pushoni t& mjaftueshém gé té& mos
lodheni ose rraskapiteni.

Punoni me getési dhe me kujdes -
vetém ditén dhe kur shikueshméria
éshté e miré. Béni kujdes gé t& mos
rrezikoni té tjerét.

Mos punoni asnjéheré né shkallé ose
né mbajtése té tjera jo té sigurta.

Kur punoni né terren té€ hapur dhe

né kopsht, béni kujdes té& shmangni
kafshét e vogla.

Mos e pérdorni produktin kur
temperatura né hije éshté +40 °C ose
nén dritén direkte té diellit.

Filloni spérkatjen
Shtypni kémbézén pér té cliruar
solucion pér té€ spérkatur Iéndé
kimike pér shtépi dhe kopsht té
nivelit konsumator.

Ndaloni spérkatjen
Lironi kémbézén [2].

Kur pushoni, mos e lini produktin
né diell t& nxehté ose prané ndonjé
burimi nxehtésie.

Mbidoza mund té démtojé bimét
dhe mjedisit.

Mbidoza mund té shkaktojé trajtim
té pasuksesshém té bimés.

@® Pastrimi dhe kujdesi

/A PARALAJMERIM!

Gjithnjé, fikeni produktin, higni
bateriné 10| dhe Iéreni produktin
té ftohet para se té€ béni punén
e kontrollit, mirémbajtjes dhe
pastrimit!

Béni punét e riparimit dhe
mirémbajtjes vetém sipas kétyre
udhézimeve. Té gjitha punét e tjera
duhet t€ béhen nga njé person i
kualifikuar!
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/A PARALAJMERIM! Rrezik i
ekspozimit kimik!

Vishni gjithnjé mjete mbrojtése
personale sipas udhézimeve

té prodhuesit té Iéndés kimike

kur pérdorni, pérgatitni, trajtoni,
spérkatni ose hidhni I[Endét kimike.
Kjo pajisje kérkon té paktén syze,
doreza, mbrojtése respiratore dhe
rroba mbrojtése.

Mbajeni produktin t& pastér e té thaté
pas pérdorimit. Shihni mé poshté
pjesét “Pastrimi” dhe “Ruajtja” pér
udhézime.

/\ PARALAJMERIM! Rrezik i
ekspozimit kimik!

Vishni gjithnjé mjete mbrojtése
personale sipas udhézimeve té
prodhuesit té€ Iéndés kimike kur
pérdorni, pérgatitni, trajtoni, spérkatni
ose hidhni |éndét kimike. Kjo pajisje
kérkon té paktén syze, doreza,
mbrojtése respiratore dhe rroba
mbrojtése.

Mos pérdorni Iéndé kimike,
detergjente alkaline, gérryese
ose agresive apo dezinfektues
pér ta pastruar kété produkt, pasi
ato mund té jené ta démtojné
sipérfagen

1. Pérgatitni njé kontejner té miratuar
pér léndét kimike. Shtypni kémbézén
pér t& spérkatur materialin e
mbetur t&€ spérkatjes né kontejner.
Lironi kémbézén pasi materiali i
spérkatjes té jeté zbrazur plotésisht.

2. Higeni bateriné [10].
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3. Zhvidhoseni kapakun e depozités sé

spérkatjes [8].

Nése ka mbetur solucion né

depozitén e spérkatjes :
Hidheni solucionin e spérkatjes
nga depozita e spérkatjes |5 | né
njé ené té miratuar pér léndét
kimike. Mos i mbani Iéndét kimike
né depozitén e spérkatjes pér kohé
té gjaté.
Pérdorni ujé té pastér pér té
shpélaré depozitén e spérkatjes
dhe aksesorét. Mund té shtohet njé
sasi e vogél detergjenti shtépiak.

. Higeni batering [10].

. Zbrazni té gjitha materialet
e spérkatjes nga depozita e
spérkatjes [5]. Produkti dhe
aksesorét e tij démtohen nga ngrica
nése nuk zbrazen plotésisht.
Mbani bosh dhe té pastér produktin
dhe aksesorét e tij.
Mbani produktin dhe aksesorét e
tij né njé vend té errét, té thaté, pa
pluhur, pa ngricé dhe té ajrosur miré.
Mbajeni gjithnjé produktin né njé
vend té cilin fémijét nuk mund ta
arrijné.
Temperatura ideale pér [Enien pér
kohé té gjaté (mé shumé se 3 muaj)
éshté +20 °C deri né +26 °C.
Mbajini I€ndét kimike vetém né
kontejneré té sigurt dhe té miratuar.
Mbajini IEndét kimike larg fémijéve
dhe kafshéve.

N —

Vénia né puné pas dimrit
Kontrolloni endin e baterisé,
depozitén spérkatése [5], dhe
pastrojini nése éshté e nevojshme.
Kontrolloni produktin dhe té gjitha
pjesét e furnizimit me ujé pér té paré
nése ka rriedhje.



Késhilla pér bateriné
Mbajeni bateriné [10] vetém né
gjendje té karikuar pjesérisht. Bateria
duhet té karikohet né nivel 40 %
deri né 60 % (treguesi i nivelit t&
baterisé i kug dhe portokalli para
se ta lini pér kohé té gjaté.
Kontrolloni bateriné |10] karikojeni ¢cdo
3 muaj kur e lini pér kohé té gjaté.
Karikojeni sérish sipas nevojés.

® Zgjidhja e problemeve

Para transportit: Higeni bateriné
[10. Zbrazni t& gjitha materialet

e spérkatjes nga depozita e
spérkatjes [5].

Mbrojeni produktin nga goditjet
dhe dridhjet e forta, té cilat ndodhin
sidomos gjaté transportit né
automijete.

Sigurojeni produktit gé t& mos
rréshgasé dhe té€ mos rrézohet.

/\ PARALAJMERIM! Rrezik i kontaktit aksidental t& materialeve té spérkatjes

me Iékurén dhe syté!

Vishni gjithnjé mjete mbrojtése personale sipas udhézimeve té prodhuesit té
Iéndés kimike kur pérdorni, pérgatitni, trajtoni, spérkatni ose hidhni Iéndét
kimike. Kjo pajisje kérkon té paktén syze, doreza, mbrojtése respiratore dhe

rroba mbrojtése.

Pas punés, béni njé spérkatje prové me ujé té pastér.

Defekti Shkaku i mundshém | Zgjidhja
Bateria [10] nuk éshté . .
Produkti nuk mund | ¢4, sig.duhet. Vendoseni si¢ duhet bateriné [10].
té ndizet. - — -
Bateria [10] éshté bosh. | Karikoni bateriné [10].
Né depozitén e . e . .
spérkatjes [5] nuk ka Mbulgheﬁl Qe902|ten e spérkatjes
o ey me léndé kimike.
Produkti nuk I8ndé kimike.
spérkat. i i aé 18 qii andaét kimi
P Solucioni éshté tepér §|gu.rohun|"qe 1 gj|th"a qudet If|m|.I§e/
. . Iéngjet e pérdorura né spérkatés té
i trashé. Lo M -
jené aq té holla sa uiji.
@® Asgjésimi N Kini parasysh etiketimin e

Mos i derdhni asnjéheré Iéndét kimike né
lavaman ose né kanalizime, hidhini si¢
duhet dhe né njé ményré qé nuk démton
mijedisin, p.sh. duke i guar né njé piké té
caktuar grumbullimi.

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale
migésore me mjedisin, té cilat mund t’i
asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

Lb,) materialeve t& ambalazhit gjaté

a ndarjes sé€ mbeturinave; ato jané

té shénuara me shkurtesa (a)
dhe numra (b) me kété kuptim:
1-7: Plastika/20-22: Letra dhe
kartoni/80-98: Materiale té
pérziera.
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Mundésité pér asgjésimin e
produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuaj.
Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme
pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave té grumbullimit
dhe orareve té tyre, mund té
kontaktoni administratén tuaj
lokale.

Baterité ose akumulatorét e démtuar
ose té konsumuar duhet té riciklohen.
Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/
ose produktin né pikat e ofruara té

grumbullimit.
asgjésimi i gabuar i baterive /

i : akumulatoréve!

Nxirrni baterité / pakun e akumulatorit
nga produkti para asgjésimit.

I =y

Démtime té mjedisit nga

Baterité / akumulatorét nuk duhet té
hidhen me mbeturinat shtépiake. Ato
mund té pérmbajné metale té rénda
toksike dhe i nénshtrohen trajtimit si
mbetje t€ veganta. Simbolet kimike

té metaleve té rénda jané si mé

poshté: Cd = Kadmium, Hg = Mérkur,
Pb = Plumb. Prandaj dorézoni baterité /
akumulatorét e konsumuar né njé piké
grumbullimi komunale.

® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe
éshté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. Né rast t& defekteve té
materialit ose t& prodhimit, keni t&
drejta ligjore ndaj shitésit té€ produktit.
Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.
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Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé
fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale té blerjes né njé vend té sigurt,
pasi ky dokument éshté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané
té pranishme né momentin e blerjes
duhet té raportohen menjéheré pas
hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data
e blerjes paraget njé defekt material
ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
z&vendésojmé até falas pér ju, sipas
zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk
zgjatet né rast t& pranimit té njé kérkese
té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur
né ményré té€ papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale
dhe té prodhimit. Kjo garanci nuk vien
pér pjesé té produktit g€ konsumohen
né pérdorim té zakonshém dhe
konsiderohen si pjesé t& konsumuara
(p-sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe
pér démtime té pjeséve delikate, p.sh.
celésa ose pjesé prej xhami.

Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté
té kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni
udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém
faturén dhe numrin e artikullit
(IAN 510832_2507) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé
gdhendje né produkt, né fagen e paré
té manualit (poshté majtas) ose né
njé ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme té€ produktit.



Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar
mund té dérgohet pa pagesé né
adresén e shérbimit t& komunikuar,
duke bashkangjitur faturén dhe duke
pérshkruar se ku géndron defekti dhe
kur ka ndodhur ai.

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tiera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 510832_2507,
do té gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tuaj.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né
parkside-diy.com
IAN 510832_2507

A.A.A Shenja serbe e konformitetit
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

Cce
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Avertismente si simboluri utilizate

Urmatoarele avertismente sunt utilizate in acest manual de utilizare, pe ambalaj si

pe eticheta cu caracteristici tehnice:

O

E

Cititi manualul de instructiuni.

Purtati protectie pentru ochi!

PERICOL! Acest simbol

n combinatie cu cuvantul

de semnalizare ,,Pericol”
marcheaza un pericol de mare
risc care, daca nu este prevenit,
poate duce la deces sau la
vatamari grave.

Purtati protectie respiratorie!

Purtati manusi de protectie!

AVERTISMENT! Acest simbol
n combinatie cu cuvantul

de avertizare , Avertisment”
marcheaza un pericol cu risc
mediu care, daca nu este
prevenit, poate duce la deces
sau la vatamari grave.

Purtati imbracaminte de
protectie!

Purtati protectie auditiva!

PRECAUTIE! Acest simbol

in combinatie cu cuvantul

de semnalizare ,,Atentie”
marcheaza un pericol cu risc
scazut care, daca nu este
prevenit, ar putea duce la
vatamari minore sau moderate.

Opriti produsul si deconectati
setul de acumulatori inainte de
inlocuirea accesoriilor, lucrarile
de curatare si atunci cand nu il
utilizati.

Purtati incaltaminte de
siguranta!

Curent continuu/tensiune (set
de acumulatori)

Protejati setul de acumulatori
de foc.

Curent alternativ/tensiune
(incarcator de acumulator)

Protejati setul de acumulatori
de caldura si de lumina soarelui,
intensa si continua.

T3.15A

Siguranta (incarcator rapid de
acumulator)

Protejati setul de acumulatori
de apa si umezeala.
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A se utiliza numai in incaperi
uscate (incarcator de
acumulator).

Marcajul CE indica
conformitatea cu directivele
UE relevante aplicabile pentru
acest produs.

3

Tineti trecatorii la
distanta in timpul
pulverizarii.

Informatii privind siguranta
Instructiuni de utilizare

20V PULVERIZATOR CU ACUMULATOR

® Introducere

Va felicitdam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intai cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
in modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
nstrainati produsul.

Acest 20V Pulverizator cu acumulator
(numit prin prezenta ,,produsul” sau
~Scula electricd”) este destinat numai
utilizarii intr-un loc bine aerisit, in aer
liber.

Acest produs nu poate fi utilizat in
interior sau in spatii cu ventilatie
inadecvata.

Produsul este destinat numai utilizarii
n gospodarii private si nu este destinat
utilizarii comerciale.

Produsul nu poate fi utilizat decéat in
aplicatii casnice, de catre adulti care
au primit instructiuni adecvate asupra
riscurilor si precautiunilor care trebuie
adoptate in timpul utilizarii acestui
produs.

Produsul este conceput pentru
pulverizarea produselor chimice pentru
casa si gradina de uz casnic, precum:

Insecticide
Erbicide

Produsul poate fi utilizat pentru irigarea
plantelor.

Nu utilizati produsul in alt scop.

Utilizati intotdeauna accesoriile corecte
conform utilizarii prevazute! Respectati
cerintele tehnice ale acestui produs
(consultati ,,Datele tehnice®) atunci cand
cumparati si utilizati accesorii!

Orice alta utilizare sau modificare a
produsului este considerata utilizare
necorespunzatoare si poate duce la
pericole cum ar fi decesul, vatamari
care pun viata in pericol si daune.
Producatorul nu isi asuma raspunderea
pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzatoare. Acest produs nu
este destinat utilizarii comerciale sau
pentru orice alta utilizare.
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Continut

/\ AVERTISMENT!

>

1
1

Produsul si ambalajul nu sunt
jucarii pentru copii! Copiii nu
trebuie sa se joace cu pungi de
plastic, foi si piese mici! Exista
pericol de sufocare!

20V Pulverizator cu acumulator
Manual de utilizare

NOTA

>

[~]el]-] ®

[o]e]N[o]e]

I
Q

NEE

=l [

NS

*

Setul de acumulatori si incarcatorul
rapid de acumulator nu sunt
incluse.

Descrierea pieselor

Maner

Declansator de pulverizare
Pulverizator fara fir de 20 V

Setul de acumulatori (incarcatorul nu
este inclus in pachet)

Rezervor de pulverizare

Duza de pulverizare

Gradatie

Capac rezervor de pulverizare

Filet de insurubare

.D:

Set de acumulatori*

Buton de eliberare

buton (nivel de incéarcare)
Indicator al nivelului de incarcare a
bateriei acumulatorului

Cablu de alimentare cu stecher
incarcator de acumulator (incarcitor
rapid de baterii)*

LED de control al incarcarii - rosu
LED de control al incarcarii - verde

Setul de acumulatori si incarcatorul
rapid de acumulator nu sunt incluse.
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20V Pulverizator cu acumulator

PANS 100 A1

Tensiune nominala: 20 V=—==(DC)
Tip de pompa: Diafragma
Capacitate rezervor: 2L

Timp de incarcare

Set de acumulatori 2 Ah

Set de acumulatori 4Ah

PLG 20 A3/C3 *

PAP 20 B1 * PAP 20 B3 *
Max. incarcitor 2,4 A . .
PLG 20 A4/C1 * 60 Min 120 Min
Max. Incarcator 4,5 A 35 Min 60 Min

*  Setul de acumulatori si incarcatorul rapid de acumulator nu sunt incluse.

Temperatura ambientala recomandata
(produs si set de acumulatori)

Valoarea emisiei de vibratii
Valorile totale ale vibratiilor (suma
vectoriala triaxiald) determinate conform

Valoarea emisiei sonore

Valorile masurate au fost determinate in
conformitate cu EN 62841. Nivelul de
zgomot nominal A al sculei electrice este
de obicei dupa cum urmeaza:

Nivel de presiune sonora

Lpa: 67,3 dB(A)
Incertitudine Kpa: 3dB
Nivelul puterii sonore Lwa: | 75,3 dB(A)
Incertitudine Kya: 3dB

;rr:ctrlér::::%l:lll intre -4°C si +40 °C EN 62841:

n timpul Vibratii mana/brat anp: | <2,5 m/s?
functionarii: intre -4°C si +40 °C Incertitudine Kya: 1,5 m/s?
in timpul

depoxzitarii: intre -20°C si +26 °C | A\ AVERTISMENT!

@\ . SN
‘\ /,\ Purtati protectie auditiva!
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instructiuni de

Valoarea totald declarata a siguranta
vibratiilor si valoarea declarata

a emisiei de zgomot au fost

masurate in conformitate cu o

metoda de testare standard si

pot fi utilizate pentru a compara o

sculi cu alta. /\ AVERTISMENT!

Valoarea total declaraté a Cititi toate avertismentele

vibratiilor si valoarea declarata _de 5'9”_'_'3"??, lnSt[‘l_lCtllf_nlle,

a emisiei de zgomot pot fi, de ilustratiile si specificatiile

asemenea, utilizate pentru o furnizate cu aceasta unealta

evaluare preliminard a expunerii. electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai

/\ AVERTISMENT! jos poate duce la electrocutare,

incendiu si/sau vatamari grave.
Emisiile de vibratii si zgomot in
timpul utilizarii efective a sculei
electrice pot diferi de valorile
declarate in functie de modul in
care este utilizata scula, in special
de ce fel de piesd de prelucrat este ~ Termenul ,scula electricd” din

Salvati toate avertismentele si
instructiunile pentru referinte
ulterioare.

prelucrat. Tncercati s& minimizati avertismente se refera la scula electrica
expunerea la vibratii si zgomot. alimentata de la retea (cu fir) sau la scula
Exemple de masuri de reducere electrica alimentata cu acumulator (fara
a vibratiilor includ purtarea de fir).

manusi atunci cand se utilizeaza
scula si limitarea timpului de lucru.
Trebuie luate in considerare toate
partile ciclului de functionare

(de exemplu momentele in care
scula electrica este oprita si cand
functioneaza in gol, in plus fata de
timpul de declansare).

Siguranta zonei de lucru

1. Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele aglomerate
sau intunecate provoaca accidente.

2. Nu utilizati sculele electrice in
atmosfere explozive, cum ar fiin
prezenta lichidelor, gazelor sau
pulberilor inflamabile. Sculele
electrice creeaza scantei care pot
aprinde pulberile sau vaporii.

3. Tineti copiii si trecatorii la
distanta in timp ce utilizati o scula
electrica. Distragerile va pot face sa
pierdeti controlul.
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Siguranta electrica

1.

Stecherele sculelor electrice
trebuie sa se potriveasca cu
priza. Nu modificati niciodata
stecherul in niciun fel. Nu utilizati
niciun adaptor cu sculele electrice
cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite vor
reduce riscul de soc electric.
Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate sau

cu impamantare, cum ar fi tevi,
calorifere, plite si frigidere. Exista
un risc crescut de soc electric
daca corpul dumneavoastra atinge
mpamantarea.

Nu expuneti sculele electrice

la ploaie sau la conditii umede.
Patrunderea apei intr-o scula
electrica va creste riscul de
electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul.
Nu utilizati niciodata cablul
pentru a transporta, a trage sau a
deconecta scula electrica. Tineti
cablul departe de caldura, ulei,

margini ascutite sau piese in miscare.

Cabilurile deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in
aer liber, utilizati un prelungitor
adecvat pentru utilizare in exterior.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru
utilizare Tn exterior reduce riscul de
electrocutare.

Daca folosirea unei scule electrice
intr-un loc umed este inevitabila,
utilizati o sursa protejata cu

dispozitiv de curent rezidual (DCR).

Utilizarea unui DCR reduce riscul de
electrocutare.

Siguranta personala

1.

Fiti atent, urmariti ce faceti si
folositi bunul simt atunci cand
utilizati o scula electrica. Nu
folositi o scula electrica cand
sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii sculelor
electrice poate duce la vatamari
corporale grave.

Utilizati echipament individual

de protectie. Purtati intotdeauna
protectie pentru ochi. Echipamentele
de protectie, cum ar fi masca de praf,
bocancii de protectie antiderapanti,
casca de protectie sau protectia
auditiva utilizate in conditii adecvate
vor reduce vatamarile corporale.
Preveniti pornirea accidentala.
Asigurati-va ca intrerupatorul

este in pozitia oprit inainte de a
conecta la sursa de alimentare
si/sau la acumulator, pentru a
ridica sau a transporta scula.
Transportul sculelor electrice cu
degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a sculelor electrice
care au comutatorul pornit provoaca
accidente.

Scoateti orice cheie de reglare sau
cheie fixa inainte de a porni scula
electrica. O cheie fixa sau o cheie
lasata atasata la o piesa rotativa

a sculei electrice poate duce la
vatamari corporale.

Nu va intindeti excesiv. Mentineti
o pozitie adecvata si echilibrul in
orice moment. Acest lucru permite
un control mai bun al sculei electrice
in situatii neasteptate.
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6. imbracati-va corespunzitor. Nu

purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul, imbracamintea si
manusile la distanta de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse in piesele in
miscare.

Daca sunt prevazute dispozitive
pentru conectarea instalatiilor

de extractie si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea
sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea
dispozitivelor de colectare a prafului
poate reduce pericolele legate de
praf.

Nu lasati ca familiaritatea
dobandita din utilizarea frecventa
a sculelor sa va permita sa
deveniti neatenti si sa ignorati
principiile de siguranta a sculelor.
O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de
secunda.

Utilizarea si ingrijirea sculelor
electrice

1.

Nu fortati scula electrica. Utilizati
scula electrica adecvata pentru
aplicatia dvs. Scula electrica
adecvata va face treaba mai bine

si mai sigur la viteza la care a fost
proiectata.

Nu utilizati scula electrica daca
intrerupatorul nu o porneste si nu
o opreste. Orice scula electrica care
nu poate fi controlata din comutator
este periculoasa si trebuie reparata.
Deconectati stecherul de la sursa
de alimentare si/sau scoateti

setul de acumulatori, daca este
detasabil, de la scula electrica
inainte de a face orice reglare, a
schimba accesoriile sau a depozita
sculele electrice. Astfel de masuri
preventive de siguranta reduc riscul
pornirii accidentale a sculei electrice.
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4. Nu lasati sculele electrice

oprite la indemana copiilor si nu
permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu scula electrica sau
aceste instructiuni sa o utilizeze.
Sculele electrice sunt periculoase in
mainile utilizatorilor neinstruiti.
intretineti sculele electrice si
accesoriile. Verificati alinierea
gresita sau blocarea pieselor

in miscare, spargerea pieselor

si orice alta situatie care poate
afecta functionarea sculei
electrice. Daca este deteriorata,
reparati scula electrica inainte

de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de sculele electrice prost
intretinute.

Mentineti sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare intretinute corespunzator,
cu muchii ascutite, sunt mai putin
probabil sa se blocheze si sunt mai
usor de controlat.

Folositi scula electrica, accesoriile
si bitii de scule etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tindnd cont
de conditiile de lucru si de lucrarea
care trebuie efectuata. Utilizarea
sculei electrice pentru operatiuni
diferite de cele prevazute poate duce
la o situatie periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si

fara ulei si grasime. Ménerele si
suprafetele de prindere alunecoase
nu permit manipularea si controlul

in siguranta a sculelor in situatii
neasteptate.

Utilizarea si ingrijirea sculelor cu
acumulator

1.

Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un
incarcator care este potrivit pentru
un tip de acumulator poate crea un
risc de incendiu atunci cand este
utilizat cu un alt acumulator.



Utilizati scule electrice numai

cu seturi de acumulatori special
desemnate. Utilizarea oricaror alti
acumulatori poate crea un risc de
vatamare si incendiu.

Cand setul de acumulatori nu este
utilizat, tineti-l departe de alte
obiecte metalice, cum ar fi agrafe,
monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care
pot efectua o conexiune de la un
terminal la altul. Scurtcircuitarea
bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendiu.

in conditii abuzive, lichidul poate
fi ejectat din acumulator; evitati
contactul. Daca contactul are

loc accidental, clatiti cu apa.
Daca lichidul intra in contact

cu ochii, solicitati suplimentar
ajutor medical. Lichidul ejectat din
acumulator poate provoca iritatii sau
arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori
pentru scula care este deteriorata
sau modificata. Acumulatorii
deteriorati sau modificati prezinta
un comportament imprevizibil care
duce la incendiu, explozie sau risc de
vatamare.

Nu expuneti un acumulator sau

o scula la foc sau la temperaturi
excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130 °C poate
provoca explozie.

Urmati toate instructiunile

de incarcare si nu incarcati
acumulatorul sau scula in afara
intervalului de temperatura
specificat in instructiuni.
Incércarea necorespunzatoare sau
la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora
acumulatorul si creste riscul de
incendiu.

Operatiile de service

1.

Efectuati service-ul sculei electrice
de catre o persoana calificata
care foloseste doar piese de
schimb identice. Acest lucru va
asigura mentinerea sigurantei sculei
electrice.

Nu reparati niciodata bateriile
deteriorate. Operatiile de service
asupra setului de acumulatori trebuie
efectuate numai de catre producator
sau furnizorii de servicii autorizati.

Pulverizatorul trebuie utilizat numai
cu produsele de protejare a plantelor
aprobate de autoritatile regulatorii
locale/nationale pentru produsele de
protectia plantelor pentru utilizarea
cu pulverizatoarele de tip ghiozdan.
Pastrati zona fara trecatoru, copii
si animale de companie in timpul
pulverizarii.

Atentie la orice riscuri prezentat

de materialele pulverizabile.
Tnainte de a utiliza orice pesticid
sau alte materiale pulverizabile cu
produsul, cititi cu atentie eticheta
de pe recipientul original si urmati
instructiunile.

Risc de incendiu! Nu pulverizati
lichide inflamabile precum benzina.
Pericol de explozie! Nu plasati in
lumina directa a soarelui.

Utilizati numai piese de schimb
furnizate sau aprobate de
producator.

Nu pulverizati in bataia vantului, in
apa sau in surse de apa potabile.
Tineti pulverizatorul departe de
utilizator.

Strangeti corect capacul
rezervorului pulverizatorului dupa
turnarea lichidelor in rezervorul
pulverizatorului.
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Utilizati numai produse chimice pe
baza de apa de uz casnic.

Nu pulverizati niciun material in locuri
unde riscurile sunt necunoscute.

Nu utilizati lichide alcaline auto-
incalzitoare sau corozive cu
produsul. Acestea ar putea coroda
piesele de metal sau slabi rezervorul
si furtunul.

Informati-va asupra continutului
produsului chimic utilizat. Cititi
toate Fisele de date privind
siguranta materialelor (MSDS) si
etichetele recipientului furnizate
cu produsul chimic. Respectati
instructiunile de siguranta ale
fabricantului produsului chimic.

Nu lasati reziduuri sau material

de pulverizare in rezervorul
pulverizatorului dupa utilizarea
produsului. Curatati produsul dupa
fiecare utilizare.

Nu curatati produsul cu solventi
inflamabili.

Nu adaugati lichide cu o temperatura
ce depaseste 45 °C pentru a evita
avarierea furtunului sau a rezervorului
pulverizatorului.

Nu supraumpleti rezervorul.

Nu utilizati produsul in spatii inguste
sau inchise. Intotdeauna pulverizati
ntr-o zona bine ventilata Nu fumati,
nu mancati sau sa consumati lichide
n timp ce utilizati produsul.

Nu fumati in spatii unde este utilizat
produsul.

intotdeauna purtati echipament
personal de protest adecvat
(consultati ,,Pregatirea” —
~Accesoriile®). Contactati un expert
pentru informati specifice despre
echipamentul personal de protectie.
Nu aplicati materialele de pulverizare
direct pe piele.

indrepta’gi duza direct spre plante sau
obiectele care trebuie stropite.
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Asigurati-va ca materialele de
pulverizare sunt directionate spre

0 zona care nu va fi avariata de
acestea.

Pericol de soc electric! Nu
pulverizati spre prize electrice.

Nu manevrati incarcatorul,

inclusiv stecherul incarcatorului, si
terminalele incarcatorului cu mainile
ude.

Dupa fiecare utilizare, spalati-va bine
mainile si oricare portiune de piele
care a fost expusa la materialele
pulverizate.

Scoateti setul de acumulatori din
produs inainte de a goli, curata sau
depozita produsul pentru a evita
pornirea accidentala.

Inspectati amanuntit atat interiorul
cat si exteriorul produsului si
examinati toate componentele
fnaintea fiecarei utilizari.

Verificati pentru depistarea
furtunurilor crapate si deteriorate,

a scurgerilor, duzelor infundate si a
pieselor lipsa sau avariate.

Un furtun avariat sau racord de
furtun slabit poate duce la contactul
accidental cu solutia de pulverizare,
cauzand rani grave sau daune.
Daca este deteriorat, reparati
produsul inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de produse
prost intretinute.

Nu utilizati niciodata produsul intr-o
incapere unde exista pericol de
explozie sau in vecinatatea lichidelor
inflamabile sau a gazelor.

Nu scufundati produsul in apa sau
alte lichide. Nu amplasati produsul
unde poate cadea sau poate fi tras
intr-o cada sau chiuveta.

Utilizati produsul numai cand se afla
in pozitie verticala.

Nu utilizati produsul cu un rezervor
de pulverizare gol.



Este nevoie sa furnizati instruire

adecvata pentru utilizare in siguranta.

Nu utilizati niciodata produsul cand
sunteti obosit(d), sub influenta
alcoolului, drogurilor sau a
medicamentelor.

Produsul nu poate fi utilizat decat de
1 singura persoana odata. Nimeni
altcineva nu trebuie sa se afle pe o
raza de 15 min in acelasi moment.
Dupa depozitarea produsului timp
indelungat (de ex. pe durata iernii),
umpleti rezervorul pulverizatorului
cu apé curati. Efectuati un test
pentru a verifica daca exista scurgeri
sau fisuri.

Eliberati presiunea reziduala din
rezervorul pulverizatorului dupa
fiecare utilizare si in special

inainte de a indeparta rezervorul
pulverizatorului. Efectuati aceasta
operatiune apasand declansatorul.
Cand nu este in siguranta, produsul
trebuie depozitat intr-un loc uscat,
sub cheie - inaccesibil copiilor.

In nicio circumstants, nu modificati
produsul. Modificarile pot duce la
rani grave.

Toate operatiile de service si de
intretinere, in afara celor enumerate
in acest manual trebuie efectuate de
un centru de service autorizat.
Utilizati numai piese de schimb si
accesorii furnizate de producator.
Toate restul reparatiilor trebuie
efectuate numai de un centru

de service autorizat. intretinerea
gresita, utilizarea componentelor
non conforme si indepartarea
dispozitivelor de siguranta pot duce
la situatii periculoase, de exemplu
fatale, rani cu risc letal si pagube.
Acordati atentie debitului de aplicare
a volumului in timpul utilizarii.

Pentru a reduce impactul emisiilor
sonore si vibratorii, limitati timpul

de functionare, utilizati moduri de
functionare cu vibratii reduse si zgomot
redus, precum si purtati echipament
individual de protectie.

Luati in considerare urmatoarele puncte
pentru a minimiza riscurile de expunere
la vibratii si zgomot:

Utilizati produsul numai asa cum
este prevazut de designul sdu si de
aceste instructiuni.

Asigurati-va ca produsul este in stare
buna si bine intretinut.

Tineti strans de manere/suprafata de
prindere.

Mentineti acest produs in
conformitate cu aceste instructiuni

si pastrati-l bine lubrifiat (unde este
cazul).

Planificati-va programul de lucru
pentru a distribui orice utilizare

a sculelor cu vibratii mari pe o
perioada mai lunga de timp.

Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs prin intermediul acestui manual
de utilizare. Memorati avertismentele
de siguranta si respectati-le. Acest
lucru va ajuta la prevenirea riscurilor si
pericolelor.

Fiti intotdeauna atenti cand utilizati
acest produs, astfel incat sa

puteti recunoaste si sa gestionati
riscurile din timp. Interventia rapida
poate preveni vatdmarea grava si
deteriorarea bunurilor.
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Opriti produsul si deconectati
setul de acumulatori daca exista
defectiuni. Solicitati verificarea
produsului de catre un profesionist
calificat si reparatia, daca este
necesar, tnainte de a-| utiliza din nou.
Pastrati instructiunile sau eticheta
materialelor pulverizate disponibile
n orice moment, pentru a informa
medicul despre probleme cauzate de
chimicale in caz de urgenta.
in caz de urgents, respectati
instructiunile fabricantului produselor
chimice furnizate sau aflate pe
eticheta.
Respectati fisele datelor de siguranta
ale fabricantului.
Pericol asupra sanatatii datorita
contactului cu produsele de
protectie a plantelor! Produsele de
protectie a plantelor poate dduna
sanatatii prin inhalare, inghitire
sau absorbtie prin piele. In caz de
aparitie a simptomelor sau in caz de
dubii, consultati un medic. De aceea,
respectati urmatoarele masuri de
siguranta:
Observati instructiunile de
siguranta de pe etichetele
produselor de protectie a plantelor.
Observati concentratia maxima
specificata.
Anumite lichide necesita ochelari
de protectie, manusi sau alte
masuri de protectie.
ntotdeauna solicitati si notati fisa
datelor privind siguranta furnizata
de fabricantul produsului chimic.
intotdeauna goliti solutia
pulverizata cand sunteti in
siguranta.
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Ingestia:
Apelati la un medic.
O victima constienta ar trebui sa
bea o cantitate mica de apa pentru
a dilua pesticidul.
Induceti vomitarea numai daca un
centru de informare toxicologica
sau un medic v-au sfatuit in acest
sens.

Contactul cu pielea:
indepartati imbracimintea
contaminata.
Clatiti imediat partea afectata a
corpului cu apa curata din belsug.
in cazul care pielea pare ars3, nu
aplicati creme.
Apelati la un medic daca este
nevoie.

Inhalarea:
In cazul care victima se afla in
exterior, deplasati sau transportati
victima departe de zona unde au
fost aplicate recent pesticide.
in cazul care victima se afl3 in
interior, deplasati sau transportati
imediat victima la aer proaspat.
Slabiti imbracamintea stramta
a victimei. In cazul care pielea
victimei este albastra sau daca
victima nu respira, acordati
respiratie artificiala (daca stiti) si
strigati dupa ajutor.

Contactul cu ochii:
Tineti pleoapele deschise si
incepeti imediat clatirea cu apa
curata.
Nu utilizati chimicale sau picaturi
de ochi decéat daca vi s-a cerut
acest lucru de catre un medic sau
centrul toxicologic.
Acoperiti ochiul cu o bucata de
carpa curata si apelati imediat la
un medic.



Chiar daca utilizati acest produs in
conformitate cu toate cerintele de
sigurantd, exista riscuri potentiale de
vatamare si deteriorare. Urmatoarele
pericole pot aparea in legatura cu
structura si designul acestui produs:

Afectiuni ale sanatatii rezultate din
emisia de vibratii daca produsul este
utilizat pe perioade lungi de timp
sau nu este gestionat si intretinut
corespunzator.

Pericol de vatamare si daune
materiale cauzate de obiecte
zburatoare.

NOTA

Acest produs produce un

camp electromagnetic in timpul
functionarii! Acest camp poate
interfera in anumite circumstante
cu implanturile medicale active
sau pasive! Pentru a reduce
riscul de leziuni grave sau letale,
recomandam ca persoanele cu
implanturi medicale sa se consulte
cu medicul si producatorul
implantului medical inainte de a
utiliza acest produs!

Acest aparat poate fi utilizat
de copii cu varsta de la 8 ani
si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau lipsite
de experienta si cunostinte,
daca sunt supraveghere

sau au fost instruite privind
utilizarea aparatului intr-un
mod sigur si inteleg pericolele
implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace
cu aparatul.

Curatarea si intretinerea
efectuate de utilizator nu
trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

Nu incarcati bateriile
nereincarcabile.
Nerespectarea acestei
instructiuni este periculoasa.
Daca este deteriorat cablul
de alimentare, acesta trebuie
inlocuit de catre producator,
agentul sau de service sau
persoane calificate similare
pentru a se evita un pericol.
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Protejati piesele electrice
impotriva umezelii. Nu
scufundati partile electrice
ale produsului in apa sau
alte lichide, pentru a evita
electrocutarea. Nu tineti
niciodata produsul sub jet
de apa. Acordati atentie
instructiunilor furnizate
pentru curatare, intretinere si
reparare.
Aparatul este adecvat numai
pentru utilizare in interior.

A\ ATENTIE! Acest incarcéator
este proiectat numai pentru
seturile de acumulatori de tip:

Set de acumulatori
Parkside de 20 V

PAP 20 B1 | 2 Ah | 5 celule

PAP 20 B3 | 4 Ah |10 celule

Clientii pot comanda baterii
de schimb compatibile si
incarcatoare de la magazinele
online Lidl pentru urmatoarele
tari:

Germania (lidl.de), Franta (lidl.
fr), Belgia (lidl.be), Republica
Ceha (lidl.cz), Tarile de Jos
(lidl.nl), Polonia (lidl.pl),
Slovacia (lidl.sk), Spania (lidl.
es)

Clientii din toate celelalte
tari pot comanda de la
www.optimex-shop.com.
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® Pregatirea

Utilizarea in siguranta a acestui produs
necesita o buna intelegere a informatiilor
de pe produs si din acest manual de
instructiuni. De asemenea, produsul
necesita cunostinte clare despre
proiectul pe care incercati sa-l executati.
inainte de a utiliza acest produs,
familiarizati-va cu toate aspectele
utilizarii si regulile de siguranta.

Operatorii care utilizeaza produsul
pentru prima data trebuie sa primeasca
instructiuni practice de utilizare a
produsului si echipament de protectie de
la un operator cu experienta.

Pentru a utiliza acest produs in siguranta
si iIn mod corect, urmatoarele accesorii,
de ex. scule si accesorii, sunt necesare:
Chimicale de uz casnic pentru
casa si gradina, de ex. insecticide,
fungicide, erbicide si fertilizanti.
Echipament individual de protectie
(PPE), de ex:
imbracaminte impermeabila,
salopeta.
Cizme impermeabile de siguranta
cu talpa antiaderenta care sunt
rezistente la chimicalele de
controlare a plantelor.
Manusi impermeabile rezistente
la chimicalele de controlare a
plantelor.
Ochelari de protectie ce se
potrivesc bine pe cap in
conformitate cu standardul
european EN 166.
Respirator adecvat.
Accesoriile sunt disponibile prin
furnizorul dumneavoastra autorizat.
Respectati intotdeauna cerintele
tehnice ale acestui produs (consultati
»Datele tehnice“) atunci cand
cumparati.



= Daca nu sunteti sigur(a), apelati la
un specialist calificat si solicitati
sfatul furnizorului dumneavoastra de
ncredere.

NOTA

P Acest manual de instructiuni
contine informatii pe setul de
acumulatori si incarcator. Setul de
acumulatori si incarcatoarele nu
sunt incluse in pachet (consultati
»continutul pachetului®).

® Set de acumulatori

® incarcarea setului de
acumulatori

Fig. D

NOTA

P Setul de acumulatori |10 poate fi
fncarcat in orice moment fara a-i
reduce durata de viata.

» intreruperea procesului de
incarcare nu va avaria setul de
acumulatori [10].

» incarcati setul de acumulatori
nainte de utilizare cand are
un nivel de incarcare mediu sau
scazut.

1. Introduceti setul de acumulatori [10]in
incércatorul rapid de acumulator [15].

2. Conectati cablul de alimentare cu
stecherul de alimentare |14 la o priza
cupla de curent.

3. LED-urile de control a incarcarii
(verde [17] si rosu [16)) indic4 starea
incarcatorului rapid de acumulator
si a setului de acumulatori [10]:

LED-uri Stare
LED-ul verde se Setul de
aprinde acumulatori este

incarcat complet

LED-ul verde si cel | Setul de

rosu clipesc acumulatori este
defect

LED-ul rosu Setul de

clipeste acumulatori este
prea rece sau prea
cald

LED-ul verde se Incércator pregatit

aprinde (fara setul
de acumulatori)

LED-uri Stare

LED-ul rosu se Setul de

aprinde acumulatori se
incarca

1 Cand setul de acumulatori |10] este
incarcat complet:
— Scoateti setul de acumulatori
din incarcatorul rapid de
acumulator [15].
- Deconectati stecherul cablului de
alimentare |14] de la priza electrica.

@ Atasarea/detasarea setului
de acumulatori

1. Introducerea: Amplasati setul de
acumulatori pe sina de ghidare
si introduceti-I in produs. Setul de
acumulatori se va anclansa cu un
declic.

2. indepirtarea: Apasati butoanele

de eliberare [11]| de pe setul de
acumulatori |10| si scoateti-I.

@ Verificarea nivelului de
incarcare al setului de
acumulatori

Fig. D

O Apasati butonul de pe setul de
acumulatori [10].

1 Nivelul de incarcare al setului
de acumulatori [10] este indicat
prin indicatorul de nivel al
acumulatorului [13]:
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LED-uri Stare

Rosu - Galben - Setul de

Verde acumulatori este
incarcat complet

Rosu — Galben Setul de
acumulatori
este incarcat la
jumatate

Rosu Setul de
acumulatori

trebuie incarcat

@ inainte de utilizare

/\ AVERTISMENT!

Amestecati chimicalele in stricta
conformitate cu instructiunile
fabricantului. Amestecurile gresite
pot produce emanatii toxice sau
solutii explozive.

Amestecati numai cantitatea de
lichid necesar pentru aplicatie.

Risc de contact accidental

al materialelor pulverizate cu
pielea si ochii! intotdeauna purtati
echipament personal de protectie
adecvat conform instructiunilor
fabricantului produselor chimice
cand utilizati, preparati, manevrati,
pulverizati si eliminati produsele
chimice. Acest echipament include
cel putin ochelari de protectie,
manusi, protectie respiratorie si
imbracaminte de protectie.

Nu pulverizati niciodata chimicale
lichide de control a plantelor daca nu
sunt diluate.

Pregatiti solutia si umpleti rezervorul
pulverizatorului | 5 | numai in aer liber
sau in spatii bine ventilate.
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Amestecati si umpleti numaiin

zone unde deversarile de solutie
pulverizata pot fi controlate.
Dispuneti de suficiente carpe de
rezerva disponibile pentru a absorbi
imediat orice deversari.

Pregatiti o cantitate de solutie
suficienta numai pentru lucrarea
curenta astfel incat sa nu ramana
resturi.

Nu amestecati chimicale diferite
decéat daca acest amestec este
aprobat de fabricant.

Lichidele de pulverizat trebuie sa fie
la fel de subtiri ca apa. Lichidele mai
groase nu pot fi pulverizate corect.
Evitati contaminarea mediului, a
alimentarii cu apa si/sau a sistemelor
publice de canalizare cu agentul de
pulverizare.

Orice resturi neutilizate de agenti de
pulverizare trebuie colectate intr-un
recipient adecvat si eliminate de
catre autoritati regulatorii locale sau
nationale.

Evitati orice contact direct cu agentii
de pulverizare. In caz de contact cu
pulverizarea, clatiti imediat partile
corpului afectate cu apa curata din
belsug. Apelati la sfatul medicului
daca este nevoie.

Tineti la distanta copiii, animalele de
companie si jucariile (inclusiv jucariile
animalelor de companie) de zona
unde amestecati si aplicati pesticide
cel putin pe durata necesara de pe
eticheta agentului de pulverizare.
daca pe eticheta nu este trecut
niciun timp, asteptati pana cand
pesticidele s-au uscat inhainte de a
reintra in zona.



Depozitati agentii de pulverizare
intr-un loc inaccesibil copiilor si
animalelor de companie, intr-un
dulap inchis cu cheia sau un adapost
de gradina. Instalarea incuietorilor
de siguranta rezistente la copii

sau a lacatelor pe dulapuri este o
idee buna. Incuietorile de siguranta
sunt disponibile la magazinul
dumneavoastra local de bricolaj.
invét,a’;i copiii ca ,pesticidele sunt
otravuri“ - ceva ce nu ar trebui
niciodata sa atinga sau sa consume.

NOTA

Curatati si clatiti bine recipientele
dozatoare utilizate pentru umplerea
rezervorului pulverizatorului [5] si
pentru amestecarea prealabild a
materialelor pulverizate.

Utilizati numai cu produsele de
protejare a plantelor aprobate

de autoritétile regulatorii locale/
nationale pentru produsele

de protectia plantelor pentru
utilizarea cu pulverizatoarele de tip
ghiozdan.

inainte de a umple rezervorul
pulverizatorului cu solutia de

A\ AVERTISMENT! Risc de contact pulverizare

accidental al materialelor
pulverizate cu pielea si ochii.

intotdeauna purtati echipament
personal de protectie adecvat
conform instructiunilor fabricantului
produselor chimice cand utilizati,
preparati, manevrati, pulverizati

si eliminati produsele chimice.
Acest echipament include cel

putin ochelari de protectie,

1.

Efectuati un test cu apa proaspata.
Verificati toate componentele
produsului pentru depistarea
scurgerilor.

Umplerea unui rezervor de
pulverizator curat

1.

Amplasati rezervorul
pulverizatorului pe o suprafata
dreapta.

manusi, protectie respiratorie si 2. Desurubati si indepartati capacul

mbracaminte de protectie. rezervorului pUIVeriZatOrUlUi .
L , i . 3. Cu atentie, turnati solutia

EV'_tat' pf)rnjre? accidentala. de pulverizare in rezervorul

AS|gurat|—va'1 ca setul de . pulverizatorului [5].

acumulatori |10| este scos din 4. Dupa umplere, repunetila

produs. loc capacul rezervorului

volumul maxim al rezervorului pulverizatorului [8]. Strangeti cu

pulverizatorului | 5 | este de 2 litri. fermitate capacul rezervorului

Nu supraumpleti rezervorul pulverizatorului.

pulverizatorului! 5. Stergeti orice deversari inainte de a

introduce setul de acumulatori.

NOTA

Lipiti o eticheta pe produs pentru
a nota ce substanta chimica este
utilizata.

RO 231



/\ AVERTISMENT!

Nu incercati niciodata sa umpleti
rezervorul pulverizatorului |5 | Tn
timp ce il purtati.

Inlocuirea materialului pulverizat

in cazul care in rezervorul
pulverizatorului | 5 | a rdmas un material
de pulverizare:

1. Desurubati capacul rezervorului
pulverizatorului [8].

2. Turnati materialul de pulverizare din
rezervorul pulverizatorului | 5 | intr-un
recipient aprobat pentru chimicale.
Nu depozitati chimicale in rezervorul
pulverizatorului timp indelungat.

3. Utilizati apa curata pentru a curata
si clati rezervorul pulverizatorului
si accesoriile. Poate fi adaugata o
cantitate mica de detergent slab de
uz casnic.

4. Turnati in rezervor materialul nou de
pulverizare (consultati ,Umplerea
rezervorului®).

® Functionarea

/\ AVERTISMENT!

Risc de contact accidental al
materialelor pulverizate cu pielea
si ochii. Intotdeauna purtati
echipament personal de protectie
adecvat conform instructiunilor
fabricantului produselor chimice
cand utilizati, preparati, manevrati,
pulverizati si eliminati produsele
chimice. Acest echipament include
cel putin ochelari de protectie,
manusi, protectie respiratorie si
imbracaminte de protectie.
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/A AVERTISMENT!

inainte de a pulveriza chimicale,
trebuie sa tineti cont de cét

de aproape va aflati de zonele
sensibile precum scoli, spitale,
recolte delicate, cursuri de apa,
animale de ferma, ferme si zona
frecventate de albine.

Lucrati numai in spatii deschise sau
bine ventilate, de ex. sere deschise.
Nu méancati, nu beti sau sa fumati

n timp ce lucrati cu chimicalele de
protectie a plantelor.

in cazul care sunteti intrerupt in
timpul aplicarii materialului de
pulverizare -n de exemplu un apel
telefonic - asigurati-va ca amplasati
pulverizatorul intr-un loc inaccesibil
vreunui copil care ar putea patrunde
in zona cat sunteti plecat.

Nu suflati cu gura prin duze sau alte
componente.

Nu pulverizati in directia persoanelor
sau a animalelor. Evitati pulverizarea
n zilele cand bate vantul. Materialele
pulverizate pot fi suflate accidental
pe plante sau obiecte care nu ar
trebui stropite. intotdeauna stropiti in
directia vantului.

Conditiile meteo nefavorabile pot
duce la concentratii gresite ale
solutiei.

Aveti grija in special in conditii
alunecoase - umezeala, zapada,
gheata, pe pante sau teren denivelat.
Aveti grija la obstacole: Atentie la
gunoi, buturugi, radacini si santuri
care v-ar putea face sa va impiedicati
sau sa cadeti.

Pentru a reduce riscul de accidente,
efectuati pauze la timp pentru a evita
oboseala sau extenuarea.

Lucrati cu calm si atentie - pe timp
de zi si numai cand vizibilitatea este
buna. Pastrati-va atentia pentru a
nu-i pune pe altii in pericol.



Nu lucrati niciodata pe o scara sau
orice suport instabil.

Nu lucrati pe teren deschis si gradini
si evitati ranirea animalelor mici.

Nu utilizati produsul la temperaturi de
peste +40 °C la umbra sau in lumina
directa a soarelui.

incepeti pulverizarea

Strangeti declansatorul | 2 | pentru
a elibera un jet de solutie de
pulverizare pentru pulverizarea
chimicalelor de uz casnic pentru
casa si gradina.

Oprirea pulverizarii

Eliberati declansatorul [2].

NOTA

in timpul pauzelor de lucru, nu
lasati produsul la caldura in soare
sau langa orice sursa de caldura.

Supradozarea poate dauna
plantelor si mediului.

Dozarea insuficienta poate duce la
esecul tratarii plantelor.

® Curatarea si ingrijirea

/\ AVERTISMENT!

intotdeauna opriti produsul,
indepartati setul de acumulatori

si l4sati produsul s3 se
raceasca inainte de a efectua orice
inspectie, intretinere si operatie de
curatare!

Efectuati reparatii si lucrari de
intretinere numai conform acestor
instructiuni! Oricare alte lucrari
trebuie efectuate de o persoana
calificatal

/\ AVERTISMENT! Risc de expuneri
chimice!

intotdeauna purtati echipament
personal de protectie adecvat
conform instructiunilor fabricantului
produselor chimice cand utilizati,
preparati, manevrati, pulverizati
sau eliminati produsele chimice.
Acest echipament include cel

putin ochelari de protectie,

manusi, protectie respiratorie si
imbracaminte de protectie.

Pastrati produsul curat si uscat
dupa utilizare. Ca rugam consultati
»Curatarea“ si ,Depozitarea” pentru
indicatii.

/\ AVERTISMENT! Risc de expuneri
chimice!

intotdeauna purtati echipament
personal de protectie adecvat conform
instructiunilor fabricantului produselor
chimice cand utilizati, preparati,
manevrati, pulverizati sau eliminati
produsele chimice. Acest echipament
include cel putin ochelari de protectie,
manusi, protectie respiratorie si
imbracaminte de protectie.

NOTA

Nu utilizati detergenti sau
dezinfectanti chimici, alcalini,
abrazivi sau alti agenti agresivi
pentru a curata acest produs,
deoarece acestia ar putea fi
daunatori suprafetelor sale.
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pregatiti un recipient aprobat pentru
chimicale. Strangeti declansatorul
pentru a pulveriza materialul rezidual
de pulverizare in recipient. Eliberati
declansatorul cand materialul de
pulverizare a fost golit complet.
indepartati setul de acumulatori [10].
Desurubati capacul rezervorului
pulverizatorului [8].
in cazul care in rezervorul
pulverizatorului | 5| a rdmas solutie de
pulverizare:
Turnati solutia de pulverizare din
rezervorul pulverizatorului
intr-un recipient aprobat pentru
chimicale. Nu depozitati chimicale
n rezervorul pulverizatorului timp
indelungat.
Utilizati apa curata pentru a curata
si clati rezervorul pulverizatorului
si accesoriile. Poate fi adaugata
o cantitate mica de detergent slab
de uz casnic.

. indepartati setul de acumulatori [10].

Goliti toate materialele de pulverizare
din rezervorul pulverizatorului .
Produsul si accesoriile acestuia vor
fi avariate de inghet daca nu sunt
complet golite.

Depozitati produsul si accesoriile
acestuia golite si curate.

Depozitati produsul si accesoriile
acestuia intr-un loc intunecos, uscat,
fara praf, ferit de inghet si bine
aerisit.

intotdeauna depozitati produsul intr-
un loc inaccesibil copiilor.
Temperatura ideald pentru
depozitarea pe termen lung (de peste
3 luni) este cuprinsa intre +20 si

+26 °C.

Depozitati chimicalele numai in
recipiente sigure, aprobate.

Pastrati chimicalele intr-un loc
inaccesibil copiilor.
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Punerea in uz dupa iarna

Verificati compartimentul
acumulatorului, rezervorul
pulverizatorului [5], si curatati-le daca
este nevoie.

Verificati produsul si toate piesele de
alimentare cu apa pentru depistarea
scurgerilor.

Sfaturi privind setul de acumulatori

Depozitati setul de acumulatori
numai partial incarcat. Setul de
acumulatori trebuie incarcat intre
40 % si 60 % (indicatorul nivelului
de incarcare al acumulatorului
este rosu si portocaliu) nainte de a
depozita produsul timp indelungat.
Verificati gradul de incarcare

al setului de acumulatori[10] la
aproximativ fiecare 3 luni cand
acesta este depozita timp indelungat.
incarcati dups cum este nevoie.

inaintea transportarii: indepartati
setul de acumulatori . Goliti

toate materialele de pulverizare din
rezervorul pulverizatorului [5].
Protejati produsul impotriva socurilor
si vibratiilor puternice care apar in
special in timpul transportului in
vehicule.

Asigurati produsul impotriva
alunecarii si rasturnarii.



® Depanarea

/\ AVERTISMENT! Risc de contact accidental al materialelor pulverizate cu

pielea si ochii!

intotdeauna purtati echipament personal de protectie adecvat conform
instructiunilor fabricantului produselor chimice cand utilizati, preparati,
manevrati, pulverizati si eliminati produsele chimice. Acest echipament include
cel putin ochelari de protectie, manusi, protectie respiratorie si imbracaminte

de protectie.

Dupa terminarea lucrarii, efectuati un test cu apa curata.

nu a fost introdus
Produsul nu poate | corect.

Defectiune Cauze posibile Solutie
Setul de
acumulatori Introduceti setul de acumulatori

corect.

fi pornit.
Setul de

acumulatori [10] este
descarcat.

incarcati setul de acumulatori [10].

in rezervorul
pulverizatorului
Produsul nu nu sunt chimicale.

Nu umpleti rezervorul pulverizatorului
cu chimicale.

pulverizeaza. )
Solutia este prea

groasa.

Asigurati-va ca toate chimicalele/
lichidele utilizate in pulverizator sunt la
fel de subtiri ca apa.

@ inlaturare

Nu eliminati niciodata chimicalele in
scurgere sau canalizare, eliminati-le
corect si intr-un mod ecologic, de ex.
predandu-le la un punct de colectare
desemnat.

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

N Respectati marcajul materialelor
&%) de ambalaj pentru eliminarea
@ deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b)
cu urmatoarea semnificatie:
1-7: plastice / 20-22: hartie si
carton / 80-98: substante de
conexiune.
o Puteti obtine informatii despre
@" posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.
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inconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu
mai poate fi folosit, ci predati-I
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.
Bateriile / acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

Deteriorarea mediului
Ei inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor /
acumulatorilor!
Inainte de eliminare, indepartati

bateriile / pachetul cu acumulator din
produs.

E Pentru a proteja mediul
|

Bateriile / acumulatorii nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer. Ele pot
contine metale grele toxice si se supun
tratamentului deseurilor periculoase
Simbolurile chimice ale metalelor

grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu,
Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea,
predati bateriile / acumulatorii
consumate | un punct de colectare
comunal.
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@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este

3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
nlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla.



Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute

in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost
adusa la cunostinta vanzatorului lipsa
de conformitate a produsului sau

din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificarii in
scris Tn vederea ridicarii produsului
sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

Pentru a putea asigura o procesare
rapida a cererii dumneavoastra, va
rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indeméana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 510832_2507) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

intai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugand chitanta de plata
(bonul de casa) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut
aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa
de service comunicata.

La parkside-diy.com puteti sa vedeti
si sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele
de utilizare prin motorul de cautare.
Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 510832_2507 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Romania
Tel.: 0800890605
Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 510832_2507

AAA Marcaj Sarb De Conformitate

RO 237



@® Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 510832_2507)

IAN: 510832_2507
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Pulverizator cu acumulator
Numarul de model: HG13910

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:

Directiva 2006/42/CE

Directiva 2014/30/UE

Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legdtura cu care se declard
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-7:2024/A11:2024
Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din
8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:
Nr./Parti

Directiva 2011/65/UE
EN IEC 63000:2018

Detindtorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisi pe réspunderea exclusiva a producétorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 14.10.2025 ppg.%u Ma ﬂp&%v@/’

Locul Data U Uppa.‘d/ens Buchheim U ?)pa. Dr. Thofsten Maier
Procurist Procurist

RO
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M3nonssaHn npeaynpeXxaeHus U CUMBONU

B HacTosILLOTO pbKOBOACTBO 3a NoTPebuTens BbpXy onakoBKaTta U Bbpxy eTukeTa

C peiTuHra ca usnona3eaHun cregHUTe NpenynpeXxaeHns:

E

lMpoyeTeTe pBLKOBOACTBOTO C
NHCTPYKUUN.

HoceTe npegnasHn o4nnal

OMACHOCT! To3u cumson
B KOMOMHaUusa ¢ gymara
,OnacHocT“ o603Ha4aBa
BUCOKOPUCKOBA OMAaCHOCT,
KOSITO, aKo He 6bae
npegoTepaTeHa, 6u Morna
0a gosefe 0o CMbPT Unn
CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

Hocete guxatenHa macka!

HoceTte npegnasHn pbkasuum!

NPEAYNPEXXAEHUE! Toau
CUMBON B KOMO/HaUMSA C
oymara ,[pegynpexgeHne”
o603Ha4yaBa cpegHOpP1CKoBa

HoceTe npegnasHo o6nekno!

OMacHOCT, KOSATO, ako He 6bfie | 2=\

npenoTBpaTEeHa, 61t MoMma [ : HoceTe npepnasHn cpeacTtea

0a gosefe 0o CMbPT Unn \;,/ 3a ywwre!

CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

NPEANA3NIUBOCT! Tosun M3kntoveTe npogykrta u

CUMBOJT B KOMBMHaUWA C // \\ OTCTpaHeTe 6aTepusita

gymarta ,[pegnasnusocT” | | Npean cMmsiHa Ha NpUCTaBKy,
\,/ NMoOYnNCTBaHE 1 KOraTo He ce

0603Ha4YaBa HUCKOPUCKOBa
OMacHOCT, KOSATO, aKo He 6bae
npenoTBparteHa, 6 Mormna aa
JoBefe OO0 JIEKO WM CPEedHO Mo
cTereH HapaHsiBaHe.

nanonssa.

£\
\" 4

Hocete npegnasHn o6ysku!

MpaB Tok/HanpexeHne
(akymynatopHa 6arepusi)

&

[MaseTe 6aTepusaTa OT OrbH.

lMpomMeHnuB Tok/HanpexxeHve
(3apsi@HO YCTPOMCTBO)

D

@i

wmakc. 45°C

BawwuTeTe 6arepusta oT
TOoMJIMHA N NpoAb/DKUTENHA
NHTEH3MBHA CJ1bHYEBA
CBET/IMHA.

T3.15A

MpepnasuTten (3apsgHo
YCTPOWCTBO)

e

[Ma3eTe 6aTepudTa oT Boga u
Bnara.
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M3nonsBaliTe camo B cyxu,
3aKpuUTK cTam (3apsigHo
YCTPOWCTBO).

%

MapkuposkaTta CE nokasea
CbOTBETCTBUE C PENEBaHTHUTE
avpekTtven Ha EC, npunoxxumm
3a TO3M1 NPOAYKT.

3

[OpbXTe okonHute
faney, KoraTo
npbcKare.

WHdopmaumsa 3a 6e3onacHoCT
WHcTpyKumm 3a ynotpeba

20 V AKYMVJIATOPEH NYJIBEPU3ATOP 3A MbITIA

® YBopa

Mo3gpasssame Bu ¢ nokynkara Ha
TO31 HOB NpoAykKT. Bue nsbpaxre
BNCOKOKA4YeCTBEH NMPOAYKT.
PbKoBOLCTBOTO 3a eKkcrnoatauus e
YacT OT TO3M NpoAyKT. To cbabpxa
BaXXHW yKa3aHus 3a 6e30nac—HocT,
ynoTtpeba n nsxsbpnsHe. lNMpegn
ynoTpe6ara Ha npofyKTa ce 3ano3HainTe
C BCUYKU MHCTPYKLMMN 32 06CNy>XKBaHe U
6e3onacHocT. /snonseanTe npogykra
CaMO CbIf1aCHO OMMCaHNETO 1 3a
noco4eHnTe o6acTu Ha ynotpeba.
KoraTo npepgasaTe npoayKra Ha TpeTu
nvua, npepasaiiTe 3aegHo C Hero n
BCUYKM OOKYMEHTU.

Tasn 20 V AkymynaTtopeH nynsepusarop
3a MbIfa (HapynyaHa OTTYK HaTaTbK
~MPOOYKT" NN ,eNEKTPONHCTPYMEHT")
€ npegHasHaveHa camo 3a yrnoTtpeba Ha
OTKPUTO B A06pE BEHTUNNPAHW 30HM.

npO,D,yK'I'bT He TpsibBa ga ce nanonsea
Ha 3aKpUTO 1IN B NIOLWLO BEHTUTNPAHN
30HW.

Tosun NPpoAyKT e npegHasHa4eH camo
3a JindyHa gomallHa yn0Tpe6a, a He 3a
TbpProBCKW Uenn.

MpopykTsT TpsibBa Aa ce n3nons3sa
camo 3a 6MTOBMW NPUNIOXKEHNSA OT
BBb3PAaCTHMW, KOMTO ca Mosy4umn
afeKBaTHO 06y4eHne OTHOCHO
OonacHoOCTUTE N NpeBaHTUBHNTE MEPKWU,
KouTO Tpsi6Ba Aa ce B3emar npu
ynoTpeb6a Ha npoAykTa.

MpofyKTbT € NpefHasHaveH 3a
NPbCKaHe Ha JOMAaKNHCKN U rpaAnHCKN
XumMukanu 3a 6utosa ynotpeba, kato
Hanpumep:

NHcekTnuman
Mpenapatn 3a 60p6a c nnesenuTe

npO,D,yKTbT MOXXe fia ce n3nonsea 1 3a
HanosBaHe Ha pacTeHus.

He nanonseante npogyKra 3a HYKakea
apyra uen.

BuHaru nsnonsearite npaBuiHuTe
akcecoapu cnopep, npegHasHaqeHneTo!
CnasBaiiTe TEXHNYECKUTE N3NCKBaHNS
3a TO31 NPOAYKT (BVXKTe ,, TexHn4eckm
JaHHKN"), KoraTto KynysaTte 1 U3nosnsBare
YacTun akcecoapwm!

Bcska gpyra ynotpe6a nnu
mMogudrKaums Ha NpoaykKTa ce cynTa

3a HernpaswnHa ynotpeba n moxe aa
JoBefe [0 ONacHOCTU KaTto CMbT,
XKMBOTO3acTpaLlaBalLym HapaHaBaHWA

u wetn. MNponssoanTenaT He HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LeTW, MPUYNHEHN OT
HenpasuiHa ynoTtpeba. To3n NpoaykT He
€ npefHasHaYeH 3a Tbproecka unm 3a
apyra ynotpeba.
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A NPEAYNPEXAEHUE!

MpopyKTHT 1 onakoekarta He

ca getcku urpadku! Jeuarta He
Tpsi6Ba Aa cu Urpasit ¢ HanoHOBU
TOP6UYKM, HANNOH N APEOHN
yacTu! Mima onacHoCT OT 3agaBsiHe
1 3agyLuaBaHe!

1 20V AKymynaTopeH nynsepusatop
3a Mbrna
1 PbKoBOACTBO 3a notpeburtens

BatepusaTa n 6bP30TO 3apAHO
YCTPOWCTBO HE Ca BKITKOHYEHM.

PbkoxeaTka

CnycbK 3a pasnpbCKBaHe

[3] 20 V akymynaTopHa npbckayka 3a
Mbma

AkymynatopHa 6atepus (6atepusiTta
He e BK/loYeHa B 06xBaTa Ha
JocTaBkara)

Pesepsoap 3a NpbckaHe

[¢] Orosa 3a npbekaHe

Ckana

Kanak Ha pe3epBoapa 3a NpbCkaHe

[9] BunToBa pe36a
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®wur. D:

AkymynatopHa 6atepus®
ByToH 3a ocBo6oXxaasaHe
6YTOH (HMBO Ha 3apexaaHe)
MHgukaTop Ha HMBOTO Ha 6aTepusTa
3axpaHBaly, kaben ¢ Lencen
3apsigHo 3a 6aTepusiTa [6bP30
3apsiQHO YCTPOWCTBO 3a 6aTepusiTa)
LED cBeTnunHa 3a KOHTPOS Ha
3apeXxAaHeTo — YepBeHa
LED cBeTnMHA 3a KOHTPOJ Ha
3apeXxxgaHeTo — 3eneHa

*

*  batepusaTa n 6bp30TO 3apsagHO
YCTPOWCTBO HE Ca BKITHOYEHN.



20 V AkymynaTopeH nynBepusaTtop 3a Mmbria

PANS 100 A1

HomuHanHo HanpexxeHune: 20 V=—==(DC)
Twn Ha nomnara: Mem6paHHa
BmecTuMocT Ha pesepBoapa: 2n

Bpeme Ha 3apexgaHe

2 Ah akymynaTtopHa 4 Ah akymynaTopHa
6aTtepusa 6aTtepus
PAP 20 B1 * PAP 20 B3 *

Makc. 2,4 A 3apsgHo
YCTPOMUCTBO 60 min 120 min
PLG 20 A4/C1 *
Makc. 4,5 A 3apsgHo
YCTPOWCTBO 35 min 60 min
PLG 20 A3/C3 *

* Bbarepusita n 6bp30TO 3aPAAHO YCTPONCTBO HE Ca BKITHOYEHM.

MpenopbunTenHa

OKOJIHa

TemnepaTypa (NPoAyKT u
aKymynaTtopHa 6aTepus)

CTOWHOCT Ha emucuUTe Ha BMGpaLun
O6LWM CTONHOCTUN Ha BUGpaumnTe
(TPrakcranHa BeKTopHa cyma),

CTOWHOCT Ha EMUTUPAHNS LLIYM
VI3mepeHuTe CTOMHOCTK ca onpeaeneHun
cbrnacHo EN 62841. HusoTo Ha wiym Ha
€NIEKTPONHCTPYMEHTa C HOMMHaN A e
06UKHOBEHO KaKTo criegga:

HnBo Ha 3ByKOBO

HansraHe Lpa: 67,3 dB(A)
HecurypHocT Kia: 3dB
HwnBo Ha 3ByKoBa

MOLLUHOCT Lya: 75,3 dB(A)
HecurypHocT Kya: 3dB

onpepeneHn cbrnacHo EN 62841:
Lokato ce
3apexpa: oT +4 °C po +40 °C Bubpauun Bbpxy
Mpu KUTKaTa/pbKaTta anp: <2,5 m/s?
ekcnnoatauusi: | ot +4 °C go +40 °C HecurypHocT Kya: 1,5 m/s?
Mpn
CbXpaHeHue: ot +20 °C pgo +26 °C A NPEAYNPEXAEHWE!

‘/ \\‘ Hocete npegnasHu cpepctsea
‘\\ y 3aywvrel
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EECON )\ VwcToykum 52

JeknapupaHaTa o6Lua CTONHOCT 6e3onacHocCT
Ha BUbpaunnTe N geknapupaHara

CTOVHOCT Ha U3NbYBaHsA LWym ca

U3MepeHUN B CbOTBETCTBUE CbC

cTaHOapTeH MeTof 3a U3NuTBaHe

1 MoraT fa ce M3rosi3sar 3a

CpaBHsiBaHe Ha eayiH MHCTPYMEHT

C Apyr. A NPEAYNPEXAEHWE!
HeknapvpaHaTa obLua CTONHOCT MpoyeTeTe BCUUKM
Ha BMbpauunTe 1 AeknapupaHara npepynpexpaeHusi 3a
CTOMNHOCT Ha LyMOBUTE eMNCUN 6e3OI'IaCHOCT, WHCTPpYKUuUuTe,
MoraT CbLLO Aa Ce u3nonssar nalocTpauunTe n
3a nNpepdBapuTenHa oLeHKa Ha cneuundmkayuure,
eKkcnosuuyusTa. npefocTaBeHu C TO3M
eJIeKTPUYECKN NHCTPYMEHT.
A NPEQYNPEXXAEHUE! HecnassaHeTo Ha MHCTPYKLUunTE,

n36pOoeHn No-Aony, MoXe aa
[oBefie 10 TOKOB yaap, noxap w/
WM CEPUNO3HO HapaHsiBaHe.

Emucnnte Ha Bubpauun

1 LLUYM MO BpeME Ha
OENCTBUTENHOTO M3MON3BaHe Ha
€NIEKTPOVHCTPYMEHTa MOXKE Aa ce
pasnuyaeaT OT AeknapupaHuiTe
CTOMHOCTW B 3aBNCUMOCT OT

3anaseTe BCUYKU NpegynpeXxaeHus u
MHCTPYKUUM 3a 6baeLmn cnpaBku.

HayvHa, Mo KOWTO ce 13Mosi3Ba TepMUHBLT ,,eNeKTPONHCTPYMEHT" B
VNHCTPYMEHTBLT, 0COOEHO B npenynpexXneHusita ce otHacs 3a
3aBUCUMOCT OT BMAa Ha geTainna, BalLMSA 3axpaHBaH OT efeKTpuyeckara
KOWTO ce obpaboTea. OnuTarte Mpexa (C kaben) eneKTPONHCTPYMEHT
ce Aa ceegete A0 MUHUMYM unn padoteLy, ¢ 6atepun (6e3KUYEH)
n3naraHeTo Ha Bnbpaumun n €N1eKTPONHCTPYMEHT.

wym. MNprmepuTte 3a MepKK 3a

HaMansiBaHe Ha BUGpaLMUTe BesonacHocT Ha pa6oTHaTa 30Ha
BKJTIOYBAT HOCEHETO Ha PbKaBuLy 1. MoaabpxaiTe paGoTHaTa

npu N3MNoJI3BaHe Ha MHCTPYMeHTa 30Ha 4MCTa 1 foGpe ocBeTeHa.

1 orpaHnyaBaHe Ha paboTHOTO PasxBbpnsHUTE Unn TbMHW 30HU
Bpeme. Tpsi6Ba fa ce B3emar npeppasnonarat KbM UHUUOEHTU.
MOA BHUMAaHME BCUYKM YacTy Ha 2. He paGorete ¢

pPaboTHWSA LUMKBA (Hamnp. BPEMETO, €/IeKTPONHCTPYMEHTU B

KOrato eNeKTPOUHCTPYMEHTHT eKcrnio3nBHa aTmocdepa, KaTo
€ V3KJ0YEH 1 KoraTo paboTu Ha Hanpumep B NpMCbCTBUETO Ha
npaseH XOf B AOMbHEHNE KbM 3ananvumMm Te4HOCTU, ra3oBe un
BpPEeMeTo 3a 3afeiCTBaHe). npax. Enekrpnyeckute MHCTPYMeEHTH

cb3pgasart UCKpU, KoUTo mMorat
[a Bb3nnaMeHsaT npaxa um
n3napeHusiTa.
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3. OpbXTe geuarta n MUHyBa4yuTe

[aned, ookaro paéortute

C eNIEKTPONHCTPYMEHT.
Pa3zceliBaHeTO MOXe [a B/ Hakapa
Oa 3arybute KOHTPOJI.

Enekrpuyecka 6esonacHocTt

1.

LLlencenute Ha
eJIeKTPOUHCTPYMeHTa Tpsi6Ba

Aa CbOTBETCTBAT HA KOHTAKTAa.
Hukora He npomeHsiTe

wencesna Nno HUKakbB Ha4uH. He
u3nons3BanTe aganTepHn Wwencenm
CbC 3a3eMEHM eNIeKTPUYECKHU
WHCTPYMEeHTU. 3a Ja Hamanute
pucKa OT TOKOB yaap, usnonasanTe
HemMoanULMPaHN LWencenu un
NPaBUHNTE KOHTaKTU.

N36areaiiTe KOHTaKT Ha TANIOTO
CbC 3a3eMEHMN MOBbPXHOCTH,

KaTo TPpb6u, pagnaTtopu, NeYKu un
xnagunHuum. CbllecTByBa NOBULLIEH
PUCK OT TOKOB YAap, ako TSN0TO BU €
3a3eMeHo.

He usnaraiite enekrpuyeckure
MHCTPYMEHTU Ha AbXXA, WM MOKpa
cpepa. lNonagaHeTo Ha Bofa B
€NEKTPONHCTPYMEHTA LLie YBENUYM
pucka OT TOKOB yaap.

He 3noynotpe6siBaiite c kabena.
Hukora He xBalyaiTe kabena c
uen npeHacsiHe, AbpnaHe nnu
U3KJIIOYBaHe Ha eNieKTpUu4ecKkus
WHCTPYMEHT OT KOHTaKTa. [lpbXTe
kabena ganey ot TONanHa, Macno,
oCTpu pbboBE NNK OBMXKELLN ce
yacTu. NoBpeaeHNTe Unn 3anneTeHn
kabenu yBennyaeaT pucka OT TOKOB
ynap.

KoraTto pa6oture ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
U3non3BanTe yab/DKUTENEH
Kaben, nogxopasiwy, 3a ynotpe6a Ha
OTKpUTO. V13non3eaHeTo Ha kabern,
noaxopasy, 3a ynotpeta Ha OTKpUTO,
Hamansisa puycka oT TOKOB yaap.

Ako paboraTa c
€NeKTPONHCTPYMEHT Ha BNIaXKHO
MSCTO e Hens6eXxHa, usnonspanTe
3almTEHO 3axpaHBaHe C
YCTPOWCTBO 3a OCTaTb4eH TOK
(RCD). NanonssaHeTo Ha RCD
HamansBsa pucka oT TOKOB yaap.

JlnyHa 6e3onacHocT

1.

2.

BbbpeTe Hawpek, BHUMaBanTe
KaKBO NpaBuTe U U3non3BanTte
3apaB pa3yMm, KoraTto paboTtute

C eNIeKTPOMHCTPYMeEHT. He
M3NON3BaNTe €NIEKTPOUHCTPYMEHT,
[0KaTo CTe YMOPEHU Unn nop,
Bb3[AeMCTBMETO HAa HAPKOTULM,
ankoxon unm nekapcraa. MoMeHT
Ha HeBHVMaHWe npu paboTa c
€NeKTPNHECKU NHCTPYMEHTM

MOXXe Aa AOBeAe OO CEPMO3HO
HapaHsiBaHe.

Usnon3BainTe Nu4HU npeanasHu
cpepacTBa. BuHaru Hocete
npepnasHu oynna. MNMpegnasHuTe
CpefcTBa kaTo Macka 3a npax,
npepnasHn o6yBKN NPOTHB
XJTb3raHe, Kacka uam sawmra

3a cnyxa, U3nonssaHu npu
NoaxopsaLLy YCNoBWS, Le HaMansT
HapaHsiBaHuATAa.
MpepoTBpaTsiBaHe Ha HEBOJIHO
cTapTupaHe. YBepeTe ce,

Yye NMpeBKJIOYBATENAT € B
M3KJIIOYEHO MNOJIoXKEHUe, Npeau
Aa CBbpXeTe KbM U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe u/unu 6aTtepus n
npepy Aa Bpurate wiv npeHacsite
MHCTPYMeHTa. [1peHacsHeTo Ha
€NTEKTPOVHCTPYMEHTU C NPBCT BbPXY
NPeBKJIoYBaTENA UK BKIOYBAHETO
Ha eNeKTPOVNHCTPYMEHTU C BKJTHOYEH
npeBKJoYBaTeN BOAW OO VHUMAEHTU.
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OTcTpaHeTe BCUYKHU

perynvpaiym Ka4oBe unm
raeyHu Kno4oBe, npeau aa
BKJIIOUMTE €JIEKTPOUHCTPYMEHTA.
laeyeH KoY UM KoY, ocTaBeH
NPUKPEeNeH KbM BbpPTSLLA CE YacT
Ha eNIEKTPOVHCTPYMEHTA, MOXe Aa
[oBene [0 HapaHsBaHe.

He ce npecsrante TBbpae paneu.
MopabprkanTe npaBUIHa onopa u
6anaHc npes usnoTo Bpeme. Tosa
no3BoJisiBa No-Ao06bP KOHTPOM Ha
€NEeKTPONHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHN
cutyaumu.

HoceTe noaxoaswo o6nekno.

He HoceTe WIMPOKKM apexu unm
6uxyTa. [ipbXXTe KocaTta, gpexuTe
1 pbKaBuLMTE CU Aaneyd ot
ABMXewm ce yactu. LLinpokute
gpexu, bvkytaTta unm gbarara

Koca morat ga 6bgat 3axsaHaTtu oT
OBVDKELLNTE Ce YacTu.

AKO ca ocurypeHun ycTpoucTsa 3a
CBbp3BaHe Ha MexaHUu3MuTe 3a
U3CMyKBaHe U cb6upaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbpP3aHu

1 N3Noa3BaHu NpaBUJIHO.
Manon3saHeTo U cbOMpPaHETO Ha
npax MoXe Aa Hamanun onacHoCTUTe,
CBbP3aHn C npaxa.

He no3BonsiBanTe no3HaHuATa,
npupaoo6uTn oT Yectata ynotpeba
Ha UMHCTPYMEHTU, Aa BM HanpaBsaT
CamMofo0BOJIHU U fa NpeHebperHeTe
npuHUUNuTe 3a 6e3onacHoCT

Ha MHCTpyMeHTUTe. EgHOo
HEeBHMUMAaTENHO OeNCcTBue MOXe aa
NPUYMHN TEXKN HapaHsBaHUs 3a
YacTun OT cekyHpaara.
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MU3nons3BaHe mn rpnxa 3a
€NIeKTPONHCTPYMEHTUTE

1.

He cdopcupaiite
€NeKTPONHCTPYMEHTA.
MU3non3BainTe npaBUNIHUA
€NeKTPONHCTPYMEHT 3a

Bawara pa6ora. NpasunHuat
€NTEKTPOVHCTPYMEHT LLie CBbPLUN
paboTarta no-gobpe 1 no-6e3onacHo
npu CKOPOCTTa, 3a KOATO €
NpPoeKTUpaH.

He usnonssante
€NeKTPONHCTPYMEHTa, ako
NpeBK/O4YBaTENSAT He Mo

BKJIIOYBa U u3knto4sa. Becekn
€NTEKTPOVHCTPYMEHT, KONTO HE MOXE
[a ce yrnpaensiBa C NpeBKoYBaTens,
€ onaceH n Tpsibea aa 6bae
PEMOHTUPAH.

U3Bapete wencena or

KOHTaKTa u/unm 6arepusTta ort
€NeKTPONHCTPYMEHTa, Npeau

Aa NpaBUTe KaKBUTO U Aa

6UNo HaCTPOMKN, CMSIHA Ha
akcecoapu u npegu ga npubepete
MHCTPYMEHTA 3a CbXpaHABaHe.
TakuBa NpeBaHTMBHU MEPKM 3a
6€30MacHOCT HamansiBaT p1cka

OT Cny4ariHO CTapTypaHe Ha
€NTeKTPOVHCTPYMEHTA.
ChbxpaHsiBaliTe HEU3Nnon3BaHUTe
€NeKTPONHCTPYMEHTU Ha
HeAOCTBbINHO 3a AeLa MACTO

1 He NO3BONSIBalTE Ha Xopa,
KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢
€NeKTPONHCTPYMeHTa unm

Te3u UHCTPYKLUU, Aa paboTaT

C eNIEKTPOMHCTPYMEHTA.
EnekTpuyecknTe MHCTPYMEHTU ca
onacHu B pbLETe Ha HEOBYYeH
notpeéurenu.



5. MopabpixanTe enekKTpuyeckKuTe
MHCTPYMEHTU U akcecoapu.
MpoBepeTte 3a pasmecTBaHe
WK 3anenBaHe Ha ABMKeLm
ce 4acTtu, cHynBaHe Ha YacTu u
BCSIKO PYro CbCTOSIHNE, KOETO
MOXXe Aia noBnusie Ha paboTtaTa
Ha eNIeKTPONHCTPYMEHTa.

AKo e noBpefaeH, nonpaseTe
eNIeKTPOUHCTPYMEHTa nNpeaun
ynoTtpe6a. MHoro 3nononyku ca
NPWUYNHEHN OT SIOLLO NOLLAbPXXaHU
€NeKTPNYECKN MHCTPYMEHTMW.

6. Mopabpxante pexewmre
WHCTPYMEHTN OCTPU U YUCTN.
[MpaBnnHO NogabpPXXaHNUTE PeXXELLN
WHCTPYMEHTUN C OCTPU PEXELLN
pbbOBe ca No-Manko CKIOHHK Aa
noBenar [0 HEN3MNPaBHOCT U ce
KOHTpONMpar no-aecHo.

7. Wsnonseaiite
€NIeKTPOUHCTPYMEHTA,
akcecoapuTe U HakpanHuuuTe
32 UHCTPYMEHTM U T.H.

B CbOTBETCTBUE C TE3MN
MHCTPYKLUM, KaTo B3eMeTe
npeasuA ycnoBusita Ha pabora

n paborarta, Kosito Tpsi6Ba fa

ce ns3Bbpun. 13nonssaHeTo Ha
eNeKTPONHCTPYMEHTa 3a paboTa,
pasnuyHa OT NpeaBugeHaTa, MoXxe
0a fosefie 0o onacHa cutyaumsi.

8. MopabpxxanTe APbXKUTE U

NOBBbPXHOCTUTE 3a XBaljaHe CyXu,

yucTu u 6e3 cnepuy OoT Macno

n rpec. Ximb3raBuTte APbXKA 1
NOBBPXHOCTY 3a XBalllaHe He
nossonsiBat 6€3onacHo 6opaseHe
N KOHTPOJ Ha MHCTPYMEHTA B
Heo4akKBaHu cuTyauuu.

M3non3BaHe v rpmxa 3a UHCTPYMEHTU

c 6aTepusa

1. 3apexpainTe camo cbC
3apsifHOTO YCTPOMCTBO, yKa3aHo
OT npousBoauTens. 3apsgHo
YCTPONCTBO, KOETO € NoaxoasiLLo
3a eguH TN 6atepus, MoXe oa
cb3[afie pucK OT noxap, korato ce
n3nonaea c gpyra 6arepusi.

2. W3nonssaunTe enekTpuyecku
MHCTPYMEHTU CamMo CbC
crneuvanHo npegHasHa4YeHu
6aTtepun. Ianon3saHeTo Ha apyru
6aTepun MOXe fa Cb3[ajie pUcK oT
HapaHsiBaHe 1 noxap.

3. Korarto 6atepusita He ce
M3NoN3Ba, APbXTE A Aaney or
OPpYyru MeTasiHu npeameTu, KaTo
KNiamepu, MOHETHU, KJlloHoBe,
NUPOHU, BUHTOBE WU APYrU
Ma’Jiku MeTaJiH1 NpegmeTu, KOMTo
Morar fa HanpassiT Bpb3Ka OT
€AVH TepMuHan Kbm gpyr. Kecoto
cbeanHsiBaHe Ha 6atepusTa Moxe aa
NPUYNHN N3rapsHUS U noXxap.

4. Tpun He6GnaronpusiTHNU ycnoBus
ot 6aTepusiTa MOXe fa usteye
TEYHOCT; N36ArsanTe KOHTaKT.
AKo cny4yaHO Bb3HUKHE
KOHTAaKT, U3rnjakHeTe ¢ Boaa.

AKo Te4HOCTTa nonagHe B o4uTe,
noTbpceTe JOMbIIHUTENTHO
MeAuUMHCKa nomoLy,. TeyHocTTa,
N3XBbpJIEHa OT 6aTepusTa, MoOXe aa
NPUYMHN gpa3HeHe Nnu nsarapsHe.

5. He nsnonspaitte 6arepus 3a
MHCTPYMEHT, KOUTO € NoBpeAeH
wnu moaudunumpad. NoepeneHnte
nnn mogmouumpaHn 6arepum
nokassar Hernpepgckasyemo
nosegeHve, BOAELLO A0 noxap,
€KCMNo31s NN PUCK OT HapaHsiBaHe.

BG 247



6. He nanaranrte 6atepusa nnm

VMHCTPYMEHT Ha OrbH 1an
npekomepHa Temneparypa.
M3naraHeTo Ha OrbH mnn
Temnepartypa Hag 130 °C moxe fa
NPUYNHU EKCMNITO3US.

CnepBaiiTe BCUMKU MHCTPYKLUMN

3a 3apexpaaHe 1 He 3apexxpanTe
6aTtepusaTa U MHCTPYMEHTa
M3BbH TeMnepaTypHusi 4uanasoH,
NOCOY€EH B MHCTPYKLUMsTA.
HenpaBnnHOTO 3apexxgaHe nnu
3ape>XXgaHeTo nNpu Temnepartypu
N3BBH OMNpeaeneHns gmanasoH MoXxe
ha nospeamn 6atepusita 1 ga yBenuyn
pucka oT noxxap.

O6cnyxBaHe

1.

Heo6xogumo e Bawmar
€NeKTPOUHCTPYMEHT Aa ce
o6cnyXXBa oT KBanuduumpaHo
nvue, Kato ce usnons3sart

CamMo MAEHTNYHU pe3epBHN
yacTu. ToBa e rapaHTupa
3anasBaHeTo Ha 6e3onacHoCTTa Ha
€NEKTPOVHCTPYMEHTA.

Hukora He o6cnyXxBaiTte
NoBpeAEeHN aKyMynaToOpHU
6aTtepun. O6¢cny>XBaHETO Ha
b6aTtepusaTa TpsAbBa ga ce N3BbpLUBa
camo oT chabpurkarta npon3BoanTen
UM OT OTOPU3UPaHN JOCTaBYMLM Ha
ycnyru.

MpbckayvkaTa TpsibBa ga ce
13nosi3ea caMmo C NpodyKTh 3a
pacTuTenHa sawurta, ogobpeHn oT
MECTHW/HaLVOHaNHN perynaTopHu
opraHu 3a NpopyKTu 3a pacTuTenHa
3awuTa, npegHasHayeHn 3a
ynoTpeba ¢ rpbOHN NPbCKaYKM.
[OpbXTe okonHUTe Xopa, Aeuara

1 goMallHMTe niobyMum aaney ot
30Hara, foKaTo npbeKare.
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BbaeTe HasiCHO C BCMYKU OMAacHOCTH,
CBbP3aHu Cc maTepuanute 3a
npbckaHe. Npean aa nanonssare
KakbBTO U Aa e necTuuug unm apyru
Crpen maTepvanu ¢ NpoayKTa,
BHMMAaTENHO MPOYeTETE ETUKETA

Ha opurMHanHaTa onakoBka U
cnepgsavite MHCTPYKLMKTE.

Puck ot noxap! He npbckaite
Bb3MnJlaMeHsEMN TEYHOCTU KaTo
OEH3VH.

OnacHocT oT ekcro3usi! He
nocTaBaNTe Ha Npsika CibHYeBa
CBeT/IMHA.

M3nonsBsarite camo 4acTu JOCTaBeHU
U paspeLLeHn OT NPOU3BOJNTENS.
He npbckarnTe npu BATHP, BLB BOAA
WM U3TOYHUK Ha NuTeliHa Boda.
MpbckaykaTa TpsibBa Aa ce ObpXu
Janedy ot oneparopa.

3aTtarainTe npaBWUIHO Kanaka Ha
pe3epBoapa 3a Npbckayka, cneq,
KaTo HaneeTe TEYHOCTU B HErO.
MN3nonsBarite camo XvMnKanu Ha
BOJHA OCHOBA, NpegHasHavyeHn 3a
ynotpeba ot notpebutenu.

He npbckaiiTe HUKakBy maTtepuanm,
onacHoCTTa OT KOUTO € HEN3BECTHA.
He nsnonssarite ankanHu
camo3sarpsiBaLly ce Uin KOPO3NBHU
TEYHOCTU C npogykTa. Te morar ga
KOpOo3upaT MeTanHnTe YacTu 1 ga
0oTCNnabsAT pe3epBoapa 1 MapKy4a.
Bbvaerte uHopmupaHum 3a
CbAbPXXaHNETO Ha U3NON3BaHUA
xumukan. Mpoyetete BCUUKU
MH(OpPMaLMOHHM NIUCTOBE 3a
6e30nacHOCT Ha maTepuanuTe
(MSDS) n eTukeTuTe Ha
KOHTeNHepuTe, NpefocTaBeHn

¢ xumukana. Cnegsante
WHCTPYKLUMnTE 3a 6€30NacHOCT Ha
NPON3BOANTENS Ha XUMUKana.



He ocTaBsiiTe octaTbuy OT
martepuana 3a npbckaHe B
pesepBoapa 3a NpbCcKaHe

cneg ynotpeba Ha npoaykTa.
MouncTBaliTe NpoayKTa cnep, Bcska
ynoTpeba.

He nouncTteaiiTe npogykrta ¢
Bb3nJlaMeHaeMn pasTBopuUTesn.

He pobaBsiite Te4HOCTU C
Temnepartypa Hapg 45 °C, 3a pa
npenoTBpaTuTe NoBpeaa Ha MapKyya
U pesepBoapa 3a NpbCKaHe.

He npenbneaiTe pesepBoapa.

He pa6oTteTe npoaykTa B TECHU Unn
3aTBOpPEHN NpocTpaHCcTBa. BuHaru
npbcKanTe Ha [obpe BEHTUANPAHN
MecTa. He nyLuere, He shkTe unm
nuinTe No Bpeme Ha ynotpeba Ha
npoaykra.

He nyweTe Ha mecTa, KbOeTo Ce
13rnon3sa NPOayKTbHT.

BuHaru HoceTe nogxopgsLia nnyHa
npegnasHa eknnmpoBKa (BUXTe
srlogrotoeka“ - ,,Akcecoapun®).
CebpXeTe ce ¢ ekcnepT 3a
KOHKpeTHa NHdopmaLuus 3a nuyHara
npegnasHa eknunmpoBkKa.

He nsnpaseavite matepvanm 3a
NpbCKaHe AUPEKTHO BbPXY KoXkaTta.
Hacou4BaliTe gto3arta ANPEKTHO KbM
pacTeHunaTa nin npegMeTuTe, KOUTo
LLe NpbcKaTe.

YBepeTe ce, 4e maTepuanure,
KOUTO Ce NpbCKaT, ca HOCEH
OVPEKTHO KbM 30Ha, KOSATO HAMa
0a 6bae noBpeneHa OT NPbCKaHNTe
marepuanu.

OnacHocT oT ToKOoB yaap! He
NPBbCKaNTe KbM €TIEKTPUHECKN
KOHTaKTW.

He pokocealite 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO, BKIIOYMTESNHO Liierncena
Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO U
KnemMmTe My, C MOKpWY pbLie.

Cnep Bcska ynotpeba nammsaiTte
[obpe pbLeTe Cu U BCsika 061acT oT
KoXara, KosiTo e 6una ns3noxxeHa Ha
NpbCKaHUTE MaTepuanu.
M3BaxxpganiTe akymynatopHata
6aTepusi OT NpoAyKTa npegu
n3TO4YBaHe, MoOYMCTBaHE UIn
CbXpaHeHVe Ha NPoayKTa, 3a Aa
n3berHeTe cny4ariHo cTapTypaHe.
BHumaTenHo ornexxgarite npogykTa
OTBBTPE 1 OTBBH U NpOoBepsiBaiTe
BCWYKUN KOMIMOHEHTN Npean BCska
ynotpeba.

MpoBepsBaiiTe 3a HanykaHu um
noBpefeHy MapKy4u, TEHOBE,
3anyLleHn Oo3un 1 IMNCcBaLLm unm
NoBpPELEHN YacTu.

MoBpeneH mapKy4 nnn Bpb3ka

Ha MapKy4 MOXe fia floBefae OO
Clly4aeH KOHTaKT C NpbCKaHus
pa3TBOp, NPUYMHSABANKN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe U1 MaTepuasnHu LWeTH.
AKo e noBpefieH, OTHeCeTe NpoayKTa
3a peMOoHT npeayn ynotpeba. MHoro
3/10MONYKN ca NPUHNHEHWN OT JIOLLIO
NoAAbpXKaHW NPOAYKTU.

He nsnonseavite HUKora npogykTa B
NMoMmeLLleHne, B KOETO Ma ONacHOCT
OT eKCcnnoaus unm B 6nn3ocT Jo
Bb3rjlaMeHseMN TEYHOCTU U
rasose.

He notansiTe npogykra BbB BoAa
unn gpyru Te4HocTu. He nocrtaeamnte
npoayKra Tam, Kb4eTo MOXe fa
nagHe unu ga 6bae n3gbpnaH BbB
BaHa unvm MuBka.

Pa6oTeTe ¢ npogykTa camo, koraTo e
B M3NPaBEHO MOJNOXKEHNE.

Hvikora He paboTeTe c npogykTta ¢
npaseH pesepsoap 3a NpbCKaHe.
Heobxogumo e ga ce ocurypu
noaxopsLo obyyeHne 3a 6e3onacHa
paboTa.

He n3nonssavite, ako cTe yMOpPeHH/
U Nnop, Bb3AEeNCTBNETO Ha alikoxor,
HapKOTULW U NeKapcTea.
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MpogyKTbT MOXE Aa ce N3non3ea
camo oT 1 n1ue eqHOBPEMEHHO.
Hukown ppyr He TpsibBa ga 6bae B
paguyc oT 15 MeTpa no cbLoTO
Bpeme.

Cnepn kaTo NpoayKTbT € CbXpaHsaBaH
NPOObMKUTENHO BpeMe (Hanp. nNpes
3¥mara), HambJIHETE pe3epBoapa
3a npbckaHe [5] ¢ uicTa Bopa.
M3BbpLUeTe NPOBHO NycKaHe, ako
M2 HSIKaKBW TEHOBE WM MyKHATUHN.
M3nyckaiTe ocTaTb4YyHOTO HansraHe
B pe3epBoapa 3a npbCKaHe cneq
BCsiKa ynotpeba 1 ocobeHo npeu
CHemMaHe Ha Kanaka Ha pe3epBoapa
3a npbckaHe. HanpaseTe ToBa C
HaTNCKaHe Ha crycbKa.

Korato He ce n3nonsea, NpoayKTbT
TpsibBa Aa ce CbxpaHssa Ha
3aKpUTO, 3aK/KYEHO MACTO - faney
oT obcera Ha geua.

INpun HUKakBK obcToATENCTBa

He MogndrumMpanTe NpoayKra.
MoandukaummTe morat ga gosenart
[0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

Lisnoto cepBr3HO 06Cny>XBaHe 1
NOAAPBbXKKA, OCBEH 3a No3uumuute
N36pOEHN B TOBa PbKOBOACTBO

C VHCTPYKUWK, TpsibBa aa ce
N3BBbPLUBAT OT YMbJIHOMOLLEH
CEepBU3€EH LEHTHP.

M3nonsBsarite caMo pe3epBHU
YacTun 1 akcecoapu, LOCTaBEHU

oT npoussoguTens. Beuykmn gpyru
peMoHTV TpsbBa fa ce M3BbpLUBaT
OT YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHP.
HenpasunHaTta nogopbxka,
ynoTpe6arta Ha HECbOTBETCTBALLU
KOMMOHEHTMN 1 OTCTPaHABaHETO

Ha nNpepnasHy YyCTPoKCTBa MOXe
Oa posefe Ao onacHa cuTyauus,
KaTo CMbpPT, OMacHW 3a XXUBoTa
HapaHsiBaHWs U noBpeaa.
[NpoBepsiBaiTe nebuta Ha npunaraHe
no BpeMe Ha paborTa.
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3a fa HamanuTe Bb3OeNcTBMETO Ha
eMUTMPaHUS LWYM 1 BUGpaumuTe,
orpaHuyeTe BpeMeTO 3a paboTa,
n3nonseante pexumm Ha pabota c
HUCKM BMBPALMN N HACHK LUYM N HOCETE
JNIMYHW NpeanasHy cpeacTea.

BaemeTe npepgug cnegHuTe To4Ku, 3a
Ja cBegeTe O MUHUMYM PUCKOBETE OT
nsnaraHe Ha BUGpaLMn 1 LWYM:

M3nonsBarite npogykTa camo no
npepHasHadYeHne cropes, Herosus
OV3aiiH 1 Te3N NHCTPYKLMU.
YBepeTe ce, 4e NpodyKTLT € B 4o6po
CbCTOSHUE U Jo6pe nogabpXXaH.
[pbXTe 30paBo pbKoxeBaTkuTe/
MOBBLPXHOCTTA 3a XBaLLaHe.
Mopabp>KanTe To3n NPOAYKT B
CbOTBETCTBIE C TE3N NHCTPYKLUM

1 ro nogabpxante nobpe cmasaH
(kbOeTo e nogxopsLLo).

MnaHupaiiTe paboTHNSA cu rpaduk,
3a fja pasnpepenvTe N3non3BaHeTo
Ha UHCTPYMEHTY C BUCOKM BUOpaLmn
3a No-AbJTbI NEPUOL, OT BPEME.

3anosHainTe ce C U3MNoN3BaHEeTO Ha

TO3U NPOAQYKT Ype3 ToBa PbKOBOACTBO

C VHCTPYKUMU. 3anoMHeTe
npepynpexaeHusita 3a 6e3omnacHoOCT U
rn cnaseavite gokpai. Toea Lie NomMorHe
3a npefoTBpaTsaBaHe Ha PUCKOBE 1
OMacHOCTW.

BuHarn 6baete Hawpek, korato
nanonssaTe TO3M NPOAYKT, 3a

[a MOXKETe fja pa3rno3HaeTe U

[a ce cnpaBuTe C PUCKOBETE
paHo. Bbp3aTta Hameca Mmoxe

a npenoTepaTy CepUo3Hn
HapaHsIBaHWUsi U MaTepuarHmn WeTH.



M3knto4eTe npopyKTa 1 oTCTpaHeTe
akymyrnaTopHara 6aTepusi, ako
nma HemanpasHocTy. MpopyKTbT
TpsibBa aa 6bae NPoOBEPEH OT
KBanuduumpaH crneumanuct u
PEMOHTVPaH, ako € HeobxoanMo,
npeav ga ro n3nosnseare OTHOBO.
LpbXTe NHCTPYKUMUTE NN eTukeTa
Ha NPbCKaHUTe MaTepuanyn BUHaru
nof pbka, 3a fa nHopmupare
Nekapsi 3a CbOTBETHNS XUMWKan B
Clly4ai Ha CrneLuHOCT.
Mpwn cneweH cnyyan cnegearite
NpenocTaBeHUTe NHCTPYKLMK Ha
NPOV3BOANTENS Ha XUMUKaa Un
MOCOYEHN Ha ETUKETA.
CnasBaiiTe NNCTUTE C AaHHN 3a
6e3onacHa paborTa.
OnacHocT 3a 3gpaBeTo
nopaay KOHTaKT C NPOAYKTU 3a
pactutenHa 3awwmra! lNpogyktute
3a pacTuTenHa sawmTta morart aa
NPUYMHAT yBpeXXaaHe Ha 34paBeTo
npv BOMLWBaHe, NorbLyaHe nnm
abcopbuuns npes koxara. B cnyyan
Ha CUMNTOMM 1NN KonebaHns
NnoTbpceTe MeANLMHCKA MOMOLLL.
Mopapgw ToBa cnassanTe cnegHNTe
WHCTPYKUMK 3a 6€30MacHOCT:
CnasBainTte NHCTpyKunmTe 3a
6e30MacHOCT Ha ETUKETUTE Ha
NPOAYKTUTE 3a pacTuTenHa
3awmTa.
CnasBaiiTe ykasaHaTta Makc.
KOHLEHTpaLus.
OnpepneneHn TEYHOCTM U3NCKBAT
npegnasHu o4nna, pbKaBuum Um
ApYyr1 npeanasHyn MepKu.
BuHarn nsnckearite n cnassainTte
VHOPMaLMOHHNS NNCT 3a
6€30MacHOCT OT NPOU3BOANTENSA
Ha XvMuKana.
BuHarn nsnpassaiite pasrsopa
3a NpbCKaHe, KoraTto cTe B
6e30MnacHOCT.

MornbwaHe:
MoTbpceTe MeauUMHCKa NOMOLL,.
MocTpaganuaT B Cb3HaHue Tpsbea
0a n3nue mManko Koim4ecTBo BoAa,
3a fga paspeau nectuyuaa.
MpegnssukBanTe noBpbLLaHE
CcaMo aKo CTe NMOCHbBETBaHN OT
LEHTBP MO OTPaBAHUSA UMK Nekap.

KoHTaKT ¢ KoXaTa:
OTcTpaHeTe 3aMbpCEHOTO
obnekno.
HesabaBHoO npomuinTe
3acerHatuTe 4acTu Ha TAOTO C
06USTHO KOIMYECTBO BoAa.
AKO KoXKaTa usrnexpga nsropeHa,
He NpunaranTe masuna.
MoTbpceTe MegnUMHCKA MOMOLLL,
aKo e Heo6XxoanMO.

BavwBaHe:
AKO nocTpaganvaT € HaBbH,
NpPemMecTeTe UM OTHeceTe
nocTtpaganns ganey ot MACToTo,
KbAETO HACKOPO ca 6unn
npunaraHn necTyumaun.
AKO nocTpaganusT e BbTpe,
He3abaBHO ro U3HeCeTe UIn
NPEeMecCTEeTE Ha YNCT Bb3OyX.
Pasxnaberte cterHatute gpexm
Ha nocTpaganusi. AKO Koxxara Ha
nocTpaganus € nocuHsana nunn
nocTpagjanvsaT e cnpsn ga guwa,
HanpaBeTe N3KYCTBEHO AulaHe
(ako 3HaeTe Kak) 1 noBuKamnTe
nomot,.

KoHTaKT ¢ ouure:
LOpbXTe Knena4ymTe OTBOPEHU 1
BegHara 3ano4HeTe fa npomusare
C 4ncTa BoAa.
He nanonseante xvmMmmkanu
WS Karku, OCBEH aKo He e
NPeQNMcaHo OT Jfiekap UK LEHTbP
3a KOHTPOI Ha OTpaBsAHUSTA.
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[MoKpuinTe OKOTO C YNCTO Nap4ye
TbKaH 1 NoTbpceTe MeanLnHCKa
rnomoL, He3abaBHO.

[opn ako paboTuTe C TO3M NPOJYKT B
CbOTBETCTBNE C BCUYKUN UBNCKBAHUA

3a 6e30MacHOCT, CbllecTByBaT
NoTEHLMANHN PUCKOBE OT HapaHsiBaHe 1
noepena. Bbe Bpb3ka C KOHCTPYKUMsATA
1 An3aiiHa Ha To3M NPoZyKT MoraTt Aa
BBb3HUKHAT cnegHnTe OnacHOCTU:

HedekTn BbPXY LlenocTTa B
pes3ynTaT Ha U3nbYBaHe Ha
B1OpaLm, ako NPOAyKTLT ce
n3non3sa 3a AbArv Nepuogmn ot
BpEeMe Unn He Ce ynpasnssa u
noaabpIKa NpasBuiHoO.

OnacHocT OoT HapaHsiBaHe 1
MarepvasiHu WeTu, MPUYMHEHN OT
NEeTAWMN NPEOMETH.

To3n NPoAyKT Npounssexxaa
€JIEKTPOMarH1UTHO MoJsie No Bpeme
Ha pa6botal ToBa none Moxe, npu
onpepneneHyn 06CTOATENCTBA, Aa
NnonpeYun Ha akTUBHW U MACKBHN
MeamumHckun nmnnanty! 3a ga
HamanuTe pucka oT CEPUO3HU
unu chatanHn HapaHsBaHus,
npenopbyBamMe Ha xopaTa C
MeOMLMHCKN UMNIaHTN da ce
KOHCYNTMPAaT CbC CBOS SiIeKap 1 ¢
Npon3BoOANTENS HA MEAULINHCKM
UMMaHTU, Npean ga uanona3sat
TO3U NPOAYKT!
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HacTtoawmar npogykT

MO>XXe [la Ce N3MNon3Ba

OT Aeua Ha Bb3pacT OT

8 rognHu n no-ronemu,
KaKTO 1 OT Nnnua ¢ HamaseHu
HU3NYECKN, CETUBHU NN
YMCTBEHW CMTOCOBHOCTHN,
WM C HegocTaTbyeH onnuT

1 MO3HaHKs, ako ca rnog
Hag3op unu nony4yasaT
WHCTPYKLMMN OTHOCHO
N3NOM3BaHETO Ha NpogyKTa
no 6e3onaceH Ha4vmH u
pasbupaT CBbp3aHnTe C ToBa
onacHocCTwW.

[euarta He Tpsibea ga cu
urpaar ¢ ypega.
No4yncTBaHeTo n
nopapbXXKaTta oT cTpaHa Ha
noTpebuTens He Tpsibsa aa
Ce 1U3BbpLUBaT OT feua 6e3
Hapg30p.

He 3apexpanTe
Henpesapexxgalm ce
6aTtepuu.

MNpeHebperesaHeToO Ha Ta3u
WHCTPYKLMS € OrnacHo.

AKO 3axpaHBaWuAT Kaben

€ noBpeneH, Ton Tpsibea

na 6bae 3aMeHeH oT
npounssoguTensi, OT HEroB
CEpPBU3EH areHT unmn ot nuua
C nogobHa Keanudunkaums, ¢
Lien 6e30mnacHoOCT.



3awuTeTe eNeKTpPUYECKNTE
yacTu oT Bnara. He nortansanrte
Te3un YyacTu BbB BOAa WU
Opyru Te4HOCTHY, 3a Aa
n3berHeTe TOKOB yaap.
Hukora He OopbXTe ypena

nop Tevawa soga. O6bpHeTe
BHMMaHMNe Ha NpenoCTaBeHNTe
WHCTPYKLMM 3a NOYMCTBaHe,
NOOAPBXKA N PEMOHT.
YpeansT € nogxoasiy, camo 3a
ynotpeba Ha 3aKpuTo.

/A BHUMAHMUE! Tosa 3apsaHo
YCTPOWCTBO € NpegHa3Ha4yeHo
camo 3a 3apexxjaHe Ha
cnegHUTe BMaoBe 6aTepui:

AkymynatopHa 6artepus
Parkside 20 V

PAP 20 B1 | 2 Ah | 5 kneTku

PAP 20 B3 | 4 Ah |10 kneTku

KnueHTtuTe morar ga
nopbYBaT CbBMECTUMU
pe3epBHU 6aTepumn N 3apsgHn
YCTPOWCTBA B OHMANH
MarasuHuTte Ha Lidl 3a
cnegHNTe CTPaHu:

lepmanus (lidl.de), PpaHums
(lidl.fr), benrus (lidl.be),
Yewka penybnuka (lidl.cz),
Hugepnarngus (lidl.nl), Monwa
(lidl.pl), Cnosakus (lidl.sk),
Wcnanwus (lidl.es)

KnuneHTn oT BCUYKK OCTaHann
CTpaHu Morat a nopb4sar Ha
www.optimex-shop.com.

® MpuroTtesiHe

BesonacHata ynotpeba Ha To3u
NPOAJYyKT M3MCcKBa [O6PO pasbrpaHe
Ha nHgopmaumaTa BbpXy NPoayKTa

1 B TOBa PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba.
MpopyKTbT U3NCKBa U ACHW NO3HaHWSA
3a paboTara, KOATO ce onuTeare aa
nanbnHuTe. MNMpegn pa nsnonaeare
npoayKTa, 3ano3HanTe ce C BCUYKN
paboTHM XapakTEPUCTUKITE U C
npasunara 3a 6e30nacHoCT.

Pa6oTelwmTe 3a nbpeu NbT TPA6BA Aa

nony4aT NPakTUYeCKN MHCTPYKLMK 3a

ynotpeba Ha NpoayKTa 1 npegnasHuTe
cpepcTBa OT OMMTEH oneparop.

3a fa pabotuTe € TO3U NPOAYKT
6e30MnacHO 1 NpaBuHO, ca Heobxoanmmn
cnegHUTe akcecoapu, T.€. MIHCTPYMEHTU
1 OOMBAHUTENHN UHCTPYMEHTU:
MoTpebuTenckn xummnkanu 3a goma u
rpagvHara, Hanpumep MHCeKTULMan,
dyHrnuman, npenapaTu 3a
YHULLIOXKaBaHe Ha NneBenn 1
N3KYCTBEHU TOPOBE.
Mopxoasawm nnyHn NpegnasHn
cpegactsa (J1MC), Hanp.:
Henpomokaemo o6nekso, paboTHn
KOMOUHE30HU.
Henpomokaemu npegnasHu
06YBKU C HEX/Tb3raLuu ce
NOAMETKM, KOUTO Ca YCTON4UBM
Ha XUMUKanUTe 3a pacTuTenHa
3awmTa.
Henpomokaemu pbkasuuy,
YCTONYMBIY Ha XMMUKaNMTE 3a
pacTuTenHa sawmTa.
MnbTHO Npunensawy nNpeanasHn
o4usa B CbOTBETCTBUE C
esponerickus ctaHgapT EN 166.
Mopxopsiua anxaTenHa macka.
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Akcecoapu ce npegnarart ot

BalLLMSA OTOpM3upaH aunbp. Korato
KynyeaTe, BUHaryu B3emavite npeasug
TEXHNYECKUTE N3NCKBaHNSA Ha

TO3W NPOAYKT (BUXKTE , TEXHNHYECKN
naHHn").

AKO He CTe curypHu, nonurtainTe
KBanuduumpaH cneumanuct un
nony4eTe CLBET OT BalLMs [OBEPEH
Tbproeeu,.

ToBa pBKOBOACTBO C MHCTPYKLMUN
CbAabp>xa nHopmaums 3a
akymynaTtopHarta 6atepus

1 3apsAfHOTO YCTPOWCTBO.
AkymynatopHata 6atepus
3apsgHu YCTpoCcTBa He ca
BKJIIOYEHN B JOCTaBKara (BuxTe
»,O6xBaT Ha gocTaBkara“).

3. LED cBeTnnHWUTE 3a KOHTPO Ha
3apexpaaHeTo (3eneHa [17] n yepeeHa
NoKasBaT ChCTOSHMETO Ha
6BbP30TO 3apsiAHO YCTPOUCTBO |15 1
Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi [10]:

Csetoguopu CbcTosiHMe
CeetBa 4yepBeHa |3apsg B
LED csetnnHa 6aTepusTa
CeeTBa 3eneHa Bartepusta
LED ceetnuHa € Hanb/IHO
3apegeHa

3eneHarta n
YepseHata LED
CBETNUHN MUraT

Bbatepudara uma
nemekt

YepeeHnata LED
CBETNMHA Mura

Bbatepusarta e
TBbpAE CTyAeHa

unu ropeia
3eneHata LED 3apsgHoTo
CBET/IMHA CBETBA | YCTPOMCTBO €
(6e3 6aTepus) roToBO

® Bartepus

dur. D

AKymynaTopHaTta 6aTepus
MOXe fia Ce 3apexx/a no BCAKO
Bpeme, 63 a ce Hamanssa
HENHUAT >XXNBOT.

lMpekbcBaHeTo Ha npoLeca
Ha 3apex/aHe He NoBpeXaa
aKkymynaTopHarta 6atepusi [10).

3apepete 6atepusita [10] npeam
paboTa, KOraTo € Ha CPeaHo Unu
HWCKO HWBO Ha 3apeXaHe.

1. MNocTaBeTe akymynaropHara 6atepus

B 6bP30TO 3apsAAHO YCTPONCTBO
3a GaTepuu [15].

2. CebpxeTe Liencena Ha
3axpaHBalusa kaden |14| KbM
€JIEKTPUHECKN KOHTAKT.
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Korato akymynaTtopHata 6atepusi

€ HanbMHO 3apefeHa:
V3BapeTe akymynatopHaTa
6atepus |10] oT 6bP30TO 3apAgHO
YCTPOICTBO 3a 6aTepuu [15).
M3BageTe Wwencena Ha
3axpaHBalLms kaben [14] ot
KOHTaKTa.

1. MocTassiHe: [ocTaseTe
akymynaTtopHara 6atepus |10] Bbpxy
BOOELLMS XKNED 1 s HATUCHETE
Hasag B NpoaykTa. AKymynaTopHara
H6aTtepus ce hukcmpa C LWpakBaHe.

2. OTcTpaHsiBaHe: HatucHete
6yTOHUTE 3a ocBO6OXAaBaHe
Ha akymynaTtopHata 6atepus [10| 1 s
nsgbpnante.



our. D
HaTtucHeTte 6yToHa ﬂ Ha
akymynaTopHata 6atepusi [10].
HuBoTo Ha 3apexxpgaHe Ha
aKkymynaTtopHarta 6atepusi [10] ce
nokassa OT MHAMKaTopa Ha HNBOTO
Ha GaTepwsTa [13]:

Ceetoguoau CbcTosiHMe
YepBeH — XbNT — BartepusaTa
3eneH € Hanb/IHO
3apepeHa
YepBeH — XbNT BatepusaTa e
nonysapegeHa
YepseH BbaTtepusita
Tpsbea ga 6bae
3apegeHa

® lMNpeau ynorTpeba

/A NPEAYNPEXAEHUE!

CmecBaiiTe XMMUKanuTe CTPUKTHO
B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLUNTE
Ha npousBoauTens. HenpaeunnHo
cMecBaHe MOXKe [a AoBede oo
TOKCUYEH OUM U EKCMI03UBHN
pasTBopu.

CwmecBaiTe camMo KOIMYEeCTBOTO
TEYHOCT, KOETO € Heo6Xoanmo 3a
NMPUTOXXEHWNETO.

A NPEAYNPEXAEHUE!

Puck oT criy4aeH KOHTaKT Ha
mMaTepuanu 3a NpbCcKaHe ¢
Koxxata u ouute! BuHaru Hocete
NOAXOoJSALM NNYHA NpefnasHa
EKMMNMPOBKA, KaKTo € yKaszaHo OT
NPOV3BOANTENS HA XMMUKaNUTE,
KoraTto n3nonsBeare, NpUroTBsTe,
60opaBnTe, NpbCKaTe unm
N3XBBbPIATE XMMUKanu. Tasu
E€KMMNMPOBKa BKJIOYBA Hal-MaJlko
npegnasHy o4nna, pbKkasuLuy,
Macka 3a guxartenHa sawmTta u
npeanasHo o611ekro.

Hwvkora He npbckainTe Hepa3peaeHa
TEYHOCT 3a pacTuTeNnHa 3awmra.
MpuroTesariTe pa3TBopa U MbiHETE
pesepBoapa 3a NpbcKaHe

camo Ha OTKpUTO UK Ha gobpe
NPOBETPEHN MecTa.

CwmecBaliTe 1 Mb/HETE CaMO Ha
MecCTa, KbAETO NPbCKUTE MoraT
JNlecHO Aa 6baaT cbbpaHu.
Ocurypete gocTaTbyHO Napuanu, 3a
a nonueTe NPbLCKUTE He3abaBHO.
MpuroTesaiTe caMo KONMYECTBO
pas3TBOp AOCTaTbYHO 3a
npeacToswara pabora, Taka ye aa
He ocTaBa HULLO.

He cmecBaiiTe pasnmyHu xmMmmkanu,
OCBEH aKo TakaBa CMeC He e
opob6peHa OT NPOU3BOANTENS.
Te4yHOCTNTE, KOUTO LUE Ce NpbCKar,
TpsibBa ga ca paspeneHn KaTo Bofa.
[bCTN TEYHOCTW HE MoraT fa ce
npbcKaT nNpaBuIHO.

N36sareainTe 3ambpcsiBaHe

Ha OKoJiHaTa cpefa,
BogocHabauTenHaTa u/unm
obLecTBeHaTa KaHanM3aunoHHa
cuctema c npenapaTu 3a npbCKaHe.
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Bcuukn Hensnons3eaHu ocTtaTbLm

OT nNpenapaTu 3a NpbckaHe TpsAbea
BMHaru ga ce cbbupar B NOAXOAsLL,
KOHTENHEP 1 fja Ce U3XBbPSAT

OT MECTHUTE UM HauMOHaNHNTE
perynaTtopHu opraHu.

N36sreante BCeKn NMPsSIK KOHTAKT C
npenapaTu 3a npbckaHe. B cnyyan
Ha KOHTaKT C NpbCKW, He3abaBHO
N3NnaKkHeTe 3acerHaTnTe YacTu Ha
TANOTO C OO6WHO KONMMYECTBO YuCTa
Bopa. [MoTbpceTe MeamumHcKa
NMOMOLL, aKO € HeobXxoanmo.
OpbxTe pgeua, AoMaLlHW NI06UMLN
N UrpaYdky (BKITFOYMTENHO Urpayku
3a gomallHun nobumum) aaned

OT MecTaTa, KbQETO CMEecBaTe 1
npunaraTte necTuuuaun, noHe 3a
neprnoga ot Bpeme, NOCOYEH Ha
eTuUKeTa Ha npenaparta 3a NpbCKaHe.
AKO Ha eTuKeTa He € NMOCOo4YeHO
Bpeme, n34akarite nectuumagnte ga
N3CbXHaT, Npeamn Aa Bie3eTe 0THOBO
B 30HaTa.

CobxpaHsBanTe npenapartute 3a
npbCcKaHe ganed ot obcera Ha feua
1 JoOMaLLHN NoBMMLN B 3aKIIHOHEHN
WwkacoBe Nnn rpagMHCKN HABECH.
MoHTupaHeTo Ha npegnasHn
KIHOYankm unm KatuHapu, 3almuteHn
OT feua, Ha wkadoseTe e fobpa
noes. MNMpeanasHu KnoYankum

Morar fa ce 3aKynsiT B MECTHUTE
xenesapuu.

Hay4ete peuara, 4e ,nectmungnTe
ca OTPOBU® — HEeLLo, KOETO HMKOra He
TpsAbBa Aa 4oKocBaT un saar.
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A\ NPEAYNPEXXAEHWE! Puck ot
Clly4aeH KOHTaKT Ha maTepuanu
3a NpbCKaHe C Ko)kaTa u ouuTe.

BuHaru HoceTe noaxogsLm nuyHa
npegnasHa eKunMpoBKa, KakTo

€ yKasaHo OT Npou3BOAUTENS Ha
XVMVKaniTe, Korato n3nonasare,
npuroTBaTe, 60pPaBNTE, MPbCKaTe
UM N3XBBbPNATE XUMUKann. Tasu
EeKMMNMPOBKa BKJIOYBA Hal-MaJlko
npennasHy o4nna, pbkasuLy,
Macka 3a guxartenHa sawmTta u
npepnasHo obneKso.

MpepoTtBpaTsABanTe cnyvanHo
cTapTupaHe. YBepsiBaiite ce, Ye
aKkyMynaTtopHarta 6atepusi [10] e
n3BageHa oT NpPoAyKTa.

MakcumanHmaT o6em Ha NpbCcKaHe
Ha pesepBoapa 3a NpbCckaHe

e 2 nutpa. He npenbneaiite
pesepBoapa 3a npbckaHe!

[NouuncTete n nsannakHeTe
cTapaTefniHo MepUTENHU
KOHTENHepW, KOUTO Ce U3nosnssaTt
3a MbJ/IHEHE Ha pe3epBoapa 3a
npbCcKaHe | 5 | 1 3a npeaBapuUTEnHO
CMECBaHe Ha NpbCKaHuTe
MaTtepuani.

M3nonsBaiite camo ¢ NpoayKTu
3a pacTuTenHa sawmTa,
0f06pEHN OT MECTHW/HALMOHATHU
perynaTopHu opraHu 3a

NPOQYyKTW 3a pacTuTeNHa 3aLunTa,
npenHasHayeHn 3a ynotpeba c
NPBbCKAa4YKn paHnun.



Mpeav pa HanbNHUTE pe3epBoapa 3a

npbCcKaHe C pa3TBOP 3a NpbCKaHe

1. VsBbpluete NpobHO NpbCKaHe ¢
yucTta sofa. lNposepeTe BCUYKN
4acTun Ha NPOAyKTa 3a TeYoBe.

MbnHeHe Ha YuCT pe3epBoapa 3a

npbCcKaHe

1. TocTtaBeTe pe3epBoapa 3a NpbCckaHe
BbPXY paBHa MOBBPXHOCT.

2. PasBuinTe 1 cHemMeTe Kanaka Ha
pesepBoapa 3a npbckaHe [8].

3. BHumarenHo Hanente pastesopa
3a NpbCKaHe B pe3epBoapa 3a
npbckaHe [5].

4. Cnep MbrHeHe NocTaBeTe Kanaka
Ha pe3epBoapa 3a npbckaHe [8].
3arerHete nibTHO Kanaka Ha
pe3epBoapa 3a NpbCKaHe.

5. N36bpLueTe BCUYKN NPBCKKU, Npean
[a nocTaBnTe akymynaTopHara
H6atepus.

lMocTaBeTe Tabenka Ha NPoayKTa
3a 0603Ha4YaBaHe Ha 13MNo3BaHus
XUMuKarn.

/A NPEAYNPEXAEHUE!

He ce onuTBaiiTe Hikora aa
MbJHUTE pe3epBoapa 3a NPbCKaHe
[5], mokaTo ro HocuTe.

CwmsiHa Ha maTepuana 3a NnpbCKaHe
AKO e oCcTaHan HAKaKbB martepunan
3a NpbckaHe B pe3epBoapa 3a

npbckaHe [5]:
1. PasBwiiTe Kanaka Ha pesepBoapa 3a
npbckaHe [8].

2. W3neinTe matepuana 3a npbckaHe
OT pe3epBoapa 3a NpbckaHe |5 | B
KOHTENHep ofo6peH 3a XUMUKaW.
He cbxpaHsiBainTe xumnkanu B
pe3epBoapa 3a npbCckaHe 3a
NPOABLIHKUTENEH Neprog, OT BPeME.

3. ManonseainTe 4ncTa Bofa, 3a
4a NoYncTuNTE N N3MNNaKHeTe
pesepBoapa 3a npbckaHe |5 | u
akcecoapute. Moxe ga gobasute
Masiko KOMMYECTBO MEK AOMAKNHCKN
npenapart.

4. HanbnHeTe HOBUS MaTtepuan 3a
npbckaHe (BvxTe ,[MbnHeHe Ha
pesepBoapa”).

® Ekcnnaoartauus

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

Puck oT criyvyaeH KOHTaKT Ha
maTepuvany 3a npbckKaHe ¢
Ko)kaTa 1 ouuTe. BuHaru Hocete
NoaxoAsLLy IMYHa NpeanasHa
EKUMMPOBKa, KaKTo € YKasaHo OT
MPOV3BOONTENS Ha XMMUKaNUTe,
KoraTto 13nosi3sare, NpPUroTeATe,
6opaBwnTe, NpbCcKaTe Um
U3XBbPAATE XMMUKanu. Tasu
EKUMMPOBKa BKJIOYBa Haii-Masiko
MPeanasHy oYnna, PbKasnuy,
Macka 3a guxartefiHa 3awura u
npeanasHo o6nekxso.

Mpenn pa npbckare ¢ xummnkanu, e
Heob6xoaMMo Aa B3eMeTe npensug
KONKO 61130 CTe 0 HYYBCTBUTENHU
30HW KaTo y4nnuiia, 6oaHmum,
YyBCTBUTENHW KYNTypW, BOAHU
NbTUwa, [OOUTHLK, hepMu 1 MecTa
3a XpaHeHe Ha n4yenu.

Pa6oTeTe camo Ha OTKpUTO UnNn B
MHOro fo6pe NPoBETPUBY MECTA,
HanpuMep OTKPUTU OpaHXepun.
He sxxTe, He NuiiTe 1 He nyLueTe,
Jokarto paboTuTe C XMMUKanu 3a
pacTuTenHa sawmTa.
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AKO NpekbCHEeTe nonaraHeTo Ha
Martepvasna 3a npbCcKaHe — Hanpumep
nopaan TenedoHHo obakaaHe — He
3abpaBanTe ga ro noCTaBuUTe Ha
MSCTO, HEQOCTBINHO 3a AeLa, KoMTo
Morar fa Bfis3ar B 3oHara, foKaTo
oTCbCTBaTe.

Hukora He gyxanTe npes go3nTe nnm
OPpYrn KOMMNOHEHTU C yCTa.

He npbckaiiTe gupeKTHO BbpXy Xopa
Unn XXMBOTHU. M36sirBanTe npbckaHe
BbB BETPOBUTY AHW. lNMpbckaHnTe
mMarepuvanyi Morar c/ly4yanHo ga
O6baaT u3gyxaHu Bbpxy pacTeHus
UM NpegmeTn, KoMTo He Tpsibea fa
ce npbckar. BuHarn npbckante B
nocoka Ha BATbpa.
HebnaronpuaTHUTE METEOPONIOrNYH
ycnoBus MoraT Aa goBedat 4o
HernpasuiHa KOHUEHTpauus Ha
pasTBopa.

bbaete ocobeHO BHUMATENHM NMpU
XJTb3raBy YCIOBUS — Bnara, CHSr,
nep, No CKIOHOBE UM HepaBeH
TEepEH.

BHumaBawiTe 3a npensaTcTens:
BHymaBawiTe ¢ oTnagbLm, MbHOBE Ha
ObpBETa, KOPEHN 1 KaHaBKW, KOUTO
6uxa Mornu fa Bu Hakapart ga ce
CMTbHETE UM [a Ce MNpenbHETE.

3a ga HamanuTe pucka ot
3/10MoNyKu, NpaBeTe C NOYNBKA
HaBpeMe, 3a Aa usberHete ymopa
UM N3TOLLIEHNE.

PaboTeTe CNOKOMHO 1 BHUMATENHO

— Npu OHEBHA CBET/IMHA 11 camo npu
po6pa smgumocT. BHumasanTe ga He
3acTpalumTe gpyru xopa.

He pa6oTteTe HuKOra Bbpxy cTbnba
UM gpyra HecurypHa onopa.

Korato paboTnte Ha OTKpUTO

n B rpagniHu, 6baete ocobeHo
BHVYMAaTENHN, 32 fa He HaBpeauTe Ha
MasKun >X1BOTHU.

He pa6oTeTte ¢ npogykTa npu
Temnepartypu Hag +40 °C Ha csHka
UM Ha Npsika CTbHYeBa CBET/IMHA.
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3ano4yBaHe Ha NPbCKaHETO

HaTucHeTe crnycbka [2], 3a fa
ocsoboaunTe CTpysi pa3TBop
3a NpbCKaHe Ha JOMaKNHCKU
N rpaguHCKN XUMUKanu ¢
NOTPEBUTENCKO Ka4ecTBo.

CnupaHe Ha NpbCKaHeTo

Ocso6opieTe cnycbka [2].

Mo Bpeme Ha no4mBkuTE B
paboTaTa He ocTassanTe NPoayKTa
MO, FOPEeLLMN CITbHYEBU MbYUN Un
65130 [0 U3TOYHMK Ha TOMAMHA.

lMpenosnpaHeTo MoOXe Aa yspean
pacTeHusiTa U OKoMHaTa cpeaa.
HepocTaTb4HOTO [O3UPaHE MOXKE
[a noBefe [0 HeAoCTaTb4yHO
TPETpaHe Ha pacTeHusiTa.

@® lMo4ymncrTBaHe n rpuxa

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

BuHaru nsknio4ysanTte npoaykTa,
OTCTpaHsiBaliTe akymynaTopHara
6aTepus 1 OCTaBANTe NpoayKTa
[a 13BbpLUBATE NHCMEKLWS,
nogapbXka 1 padbora no
no4yncTBaHeTo!

M3BbpLUBaiTE PEMOHTU 1
noaapbXKa camo CbIiacHoO
Te3u NHCTPyKummn! Benykm
Opyrn genHocTtn Tps6ea aa ce
N3BbPLUBAT OT KBaNuULMpaHo
nmue!



/A NMPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot
na3naraHe Ha xumukanu!

BvHarn HoceTe nogxogaLum nnyHa
npegnasHa eKUNMPoBKa, KakTo

€ yKasaHo OT Npou3BoanTeNs Ha
XMMVKaNnUTe, KoraTo 1snonssare,
npuroTesitTe, 60paBnTe, NpbcKaTe
WIN N3XBBPJIATE XMMUKanu. Tasu
€KUMNVPOBKa BKJIKOYBA Havi-Masko
npegnasHu o4mna, pbKasuLy,
Macka 3a guxarenHa sawmra u
npegnasHo 065eKo.

CbxpaHsaBaiTe NpogyKTa YMUCT 1 CyX
cnep ynotpeba. Mons, BuxTe no-
pony ,lMouncteaHe” n ,,CbxpaHeHne”
3a yKasaHusi.

A\ NPEQYNPEXAEHUE! Puck ot
usnaraHe Ha xumukanu!

BuHarn HoceTe nogxogsaiwum nu4Ha
npegnasHa eKMnMpoBKa, KakTo

€ yKasaHo OT Npon3BOANTENS Ha
XMVKanmTe, korato u3nonaeare,
npuroTesTe, 60paBuTe, NpbcKaTe
U N3XBBPNATE XMMMKanu. Tasu
€KUMNMpOoBKa BKJIOYBA Hali-Masiko
npennasHn o4nna, pbKasuLm, Macka
3a guxaTtenHa sawyrta 1 npegnasHo
obsekno.

He nsnonseaiite XumMmn4ecku,
ankasnHu, abpasvBHU Unn

Opyrn arpecuBHN No4YncTBaLLn
npenaparu unn Ae3nHgeKTaHTn 3a
NMoYnCcTBaHe Ha TO3W NPOAYKT, Thi
KaTo Te moraT ga 6baart BpegHu 3a
NMOBBPXHOCTUTE MY.

MpuroTeBeTe KOHTelHEP 0O06pEH 3a
xumukanu. HatucHete criycbka [2],
3a Ja n3npbckarte octarbka
OT MaTepuana 3a npbckaHe B
koHTelnHepa. OcBobofeTe cnycbka
BeAHara oM MaTepuansT 3a
npbckaHe 6bae HaMmbIHO U3MNPasHeH.
OTcTpaHeTe akymynaropHarta
6atepusi [10].
Pa3BuiiTe kanaka Ha pesepBoapa 3a
npbckane [8].
AKO e oCTaHan HsiKaKbB pPasTBop
3a NpbCKaHe B pe3epBoapa 3a
npbckaHe [5];
M3nente pastesopa 3a NpbcKkaHe
OT pe3epBoapa 3a npbckaHe |5 | B
KOHTEHep ofo6peH 3a XUMUKaW.
He cbxpaHsiBaiTe xummkanm B
pesepBoapa 3a NpbckaHe 3a
NPOLBIKUTENEH NEPUOL OT BPEME.
ManonseanTe 4ncta Boaa, 3a
[a noyncTuTe 1 N3nnakHeTe
pesepBoapa 3a npbckaHe
n akcecoapute. Moxe aa
Jo6aBnTe ManKo KONM4eCTBO MeK
JOMaKMHCKW npenapar.

OTcTpaHeTe akymynaTopHaTa
6atepusi [10].

M3To4eTe BCMYKN maTepuanu

3a NpbCKaHe OT pe3epBoapa 3a
npbekaHe [5]. MpoayKTbT 1 HerosuTe
akcecoapw Lie 6bpat noepegeHn ot
3ampb3BaHe, ako He 6bAaT HambHO
N3TOYEHN.

CobxpaHsBaiTe NpoayKTa u HerosmTe
akcecoapwy nNpasHu 1 YUCTU.
CbxpaHsiBaiiTe NpogyKTa 1 HerosuTte
akcecoapu Ha TbMHO, CyXO,
3alyTeHo OT 3ampb3BaHe 1 gobpe
BEHTUIMPAHO MSCTO 6€e3 Hann4yne Ha
npax.

BuHaru cbxpaHsiBariTe NnpogykTa Ha
MSICTO, HEQOCTBLMHO 3a feLa.
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WpeanHaTa Temnepartypa 3a MposepsiBaiiTe 3apsga Ha 6atepusita

ObNrOCPOYHO CbhXpaHeHue (Hag NPUGIN3NTENTHO Ha BCEKN

3 meceua) e mexgy +20 °C n +26 °C. 3 MeceLa, KoraTto CbxpaHsBaTe
CbxpaHsBaiiTe XuMuKanuTe camo B 3a NPOABL/HKUTENHN NEPUOAMU.
CUrypHu, ogo6peHn KOHTENHepPU. MpesapexpaiTe, ako € He06XOAUMO.

LOpbXTe xuMnkanuTe ganed ot

obcera Ha geua v >XUBOTHW.

MNpegn TpaHcnopTupaHe:
OTcTpaHeTe akymynaTopHara
6aTepus . M3ToueTe BCU4KN
mMarepuany 3a NpbCckaHe oT
pesepBoapa 3a npbckaHe [5].
3awmTeTe npoaykTa OT ygapu
1 CUHU BUGpauun, Kouto
Bb3HMKBAT 0COGEHO MO BpeMe
Ha TpaHCnopTNpaHe B MPEBO3HN
cpepncTea.

OcurypeTte npogyKTa cpeLly
noaxnb3saHe 1 NpeodpbLaHe.

MpuBexxpaHe B AelcTBUE cnep,
3umara
[NpoBepeTe oTAENEeHNETO 3a
b6aTepusTa, pesepsoapa 3a
npbCKaHe | 5 | ru nouncreTe, ako e
Heobxoanmo.
MpoBepeTe NpopyKTa U BCUYKU
YacTun 3a nogaBaHe Ha Bofa 3a
TeyoBe.

CbBeT OTHOCHO aKymynaTopHarta
6aTtepus
CobxpaHsaBanTe akymynartopHaTa
6aTepus [10] camo YacTnyHoO
3apegeHa. batepusaTa Tpsbsa
na e 3apegeHa ot 40 % po
60 % (4epBEHUAT N OPAHXXEBUAT
WHOMKATOPW 3a HMBOTO Ha
3apexxgaHe Ha 6aTtepusTta |13| aa ca
cBeTHanu), Npeamn cbxpaHeHve 3a
NPOABLIMKUTENEH NepuoL,

® OrtcTpaHgBaHe HAa HeU3NpPaBHOCTU

/A NPEAYNPEXXAEHUE! Puck oT cily4aeH KOHTAaKT Ha maTepuanu 3a
NPbCKaHe ¢ KoXKaTta u ouute!

BurHary HoceTe noaxomsiuy nyHa NpeanasHa eKMnupoBKa, KakTo € yKasaHo
OT NPOW3BOANTENS HA XMMUKaNWTe, KoraTo 13rnon3sare, MpuroTesTe,
6opaB|/|Te, npbCcKaTe Nnn N3XBbPJIATE XUMNKANN. Tasmn EKNN1pOBKa BKJto4YBa
Haln-mManko npegnasHy o4una, pbkasuLmM, Macka 3a guxarenHa sawyra u
npeanasHo obneKkno.

Cnep paboTa n3BbpLUETE NPOOBHO NPBbCKaHe C 4YMCTa BoAa.
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Bb3moXxHa

HeusnpaBHocT PeweHue
npuunHa
AkymynatopHarta
6atepus [10] He MocTaBeTe akyMynaTopHaTa 6aTepus
|_|pO,EI,yK'I'bT He € nocTtaBeHa I'IpaBI/IJ'IHO.
MOXe fa ce npaBuHo.
BKIIOHN. AxkymynatopHara
6aTepus [10] e 3apeneTe akymynaTopHata 6atepus [10].
n3ToLLEHa.

Hama xumunkanun
B pe3epBoapa 3a

npbekaHe [5].

MpoayKTLT He

HanbnHeTe pesepBoapa 3a NpbcKaHe
C XVMVKaNH.

npbeKa.
PastBopbT €

TBbpAe INoeT.

YBepeTe ce, 4e BCUYKN Xummukanu/
TEYHOCTU, N3MON3BaHN B NPbCcKaykara,
ca c BogHa KOHCUCTEHLMSI.

® WNs3xBbpnsaHe

Hwkora He VI3XB'pr'IF|I7ITe XUMUKannTe B
KaHana nnn KaHannsauunsaTta, N3XeBbpriete
m npaanHo N MO eKoNIorm4eH

Ha4uH, Hanpmmep KaTo N octaBuTe B
onpepeneH NyHKT 3a Cb6|/|paHe.

OnakoBkara e nspaboreHa ot
€KOJIOrM4yH1 mMatepumann, KOUTo Moxxe
[a npegagete B MECTHUTE MyHKTOBE 3a
peLuKInpaHe.

L,) oTnagbuUuTe chbnoaasanTe
MapKunpoBKkaTa Ha
OMakoBbYHUTE MaTepuanu, Te
ca MapKupaHu CbC CbKpalleHnsi
(@) v uncbpwm (6) cbC cnegHOTO
3HadeHue: 1-7: nnactmacu / 20—
22: xapTusi n KapToH / 80-98:
KOMMO3UTHW MaTepuani.

o OTHOCHO BbL3MOXHOCTUTE 3a

ﬁ " OTCTpaHsaABaHe Ha n3nesnusa
OT ynoTpeba NpoayKT Kato
oTnagbk ce MHopmuparite ot
Bawata o6LwuHCcKa unm rpaacka
ynpasa.

N 3a pa3genHoTo cbbupaHe Ha
b
a

B nHTepec Ha onasBaHeTo

Ha okonHaTta cpefa He
N3XBbPNANTE N3nes3nus ot
ynoTpe6a npogyKT 3aefHo

¢ 6uToBMTE OTMNagbLUNY, a

ro npepanTe 3a NpaBuIHO
peuvknupane. 3a
cbbrpaTenHuTe NyHKTOBE

1 TAXHOTO paboTHO Bpeme
MOXETe fia ce MHdopmupaTe oT
MecTHaTa ynpasa.
HedekTHnTe unu natoleHn 6atepun/
akymynaTopHu 6atepum cnegea ga
6baat peuyuknupaxu. MNMpepasante
6atepunTe/akymynaTtopHuTe 6atepun
n/unu NpoayKTa B NMyHKTOBETE 3a

peLMKIINPaHe.
6aTtepuuTte / akymynaTopHuTe
6aTtepun!

MNpenn oTcTpaHsBaHe KaTo OTnagbk

n3Bagete 6arepumTe / KOMMNeKTa

aKymMynaTopHu 6aTepun oT npopykTa.

A

LLleTn BbpXy OKoNHaTa
cpepna nopagu HenpaBWIHO
o6e3BpexpaaHe Ha
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Barepuute / akymynatopHute 6artepum
He 61Ba fa ce N3XBbPNSAT 3aedHO

c butoBUTE OTNagbuun. Te morat ga
CbAbpXKaT OTPOBHU TEXKN METaNN 1
nopgJsiexxar Ha crneyunanHa npepaboTka.
XUMNYECKUTE CUMBONN HA TEXKNTE
MeTanu ca, KakTto cnepsa: Cd = kagmui,
Hg = »uBak, Pb = onoso. 3atosa
npegasarite natowleHnTe 6arepun /
aKyMynaTopHu 6aTepum B 06LLIMHCKN
cbbupaTeneH NyHKT.

® MNapaHuusa

YBaxkaemu KNvMeHTH, 3a To31 ypes
nonyyaeare 3 roguHy rapaHums ot
pjartara Ha nokynkara. B cnyyan

Ha HeCbOTBETCTBME Ha NPOAYKTa C
porosopa 3a npogaxba Bue nvare
3aKOHHO Npaso Aa npepsasnTe
peknamauusi npeq npopasada

Ha nNpopyKTa npu ycrnosusita n B
CPOKOBeTe, onpefeneHn B rmasa TpeTa,
pasgen Il v lll v rasa 4YeTBBLPTA OT
3akoHa 3a npepocTaBsHe Ha LdpoBo
CbabpXaHue 1 udposn ycnyrn n 3a
npogax6a Ha ctokm (3MLUCLLYTIC)*.
BawwuTe npasa, npoustuyaiy ot
nocoYeHnTe pasnopenoéu, He ce
orpaHuyasar ot

HallaTa no-gony npegcraseHa
TbProBcka rapaHuusi, He ca CBbp3aHu
C pasxogu 3a notpebutenute n
He3aBKCVMO OT Hest NpoAaBaYbT Ha
npoAyKTa oTroBaps 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara
CTOKa C forosopa 3a npogaxoba
cbrnacHo 3MUCLYMC.

MapaHUMOHHM ycnoBust
lapaHUMOHHNAT CPOK € 3 rouHN oT
Jararta Ha nosiy4aBaHe Ha cToKaTta.
[Ma3eTe [obpe opurnHanHara kacosa
6enexka. Tosn AOKYMEHT € HEOOX0ANM
KaTo AoKasaTesfiCTBO 3a NMoKynkarta. AKo
B paMKUTe Ha TpW rogrHu oT gaTtara

Ha 3aKynyBaHe Ha TO3U NPOAYKT ce
nosiBn gedekT Ha matepuana nm
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NPou3BOACTBEH OeEKT, NPOAYKTHT
we 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH Nn
3amMeHeH. [apaHunsTa npegnonara B
pamMKuTe Ha TPUrogULLIHNS rapaHUMOHEH
CPOK fa ce npeacTasaT AedeKTHUAT
ypea, kacoBaTa 6enexka (KacoBusit
OOH), KaKTO 1 BCUYKU APYr JOKYMEHTMH,
yCTaHOBSABALLW HANMYNETO Ha AedeKT
1 NNCMEHO Aa ce 06sCHU B KakBO ce
CbCTOV AeeKTHbT 1 Kora € Bb3HUKHA.
AKO AedeKTbT e MOKPUT OT Hawarta
rapaHuus, Bue we nony4nTte o6patHo
PEMOHTNPAHUSA NN HOB NPOAJYKT. B
cnyyai Ha 3aMsiHa Ha aedekTHa cToka
MbpBOHAYaNHUTE rapaHUMOHEH CPOK U
rapaHUMOHHN yCnoBus ce 3anasearT. B
cny4an Ha PeMOHT Ha fedeKkTHa CToKa,
CPOKbT Ha pEMOHTa ce NprbaBs KbM
rapaHUMOHHNS CPOK. 3a €BEHTyasHO
HannM4yHUTE 1 YCTaHOBEHU NoBpean

1 gedeKTn owe Npu noKynkara
TpsibBa Aa ce cbobLim BegHara cneg
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTY Cnef N3Tu4aHe

Ha rapaHuUMoHHMS CPOK ca cpeLLy
3annawiaHe.

PeMOHTBLT nnu 3amsiHaTa Ha npogyKra
He nopaXkaaTt HOBa rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT e Npor3BefeH MpYKIMBO
cropep CTporuTe N3NCKBaHys 3a
Ka4yecTBO 1 JOOPOCHBECTHO MU3MNMTaH
npepw gocraeka. lapaHumsTa Baxku

3a gedbeKTn Ha MaTepuana unm
npon3BoAcTBeHn AedekTu. MapaHumsTa
He obxBaLLla KOHCYMaTUBITE, KakTo 1
YacTuTe Ha NPoAdyKTa, KOUTO nopnexar
Ha HOPMaITHO N3HOCBaHe, Nopaau

KO€eTO MoraT Aa 6bfart pasmexgaHu
kaTo 6bP30 M3HOCBALLM Ce HacTn
(Hanpumep yATPM MAN NPUCTaBKK) UN
NMoBpeauTe Ha YyrivMBKM YacTy (Hanpumep
npekbcBayn, 6arepun v Takmea
npoussefeHn OT CTbkKI10). lapaHumusTa
oTnaga, ako ypenbT € NoBpeaeH nopaau
HenpasWIHO U3MNOos3BaHe U B peaynTar
Ha HeoCbLLECTBSABaHE Ha TEXHNYEeCcKa



noaapbXxka. 3a npasusHara ynotpeda
Ha npopaykTa TpsibBa TOYHO Aa ce
CnasBaT BCUYKU YKa3aHUsi B YITbTBaHETO
3a ekcnnoartauus. lNMpegHasHayeHne 1
OEecTBMS, KOUTO He Ce npenopbyBaT

OT YMbTBAHETO 3a ekcrioarauys unm

3a KOUTO TO Mpeaynpexaasa, Tpsbsa
3a0b/MKUTENHO Aa ce n3bsrear.
MpopyKTLT e NpeaHa3HayYeH camo

3a 4acTHa, a He 3a nNpodecroHanHa
ynotpe6a. [Npun 3noynotpeda n
HenpaswnHO TpeTpaHe, ynotpeba Ha
cuna v Npu MHTEPBEHLMN, KOUTO He

Ca N3BbPLUEHWN OT KJI0HA Ha Halms
OTOpPU3MPaH CepBU3, rapaHLuysiTa oTnaga.

Mpouepypa npu rapaHUMOHEH cry4an
3a pa ce rapaHTypa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwus cnyyan, cneggavite cnegHuTe
yKasaHus:
e 3a BCUYKMN 3anuTBaHus
nogroTeeTe KacosaTa 6enexka
N NAEHTUDUKALNOHHUS HOMEP
(IAN 510832_2507) kaTo
[oKasaTeficTBO 3a Mnokynkara.
* BaemeTte apTUKynHUsi HomMep oT
abpuyHaTta Tabenka.
¢ [1py Bb3HNKBaHe Ha (PyHKLMOHANHN
unu apyru gedekTn Nbpeo ce
CBbPXXETE Mo TenedoHa nam 4pes
UMENN C JONYyNOoCOYEHNS CEPBU3EH
otgen. Cnep ToBa e nonyynTe
OOMbIHUTENHa uHhopmMauus 3a
ypexxaaHeTo Ha Bawara peknamauusi.
Cnep cbrnacysaHe € Halms Cepsu3
MOXeTe fa nanpatute aedekTHus
NPoAyKT Ha noco4veHns Bu agpec
Ha cepBu3a 6e3nnaTHo 3a Bac,
KaTo NpWUNoXnTe Kacosara benexxka
(kacoBusa 6OH) 1 NOCOYMTE NNCMEHO
B KakBO Ce CbCTOW AePeKTbT
1 Kora e Bb3HUKHau. 3a fia ce
nsberHart npobaemun ¢ NpuemaHeTo
1 OOMbAHUTENHW pa3xoau,
3a0b/MKUTENHO U3NON3BanTe camo
agpeca, kointo Bn e nocoyeH.
OcurypeTe uanpallaHeTo fia He €
KaTo eKcnpeceH ToBap uiu kaTto gpyr

cneumaneH Toeap. Vsnparete ypeaa
3ae[HO C BCUYKM NPUHAONIEXHOCTM,
JOCTaBeHW Npuv NoKynkara, u
OCUrypeTe [OCTaTbyHO CUrypHa
TpaHcnopTHa OnakoBKa.

PemoHTeH cepBuU3/U3BbHrapaHLOHHO
o6cny>xBaHe

PeMOHTM U3BBH rapaHuusaTa MoXeTe aa
Bb3/IOXXUTE Ha KJIOHA Ha HalLMs CepBr3
cpeLly 3annalaHe. Toli ¢ yooBoscTBume
we Bu Hanpasu npegBapuTenHa
Kankynaums. Moxkem fa o6paborsame
camo ypeaun, KOUTo ca fOCTaTbyHO
OMakoBaHW U N3NpaTeHn ¢ nnaTeHn
TPaHCMOPTHU pas3xogu.

BHumaHue: Vanpatete Bawusa ypen Ha
K/TOHa Ha Hawusi CEPBU3 MOYNCTEH U C
yKagaHue 3a gedekra.

Ypenute, NnpeaMeT Ha U3BbHrapaHLUMoHO
o6cny>XBaHe, U3npaTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHN Pasxoan — C HaIOXXeH
nnartex, Kato eKCnpeceH unu gpyr
creuparneH ToBap — He ce npvemar.
Hve we n3sbpLunm 6e3nnaTHo
N3XBBbPJISHETO Ha M3npareHuTe oT Bac
aedeKTHU ypegu.

CepBu3Ho o6cnyxBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, o6bpHETE BHUMaHWe, 4e
cnepBaluST agpec He e agpec Ha
cepBu3a.

[MbpBO Cce CBBLPXETE C rOpPenocoyeHs
CEepBU3€EH LEHTBP.

OBUM m6X & Ko.KI

LLincdTcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHns
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* KaTto maundecko nvue — notpebuTen,
HE3aBUCKMO OT HacTosLaTa TbProBcKa
rapaHuus, Bue ce nonssare ot npasata
Ha 3aKoHoBaTa rapaHums, NpegocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a npegocTaBsiHe Ha
LMpPOBO ChabpXXaHne 1 Ldposu
ycnyru n 3a npogaxbara

Ha ctoku /3MUCUYTIC/. MNo-cneunanHo
Bue nmate npaBo npn HECHLOTBETCTBME
Ha cTokaTa ga 6bae N3BbPLUEH PEMOHT
nnn 3amsiHa no Baw n36op, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO WJIM € CBbP3aHo C
HEMNPOMNOPLMOHANIHO rofiemMn pasxoam 3a
npogasava.

Bue nmate npaBo Ha NponopLnoHanHo
HamansiBaHe Ha LeHaTa unu Ha
pasBansiHe Ha foroesopa npu

Hanu4me Ha ycnosusTa Ha yn. 33,

an. 3 ot 3MUCLYMC. Ycnosusta n
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHums

ca pernameHTupaHu B rnaea TpeTa,
pasgen Il n lll n B rasa YeTBbPTA Ha
3nucuync

3a pa ce rapaHTypa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawara nopbyka, mons, cnegpanirte
NOCOYEHNTE YKasaHus:

Monsi, Npu BCUYKN 3annTBaHUsi ApbXTe
Ha PasnonoXXeHne KacoBust 6OH u
Homepa Ha apTukyna (IAN 510832_2507)
KaTo [oKa3aTeNICTBO 3a MokKyrnkaTa.

HomepbT Ha apTuKyna € NoCOYeH BbpXy
Tunosara Tabesika Ha NPoAyKTa, BbpXy
rpaslopa Ha NpPoayKTa, Ha 3arnaBHaTta
CTpaHmMLa Ha HaCTOSILLIOTO PbKOBOLCTBO
(mony BnsIBO) MM BbPXY CTUKEpa

OT ropHaTa unu gonHara ctpaHa Ha
npoaykra.

[Mpun Bb3HNKHaNN (QYHKLMOHANHN
nedexkTv unn gpyryu nospean mbpeo
ce CBbpXKeTe No TenedoHa uim no
efeKTpoHHara rnotLua ¢ Noco4YeHns no-
nony cepsua.
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MpoaykTa, KOWTO € perncTpmpaH Karo
OedeKTeH, MOXeTe Aa usnpaTtnte

cnep ToBa 6€3 NOLLEHCKN pa3xoan Ha
noco4eHns By cepBur3, kKato Npunoxmre
JOKYMEHT 32 3aKyrnyBaHEeTO (KacoB

OO0H) 1 onncaHne, B KakBO CE CbCTOM
noBpefara n Kora € Bb3HMKHana.

Ha parkside-diy.com moxeTte ga
pasrnegare n u3TerniTe Tosa 1
MHOrO OpYr1 PbKOBOACTBA. To3un

QR kog Bn otBeXaa ANPEKTHO A0
parkside-diy.com. V136epeTte BawaTta
CTpaHa 1 NocpencTBOM Mackara 3a
TbpCeHe HamepeTe PbKOBOACTBAaTa
3a ekcnnoartauns. BbeexxgaHeTo Ha
Homepa Ha aptukyna (IAN) 510832_2507
we Bu oTBene A0 pbKkOBOACTBOTO 32
ekcnnoartauusi Ha Bawwmsa apTukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Cepsus Bbnrapus
TenedoH: 008001184980
DopMynsip 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 510832_2507

A MapknpoBKa 3a CbOTBETCTBME -
A A cupbus



EC peknapauusi 3a CbOTBEeTCTBUE

EC [IEKNIAPALMA 3A CbOTBETCTBUE (N° 510832_2507)

IAN: 510832_2507
WUpeHTnduKauyma Ha npoayKTa: "PARKSIDE" AKymynaTopeH ny/aBepu3aTop 3a Mbrna
Homep Ha mopena: HG13910

MNpeaMeTbT Ha AeKnapaLumATa, onMcaH No-rope, 0TroBapA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAaTencTso Ha Cblo3a 3a

inpektvea 2006/42/EC

Avpektusa 2014/30/EC

npektnea 2011/65/EC ¢ BCUYKM CBBP3aHN M3MEHEHUA

Mo3oBaBaHe Ha M3M0O/3BaHNTE XapMOHU3UPaHW CTaHAAPTV MK NO30BaBaHe Ha APYrv TEXHUYECKW cneyudmkaumm, no
OTHOLWEeHWe Ha KOUTO ce AeKnapupa CboTBEeTCTBUE:

Ne / Yactn

Avpextusa 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-7:2024/A11:2024

 Avipextusa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

OBeKTbT Ha AeKnapaumsaTa, KOMTo e onucaH no-rope, e B cbotetcTaune ¢ Aupektusa 2011/65/EC Ha EBponeiickus
napnameHT 1 Ha CbeeTa oT 8 toHK 2011 r. OTHOCHO OrpaHMYeHMETOo Ha ynoTpebaTa Ha OnpeAeneHu onacHu BellecTsa B
€/1eKTPUYECKOTO U eNeKTPOHHOTO 060pyABaHe:

Ne / Yactn

| Avipextusa 2011/65/EC

EN IEC 63000:2018

o no ct Ha KaTa Tayma: OWIM GmbH & Co.KG
nO,CLI'lHCBHD 3a M OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Ffepmanus)

HacTosliaTa AeKNapaLws 3a CbOTBETCTBUE Ce U3AaBA M3LIAIO HA OTFOBOPHOCTT Ha IPOM3IBOAMTENS.

Mpesog Ha OpUrMHaNHaTa AeKNapauma 3a CboTeeTCTeMe

Hekapsynm 14102025 .- Zu Mo [P //%Mé/’

MscTo Jata UHpa. tefhs Buchheim Upr#a Dr. Thors,te/n Maier
NpoKypucT npoKkypucT
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MNpoeidotooeig Kat cOPPBOAA TTOL XpPnotoTIololvVTAL

O1 ak6Aoubeg TTPOEISOTIOINTELG XPNOLOTIOOUVTAL OTO TIAPOV eyXelpidlo xpriotn,
OTn ouoKevaoia Kal otnv Tivakida toTou:

EJ

AlaBaote 10 gyxepidlo xpriong.

®opdate pootacia yla ta pdtial

KINAYNOZ! To aOupoio autd
o€ ouvdLACUO [E TNV EVOEIKTIKN
AEEN «Kivéuvog» emionuaivel
€vav uPnAo kivduvo o ottoiog
edv 6ev epmodlotei propei va
eTIPEPEL BAvato 1} coPapd
TPALUATIOUO.

Xpnotyottoleite Tipootacia Tng
avartvong!

®opdte TIPOCTATEVTIKA yavTia!

> P

MPOEIAOMOIHZH! Auté TO
oLPPBoAo og ouvduaouo Ue
NV TIPOELSOTIOINTIKA AEEN
«[Mpoeldottoinon» emionuaivel
€vav PETPLo Kivbuvo, o oTToiog,
edv 6ev amotpartei, ymopei va
odnynoel oe BAvato | cofapd
TPALUATIOUO.

®opdte TIPOCTATEVTIKO
POUXIONO!

®opdte wroaoTtidec!

>

MPOZOXH! To auupoio autd
oe ouvdLaoUO e TNV EVOEIKTIKN
AéENn «Mpoooxn» emionuaivel
€vav PIKpO Kivouvo o ottoiog
edv Sev epmodlotei propel

va eTidEPEL PIKPO 1 HETPLO
TPALUATIOHO.

ATttevepyorTtolr|ote To

TIPOIOV Kal adalpéote

Tn ouoTolKia pTaTaplwyv
TIPOTOU QVTIKATACTHOETE
Tipooaptriparta, diegdyete
gpyaoieg kabaplopou kat oTav
8eV XPNOLUOTIOIEITE TO TIPOIOV.

®opdte TIPOOTATEVTIKA
vTtodiuatal

2uvexeg pevpa/taon (cuotolxia
pTIaTapLwy)

MpoaotateveTe TN cuaTolxia
pTtatapwy amno tn GwTiA.

EvaA\aooopevo pebpa/taon
(PopTioTAC pTTaTApiag)

Mpoaotatevete TN cuaTtolkia
pTtatapiwy évavtl BepudtnTag
Kal ouvexoLG €viovng NALAKN
akTvoBoAiag.

T3.15A

Aoddlela (GopTIOTAG
pTtatapiag)

MpootateleTe TN cuoTolxia
pTIaTaplwy arnod vepod Kal
vypaoia.
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XpnouoTtioleite povo oe
OTEYVOUG E0WTEPIKOUG XWPOUG
(bopTioTrc prtatapiag).

H onuavon CE vmtodnAwvel Tn
CUPMOPPWON E TIG OXETIKEG
Obnyieq g EE mou 1ox00ULV yia
QuTO TO TIPOIOV.

3

O1 TTapevPLOKOPEVOL
TIPETIEL VA TIAPAPEVOUY
Hakpld katd tn SlapKela
Tou YPekaopoL.

MAnpodopieq aoddrelag
Odnyieq xpriong

20 V ENANA®OPTIZOMENOZ WEKAZTHPAZ OMIXAHZ

® Ewaywyn

2.a¢ ouyxaipoupe yla TNV ayopd Tou
VEOUL oag TIpoiovTog. ETiAéCate éva
TIPOIoV LYNAWV Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival p€pog autoL

TOU TIPOIOVTOG. MePLEXOLV CNUAVTIKEG
TIANPOGOPIEG OXETIKA pE TNV aodAAelq,
TO Xelplopd kal Tnv anéppyn. Mewv
XPron Tou TIpoidvTtog e€olkelwbeiTe pe
OAeg TIG odnyieg xpriong kat acdpaleiag.
XpNOIJOTIOLEITE TO TIPOIOV PHOVO [E TOV
TPOTIO TTOU TTEPLYPAdETAL KAl YIa TOV
TopéQ epapuoyng Tiou avadEpeTal. Ze
TiepimTwon petaBifaong Tou Tpoidvtog
o€ Tpitoug apadwoaote padi kat oAa ta
gyypada.

O mapwv 20 V ErtavagpopTi{opevog
PEKAOTAPAG OMIXANG (EDEENG «TTPOIOV>
1 «hNXQVIKO epyaAeio») TipoopileTtal
HOVO yla Xprion oe eEWTEPLKO, KAAQ
aepLOPeEVO XWpPO.

To Ttpoidv dev TIPETIEL va XpnoloTIolETAL
0€ E0WTEPLKO XWPO N O€ TOUEIG Pe PTwXO
e€aeplopo.

AuTO TO TTIPOIOV TIpoOopileTal pévo
yla ISLWTIKM OIKIOKA XPron, Oxt yia
EUTTIOPIKOUG OKOTTOUG.
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To TIpoidV TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLETAL
MOVO O€ OIKIOKEG EDAPHOYEG ATIO
EVAAIKEG TTOU €XOLV AAPEL ETIAPKN
€KTIAIGEVON OXETIKA PE TOUG KIVOUVOUG
Kl TA TIPOANTITIKA PETPA TIOU
Aaupdavovtal katd T xprion Tou
TIPOIOVTOG.

To Tpoiodv €xel oxedlaoTei yia

ToV PEKATHO XNHIKWV OUCLWV Yla
KATAVAAWTIKN XPrion o€ OIKIEG Kal
KATIOUG, OTIWG:

Evtopoktova
Z1avioKTtéva

To TpoidV xpnoloTioleiTal €TtioNG oe
vSpOPLla puTa.

Mn xpnoluoTtoleite TO TIPOIOV yila
OTIOLOSATIOTE AAAO OKOTIO.

XpnotyoTtioleite TTAVTA TA CWOTA
TIapeAKoOpeva yla Tov TIPoBAETIOPEVO
okoTté! Aaupdvete uTIOPN TIG TEXVIKEG
ATTIAITACEIG AUTOU TOU TIPOIOVTOG (Beite
Ta «TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA») KATA TNV
ayopd Kat tn xprion Twv TTapeAKoOpevwyv!




Omoladnmote AAAN xpron n
TPOTIOTIOINON TOUL TIPOIOVTOG Bewpeital
AKATAAANAN xprion Kat propei va
ETIPEPEL KIVOLVOUG, OTIWG BdvarTo,
amelAnTIkoLG yia TN (wr TPAUHATIONOUG
Kat VAIKEG {nutEG. O KATAoKeELAOTNG

Sev Ppepel evbuvn yla {NULEG TTOV
TIPOKAAOUVTAL ATtd aKAaTAAANAn xprion.
To mpoidv dev TipoopileTal yla EUTIOPLKH
Xprion n yla ottoladAToTe AAAN Xpnon.

/\ TIPOEIAOIMOIHZH!

To TIPOoIdV Kal N cuokevaaoia dev
eival Ttavidia yia tadia! Ta
Ttadid dev TpEMel va Ttaiouv e
TIAQOTIKEG OAKOUAEG, HEUPPAVEG
Kal hikpa e€aptripatal Ymapxet
Kivouvog TviypoU kat aoduéiag!

1 20V EmavagopTi{opevog
\pekaoTripag opixAng
1 Eyxelpiblo xpriotn

H cuotolkia pmatapuwy Kat o
TaxudopTIoTHG Yrtatapiag dev
TiepIAapBavovTal.

[1] AaBry
|2 | ZkavdAAn Yekaopou

|3 | Atuottointng pratapiag 20 V

14| H ouotolkia prtatapwy (n pratapia

~ g€omtAiopo)
|5 | Aoxeio Ppekaopol

16| AkpodUOoLo PekaopoL

|7 | Zuyaptda

18| Kahuppa doxeiou Ppekaopol
19| Zrteipwpa Bidag

Sev TiepiAapBavetal otov TapadoTeo

Ek. D

2uoTolxia prataplwv*
Kouprtti armodéopeuong
Kouprti (eTtiTedo PoOpTIONG)
"EvSeLfn eMESOL PTIaTAPIac
KaAwdio Tpododoaiag pe Buoua
Tpododoaiag
®opTIOTAC pTtatapiag
(TaxudopTioTAG PTtatapiag)”
LED eAgyxou dpopTiong — KOkKivn
LED eAéyxou ¢popTione — Mpdatvn

*

H ouotolxia pymatapuwv kat o
TaxuPopTIoTHG pTtatapiag dev
TiepAauBavovtat.
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20 V Emavadopti{opevog Pekaotrnpag opixAng PANS 100 A1
Ovopaotikn Tdon: 20 V=—==(DC)
Totog avtAiag: Aladpayua
Xwpntikotnta doxeiou: 2L
Xpovog popTiong
Zuotolxia pmtatapwwyv 2 Ah | Zuotoixia pmatapiwv 4 Ah
PAP 20 B1 * PAP 20 B3 *
Méy. ®opTtioTng 2,4 A , .
PLG 20 A4/C1 * 60 Aettta 120 Aemtta
Méy. ®opTtioTng 4,5 A , ,
PLG 20 A3/C3 * 35 Aemtta 60 Aertta

* H ouotolkia yratapiwv Kat 0 TaxupopTioThG prtatapiag dev iepiAapyBavovtal.

Mpotewvopevn Beppokpacia
niepBariovrog (Ttpoidv Kai cuaTtolxia

HTTIaTapiwv)

Katd tn Sidpkela

TN ekmouTiig dovioewv

O1 oLVOAIKEG TIPEG KpadaouwV
(tpra&ovikd dlavuopaTikd abpolouay)
€xouv Tipoodloplotei katd EN 62841:

¢ $OpPTIONG: +4 °C éwg +40 °C Advnon xelpoc/
Kata tn S1apkeia Bpaxiova anp: <2,5m/s?
NG AelToupyiag: +4 °C éwg +40 °C ABepadtnTa Kya: 1,5 m/s?

Katd tn Sidpkela
NG amnobrikevongc:

+20 °C €wg +26 °C

T\ ekmouTtiig 6opufou

OL YETPNUEVEG TILEG €XOULV TIPOCSIOPIOTEL
oe oupgdwvia pe To EN 62841. H
A-otabpiopévn otdbun BopuBou Tou
NAEKTPIKOL gpyaleiou eival ouvnOwg weg

efne:
2TdBpn NXNTKAG
TTieonG Lpa: 67,3 dB(A)
ABeBatdtnTa Kpa: 3dB
21dBpn NXNTKG
LOX0OG L. 75,3 dB(A)
ABeBatdtnta Kwa: 3dB
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/\ MPOEIAOMOIHZH!

M\
l@: ®opate wrtoaoTtideq!
A\ 4




H dnAwBeica cuvoAikn Tiun
kpadaopwv kat n dnAwbeica tun
eKTIOUTING BopULPoUL Exouv PeTPNOEL
O€ OUPGWVIA PE Pia TIPOTUTIN
UEBOSO SoKIUNG KAl UTTOPOLV va
XpnotpottololvTal yia tn o0yKpLon
€VOG epyaleiov pe €va AANo.

H dnAwbeica cuvoAikn Tiun
kpadaopwv kat n dnAwbeica tun
€KTIOUTING BopUPBOL PTIOPOLV
€TTiONG va xpnolgoTtolouvTal yia
pia TipwTapxIkn agloAdynon tng
€kBeonc.

/\ TPOEIAOMOIHZH!

Ol eKTIOPTIEG KPadAOoUWVY Kal
BopLBou katda tn Sidapkela

TNG TIPAYUATIKIG XPriong Tou
NAEKTPIKOL EPYAAEIOL PUTTOPOUV

va Siapepouv aro TIG SnAwbeioeq
TIMEG AVAAOYWG TOL TPOTIOU

€ TOV OTTOIO XPNnoluoTIolEiTAL

TO gpyaAeio, eldIKA Tou €idoug
Tepayiouv emegepyaciag oto ormoio
yivetal eme€epyaoia. Mpootmabriote
va EAOXLIOTOTIOICETE TNV £KBECN
OTOoUG KpadaopouLg Kal To

B606puBo. MNapadeiypata PETPWV

yla Tn peiwon Twv Kpadaouwv
TIEPIAAUBAVOLV TN XPNoN YaVTIWV
KATA TO XEIPIOPO TOU €PYaAEiov

KaL TOV TIEPLOPLOPO TOL XPOVOU
epyaoiag. ‘OAa Ta pEpn Tou KUKAOL
Aettoupyiag TipETEL va AaufBdavovTal
uTtoYN (TT.X. XPOVOL KaTd TOUG
OTIOIOUG TO NAEKTPLKO €PYaAEio
€lval arevepyoTIoINUEVO Kal XpOvol
KATA TOUG OTI0ioUG AelTovpyeEi

OTO PEAQVTI ETIITIAEOV TOU XPOVOU
gvepyoTttoinong).

A Odényiec acdpaieiag

/\ MPOEIAOMOIHZH!

Awafaote OAeg TIG
nipogidomoijoeig acpaieiag, Tig
odnyieg, TIG AMEIKOVIOELG Kal TIG
npodiaypadEg rov mapExovrat
HE AUTO TO PNXAVIKO epYyaAcio.
Mn trpnon 6Awv Twv 0dnyLwv TIoV
avapEPOVTAL KATWTEPW UTIOPOUV
va emidpepouv nAekTpotAnia,
TIupKayLla r/kat coapod
TPALUATIOHO.

AmoBnKeVETE OAEG TIG
TIPOELSOTIOOELG KAl TIG 0dnyieg yia
HeAAOVTIKA avadopa.

O 0pog «punxavikd epyaleio» oTiq
TIPOEISOTIOCELG avadEPETAL OTO
NAEKTPIKO 0aG €PYAAEio TTOU AetToupyei
pE peLUA (M€ KAAWOBLO) ] OE PINXAVIKO
epyaieio prtatapiag (xwpig KaAwdio).

Acoddalela gTo XWpo epyaciag

1.

Awatnpeite TO XWPO epyaciag
Ka0apod Kat KaAd pwTIoHEVO.
AkaTdoTatol ] OKOTEWVOL XWPOoL
EVEXOLV Kiviuvo aTuxnUATwv.

Mnv XpPNGIHOTIOLEITE NAEKTPIKA
EPYAAEia o EKPNKTIKA
atgoodaipa, yia mapadeypa,
TIAPOoLCia EVPAEKTWV VYPWV,
aepiwv i oKGvNG. Ta NAEKTPIKA
gepyaieia dnuiovpyouv oTivenpeg oL
OTT0iOL UTTIOPOUV va avapAeEouy T
oKovn 1} Toug KaTtvouq.

Awatnpeite Ta Tadid Kat Toug
TIAPEVPLOKOHEVOUG HAKPLA EVW
XEIPICEOTE TO NAEKTPIKO EpyaAeio.
Meplomaopoi YTtopolv va oag Kavouv
va XAoETE TOV EAEYXO.
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HAektpikil acpaleia

1.

O1 TIPICEG TWV NAEKTPIKWYV
epyaieinv mpémel va

Taptafouv otnv mpifa. Moté

HNV TPOTIOTIOLEITE TNV TIPIfa pe
Kavéva tpotto. Mn xpnotpotoleite
TIPICEG avTATITOPWYV HE YEIWHEVA
nAekTpIKa epyaleia. Ot un
TPOTIOTIOINHEVEG TIPICEG Kal Ol
QAVTIOTOIXEG TTIPICEC PELWVOULY TOV
kivéuvo nAektpotAnéiag.
Amtodelyete TNV etadn pe
YEWWMEVEG eTIPAVEIEG, OTIWG
OWANVeG, OeppavTika cwparta,
eoTieg kat Puyeia. YTiapxel
avénuévog Kivbuvog nAektpottAngiag
€dv TO owpa oag eivat yelwpévo.
Mnv ekBETETE TA NAEKTPIKA
epyaleia otn Bpoxn N o€ LYPEG
ouvOnkeg. Katd tnv €icodo vepouL oe
€va NAEKTPIKO gpyaleio, avEavetal o
Kivduvog nAektpoTiAnéiag.

Mnv Kakopetaxelpifeote To
KaAwdio. Moté pn xpnoigotoleite
TO KaAwSdio yia tn pertadopd, yia
va TpaPnéete R amocuvoEceTE TO
NAEKTPIKO epyaleio. Alatnpeite

TO KAAWSI0 pakpld armod BepudtnTa,
AAdLa, aXunNEES akPEG 1 Kivoupeva
eaptruara. Ta xahaopéva n
pTtiepdepeva kalwdla avdvouv Tov
Kivduvo nAektpottAnéiac.

Katda tn Aettoupyia Touv NAEKTPLIKOD
epyaAeiou o€ e§WTEPIKO XWPO,
XpnotpoTtoleite éva KaAwsdio
TIPOEKTACH KATAAANAO yia
e&wtepikn xprion. H xprion

€vOg KatdAAnAou kahwdiou yla
eEWTEPIKN XPAON PEWDVEL TOV Kivouvo
nNAekTpoTIANEiag.
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6. Edav sivalr avamndgpeuvktog o

XEIPIOUOG EVOG NAEKTPIKOD
epyaleiov oe vypn TomoBeaia,
XPNOOTIOLEITE piIa TTapoxn

HE TIPOOTATEVTIKNA didtagn
Ttapapévovtog pevparog (RCD). H
xprion piag diatagng RCD pelwvel Tov
kivéuvo nAektpotAnéiac.

Atouikn acdpaieia

1.

Na mapapévete oe gypriyopon,
TIPOOEXETE TIG EVEPYEIEG 0AG Kal
XPNOLHOTIOLEITE KOV AOYIKN Katd
TO XEIPLOPO EVOG NAEKTPLIKOU
epyalieiov. Mn xpnotpomoleite
€va NAEKTPIKO epyaleio edv eiote
KOUPAGHEVOL 1} UTIO TNV ETIPELQ
VAPKWTIKWV, AAKOOA i} papuaKwv.
‘Otav XpnoloTIoleite NAEKTPIKA
epyaieia, pla otyun ampooeiag
pTIOpEl va TIpoKaAEoel ooapod
TPALHATIOYO.

XpPNOLIOTIOLEITE HECA ATOUIKNAG
npootacsiag. opdre Tavta
TipooTaaia yia Ta patia. H xprion
TWV KATAAANAWV JECWV ATOMIKNG
TIpOCTaCiag, OTIWG, HAOKAG
Tipootaciag amo tn okévn,
QVTIOAIOONTIKWYV TIATIOVTOLWV
aodaleiag, KpAvoug | WToAoTTdWV,
MEWDVEL TOV KIVOLVO TPAUHATIONOU.
MpoAappavete pn nBeAnuévn
egvepyotoinon. AlaodaliCete

611 0 StakoTTNG PpiokeTal otn
0€on amevepyommoinong T Tn
o0vdeaon otnv TNy pevparog R/
KQl oTNV ouoTolXia Ymartaplwy,
TIPIV ONKWOETE I HeTadEpeTte

TO gpyaleio. Mia petadopd Twv
NAEKTPIKWV gpYaAeiwv Pe TO SAXTUAO
otov SIaKOTTTN ) Pla EvEPYOTTIoinan
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV TWV OTIOIWV
0 dlakoTtTng Ppioketal otn Bon
evepyottoinong (ON) prtopei va
ETTIIDEPEL ATLXNUATA.



4. Amopakpuvete otolodNTOTE KAELSi
PUBULIONG 1 UNXaVIKO KAELSi TtpoTOU
EVEPYOTIOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. ‘Eva pnxaviko kAeldin
€va KAeldi TTou eival TipooapTnuéVo
o€ €va TIEPLOTPEPOPEVO TUMAKA TOL
NAEKTPIKOU gpyaAeiov pttopei va
ETIPEPEL ATOPIKO TPAVPATIOUO.

5. Mnv uniepekteiveote. Kpatare
KaAR 1ooppoTria cuvexwg. ‘Etol
TIAPEXETAL KAAUTEPOG EAEYXOG
TOU NAEKTPIKO EPYAAEIOU OF LN
QVAPEVOUEVEG KATAOTATELG.

6. ®opdare Ta KataAAnia polxa.

Mn dopare papdia povxa n
Koounparta. Alatnpeite ta paiiia,
Ta polXa Kal Ta yavtia oag Hakpa
amod Kwvovpeva pépn. Ta papdid
poUXQ, TA KOOUMKATA ) TA HAKPLA
HAAALG PTIOPOUV Va TILACTOUV OE
KivoOpeva Pepn.

7. Eav mapéxovtal GUOKEVEG
yla tn oovéeaon diatasewv
amopakpuvong Kat cUAAoOyYNGg
NG oKovng, diacpalilete
OTL eival ouvdedepéveg Kat
Xpnopotmolovvtal cwotd. H xprion
Siataéng ouAoyng TG okoévNg
MTIOPEIL VA PELWOEL TOUG KIVOUVOUG
TIOU oxeTiCovTal Pe TN oKovn.

8. Mnv emutpénete n e§oikeiwon
TIOV ATIOKTATE yla TN Xpron Twv
€PYAAeiwv va oag emITPEMEL va
enavanaveoTe Kal va ayvoeite Tig
apxEg acpalelag Tov epyaleiov.
Mia ampdoektn evepyela PTtopei va
TIPOKAAEDEL ooPBapd TPAVATIONO OE
XIALOOTA TOU SEVTEPOAETITOU.

XpnRon kat ppovTtida Tou NAEKTPIKOD

epyaAeiov

1. Mnv aokeite d0vapn oto NAEKTPIKO
epyaleio. Xpnolpotoleite To
OWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia tnv
edpappoyn oag. To cwaoTtd NAEKTPIKO
gpyaAeio kavel pla epyacia KaAltepa
Kal achaAréoTepa oTnv TaXLTNTA yid
Tnv ottoia €xel oxedlaoTei.

2.

Mn XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPLIKO
epyaleio eav o diakoémTng dev To
EVEPYOTIOLEL KAl ATIEVEPYOTIOLEIL.
OT110108ATIOTE NAEKTPIKO EPYAAEIO
Oev eAeyxeTal Pe ToV SLOKOTTTN
elval ettikivduvo kat TpETeL va
eTtiokevaleTal.

. Amoouvééete TO PIg and tnv

npia ka/n adaipeite Tn cvotolxia
HTIATAPLWV TIPOTOU KAVETE
omoladnmote puBMIoN, aAAGEeTE
TtapeAKopeva  amobnkevoete

TO NAEKTPIKO gpyaleio. TéTola
TIPOANTITIKA PETPA aohAAElag
Mewvouy Tov Kivduvo tuxaiag
€KKIVNoNG TOU NAEKTPIKOL gpyaAeiou.
AmoOnkeveTe Ta adpavi NASKTPIKA
epyaleia eKToG epPféAEIag TTAISIOV
KQlL UNV ETUTPETIETE OE ATOHA Un
€EOIKELWHEVA PE TO NAEKTPIKO
epyaleio N pe autég Tig odnyieg va
Xepifovtal To NAEKTPIKO epyaAcio.
Ta nAekTpIkA epyaieia eival
eTTIKivOLVa OTa XEPLA AVEKTTIAIGEUTWV
XPNOTWV.

Zuvtnpeite Ta NAEKTPIKA epyaleia
Kal Ta mapeAkopeva. EAgyxete yia
KAaKn evOuvypauuion R pAykwua
KIvOUpEVWY e§aptnuatwy, Opadon
e§apTNUATWVY Kal otroladnmote
AAAn karaotaon PTopEi va
enMnNPeadel Tn Aettovpyia Tov
NAEKTPIKOU epyaleiov. Eav
vTtapxetl nuua, avadétete

TNV ETIOKEVI TOU NAEKTPIKOD
gpyaleiou mpv TN Xpron. NoAlda
atuxiuata rpokaikolvtal and Adbog
ouvtnpEnuéva NAEKTPIKA epyaAeia.
Awatnpeite Ta epyaleia komng
aixpnea kat kabapa. Ta cwotd
ouvtnpnuéva epyaieia KoTng pe
alXUNPEES KOYELG gival AlydTepo
TBavd va Paykwoouv Kal eAéyxovTtal
TTIO EUKOAQ.
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7.

8.

XPNOILOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio, Ta agegouvdp kat

TIG HUTEG EPYAAEIOU K.ATL. GE
ouppwvia Pe TIG TTapoVCEG
odnyieg, Aappfavovrtag vtoyn TG
OLVONKEG gpyaciag kKat Tnv epyacia
TIou TpEmel va die§axOei. Xprion Tou
NAEKTPLIKOU €pYaAEiou yla Aettoupyieg
OladOPETIKEG aTIO TIG TIPOOPLLOPEVEG
UTIOPEL va TIPOKAAECEL pla €TTIKIVOLVN
Kataotaon.

Awatnpeite TI¢ Aafég kat Tig
EMIPAVEIEG TIIACGIHATOG OTEYVEG,
KaOapeg kat eAe00epeg amod

Addia kat ypaoa. Ot YAIoTEPEG

AaBég Kal ol eTtiPAVELEG TTIAGIPATOG
OeV ETUTPETIOVV ACPAAN XELPIOPO

Kal EAeyX0 TOUL gpyaAeiou e un
QAVAUEVOUEVEG KATAOTATELG.

Xprion kat ppovTida Tov epyaleiov
pTItarapiag

1.

EmavadopTtifete TO NAEKTPIKO
EPYAAEIO HOVO pE TOV

dopTioTA ™oL £Xel KaBopioel 0
Kataokevaotng. ‘Evag ¢optiotng
TIOU €ival KaTAAANAOG yla €vav TOTo
OUOTOIKIOG PTTATAPLWV PTIOPEL va
aroteA€oel Kivduvo TTUPKayLAG eav
xpnoluorttolnBei pe AA\N cuoTolkia
HTIaTapLwy.

XPNOWOTIOLEITE TO NAEKTPLIKO
€PYAAEio pOvo pe TIG
CUYKEKPIUEVEG GUOTOLXIEG
HTIAaTapLwV Ttov Tipoopiovrat
yla avto. Edv xpnotpyottoinBei
ottoladATIoTE AAAN cuaTolyia
MTIaTapLwyV, PTIopEi va TtpokAnBei
TPAUUATIOPOG KAl TIUPKayLd.
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. ‘Otav n guotolXia prmaraplwv

S6ev xpnowomoleital, puAdate

TNV HaKPLA ammé aAAa JeTaAAlka
QVTIKEIPYEVA OTIWG CUVOETNPEG,
Képpata, KAeId14, kapoia,

Bideg R AAAa HIKPA HETAAAIKA
QVTIKEIPEVA TA OTTOia PTTOPOUV
va dnuovpyrioouv {evén amoé
€vav akpodEKTn o€ €vav aAlo. To
BPAXUKUKAWHA TWV AKPOSEKTWY TNG
OUOTOIXIAG PTTIATAPLWV PTIOPEL va
TIPOKAAEDEL EYKAUUATA 1 TIVPKAYLA.

. Xeg duopeveiq ouvOnkeg Pmtopei

va eKTo§evBolv vypa amoé tnv
gmarapia, armogpevyete TNV eEmMadn
pe avtd. Eav mpokoyel Tuxaia
emadn, EemAOveTe pe vepo. Eav to
vypo £pBel o emadn pe Ta yatiq,
aval{ntriote eMIMAEOV 1ATPIKA
pBonBela. To vypod ToL dlappEel amtd
TN cLCTOLKia PTIATAPLWY PTIOPEL va
TIPOKAAEDEL EPEBIOUO 1) EyKaLUATA.

. Mn xpnowoTtoleite pia ovotolxia

HTTIaTaplwv oe €va epyalieio mou
€xelL xahdoel i TpomoTtolnOEi.

O1 XaAaGOWEVEG 1] TPOTIOTIOINMEVEG
pTtatapieg tapovaotafouv
arpoOPAeTTTn cuuTIEPIPOPA UE
amoTtéAeopa TupKayld, €kpnén n
KivduvO TpaAUUATIOUOU.

. Mnv ekBéteTe pia cuotolyia

HTIaTaplwv N To epyaleio oe pwtid
N akpaieg Bepuokpacieq. H €kBeon
oe dwTld 1 Beppokpaaia TTavw

a6 130 °C pmopei va TpoKaAEaeL
expnén.

. Tnpeite 6Aeqg TIG 06nyieg popTIoNG

Kal pnv ¢optifete Tn cuotolyia
HTIATapLWV N TO NAEKTPLKO
€PYAAEio EKTOG TOL eVPOLG
Oeppokpacgiag mov kadopiletal
oTIG 0dnyieq. Eav n ¢option be

yivel owotd A TipaypatotiolnBei

o€ BeppoKpacia eKTOG TOL
kaboplopgvou e0poLG, N cuaTolyia
pTIaTapLWV PTtopei va uttootei (nuia
kal va avénBei o kivduvog TupKayLag.



ZépPig

1.

AvaBétete TO 0£pPIG TOV
NAEKTPIKOV oag epyaieiov

oe e€0VOL0SOTNHEVO ATOHO
ETIOKELWV UE TN XpHion HOVO
TIAVOHOLOTUTIWV QVTAAAQKTIKWV.
‘Etol 6a diaodaliotei n diatrpnon
NG AohAAELQG TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiou.

Mnv emiokevalete mMoTé
OUCTOIXIEG UTTATAPLWV TIOL £XOLV
uvmootei {nuia. H cuvtrpnon Twv
OUOTOLXIWV PTIATAPLWV TIPETIEL VA
TIPAYHUATOTIOLEITAL HOVO ATIO TOV
KATAOKELAOTH 1] €€0VCL080TNUEVOUG
TIAPOXEiG a€pPIC.

O atpotoinTng TIPETIEL Va
Xpnolgortoleital pévo pe mpoidvta
TIPOOTACIAC TWV PUTWV EYKEKPIPEVA
artod TIG TOTIKEC/EOVIKEG PUBUIOTIKEG
APXEC Yla TIPOIOVTA GUTOTIPOOTACIAG
yla xpron pe Pekaaotrpeg TIAATNG.
Katd tn didpkela Tou Ppekacpol

Oev eTuTpETETAL Va PpiokovTal
TIAPELPIOKOPEVOL, TTAUSIA KAl
Katolkidla oTo Xwpo.

MpooexeTte oloLadATIOTE KIVOUVOUG
Tiapouatadovtal amo Ta LAIKA
Pekaopou. MNpiv tn xprion
TIAPACITOKTOVWV 1] AAAWY VAIKWV
PekaopoU pe To TIpoidv dapdlete
TIPOOEKTIKA TNV ETIKETA OTO APXIKO
Soxeio kal Tnpeite TI 0dnyieg.
Kivduvog rtupkayiag! Mnv Yekalete
eudAeKTA LYPA OTIWG Beviivn.
Kivduvog ékpnéng! Na pnv
ToTtoBeTeiTAL O€E amevdeiag nAlakn
aKTlvofoAia.

XpNOOTIOIEITE YOVO AVTAAAOKTIKA
TIOU TIAPEXOVTAL I €ival EYKEKPLUEVA
aro TOV KATAOKELATTH.

Mnv Pekalete aépa, vepod f arod
TNy TOCIUOL VEPOU.

O atpotoinNThg TIPETIEL VA TIAPAUEVEL
HOKpPLA aTto TOoV XEIPLOTH.

2 piyyete owotd To KAALYUA Soxeiov
PEKACHOU PETA TNV €KXUON LYPWV
pé€oa oto Soxeio Pekaopou.
XpnotyoTttoleite POVO XNUIKEG OLaieq
pe Bdaon to vepo Ttou evdeikvuvtal yia
OIKIaKN Xpron.

Mnv PekdleTe LAIKA yla Ta oTtoia
bev yvwpilete TOUG EVOEXOUEVOUG
KivdUvouc.

Mnv xpnotpottoleite AAKAAIKA
autoBeppatvopeva ) SlaBpwTika
LYPA pE TO TIPOIGV. AUTA PTTIOPOLV
va SlaBpwaoouv Ta PETAAAIKA YEPN

r va e€acbevricouv To Soxeio Kal TO
AQGTIXO.

Na yvwpiCete Ta Ttepiexopeva

NG XNMUIKAG ovaiag Ttov
Xpnotportoleite. Alapdote Ta
dUAAa Sedopévwv acpaielag
VAIKKWV (MSDS) Kal TIG ETIKETEG
ota doxeia mov mapéxovral Ye TNV
XNHIKA ougia. Tnpeite Tig 0dnyieq
aoPANEIAC TOU KATAOKELAOTH
XNUIKNG ouaoiag.

Mnv adrvete uTIOAEUPATA 1] LAIKO
PeKAopoL oTo SoXeio PEKATHOU PETA
TN xpron tou Tpoidvtog. Kabapilete
TO TIPOIOV PETA aTIO KABE XpPrion.
Mnv kaBapiCete TO TIPOIOV pE
eOPAEKTOLG SIAANUTEG.

Mnv TipocBeteTe LYPA pE
Beppokpaaia peyaiutepn amo 45 °C
TIpoG artoduyn {NULAG oto AACTIXO 1
oto doxeio Pekaouou.

Mnv Ttapayepilete To Soxeio.

Mnv B€tete o AelToupyia To TIPOIOV
o€ aTevoUq 1 ETIIKAAUPUEVOUG
xwpoug. Wekdalete ravta oe KAAA
agpilopevo xwpo. Mnv karnvilete,
TPWTE N TIIVETE EVW XPNOLUOTIOLE(TE
TO TIPOIOV.

Mnv karviCete oe Topeig OTIOL
XPNOLUOTIOLEITAL TO TIPOIOV.
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®opdte TAvVTA PECA ATOPIKAG
Tipootaaoiag (deite To
«[poetopacia» — «MapeAkdueva»).
Emtikolvwveite pe évav eldikoé yla
OUYKEKPIUEVEG TIANPOdOPIEG OXETIKA
ME TA PECA ATOWIKNG TIPO0TACIAC.
Ta e€epxopeva LAIKA Pekacpol dev
TIPETIEL VA €pYOVTAL OE Apean emtadn)
pe To 8€ppa.

2ToxeleTe TO akpodUalo arevbeiag
oTa $UTA ) OTA AVTIKEIPEVA TIOU
TIPETIEL VA PEKATTOUV.

E€aodaliote OTL T LAIKA PeKATHOD
katevbuvovTal o Evav TOPEQ OTOV
ottoio Sev Ba TrpokANnBei {nuid ard
auTA Ta LAIKA.

Kivduvog nAektpomAnéiag! Mnv
PeKATETE TIPOG NAEKTPIKEG £§0O0UG.
Mnv xelpiCeate Tov popTioTH,
ouuTiepiAapuBavopévou Tou BUoPaTog
POPTIOTH KAl TOUG OKPOOEKTEG
POPTIOTH PE BPEYUEVA XEPLAL.

MeTd amo kAbe xprion TIAeveTe
OXOAQOTIKA TA XEPLA 0ag Kal
OTIOLOVCONTIOTE TOWEIG OTOUG
ottoioug €xel ekTebel To 6€ppa oag
ota Pekalopeva LAIKA.
ATTOPaKPUVETE TNV cuaTolyia
pTtataplwy arod to Tpoidv

Tipv adeldoete, kabapioete 1
amodnkeLOETE TO TIPOIOV, TIPOG
artoduyn Tuxaiag ekkivnong.
EmiBewpeite oxoAaoTIKA TO
E0WTEPLKO Kal TO EEWTEPIKO TOL
TIPOIOVTOG Kal e€eTAleTe OAQ TA
gtolxeia Tpv amo kAbe xprion.
EAgyxete yla paylopevoug iy
SlaBpwpévoug EDKAPTITOUG CWANVECG,
yla dlappogg, akpoduaola pe Epdpadn
Kal e€aptRpata Tou Agittouv f €xouv
(npegc.

‘Eva xahaopevo AAaTIXo 1 pia
Aaokaplopévn ovvdean cwAnva
UTIOPEI va eTTIPEPEL TUXAIA eTTAPH HE
10 S1dAupa PeKaopoL, TIPOKAAWVTAG
oofapo TpavpATIopo 1 nuid otnv
1bloKTNoia.
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Edv vrtapyet {nuid, avabetete

TNV ETIIOKELN TOL TIPOIOVTOG

TPV TN XPnon. MoAAd atuxruata
TipoKaAouvTal arod Adbog
ouvtnpnuéva Tpoldvta.

[MoTE pn xpnolwJoTtoleite To TIPOIOV oE
XWPO OTOV OTIoi0 LTIAPXEL KiVOLVOG
€KPNENG N KovTd og eDPAeKTA LYPA
n aépla.

Mn BuBiCete TO TIPOIOV O€ vePO 1
AA\a vypd. Mnv tottoBeteite 1O
TIPOIOV O€ onpeia OTov pTtopei va
TIéoEL KATW A va TIECEL O PTtaviépa n
vITTThPA.

Motée unv B€tete oe Aettoupyia To
TIPOIOV OTav eival oe Opbila B€an.
Mnv xpnolportoleite To TIPOIOV pe
Aadelo doxeio YekaopoL.

Mpétel va tapéxetal KatdAAnAn
ekTtaiéevon yla tnv acdpain
Aeltoupyia.

Mn xpnoloTtoleite To TIPOIdV AV
elote Koupaopgvou, adlabetol r} LT
TNV ETAPEIA AAKOOA, VAPKWTIKWV 1
PappaKwv.

To TIPOoIdV TIPETIEL VA XpnoloTIolETal
MOVOo artd €va atopo tn dopd.
Kavévag aAhog dev TipeTel va
Bpioketal evtog plag aktivag

15 p€tpwv TNV idla otiyun.

MeTd amoé amnobrikevon Tou
TIPOIOVTOG yla PEYANO XPOVIKO
Sldotnua (T.X. Katd tn xewepvn
Tiepiodo), yepiote o doxeio
Pekaopol [5] pe kaBapod vepod.
EkteAéoTe €vav €Aeyxo yla va beite
€Av UTTAPXOLV SIAPPOEG 1 PWYHES.
ATIEAEUBEPWVETE TNV UTIOAEITIOHEVN
Ttieon oto Soxeio Pekaopouv peTd
aré kdbe xprion Kat edIKA TIpLv

TNV ATTIOUAKPULVON TOU KAAUUUATOG
Soxeiov PekaopoL. Kavte 1o auto
TIATWVTAG TN OKAvOAAn.

‘Otav to TIpoidv dev xpnaolorttoleital,
TIPETIEL VA ATIOONKEVETAL OE
€0WTEPIKO XWPO o€ Enpry, aodpaln
ToTI00€0iQ, EKTOG ePPEAELAC TTAUSIWY.



2 € Kapia Tepimtwaon pnv
TPOTIOTIOLEITE TO TIPOIOV. OL
TPOTIOTIOINOEIG PUTIOPOUV va
eTIPEPOLY COBAPO TPAVUATIOHO.
Ol gpyaoieg o€pPIg kal cuvtRPNoNg
TIoL Sev avapEpovTal OTo

TIapov eyxelpidlo odnywv

Tipemel va die€dyovtal amo €va
€€0V0L000TNUEVO KEVTPO GEPPIG.
XpPNolUOTIOIEITE POVO AVTAAAAKTIKA
Kal ageooudp TIoL TIAPEPXOVTAL aTto
TOV KATAOKELAOTH. AOLTIEG ETIIOKEVEG
TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL HOVO ATIO
€va €60UOL060TNUEVO KEVTPO
0€pPig. AKaTAAANAN cuvTrpenon,
XPAon KN oLPGWVWY OTOIXEIWY

kal adaipeon Twv dlata&ewv
aoddaAelag PYrtopolv va odnyrioouv
o€ eTTIKivOLVEG KATACTACEIG OTTIWG
Bdvato, amelAnTikoLg yia TN (wn
TPALUATIOPOUG Kal CNUIEG.
EAéyxete TNV avaloyia éykou
epappoyng katda tn Sidpkela Ing
Aettoupyiag.

a va PEIWOoETE TNV ETIITTTWON TWV
EKTIOUTTIWV BopLBou Kal Sovroewy,
TIEPLOPICETE TO XPOVO AclToupyiag,
XPNOLUOTIOLEITE AEITOLPYIEG XaAUNAWY
Kpadaouwv kat xapunAov Bopupou,
KAl XPNOLOTIOIEITE PECA ATOHIKNG
TipooTaciag.

NAapBavete Ta akoAouba onueia vTtoYn
yla TNV EAAXLIOTOTIONGON TWV KIVOUVWV
arnd tnv €kBeon oe dovrioelg kat 86puPo:

XpPNOJOTIOLEITE TO TIPOIOV POVO OTIWG
opiCetal amod tov oxedlaopo Kal Tig
TIQpoVoEG 00Nyieq.

E€aodaliCete 611 TO TIPOIOV €ival

0€ KAAr KATAoTaon Kal cuvTnpeital
owaota.

Kpatate odixtd 11 AafBeg / tnv
empavela A\apng.

2UVTNPEITE TO TIAPOV TIPOIOV 0L
oupdwvia pe TIG TIAPOoVCES 0dnyieq
Kal AlTtaiveTé To Kahd (é1tou
artatreitat).

OpyavwveTe TO TIPOYPANHA gpyaciag
KQTA TPOTIO WOTE va polpadeTal

TO TTARB0G LYNAwv dovrioewv aTtd
TN XPron o€ PeyaAUTEPEG XPOVIKEG
TIEPLOSOUG.

E€okelwBeite pe TN Xprion autou Tou
TIPOIOVTOG pe TN BorBela autol Tou
eyxelpLdiov odnyuwv. ATtopvnuoveloTe TIG
TIPOEISOTIOINOEIG AOPAAEIQG KAl TNPNOTE
TI¢ eTtakplBwe. ‘Etol Ba pmopeite va
eUTTOdICETE TOLG KIVOUVOUC.

Na eioTte Ttavta oe eypriyopon

oétav XxpnoluoToleite auTtod To
TIPOIOV, £TOL WOTE VA PTIOPEITE va
avayvwpiCeTe Kal avtieTwTTileTE
TOUG KIvdUvoug vwpic. Mia ypriyopn
TiapePBaocn prmopei va gumodioet
ooBapo Tpavpatiopd Kat {nuia otnv
1blokTNoia.

ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV Kal
adalpeaTe TN CLCTOLXIA PTIATAPLWY
€Qv Ttapouatafovral SUCAEITOLPYIEG.
AvaBETETE TOV EAEYXO KAl TNV
ETIIOKELN TOU TIPOIOVTOG OE
e€eldikevpevo emtayyehparia, epdoov
aratteital TpLv 1o BEceTe TIAAL OE
Aettoupyia.

@OuAdate TIG 06nyieg ) TNV €TIKETA
TWV LAIKKWV Pekaopo Ttavta

o€ TIpooPAciyo onpeio wote va
UTIOPEITE VA EVNUEPWOETE TOV YIATPO
OXETIKA HE TNV XNUIKA ouaia og
TIEPITITWON AVAYKNG.

2 € TIEPITITWON EKTAKTNG

QavAyknG TNPEITe TIG odnyieg Tou
KATAOKELAOTH XNUIKAG ouaoiag Ttou
TIapexovTal i avadépovtal oTnv
ETIKETA.
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AapBavete vtoyn ta LA
6edopevv aodpalelag Tou
KATAOKELAOTH.
Kivduvog yia tnv vyeia Adyw
€Mapng He Ta MPoidvTa
npootaciag putwv! Ta Tpoiovta
TIPOCTAGIAG TwV PUTWV PTIOPEL va
TIPOKAAEoouLV BAARN otnv vyeia amnod
€10TIVOI, KaTATtoon 1 artoppodnon
péow Tou S€puatog. Edv Ttpokupouv
CUUTTTWHATA 1 OE TIEPITTTWON
apdiBoAiag, KaréaTe €vav ylatpo. lNa
TO AOYO QuTo AauBavete uTtoPn TIG
aKkoAouBeg obnyieq aoddielag:
NAapBavete uvttéyn TIG odnyieg
AoPANELAG OTIC ETIKETEG TWV
TIPOIOVTWV TIPOOTACIAG PUTWV.
AapBavete uTtoYn TNV KABOPIoPEVN
HEY. CUYKEVTPWON.
Na oplopéva vypad TpeETEeL va
XPNOLOTIOOUVTAL TIPOOTATEUTIKA
YUOALd, yavTia ] aAAa peTpa
TIpooTaTiag.
Mavta {ntate kat Aaupavete
uTtown ta GUAAa SedopEvwv
aodalelag arnod TOV KATAOKELAOTH)
NG XNMIKAG ovaiag.
Mavta adeldlete To SlaAvpa
YekaopoL otav Bpiokeate oe
aodaln xwpo.

Karamoon:
Avalntriiote ylatpo.
‘Eva B0pa 1tou €xel TIG alobroelg
TOU TIPETIEL VA TILEL JIKPH TTOCOTNTA
vePOU yla va apaiwbei To
TIAPACITOKTOVO.
MpokaAeate epeTd poOVo eAv 0ag
600¢i autr n eVToAr attod To KEVTPO
SnAntnptdcewv f arnd evav ylatpo.
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Emtadn pe to Séppa:
ATIOPAKPUVETE TA JOAUCOUEVA
poUlxa.

ZETIAUVETE APESWC TA
eTINEealoPEVA PEPN TOL CWHATOG
He apKeTo Kabapod vepod.

Eav to &¢ppua Seixvel va €xel
gykaupa, pnv BAAete alowdn.
Avalntriiote ylatpo epdoov
araiteital.

Ewomtvon:

Eav to Bupa Bpioketal oe
eEWTEPIKO XWPO, PETAKIVNOTE 1
HETADEPETE TO PAKPLA ATIO TV
TIEPLOXN oTNV oTtoia edpapudoTnKav
TeEAEUTAIA TIAPAGCITOKTOVA.

Eav to Bupa Bpioketal oe
E0WTEPLKO XWPO, HETAPEPETE

rl METAKIVAOTE TO QUECWG OTOV
KaBapod agpa.

Zeodifte Ta poLxa Tou Bupatog
edv eival adixtda. Eav to d¢pua tou
Bopatog eival pttAe ) 6ev avarveel,
KAVTE TEXVNTA avartvor) (eav
yvwpilete) kal KaAeate PorBela.

Emna¢n pe ta pana:

Kpatnote ta PAEPapa avolxtda
Kal EETTAUVETE QUESWG e KaBapo
vepo.

Mnv XpnOLUOTIOIEITE XNUIKEG
ouaieq 1) otayoveg Ttapd povo
€dv oag €xel 600ei TéTola 0dnyia
ard évav ylatpd f amo To KEVTPO
SnAntnplacewv.

KaAOyte TO PATL YE EVA KOUHATL
kaBapo Tavi kal avalntrote
ap€owg Evav ylatpo.



AKOpa Kal €av xelpifeote AuTO TO TIPOIOV
o€ CUPWVIa Pe OAEG TIG ATIALTACELG
aodalelag, rapagevouv tbavoi
Kivouvol Tpauvpatiopol Kal nUiwv.

O akéAouvBol Kivouvol pttopouv va
TIPOKUYPOLV o€ cuvduacopo pe Tn doun
Kat Tov oxedlaoud autol Tou TIPOIOVTOG.

BAd&Beg otnv vyeia AOyw eKTIOUTINAG
Sovrioewv €dv To TIPOIdV
XPNOLUOTIOLEITAL YIA PEYAAEG XPOVIKEG
TIEPLOS0ULG N €AV beVv yiveTal owaTtog
XEPLOPOG Kal ouvThPNar TOU.
Kivduvog Tpavpatiopol kat {npag
otnv IB1oKTNoia TIov TIpoKaAeiTal amod
(TITAPEVA AVTIKEIPEVA.

To Tpoidv auTto TTapayel
NAEKTPOUAYVNTIKO TIESIO KATA TN
Sldpkela Tng Aettoupyiag! Auto to
Tiedio evdexeTal, LTIO OPLOPEVEG
OULVONKEG, va TIPOKAAETEL
TIapeUBOAEG ae evepyd 1) TTAONTIKA
latpikd epdputevparal MNa tn
peiwon Tou Kivduvou coBapwv

n Bavatndopwv TPAUVUATIOHWY
OULOTAVOULE TA ATOUA HE LATPIKA
epduteLaTa va cupPouvAevovtal
TOV YIaTPO KAl TOV KATAOKELAOTH)
TOU LATPIKOD TOUG EUPUTEVUATOG
TIPLV TO XEIPIOPO auTtol Tou
Tipoiovrtog!

To mpoidv auvto eival duvaTtov
va xpnolJotoleitat arod maidid
NAKiag avw Twv 8 eTwv Kal
arod ATopA PE PEIWHPEVEG
PUOIKEC, AlOBNTNPIAKES N
OlavonTIkEG IKavoTNTEG N

pe EAAEIPN epTIELPIAC KAl
YVWOEWV €AV TOUG TIAPEXETAL
eTtTrpenon r odnyieg
avadoplkd Pe Tn Xpron Ing
OLOKELNG Pe aodaAn TPOTIO
Kal Katavoouv Toug KivOUvoucg
TIOU EUTIEPIEXOVTAL.

Ta tadia dev Tpémel va
TtaiCouv pYe Tn CUoKeLN.

O kabaplopog Kat n
ouvtripnon xpnotn oev TpETEL
va dieayovtal aro maidid
XWpIg etutipnon.

Mnv ¢optiCete pn
emtavadopTICOPeVEG
pTIaTapIEG.

Mn trpnon Twv odnylwv
uTtopEL va eTTIIPEPEL KIVOUVOUG.
Edv 1o kaAwdlo tpododoaiag
€Xel XaAAoel TIpETIEL Va
avtikataotabei amod

TOV KATAOKEVLAOTH), TOV
QVTITIPOCWTIO TOL CEPPIC

n ano dropa pe rapopola
e€eldikeuon TIpog amoduyn
KIvOUVWV.
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MpoaotaTeleTe TA NAEKTPIKA
pé€pn amod vypacia. Mn
BuBiCete avta Ta pepn oe vepod
N AAAQ LypPA TIPOCG aTtoduyn
nAektpotAnéiag. Mote unv
KPATATE T CUOKELN KATW attd
TPEXOLUEVO VEPO. MNMpocexeTe
TIG TTapEXOUEVEC 0dNYieg yla
Tov KaBaplopo, Tn ouvthpnon
KAl TNV ETILOKELN.
To nAekTpikd epyaleio eival
KatAaAAnAo yia xprjon povo o€
EOWTEPIKOUC XWPOUG.
ATPOZOXH! O doptiotiq
€xel oxedlaoTtei pévo yia tn
$POpTION TWV AKOAOLBWV
TUTIWV GUCTOLXIWV UTTIATAPLWV:

ZuoTolXia yrmatapiwv
Parkside 20 V

PAP 20 B1 | 2 Ah | 5 oTolxeia

PAP 20 B3 | 4 Ah | 10 otolxeia

O1 teAdTeg prtopoLv va
Ttapayyeilovv cupPBateg
QVTAAAGKTIKEG PTIATAPIEG
Kal popTIoTEG atto ta online
kataotrpata Lidl yia tig
AKOAOLBEC XWPEG:

eppavia (lidl.de), MaAAia (lidl.
fr), BéAyio (lidl.be), Toexikn
Anpuokpartia (lidl.cz), OAAavéia
(lidl.nl), MoAwvia (lidl.pl),
2MoBakia (lidl.sk), lottavia (lidl.
es)

Ot TteAdteg attd OAeG TIC
AANEG XWPEG PTTIOPOUV

va Ttapayyeilouv ano To
www.optimex-shop.com.
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@ lMpocTolpacia

H aodpalig xprion avtoL Tou

TIPOIOVTOG amaltel KaAr katavonon Twv
TIANPOOPLWV ETIAVW OTO TIPOIOV KAl OTO
TIapov eyxelpidlo odnylwv. To Tpoidy
arattei emiong oagr yvwaon Tou €pyou
TIoL BEAETE va ekTeAEoeTe. Mplv atto TN
XPron Tou TIpoidvTtog, e€olkelwbeiTe e
TA XAPAKTNPLOTIKA AEITOUPYIAG KAl TOUG
kavoveg aodaielag.

O1 veol XelploTeg TipeTtel va Adfouv
TIPAKTIKEG 0dnyieg Xpriong Tou
TIPOIOVTOG KAl TIPOOTATEUTIKO EEOTIAIOUO
arté évav EUTIEIPO XELPLOTH.

[Na ™ owatn Aeltoupyia autov Tou
TIPOIOVTOG pE aodAlela amalrovvral Ta
akoAouvba ageooudp, Tol epyalieia Kat
TIapeAKOpevVaA:
XNUIKEG oLaTieg XProng o€ OIKIES
Kal KATIOUG, TL.X. EVIOMOKTOVA,
MUKNTOKTOVA, QI{avioKTova Kal
Mrtdopara.
Méoa atopikng ipootaciag (MAIM),
LY.
Adlattépacta pouxa, OAOCWHES
dOppEC.
Adlamtépaoteg Pmioteg achaieiag
He avTioAloBNTIK) oOAa pe avtoxn
OTIG XNUIKEC OLTIEG EAEYXOL TWV
PpuTWV.
Adlamtépacta yavtia pJe avtoyr oTiq
XNUIKEG OUTIEG EAEYXOL TWV DUTWV.
Edappootd mpooTaTeuTIKA YUaAld
oe cupdwvia pe To Evpwraiko
TipoTuTto EN 166.
KatdAAnAn pdoka pe ditpo
TIPOCTACIAG.
Ta TtapeAkopeva eival dlabeoa
HEOW TOU £§0LOLOBOTNUEVOL
QVTITIPOOWTIOL 0ag. Katd tnv ayopd
Ttavta AapBAveTe LTIOPN TIG TEXVIKEG
QTIAITACELG TOU TIPOIOVTOG AuToL
(6eite Ta «TeXVIKA Sedopévar).



Edv bev eiote aiyoupol pwtrote Evav
€EEIOIKEVPEVO TEXVIKO Kal AABeTe
OUMPBOULAEG aTtd TO KATACTNUA TIOU
EUTIIOTEVEDTE.

To Ttapoév eyxelpidlo odnylwv
TIEPLEXEL TIANPODOPIEG OXETIKA

JE€ TNV cuoTolKia Pratapluv

kalL Tov doptiotr. H cuctolkia
UTIATAPLWV Kal ol GopTIoTEG Sev
TiepIAapBavovtal atov TtapadoTeo
€EOTTAIOUO (b€eiTE «ZUVOAO
Tapadoang»).

@® ZuoTolXia yrmaTaplwv

Ex. D

H cuotolxia pmatapuwv 10| pttopei
va ¢opTifeTal oTroladATIOTE OTIyHN
Xwpig va pewwvetat n diapketa {wnig
NG umarapiag.

Mia Siakortr Tng dtadikaaiag
$opTiong dev Tipokalei {nuLa otnv
ouoTolkia prtatapt@v [10].

QopTioTe TN cuoTOL A PTTATAPLWOV
TIpWV TN AstToupyia edv
Bpioketal o pPETPLIA M XaQuNAR
otadun PopTIonG.

1. Eloaydyete tn ouotolxia pymataplov
U€oa oToV TaXUPOPTIOTH
prtatapiv [15).

2. Zuvdeote TO KAAWSIO PEVPATOG HE TO
Buopa toxvoc [14] oe pia mpica.

3. O1 LED gAéyxou ¢popTiong (ripdotvn
Kall KOKKIvn [16)) urtodnAdwvouy
TNV KATAotaon Tou TaxedopTioTh
pmtatapiag |15 kal Tng ouotolxiag

pTtataptiv [10):
Nvxvieg LED Karaotaon
H kokkivn LED H ouoTtolkia
avapet pTIaTapuV
dopTiCetal
H mtpdowvn LED H ocuotolkia

avapetl

UTIaTapIWV €Xel
dopTioTEl TTANPWG

H mtpdoivn kau
N KOKkwvn LED

H ouotolkia
pTtaTapwy sivat

avapoafrivouv EAATTWHATIKNA
H kokkivn LED H ouotolxia
avapoafrvel pTtaTaplwy sivat

TIOAU KpUaA 1] TIOAD
Ceotn

H mtpdowvn LED
avapel (Xwpig
ouaotolkia
pTIaTaplwyv)

DopPTIOTAG £TOIUOG

‘Otav n ocuotolkia prtataplwy |10] €xel
dopTioTel TIARPWG:
ATIOPAKPUVETE TN cuaTolxia
pTtatapov [10] amné tov
TayupopTioTr pratapiac [15).
AttoouvdEoTE TO KAAWSLO
pevuarog pe to Boopa 1oxvog

arnd v npida.

1. Ewoaywyn: TomoBetriote TNV
ouoTolxia prtataplwy 10| etavw
otn pdya odnyoL Kal wbnote TNV
TIAAL H€oa aTo TIPoidv. H cuatolxia
pTIaTaplwv 6a KOuuTIwaoEL Pe NXO.

2. Adaipeon: [Nieote Ta KOLPTIIA
amodéopevong [11] otn cvotolyia
pttataplwy (10| kat Tpaprfte tnv €€w.
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E. D

Matiote 10 KoupTti otn
ovaTolyia prtataptwv [10].

To ertintedo GOPTIONG TNG CUOTOIXIAG
pTtataptdv [10] epgpavietal otnv
évdelen etumédou pratapiac [13:

Avxvieg LED Kataotaon
Kokkivn - Kitpivn — | H cuotolkia
Mpdown pTIaTapIWV
£xel popTioTei
TIARPWG
Kokkivn — Kitpivn H cuotoikia

HTIATApLWV EXEL
doptioTel OTO
AULoL

Kokkivo

H cuotoikia
pTIaTapIWV
TIPETIEL VA
dopTioTei

® MMpw amod tTh xpRon

/\ TIPOEIAOIMOIHZH!

AvapELyVUETE TIG XNMIKEG OUGIEG
auotnped o€ cupdwvia PE TIG
odnyieg Tou KATAOKELAOTTH).
Eodalpéva peiypata pmopei va
TIapAyouv To§IKoLG Kartvoug 1
EKPNKTIKA SlaAvpaTa.

AvapelyvoeTe POVO TNV TTI0COTNTA
VYPOU TIOL XPELACETTE yIa TNV

edappoyn.
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/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

Ydiotaral kivbuvog Tuxaiag
eMadPng TwV LAIKWV PEKAGHOD
HE TO 8€ppa kat Ta panial! MNavra
PopATeE KATAAANAQ PETA ATOUIKAG
TIPOOTACIAC OTIWG LTTOSEIKVUEL O
KATAOKELAOTIKNG XNULIKNAG ovaiag,
kata tn SlapKela TG XPHong, TnNg
TIPOETOIUACIAG, TNG PETAXEIPLONG,
Tou Pekaopou 1 TG aroppPng
TWV XNUIKWV ouolwv. O eEOTIAIONOG
auTog TIEPIAAUBAVEL TOUAAXIOTOV
TIPOCTATEVUTIKA YUaAALd, yavTia,
paoka pe GIATPO TIpooTaciag Kat
TIPOOTATEUTIKO POUXIOHO.

Mote pnv Pekalete pn SlaAvpEveg
UYPEG XNUIKEG OUTIEG EAEYXOL DUTWV.
Mpoetolpdote To diaAupa kat yepiote
To 6oxeio Pekaopou | 5 | oe eEWTEPIKO
XWPOo N og KaAd agpllduevn
TotoBeaia.

AvapelyvoeTe Kal yepiCete povo

o€ TopEig otTou eival duvatog
TIEPLOPIOPOG Slappowv artd Tov
Pekaopo.

Na €xete dlabBEaipa apkeTd epedplka
TIAvLA yla TNV aueon amoppddpnon
Slappowv.

Mpogtodote pia toodTNTA
SlaALPATOG TTOL va ETTIAPKEL POVO yla
TNV ev Adyw epyaoia, £TOL WOTE va
MNV TIEPIOTEPEL.

Mnv avapelyvoeTe SlaPOpPETIKEG
XNUIKEG OLTIEG EKTOG AV €va

TETOLO peiypa €xel eykplBei amod tov
KATAOKELAOTH).

Ta vypd TIPOG PEKACHO TIPETIEL

va gival apaid émwg to vepo. Mo
TiaxVppevoTa vypad dev Pekalovtal
owata.

Amtodelyete pOALVON TOU
TePIBANAOVTOG, TNG TIAPOXNG VEPOU
f/Kat Twv SNUOCIWV ATIOXETEVTIKWV
OUOTNUATWY HE TO TIPOIOV PeKATHOU.



Omoladnmote vTtoAeiypaTa
TIPOIOVTOG PEKATHOU TIPETIEL VA
OUAAEYOVTAL TIAVTA OE KATAAANAO
boxeio kal va armoppirtovral ano TI¢
TOTIKEG N EBVIKEC PUBUIOTIKEG APXEG.
Amtodelyete armeubeiag ettadn pe Ta
TIPOIOVTA PEKACHOU. € TIEPITITWON
emtadng pe 1o Pekalopevo LAIKO,
EeTTALVETE QUECWG ToV eTINPEAlOPEVO
TOpEQ TOU CWUATOG e TIOAD KaBapd
vepd. Avalntrote ylatpod epocov
aratreitat.

Ta tawdid, ta katolkidla kat Ta
Ttavidla (cupteplAauBavopEvwy
TWV TTAVISIWY KATOIKISIWV) TIPETIEL
Va TIAPAREVOLV PAKPLA ATIO TOEIG
OTOUG OTIOIOUG AVAMELYVUETE Kal
epappolete QlaviokTova, yia
TOUAQXIOTOV TNV XPOVIKI] TIEPiodo
TIOL avaypAadeTal oTNV ETIKETA

ToL TIPOoidvVTOG Pekaopov. Edv dev
avadEPETAL XPOVIKH TIEPI0SOC ETTAVW
OTNV ETIKETA, TIEPLUEVETE PEXPL VA
oTeyvwoel To {ILavioKTovo TIpLV arod
vea €i0060 atnv TIEPLOXN.
AtmoBnkeLEeTE TA TIPOIOVTA PEKATHOV
€KTOC eUPENelag TTAdIWV Kal
katolkidiwv, oe aodaln Xwpeo r oe
armoBnkn knmou. H eykatdotaocn
aodalwv ya taidid JAavtaiwv
aogdaleiag r; AOVKETWY ota
VTOUAATTIA KAl Ta gppapla eivat pa
KaAn 16€éa. Ta pavtala aocdpaleiag
Slatibevral oTta TOTIKA KAaTtaotrpata
oldNPIKWV.

MaBaivete ota mawdid ot Ta
«{IlCavioktova eival SnAntrpla» Kat
OTL Sev TIPETIEL OE Kapia TIEPITTTWON
va ta ayyifouv ) TpWVeE.

/\ MNPOEIAOMOIHZH! Ypiotatat

Kivéuvog Tuxaiag emadpng Twv
UVAIKWV PEKAGHOU HE TO S€pua
Kal Ta partia.

Mavta popdte KATAAANAQ péca
ATOWIKNG TIPOCTACIAG OTIWG
UTTOSEIKVUEL O KATAOKEVAOTIKIG
XNUIKNG ouaiag, katd tn didpkela
TNG XPriong, TnG TPOETOIHAOIA,
NG PETAXEIPIONG, TOL YPekaopuoL
1 TNG amoéppPns TWV XNUIKWV
ouowwv. O e€OTAIONOG auTog
TiepIAauBavel TouAdxloTov
TIPOOTATEUTIKA YUaALd, yavTia,
pdaoka pe GIATPO TIpooTaciag Kal
TIPOOTATEUTIKO POUXIOHO.

Amtodelyete Tuxaia ekkivnan.
E€aodaliote 611 n cuoTolyia
pTtataplwy (10| €xel apalpedei amo
TO TIPOIOV.

H péylotn xwpntikétnTa TOL
Soxeiov PekaopoL | 5| eival 2 Aitpa.
Agv ETIUTPETIETAL UTIEPTIANPWGN TOL
Soxeiov Ppekaopov!

KaBapilete oxoAaotika kat
EemAéveTe Ta Soxeia peTpnong Tou
XPNOLUOTIOIO0VTAL YA TNV TIANPWGCN
Tou Soxeiou PekaopoL [5] kat yia
TNV APXIKN AVAPEIEN TWV LAIKWV
PEKATHOU.

Xpnotpyottoleite pévo pe Tipoidvta
PUTOTIPOCTACIAG EYKEKPIUEVA
artto TIC TOTIKEC/EOVIKEG
PUBUILOTIKEG ApPXEG Yla TIpoiovTa
PuTOTIPOCTATIAG YIa XPrioN HE
PekaaoTrpeg TIAATNG.
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Mpwv TNV MARPwon Tov doxeiov

PeKaopoL pe diaAvpa Pekacpon

1. EkteAéote €vav €Aeyxo pe GPETKO
vepd. EAEyETe OAa ta pépn ToL
TIPOIOVTOG yla SlAPPOEG.

MARpwon evog kabapov doxeiov

Pekacpon

1. TomoBetrote To doxeio PekaopoL
o€ pia ermtitedn empdvela.

2. Zefidbworte Kal adalpeote TO KAAUHPUA
Soxeiov Pekaopo [8].

3. X0ote TIPOOEKTIKA TO SldAvpa
PekaopoL péoa oto doxeio Pekaopol
(5]

4. MeTtd TnVv TANpwon, TottobeTnote
TO KAAUMHA SOXEIOL PEKATHOU
2 ¢ifte kKaAd 1o KAAuppa Tou doxeiou
Pekaopou.

5. ZKouTtioTe S1appoEG TIPLV EICAYETE
TNV CUCTOIXIA UTIATAPLWV.

TotoBeTr|OTE Pla ETIKETA OTO
TIPOIOV WG onUEeiwon TNG XNUIKAG
ouaoiag oL XpNolJoTIoLE(Tal.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

MoTé pnv TpooTtabeite va yepioete
To Soxeio Pekaouou [5] ev To
HeETADEPETE.

AAAayn TOu UAIKOD PeKacpol
Edv amopeivel UAIKO Pekaopol oto
Soxeio Pexaapon [5]:

1. ZePidwote 10 KAALpPa doxeiou
PekaopoL [8].

2. Pi€te TO LAIKO YekaopoL armod To
Soxeio Pekaopou [5] uéoa oe éva
SOXEIO EYKEKPIPEVO YIA XNUIKES
ouaoieg. Mnv amoBnKeVETE XNUIKEG
ouaoieg oto Soxeio YPekaouoL yla
TIQPATETAPEVN XPOVIKN TIEPiodO.
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. Xpnotyottoleite KaBapod vepod yla

TOV KaBaplopod Kat TNV EKTTALAON

Tou Soxeiou PekaopoL [5] kat

TwV TIapeAKkOPeEVWY. MTtopei va
TIPOOTEDEL pla PIKPR TTOCOTNTA ATILOL
OIKIOKOU ATtOPPUTIAVTIKOU.

. Pi€te 10 véo LAIKO Yekaopov (Seite

«[MAfpwan Tou doxeiou»).

® Acitoupyia

/\ MPOEIAOMOIHZH!

Yoiotaral kivéuvog tuxaiag
ETTADNC TWV VAIKWV PEKATHOD

pe To 6€ppua Kal Ta pdtia. Mavrta
PopdTe KATAAANAQ PHECA ATOUIKNG
TIPOOTACIAG OTIWG LTTOSEIKVUEL O
KATAOKELACTIKNG XNUIKNAG ovaiag,
Kata tn SlapKela TG XProng, TG
TIPOETOIATIAG, TNG METAXEIPLONG,
Tou PekaopoL ) TNG amoéppPng
TWV XNUIKWV oualwv. O eEOTIAIOUOG
QauTog TIEPIAAUBAVEL TOUAAXIOTOV
TIPOOTATEUTIKA YUaALd, yAvTia,
paoka pe GIATPO TIpooTaciag Kat
TIPOOTATEUTIKO POUXIOHO.

Mpwv PekAoeTe XNUIKEG OLaiEG
TIPETIEL Va AQPBeTe uTtoYn

Tt600 KovTtd Bpiokeote oe
€VaiotNTEG TIEPLOXEG OTIWG
OxOAeia, voookopeia, evaiobnteg
KaAALEPYELEG, LdATOPPELATA,
Cwa, PAappeG Kal TIEPLOXES
TPOPOCUAAOYNG HEAICOWV.

Na gpydleate povo oe avoixtoug
XWPEOUG f o€ KAAA aepllOpEVES
TOTTI00ETiEG, TI.X. AVOIXTA
BeppoKnTILa.

Mnv Tpwte, TtiveTe ) Karviete
evw epyaleate Pe XNUIKEG OUaieq
TIPOOTACIAG TWV PUTWV.



Edv katd tnv edpappoyr] Tou VAIKOU
PekaopoL TPOKLYEL SLAKOTTH,

yla tapdadetlypa amo TNAEDWVIK
KAnon, BeBalwveaTe OTL N CLUOKELN
Ba ToTtoBeTNOEl EKTOG ePBENEIOG
TTaldwv Ta oroia ptopei va
€10ENBOLV OTO XWPO 00O AeiTeTE.
Mote pnv duodre peoa amo
akpoduaola r} AAAa atolxeia pe To
oToua.

Mnv pekalete otnv KatevBuvon
avBpwtiwv ) (wwv. ATtopelyeTte
PEKAOPO OE NUEPEG TTOL PULOAEL.

Ta vAka YekaopoL PTtopei va
PekaoTolV Tuxaia eTtavw oe GuTA N
avTikeipyeva ta ottoia Sev TIpETEL va
PekaotoLv. MNavta Pekalete otnv
idla katevBuvon pe Tov Avepo.

Mn €uVOIKEG KAIPIKEG CLVONKEG
HTIOPOULV va ETIIHEPOLV E0DAAPEVN
OULYKEVTPWON SIAAOATOG.
Mpooéxete 16laitepa oe OAIOONPES
OULVONKeG, vypaaia, XovL, TIAyo, oe
TIAQYIEG I avpalo €6adog,
Mpoogxete yia epmtodia: Mpoaoexete
YlQ QTTIOPPIUPATA, KOPUEVOUG
KoppoUg, pileg Kal xavtdkia Ta ortoia
Ba propovoav va cag KAvouv va
TIAPATIATACETE I VA OKOVTAYETE.
lMNa va pewwoete Tov Kivéuvo
ATuUXNUATWV, KAvete SlAAelpa
éykalpa Tpo¢ artodpuyr kovpaong n
e€avtAnong.

Na epydleate npepa Kal TIPOCEKTIKA.
2€ OLVONKEG PWTOG PEPAG Kal
HOVO OTav N 0paToTNTA £ival KAAR.
Mapapévete oe eypriyopon £T0L WOTE
va pnv B€tete o€ Kivbuvo AAouG.
Moté unv epydleote eMAVW 0 OKAAQ
| o€ oTtoladNTIOTE AAAN PN achain
uTtoOoTNPLEN.

Katd tnv gpyacia oe avoixtoug
XWPOULG Kal KNTIoug dpovTilete va
artodpelyeTe TIPOKANoN BAAPNG oe
Hikpd Cwa.

Mnv xelpiCeate 10 TIPOIOV OFE
Beppokpaaieg tavw amo +40 °C
uTtO OKLA 1] oe attevBeiag nAlakn
aKTlvofoAia.

Ekkivnon Ppekacpon
2uprueote TNV oKavddAn |2 | yia va
artodeopeeTe Yla d€opn SIAAOPATOG
PekaopoU yla ToV PEKACHO OLKIAKAG
XNHIKNG 0Usiag A yla KrTioug.

Teppatiopog Pekacpon
AmtobeopedoTe TNV OKAVOAAn .

Katd tn didpkela SlaAelppatwy
Katd TNV epyacia pnv adprvete To
TIPOIOV OTOV KAUTO NALO 1] KOVTA OE
TINYEG BepPOTNTAG.

YTiepBoAikry docoAoyia pttopei va
emipEPeL (nuId ota puTd Kal To
TiePIBAAAOV.

Mikpotepn 6ocoAoyia prtopei va
eTIPEPEL QVETIITUXN PEKATHO.

@ KalBapiopoc kat ppovrida

/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

Mavta amevepyoTroleite TO

TIPOIOV, adalpeite TN cuoTolyia
pTtataplwy |10| kal agrjvete

TO TIPOIOV VA KPUWVEL TIPOTOL
EKTEAECETE £pyaaTieq emBewpnong,
ouvThpnaong Kat kabapiopou!

Ekteleite YOVO ETIIOKEVEG Kal
gpyaoieg ouvtrpnong cuudwva
pe TIG TtTapovoeg odnyieg! ‘OAeq
oL AAAEG epyaoieg TIPETEL va
Sie€dyovtal amod e€eldikevpEvo
daropo!
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/\ TPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
€kBeong otn XnuIKn ovaial

Mavta popdre KATAAANAa peca
QATOWIKNG TIPOCTACIAG OTIWG
UTTOOEIKVUEL O KATAOKEVAOTIKNG
XNUIKNAG ouaiag, katd tn didpkela
NG XPriong, TnG TPoeTolaadiag,
NG PETAXEIPIONG, TOL PEKATHOD
1 TNG aToPPIPNG TWV XNHIKWV
oualwv. O e€OTTIAIONOG AUTOG
TiepIAapBAveL TOUAAXLOTOV
TIPOOTATEVUTIKA YuaAld, yavtia,
pdaoka pe GIATPO TIpooTaciag Kal
TIPOOTATEUTIKO POUXIOHO.

Alatnpeite 10 TIPOIOV KABAPO

KAl oTeyvo PETA TN Xpron. Aeite
KATWTEPW Ta arooTtdcpata
«KaBaplopoc» kat «Attobrikevon» yla
obnyieq.

/\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog
€KOeong otn XNMIKN ovgia!

Mavta popdrte KATAAANAQ peca
QATOWIKNG TIPOCTACIAG OTIWG
UTTOOEIKVUEL O KATAOKEVAOTIKNG
XNUIKAG ouaiag, katd tn didpkela
NG XProng, TNG TIPOETOATIAG, TNG
UeTaxeiplong, Tou YekaopoL 1 TNG
amoépPPnG TWV XNHUIKWY OUGLWV.

O e€omAlopog auTtog TrepiAapBavel
TOUAJXIOTOV TIPOCTATEVTIKA YUAALQ,
yavtia, pdoka pe ¢iAtpo mpootaaciag
KAl TIPOCTATEVUTIKO POLXIGUO.

Mn XxpnOlUOTIOLEITE XNUIKA,
AAKQAIKA, TPIRIKA 1 AANa eTTIOETIKA
QTIOPPUTIAVTIKA ] ATTOAVPAVTIKA
yla va kabapicete autd TO TIPOIOV
Kabwg prtopei va eival etBAapn
yla TIG ETTIIHAVELEG TOU.
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1.

Mpoetodote €va doxeio
EYKEKPLUEVO YA XNHIKEG OUCTIEG.
MEoTe KATW TNV OKAVSAAN

yla va PekAoeTe TO LTIOAOLTIO
LAIKO Pekaopol péoa ato doxeio.
AmtobeapedoTe TNV OKAVOAAN UOALG
TO UAIKO PeKaapoD €xel adelaoel
EVTEAWG.

. Adalpeate TN cuoTolia PYTIATAPLLY

[0l

ZeBidwote To KAAUPpQa Soxeiou

Pekacopou [8].

Edv amopeivel SidAupa Pekaopov ato

Soxeio PekaopoL [5]:
Pi€te To dilahvpa YekaopoL arnod
To Soxeio Pekaopou | 5| yéoa oe
€va SoXEI0 EYKEKPIUEVO YA XNUIKEG
ouaoieg. Mnv amoBnKeVETE XNUIKES
ouaoieg oto Soxeio Yekaouou yla
TIAPATETAPEVN XPOVIKN TIEPiOSO.
Xpnotpottoleite kaBapod vepod yia
Tov KaBaplopd Kal TNV EKTTALCN
Tou doxeiou Pekaopou |5 | Kal
TwV TIapeAKkopevwy. Mropei va
Tipootedei pia Pikpr oodTNTA
ITILOV OLKIAKOU ATIOPPUTIAVTIKOU.

. AdaipEate TN cuoTolXia PTIATAPLWY

[0l

. AdeldoTte TO UAIKO PekaapoL arod

10 Soxeio Pekaopol [5]. To Tpoidv
Kal Ta TtapeAKOUEVA Tou xaAave

arod Tayeto edv dev €xouv adeldoel
EVTEAWC.

ATtoBnkeLETE TO TIPOIOV Kal TA
TIAPEAKOUEVA TOU Keva Kat kaBapda.
AttoBnkeVETE TO TIPOIOV Kal TA
TIAPEAKOUEVA TOU OE OKOTEWVO, ENPO,
KaAd aeplfopevo Xwpo ottou Sev
TIPOKUTITEL OKOVN KAl TIAYETOG.
Mdavta amobnkeleTe TO TIPOIOV OE
anpeio pn mipoofdoipo amnod raldid.
H 18avikr Beppokpaaia yia pakpd
arobnkeuon (TteplocOTEPO aATIO

3 pnveq) Bpioketal petagd +20 °C kau
+26 °C.



ATIOBNKEVETE TIG XNUIKEG OLGIEG HOVO
oe aodaln, eykekplpEva doxeia.
DuAdte TIC XNUIKEG Ouoieg HaKpLA
aro tadid kat {wa.

MposTtopacia HeTa TO XEHWVA
EAéy€te TO XWwpo pmtatapiag, To
Soxeio YPekaopou | 5 | kal kabapiote
Ta epooov analteital.

EAéyEte TO TIPOIOV Kal TA TUAPATA
TIAPOXNG VEPOU yla SlIapPOEG.

ZUPBOUAEG yia TN ouaoTolxia

HTTIaTaplwv

AmoBnkeleTe TN cuoTolkia
pTtaTaptdv [10] pévo ev pépet
dopTiopévn. H ouotolkia pratapiwv
Tipértel va poprtiCetal oto 40 % €wg
T0 60 % (kOKKIVN Kal TIopTokaAi LED
otnv évoelfn otdbung pmatapiag
TIPIV TNV ATOBNKEVOETE yia
EKTETAPEVEG XPOVIKEG TIEPLOBOUG.

@ AvTiueTWToN TIPOBANUATWYV

EAéyxete TNV $OPTION TNG cuaTolxiag
pTIaTaptiv [10] oxedév kabe 3 prvec
og TIepimTwon amobrikeuvong yla
EKTETAMEVN XPOVIKN Tiepiodo. H
emavadopTion eival amapaitntn.

Mplv amoé 1n petadopd: Adpalpéote
N ouoTolyia pratapiv [10]. AdeldoTe
TO UAIKO Pekaopol ard to Soxeio
PekaopoL [5].

MpootateleTe TO TIPOIOV EvavTl
KpoLoewv Kat duvatwv Kpadaouwv
TIOU TIPOKUTITOLV EISIKA KATA TN
Sldpkela TnG petadopds oe oxnuata.
AodaliCete To TIPOIOV EvavTl
oAioBnong kat Trtwong.

/A NMPOEIAOMOIHZH! Ydiotatal kivbuvog Tuxaiag emapnig Twv LAIK@OV

PekaopoL pe To €ppa Kat Ta patial

Mavta popdte KATAAANAQ PECA ATOMIKAG TIPOOTACIAC OTIWG LTTOSEIKVOEL

0 KATAOKEVAOTIKAG XNMIKAG ouaiag, katd tn SldpKela TG Xpnong, TG
TIPOETOIACIAG, TNG PETAXEIPLONG, TOL PEKATKOU 1 TNG ATOPPIPNG TWV XNHIKWV
ouolwv. O e6OTAIONOG AuTOG TIEPIAQUBAVEL TOUAAXLOTOV TIPOOTATEVUTIKA YUAALQ,
yavtia, paocka pe iATpo Tpootaaciag Kat TiPooTATEVTIKO POUXIOHO.

MeTa TNV epyacia TpaypaToToleite pia SOKIWACTIKA AelTovpyia pe kKaBapo

VEPO.

Zpaipa

Meavn artia

AbOon

To mpoiov dev
gvepyorttoleital.

H ocuotolykia
HTTOTAPLV
Oev €xel eloayBei
owaota.

Eloaydyete tn ouotolkia pyrarapiwv
owoTta.

H ocuotolkia
prtatapov [10] eivat
adela.

®oprtiote T ouoTolkia prtataptdv [10).
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Zparpa Meavn artia

Adon

Agv LTTIAPXEL XNMIKA
oucia ato doxeio

PekaopoL [5].

epiote TO Soyeio YekaopoL | 5| e
XNHIKEG OUOIEG.

To mpoiov dev

E€aodpalioTte 0TI OAEG OL XNUIKEG ouaieg/

Yekalel. . ) - ,
To SidAvpa givat TA LYPA TIOU XPNOLIOTIOOVVTAL GTOV
TIOAD TTAXVPPEVOTO. | PekaaoTrpa eival Téco apaid 6o T
vePO.
@ Andcupaon E MNa tnv pootacia Tou

MoTE YNV amopakPUOVETE TIC XNUIKEG
ouaoieg og olpoVL I CWARVA ATIOXETELONG.
ATIOJAKPUVETE TIG OWOTA KAl PE PIAIKO
TIPOG TO TIEPIPAANOV TPOTIO, TL.X. HEOW
61aBeong oe €8IKO onueio cLANOYNAG
aroBAATwv.

H ouokevaoia amoteAeital aro vAka
PIAIKA TIpOoG TO TIEPIBAAAOY, Ta oTToia
UTTOPEITE va SIABECETE OTOUG XWPOUG
avakOKAWGNG TNG TIEPLOXAG 0.

N Mpooggete TOV XapPAKTNPLIOPO
&) Twv LAKWY cuokevagdiag yia

a ToV SLaXWPIoUO ATIOPPIUKATWY,
QuTa eival XapakTnplopyéva aro
OUVTOUEVCELS (a) Kal aplBpoug
(b) pe Tnv akdAouvbn onuaacia:
1-7: MAaoTIka / 20-22: xapTi kal
XapTovL / 80-98: alVOETO UAKO.
o« [a mAnpodopieg oxetika pe
TI¢ duvardtnTeg amopphng
TOUL TIPOIOVTOG TTOL eV
Xpnoluortoleital TIAgov,
arevbuvBeite oTIC APPOSIEQ
UTINPECIEG TNG KOWVOTNTAG 1| TOU
onpou oag.
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TiepIBAAAOVTOG, UnNV
QATIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIOKA
arnoppiypata, aAAd
Tapadwote To oTa e10IKA
Kévtpa anoppipng. Na ta
onueia cUANOYNG Kal TIG WPEG
Aettoupyiag Toug areuBuvbeite
OTIG appOdIES UTTNPETIEG.

OL eAATTWHATIKEG 1 €EAVTANUEVEG
emtavadopTI{OUEVES PTIATApPIES
TIPETIEL VA AVAKULKAWvovTal. AiveTe

TIG pTtatapieq / emavadopTi{Opeveg
pTtatapieg Kat / ) To mpoidv Ttiow ota
Slabéaipa kEvtpa cLUAAOYAG.

)¢

Kataotpodn Tov
niepiBairiovrog

AOyw ecparpévng
anméppPng pIaTaplwv /
emavapopTIOUEVWIV
pTItataplwv!

Adaipeote TIG pmtatapieg / tnv
emtavadopTildpevn prtatapia arnod to
TIPOIOV TIPLV TNV attdppLyn.

ArmtayopeveTal n anopphn Twv
prtatapwyv / emmavadoptilopevwy
UTIATAPIWY OTA OIKIOKA ATIOPPIPpATA.
Evééxetal va Tiepléxouvv dSnAnTnplwdn
Bapéa pETaAa kal cuykataAéyovtal
ota amoppiypata ldIKnG emefepyaaciag.
Ta xnuika cOuPoAa Bapewv PETAAAWY
eival Ta akoAouvBa: Cd = Kadpio,

Hg = Y&papyupog, Pb = MoAupsog.

Na to Adyo autod mapadwote




TIG e€avtAnueveg pmatapieg /
emmavadopTI{OPEVEG PTTaTapieg ota
KatdAAnAa onueia cUAAOYNG.

® Eyyonon

To TPOoIdV KATAOKELATTNKE CUUdWVA
pe auoTtnpég katevBuvtnpleg odnyieg
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTILEAWG
TIPLV attd TNV TIapddoaor. e TePITTwon
EAATTWHATOG LAIKOU I} KATAOKELNG,
EXETE VOUIUA SIKAWWPATA €VAVTL TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. TaA VOUIKA
oag dikawpara dev Tieplopifovral

L€ OlOVONTIOTE TPOTIO ATId TNV
avagpepouven TIapakdtw gyyvnon.

H eyyonon yia to 1tpoidv autd avepxetal
oe 3 £€Tn anod tnv nuepopnvia ayopag. O
XPOvoG eyyonong apxicet Tnv nuepopnvia
ayopdg. GuAdate Tn yviola anodelén
ayopdq og oiyoupo PEPOG, KaBWG auTtd
TO €yypado amalteital we armodeIKTIKO
ne ayopdg.

‘OAeg oL CnuIEG N Ta eAATTWMATA, TA
oTtoia LTTAPXOLV RGN KATA TOV XPOVO TNG
ayopdg, TIPETEL va avadePovTal Xwpiq
KabuaoTtEpnon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL €VTOG dlaoTtrpaTog 3
E€TWV aTIO TNV NUEPOPNVia ayopdg auto
TO TIPOIOV TTACOUCLACEL KATIOLO EAATTWHA
UAIKOU 1] KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTiokevadetal ) avrikabiotatal arnd
epag dwpeav Katd tn Sk pag ertiAoyn.
O xpovog gyyvnong dev emekTeiveTal
AOyw TIapoxnq avottoinong arno tnv
€VBlvN yla TIPAYHATIKA EAQTTWHATA.
AuTO LoxVEL Kal yla eEapTAPATA TA OTToia
€X0UV QVTIKATAOTAOE( I ETIIOKELATTEI.

AuTr n eyydnon Ttavel va oxLeL, €AV aTO
TIPOIOV TIPOKARBNKE CnuLd, f edv autd
XPNolJoTIoINONnNKe | cLVTNERBNKE ME N
evOedelyuEVO TPOTIO.

H eyyonon kaAUTTTEL EAQTTWUATA OTO
LAIKO Kal TNV Kataokeury. Autr n eyyodnon
6ev adopd og PPN TOL TIPOIOVTOG, TA
oTtoia LTToKelvTAL o€ PualoAoyik PBopa
KQl CUVETIWG BewpovvTal avaAwalua
(TT.X., yTIOTAPIEG, EVKAUTITOL CWANVEG,
duaiyyla xpwpatog), ovte oe (NUIEG OE
evBpavota e€aptrpata, OTIWG SIAKOTITEG
r yuaAlva e€aptripata.

Me Tnv avtikataotaon TnG CUOKELNG,
oOpdwva pe To NOMOZ 2251/1994,
EeKIvAEL EK VEOL O XPOVOG €yyvnong.

lMNa va dilaopahiatei n ypriyopn
eme€epyaaoia Tov arTiuaATog oag,
AKOAOULBNOTE TIG TIAPAKATW LTTIOBEIEEIG:

[Na OAa ta epwTrpata ExeTe TPOXELPN
TNV TAUELAKN) attodelén Kat Tov aplopo
Tpoiovtog (IAN 510832_2507) wg
arodelKTIKO TNG ayopdg.

O ap1Buog poidvtog avaypddetal

TNV TIVaKida TUTTIOU TIOU UTTIAPXEL OTO
TIPOIOV, €ival xapaypevn oto TIpoiody,
oTo €EWPUANO ALTWV TWV OSNYIWV (KATW
aplotepd) fj GTO AUTOKOAANTO OTNV TTioW
1 KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

2 € TePITITWAN TIOL TIPOKVYPOULV
odpdApata Aettoupyiag ) dAAou eidoug
eAQTTWMATA, ETIIKOVWVACTE APXIKA
pEow TNAePWvoUL ) email pe To TPRPa
efuTnpETNONG TIou avadEpeTal
TIAPAKATW.

‘Eva 1ipoiov Tou kataypadeTal wg
EAATTWHATIKO, UTIOPEITE KATOTILV Va

TO ATIOCTEIAETE XWPIG TaXUSPOUIKA

TEAN OTNV YVWOTOTIOINUEVN OE £0AG
SlevBuvon e€uTNPETNONG TIEAATWVY,
ETTIOLVATITOVTAG TNV ATIOSEIEN AyopPAg
(tapelakn amédel€n) kat LTTOSEIKVOOVTAG
TIOIO €ival TO EAATTWHA KAl TIOTE
epdavioTnke.
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21n dievbuvon parkside-diy.com
UTIOPEITE va KATEPATETE AQUTO Kal TIOAAG
AAAa eyxelpidla. Me autov Tov KwdIko
QR, Ba petafeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. EruAé€te Tn xwpa
0ag Kal, JEow TnG pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xprong.
Katayxwpwvtag Tov aplbuod mpoidvtog
(IAN) 510832_2507 6a petapeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

ZépPig EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EVTUTTO €TTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 510832_2507

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUTIO €TTIKOIVWVIAC OTO
parkside-diy.com
IAN 510832_2507

AAA 2epPikn adpaydag cuppopdPwong
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® AnAwon cuvupopdwong EE

AHAQZH 3YMMOPOQ3IHS EE  (ap18. 510832_2507)

IAN: 510832_2507
Tautonoinon npoidvrog: "PARKSIDE" doptildpevog Y fpag opixAng
ApLOp6G poviéhou: HG13910

To WG dvw aVTLKELHEVO TNG SAAWONG ElvaL EVOPUOVIOHEVO UE T OXETLKF KOWOTIKF vopoBeoia evapuoviong:

08nyia 2006/42/EK

0O8nyia 2014/30/EE

08nyia 2011/65/EE pe OAEG TLG OXETIKEG TPOTIOTIOOELG

MVEiQ TWV OXETIKWY EVAPUOVIOHEVWY TIPOTUTWY ] MVELR TWV AOUTWY TEXVIKWY TIpodLaypadwy oe OXEon HE TG
onoieg SnAwvetat n cuppopdwon:

Ap16./Tepdyra

08nyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN |EC 62841-2-7:2024/A11:2024

0&nyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

To avtikeipevo g wg dvw SHAwong eivat evappoviopévo pe thv 08nyia 2011/65/EE tou Eupwmnaikol
KowvoBouAiou kat tou TupBouliou tng 8ng louviou 2011 yia TOV MEPLOPLOKS TNG XPHONG ETUKIVEUVWV OUCLWY OE
NAEKTPLKO Kal NAEKTPOVIKO EEOTALOHO:

Ap16./Tepdyra

0&nyia 2011/65/EE

EN IEC 63000:2018

Kdtoxog twv texvikav eyypadwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yroypadr yia Aoyaplacpd kat e§ ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia

H rapoloa 8fAwon cupHSpwonG EkdiBETaL UTS TV 4 £uB0VN Tou 4

Metddbpaon g apxikig SHAwong suppopdwong

Neckarsulm 14102025 hp/. Z MW/)O / / >

Tomog Hupepounvia UU)pa %ns Buchheim ppa Dr. THorsten Maier
gfouolobotnpévo e€ouaolodotnuévo
unoypadovta uroypagovta
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In dieser Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem Typenschild
werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

B

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung.

Schutzbrille tragen!

GEFAHR! Dieses Symbol mit
dem Signalwort ,Gefahr” be-
zeichnet eine Gefahrdung mit
einem hohen Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird,
eine schwere Verletzung oder
den Tod zur Folge hat.

Atemschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

> B

WARNUNG! Dieses Symbol
mit dem Signalwort ,Warnung*
bezeichnet eine Gefahrdung mit
einem mittleren Risikograd, die,

Schutzkleidung tragen!

wenn sie nicht vermieden wird, / \\ . |
eine schwere Verletzung oder \\ /" Gehdrschutz tragen!
den Tod zur Folge haben kann. o
. Schalten Sie das Produkt aus
V,ORSICHT! Dieses Symt?O' _ und nehmen Sie den Akku-Pack
mit dem Signalwort ,Vorsicht® ,/ \\ heraus, bevor Sie Zubehorteile
bezeichnet eine Gefahrdung \\ | austau,schen das Produkt
A mit einem niedrigen Risikograd, y reinigen oder’ wenn es nicht
die, wenn sie nicht vermieden benutzt wird.
wird, eine geringe oder maBige —
Verletzung zur Folge haben // \\ . .
kann. | ) Sicherheitsschuhwerk tragen!
A4
Gleichstrom/-spannung (Akku- % Schiitzen Sie den Akku-Pack
— = = Pack) vor Feuer.
+ ] Schitzen Sie den Akku-Pack

Wechselstrom/-spannung

i .
N (Akkuladegerst) Qm vor Hitze und dayerhafter,
starker Sonneneinstrahlung.
L1 Sicherung (Akkuladegerit) % Schiitzen Sie den Akku-Pack
(=4

vor Wasser und Feuchtigkeit.
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Verwenden Sie das Produkt
nur in trockenen Innenraumen
(Akkuladegerat).

%

Das CE-Zeichen bestétigt
Konformitat mit den fir
das Produkt zutreffenden
EURichtlinien.

3

M| Haiten Sie Umstehende

beim Spriihen fern.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

20 V AKKU-NEBELSPRUHER

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf
lhres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fiir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Machen Sie sich vor der
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende Bedienungsanleitung
und die Sicherheitshinweise.

Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Anleitung an einem sicheren Ort auf.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produktes an Dritte mit
aus.

Dieser 20 V Akku-Nebelspriiher

(im Folgenden ,,Produkt” oder
~Elektrowerkzeug®) ist nur fiir die
Verwendung im Freien in einem gut
bellifteten Bereich vorgesehen.

Das Produkt darf nicht in Innenrdumen
oder in schlecht beliifteten Bereichen
verwendet werden.

Dieses Produkt ist nur fiir den privaten
Gebrauch im Haushalt bestimmt, nicht
fur gewerbliche Zwecke.
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Das Produkt sollte nur im privaten
Bereich von Erwachsenen verwendet
werden, die eine angemessene Schulung
Uber die Gefahren und die bei der
Verwendung des Produkts zu treffenden
VorsichtsmaBnahmen erhalten haben.

Das Produkt ist flr das Versprihen

von handelsublichen Haushalts- und

Gartenchemikalien konzipiert, wie z. B.:
Insektizide
Unkrautvernichtungsmittel

Das Produkt kann auch zum Bewé&ssern
von Pflanzen verwendet werden.

Verwenden Sie das Produkt fiir keine
anderen Zwecke.

Verwenden Sie immer das richtige
Einsatzwerkzeug entsprechend dem
Verwendungszweck! Beachten Sie
beim Kauf und der Verwendung

von Zubehdrteilen die technischen
Anforderungen an dieses Produkt
(siehe ,,Technische Daten®)!

Andere Verwendungen oder
Veranderungen des Produkts gelten
als nicht bestimmungsgeman und
koénnen zu Risiken wie Lebensgefahr,
Verletzungen und Beschédigungen
fihren. Flr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Produkt ist nicht fiir den
gewerblichen Einsatz oder fur andere
Einsatzbereiche bestimmt.




Lieferumfang

/A WARNUNG!
P Das Produkt und die

1
1

Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder durfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

20 V Akku-Nebelspriher
Bedienungsanleitung

P Akku-Pack und Akku-Schnelllade-

3l

NEERENE

*

geréat sind nicht im Lieferumfang
enthalten.

Griff

Sprihausléser

20 V Akku-Nebelsprihgeréat
Akkupack (Akku nicht im
Lieferumfang enthalten)
Sprihtank

Spriihdise

Waage
Sprihtankverschluss
Schraubgewinde

Abb. D:

Akku-Pack*

Entriegelungstaste

Taste [<] (Ladestand)
Akkustandsanzeige
Anschlussleitung mit Netzstecker
Akkuladegerét (Schnellladegerat)*
Ladekontroll-LED - rot
Ladekontroll-LED - grtin

Akku-Pack und Akku-Schnelllade-
gerét sind nicht im Lieferumfang
enthalten.
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20 V Akku-Nebelspriiher

PANS 100 A1

PLG 20 A3/C3 *

Nennspannung: 20 V=—==(DC)

Art der Pumpe: Membran
Tank-Kapazitat: 21
Ladezeit

2 Ah Akku-Pack 4 Ah Akku-Pack
PAP 20 B1 * PAP 20 B3 *

Max. 2,4 A Ladegerit . .

PLG 20 A4/C1 * 60 min 120 min
Max. 4,5 A Ladegerat 35 min 60 min

*  Akku-Pack und Akku-Schnellladegerét sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Empfohlene Umgebungstemperatur

(Produkt und Akku-Pack)

Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte

(Vektorsumme dreier Richtungen),

Beim Laden: +4°C bis +40 °C ermittelt entsprechend EN 62841:
Beim Betrieb: +4 °C bis +40 °C —— -
Wahrend der Han.d—/Arm\./lbratlon anp: | <2,5m/s
Lagerung: +20 °C bis +26 °C Unsicherheit Kya: 1,5 m/s?
Gerauschemissionswert A\ WARNUNG!

Die gemessenen Werte wurden in
Ubereinstimmung mit EN 62841

ermittelt. Der A-bewertete

Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs

betragt typischerweise:

Schalldruckpegel Lpa: 67,3 dB(A)
Unsicherheit Kpa: 3dB
Schallleistungspegel Lwa: | 75,3 dB(A)
Unsicherheit Kwa: 3dB
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B\
| | Gehorschutz tragen!
A4




Der angegebene
Schwingungsgesamtwert

und der angegebene
Gerauschemissionswert

sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden
und kénnen zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene
Schwingungsgesamtwert

und der angegebene
Gerauschemissionswert kdnnen
auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

/A WARNUNG!

Die Schwingungs- und
Gerauschemissionen kénnen
wahrend der tatsachlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere
welche Art von Werkstlick
bearbeitet wird. Versuchen Sie,
die Belastung durch Vibrationen
und Gerausche so gering wie
mdglich zu halten. Beispielhafte
MaBnahmen zur Verringerung

der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Werkzeugs und

die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu berticksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

A Sicherheitshinweise

/A WARNUNG!

Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versaumnisse bei
der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1.

2.

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche kdnnen zu Unféllen flhren.
Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht

in explosionsgefidhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere
Personen wéahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.
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Elektrische Sicherheit

1.

Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in

die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverédnderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge

von Regen oder Néasse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen.
Beschédigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer flir

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.
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6. Wenn der Betrieb des

Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

1.

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen

Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elekitrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.
Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

. Vermeiden Sie eine

unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen flhren.



Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
fahren.

. Vermeiden Sie eine abnormale

Koérperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

. Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

. Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen
sind und richtig verwendet
werden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféahrdungen
durch Staub verringern.

. Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge

hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen flhren.

Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

1. Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

2. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten I&sst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

3. Ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen
abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geréiteeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

4. Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie Personen das
Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt
werden.
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5. Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem

Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge

usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféahrlichen
Situationen fuhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von

Ol und Fett. Rutschige Griffe

und Giriffflachen erlauben

keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

1.

Laden Sie die Akkus nur in
Ladegeréaten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden.

Fur ein Ladegerét, das fur eine
bestimmte Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.
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. Verwenden Sie nur die dafiir

vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr
flhren.

. Halten Sie den nicht benutzten

Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen

kleinen Metallgegenstanden,

die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

. Bei falscher Anwendung kann

Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zuséatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
fUhren.

. Benutzen Sie keinen beschéadigten

oder veranderten Akku.
Beschédigte oder verénderte
Akkus kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fiihren.

. Setzen Sie einen Akku keinem

Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen

Uber 130 °C koénnen eine Explosion
hervorrufen.



7. Befolgen Sie alle Anweisungen

zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

Service

1.

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte
Akkus. Samtliche Wartung

von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Das Spriihgerat darf nur mit Pflan-
zenschutzprodukten verwendet wer-
den, die von den 6rtlichen Behdrden/
nationalen Zulassungsbehdrden fiir
Pflanzenschutzprodukte fiir den Ge-
brauch mit Riickenspritzen zuglassen
sind.

Halten Sie den Bereich wéhrend des
Sprihens von allen Umstehenden,
Kindern und Haustieren frei.

Achten Sie auf die Gefahren, die

von den Sprihmitteln ausgehen.
Bevor Sie Pestizide oder andere
Sprihmittel mit dem Produkt
verwenden, lesen Sie sorgfaltig das
Etikett auf dem Originalbehélter und
befolgen Sie die Anweisungen.
Brandrisiko! Verspriihen Sie keine
brennbaren FlUssigkeiten wie z. B.
Benzin.

Explosionsrisiko! Nicht in direktem
Sonnenlicht aufstellen.

Nur die mitgelieferten oder vom
Hersteller zugelassenen Teile
verwenden.

Nicht in den Wind, in Wasser oder in
eine Trinkwasserquelle sprihen.
Halten Sie das Sprihgerat vom
Bediener fern.

Ziehen Sie den Sprihtankdeckel
nach dem Einflllen von Flissigkeiten
in den Sprihtank fest an.
Verwenden Sie nur handelsibliche
Chemikalien auf Wasserbasis.
Verspriihen Sie keine Produkte,
deren Gefahren nicht bekannt sind.
Verwenden Sie keine alkalischen
selbsterhitzenden oder korrosiven
Flussigkeiten mit dem Produkt.
Diese kénnen Metallteile korrodieren
lassen oder den Spriihtank und den
Schlauch angreifen.

Informieren Sie sich iiber die
Inhaltsstoffe der verwendeten
Chemikalien. Lesen Sie alle
Materialsicherheitsdatenblatter
und Behalteretiketten, die mit

der Chemikalie geliefert werden.
Befolgen Sie die Sicherheitshinweise
des Herstellers der Chemikalie.
Lassen Sie nach der Verwendung
des Produkts keine Riickstéande oder
Sprihmaterial im Spriihtank zurlick.
Reinigen Sie das Produkt nach
jedem Gebrauch.

Reinigen Sie das Produkt nicht mit
entzliindlichen Lésungsmitteln.
Fillen Sie keine Flussigkeiten mit
einer Temperatur ber 45 °C ein, um
eine Beschadigung des Schlauchs
oder des Spriihtanks zu vermeiden.
Uberfilllen Sie den Spriihtank nicht.
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Verwenden Sie das Produkt nicht in

engen oder geschlossenen Raumen.

Sprihen Sie immer in einem gut
bellifteten Bereich. Rauchen, essen
oder trinken Sie nicht, wahrend Sie
das Produkt verwenden.

In Bereichen, in denen das Produkt
verwendet wird, nicht rauchen.
Tragen Sie immer geeignete
personliche Schutzausristung
(siehe ,Vorbereitung” — ,,Zubehor®).
Kontaktieren Sie einen Experten
fuir spezifische Informationen zur
personlichen Schutzausristung.
Spriihen Sie die Sprihmittel nicht
direkt auf die Haut.

Richten Sie die Dise direkt auf die
zu bespriihenden Pflanzen oder
Gegensténde.

Stellen Sie sicher, dass die
Sprihmittel auf einen Bereich
gerichtet sind, der nicht durch die
Spruhmittel beschadigt wird.
Risiko von Stromschldgen!
Spriihen Sie nicht in Richtung
Steckdosen.

Fassen Sie das Ladegerat,
einschlieBlich Ladestecker und
Ladeanschliisse, nicht mit nassen
Handen an.

Waschen Sie sich nach jedem
Gebrauch grindlich die Hande
und alle Stellen, an denen die Haut
mit dem Sprihmittel in Berlhrung
gekommen ist.

Nehmen Sie den Akku aus dem
Produkt, bevor Sie das Produkt
entleeren, reinigen oder lagern,

um ein versehentliches Starten zu
vermeiden.

Untersuchen Sie das Produkt vor
jedem Gebrauch griindlich von
innen und auBen und prifen Sie alle
Komponenten.
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Prifen Sie auf gerissene und
beschéadigte Schlauche, Lecks,
verstopfte Dlsen und fehlende oder
beschéadigte Teile.

Ein beschéadigter Schlauch oder
eine lockere Schlauchverbindung
kann zu einem unbeabsichtigten
Kontakt mit der Spriihlésung fihren,
was schwere Verletzungen oder
Sachschéaden zur Folge haben kann.
Lassen Sie das Produkt bei
Beschéadigungen vor dem Gebrauch
reparieren. Viele Unfélle werden
durch schlecht gewartete Produkte
verursacht.

Verwenden Sie das Produkt

niemals in einem Raum, in dem
Explosionsgefahr besteht oder in der
Né&he von brennbaren Flissigkeiten
oder Gasen.

Tauchen Sie das Produkt nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten
ein. Stellen Sie das Produkt nicht so
auf, dass es in eine Wanne oder ein
Waschbecken fallen oder gezogen
werden kann.

Betreiben Sie das Produkt nur, wenn
es aufrecht steht.

Betreiben Sie das Produkt nicht mit
leerem Spriihtank.

Es ist notwendig, die geeignete
Schulung in Bezug auf die sichere
Bedienung zu erteilen.

Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn Sie mide oder krank sind
oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.
Das Produkt darf jeweils nur von

1 Person zur Zeit bedient werden. In
einem Umkreis von 15 Metern darf
sich keine weitere Person gleichzeitig
aufhalten.



Nachdem das Produkt flr eine
langere Zeit eingelagert wurde

(z. B. wéhrend des Winters),
befiillen Sie den Spriihtank [5] mit
sauberem Wasser. Fihren Sie einen
Probelauf durch, um zu prifen, ob
Undichtigkeiten oder Risse vorliegen.
Lassen Sie nach jedem Gebrauch
und insbesondere vor dem
Abnehmen des Spriihtankdeckels
den Restdruck im Sprihtank ab.
Driicken Sie dazu den Ausloser.

Bei Nichtgebrauch sollte das Produkt
im Innenbereich an einem trockenen,
abgeschlossenen Ort gelagert
werden — auBer Reichweite von
Kindern.

Verandern Sie unter keinen
Umstanden das Produkt.
Modifikationen kénnen zu schweren
Verletzungen flhren.

Alle Wartungs- und
Instandhaltungsarbeiten, die nicht
in dieser Anleitung aufgefiihrt sind,
missen von einem autorisierten
Servicecenter durchgefihrt werden.
Verwenden Sie nur Ersatz- und
Zubehorteile, die vom Hersteller
bereitgestellt werden. Alle

anderen Reparaturen dirfen

nur von einem autorisierten
Servicecenter durchgefihrt werden.
Unsachgemé&Be Wartung, die
Verwendung von nicht konformen
Bauteilen und das Entfernen von
Sicherheitsvorrichtungen kdnnen zu
einer gefahrlichen Situation fihren,
wie z. B. Tod, lebensbedrohliche
Verletzungen und Beschéadigungen.
Achten Sie beim Betrieb auf die
Volumenausbringmenge.

Begrenzen Sie die Benutzungszeit,
verwenden Sie vibrations- und
gerduscharme Betriebsarten und tragen
Sie personliche Schutzausristung, um
Vibrations- und Gerauschauswirkungen
zu reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen,
vibrations- und gerduschbedingte
Risiken zu mindern:

Verwenden Sie das

Produkt nur gemaB seinem
bestimmungsgemaBen Gebrauch
und wie in diesen Anweisungen
beschrieben.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt
einwandfrei und gut gewartet ist.
Halten Sie das Produkt sicher an den
Hand-griffen/Griffflachen fest.
Warten Sie das Produkt
entsprechend den Anweisungen

und sorgen Sie fiir ausreichende
Schmierung (wenn anwendbar).
Planen Sie lhren Arbeitsablauf so,
dass die Verwendung von Produkten
mit hohem Vibrationswert auf einen
langeren Zeitraum verteilt ist.

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der Benutzung
dieses Produkts vertraut. Pragen Sie
sich die Sicherheitshinweise ein und
halten Sie sich unbedingt daran. Dies
hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam,

damit Sie Gefahren friihzeitig
erkennen und handeln kénnen.
Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschéaden
vermeiden.
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Schalten Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen umgehend aus und
entnehmen Sie den Akku-Pack.
Lassen Sie das Produkt von einer
qualifizierten Fachkraft Gberprifen
und gegebenenfalls instandsetzen,
bevor Sie es wieder in Betrieb
nehmen.

Halten Sie die Bedienungsanleitung
oder das Etikett der Sprihmittel
stets bereit, um den Arzt im Notfall
Uber die betreffende Chemikalie
informieren zu kdnnen.

Befolgen Sie im Notfall

die Anweisungen des
Chemikalienherstellers, die auf dem
Etikett angegeben sind.

Beachten Sie die
Sicherheitsdatenblatter der
Hersteller.
Gesundheitsgefahrdung durch

Kontakt mit Pflanzenschutzmitteln!

Pflanzenschutzmittel kdnnen
durch Einatmen, Verschlucken
oder Aufnahme Uber die Haut
zu Gesundheitsschaden fihren.
Suchen Sie im Zweifelsfall oder falls
Symptome auftreten einen Arzt auf.
Beachten Sie daher die folgenden
Sicherheitshinweise:
Beachten Sie die
Sicherheitshinweise auf den

Etiketten der Pflanzenschutzmittel.

Beachten Sie die angegebene
max. Konzentration.

Bestimmte FlUssigkeiten erfordern
eine Schutzbrille, Handschuhe
oder andere SchutzmaBnahmen.
Fordern Sie immer ein
Sicherheitsdatenblatt vom
Chemikalienhersteller an und
beachten Sie dieses.

Entleeren Sie die Sprihlésung

immer, wenn Sie in Sicherheit sind.
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Verschlucken:

Arztliche Hilfe in Anspruch
nehmen.

Ein Opfer, das bei Bewusstsein

ist, sollte eine kleine Menge
Wasser trinken, um das Pestizid zu
verdinnen.

Leiten Sie Erbrechen nur ein, wenn
eine Giftnotrufzentrale oder ein
Arzt dazu rat.

Hautkontakt:

Kontaminierte Kleidung ausziehen.
Die betroffenen Korperteile sofort
mit reichlich sauberem Wasser
absplilen.

Wenn die Haut verbrannt aussieht,
keine Salben auftragen.
Erforderlichenfalls &rztliche Hilfe in
Anspruch nehmen.

Einatmen:

Wenn sich das Opfer im Freien
aufhalt, bringen oder tragen Sie es
von dem Bereich weg, in dem die
Pestizide vor kurzem ausgebracht
wurden.

Befindet sich das Opfer in
Innenrdumen, tragen oder bringen
Sie es sofort an die frische Luft.
Lockern Sie die enge Kleidung des
Opfers. Wenn die Haut des Opfers
blau ist oder das Opfer aufgehdrt
hat zu atmen, beatmen Sie es
(wenn Sie wissen, wie) und rufen
Sie Hilfe.

Augenkontakt:

Halten Sie die Augenlider offen und
spllen Sie sofort mit sauberem
Wasser.

Verwenden Sie keine Chemikalien
oder Tropfen, es sei denn, ein Arzt
oder eine Giftnotrufzentrale weist
Sie dazu an.

Decken Sie das Auge mit einem
sauberen Tuch ab und suchen Sie
sofort einen Arzt auf.



Auch wenn Sie dieses Produkt
vorschriftsmaBig bedienen, bleibt ein
potenzielles Risiko fur Personen- und
Sachschéaden bestehen. Folgende
Gefahren kénnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausflihrung dieses
Produkts unter anderem auftreten:
Gesundheitsschaden, die aus
Vibrationsemissionen resultieren,
falls das Produkt tber einen
langeren Zeitraum benutzt, nicht
ordnungsgemaB gefthrt und
gewartet wird.
Verletzungsgefahr und Sachschaden
verursacht durch fliegende Objekte.

Dieses Produkt erzeugt wéhrend
des Betriebs ein elektromagne-
tisches Feld! Dieses Feld kann
unter bestimmten Umsténden
aktive oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen! Um die
Gefahr von ernsthaften oder t6d-
lichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit me-
dizinischen Implantaten ihren Arzt
und den Hersteller vom medizini-
schen Implantat zu konsultieren,
bevor das Produkt bedient wird!

Dieses Gerét kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel

an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezlglich
des sicheren Gebrauchs des
Geréts unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem
Gerét spielen.

Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Laden Sie keine nicht
wieder-aufladbaren Akkus auf.
VerstoB3 gegen diesen Hinweis
fuhrt zu Gefahrdungen.

Wenn die Anschlussleitung
beschédigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.
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Schiitzen Sie elektrische Teile
gegen Feuchtigkeit. Tauchen
Sie diese nie in Wasser oder
andere FlUssigkeiten, um
einen elektrischen Schlag zu
vermeiden. Halten Sie das
Geréat nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie die
Anweisungen flr Reinigung,
Wartung und Reparatur.

Das Gerét ist nur fir den
Gebrauch in Innenrdumen
geeignet.

/A ACHTUNG! Dieses
Akkuladegerat ist
ausschlieBlich zum Aufladen
von Akku-Packs der
folgenden Typen geeignet:

Parkside 20 V Akku-Pack

PAP20B1 |2 Ah| 5 Zellen

PAP 20 B3 |4 Ah |10 Zellen

Kunden aus den folgenden
Landern kénnen in den Lidl-
Onlineshops kompatible
Ersatzbatterien und
Ladegerate bestellen:

Deutschland (lidl.de),

Frankreich (lidl.fr), Belgien (lidl.

be), Tschechische Republik
(lidl.cz), Niederlande (lidl.nl),
Polen (lidl.pl), Slowakei (lidl.
sk), Spanien (lidl.es)

Kunden aus allen anderen
Landern kdnnen diese unter
www.optimex-shop.com
bestellen.
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® Vorbereitung

Die sichere Verwendung dieses
Produkts erfordert ein gutes Verstandnis
der Informationen auf dem Produkt

und in dieser Bedienungsanleitung.

Das Produkt erfordert auch klare
Kenntnisse Uber das Projekt, das Sie

in Angriff nehmen. Machen Sie sich

vor der Verwendung dieses Produkts
mit allen Betriebsfunktionen und
Sicherheitsvorschriften vertraut.

Wenn Sie das erste Mal mit diesem Pro-
dukt arbeiten, lassen Sie sich von einem
erfahrenen Bediener praktische Anwei-
sungen zur Verwendung des Produkts
und der Schutzausriistung geben.

Um dieses Produkt sicher und
ordnungsgemaB zu betreiben, ist
folgendes Zubehdr, d. h. Werkzeuge und
Hilfsmittel, erforderlich:
Handelsubliche Chemikalien
fur Haushalt und Garten,
z. B. Insektizide, Fungizide,
Unkrautvernichtungsmittel und
Dungemittel
Geeignete personliche
Schutzausristung (PSA), z. B.:
Undurchlassige Kleidung,
Schutzanzlge.
Undurchlassige Sicherheitsstiefel
mit rutschfester Sohle, die gegen
Pflanzenschutzmittel besténdig
sind.
Undurchlassige Handschuhe,
die gegen Pflanzenschutzmittel
resistent sind.
Gut sitzende Schutzbrille gemaB
der europédischen Norm EN 166.
Geeignete Atemschutzmaske.
Zubehor ist bei lhrem Handler
erhéltlich. Beachten Sie beim Kauf
stets die technischen Anforderungen
dieses Produkts (siehe ,Technische
Daten®).



= Wenn Sie sich nicht sicher sind,
fragen Sie einen qualifizierten
Fachmann und lassen Sie sich von
lhrem Handler beraten.

P Diese Bedienungsanleitung enthalt
Informationen zu Akku-Pack
und Akkuladegerat. Akku-Pack
und Akkuladegerate sind nicht
im Lieferumfang enthalten
(siehe ,Lieferumfang®).

® Akku-Pack

® Akku-Pack aufladen
Abb. D

P Der Akku-Pack |10| kann jederzeit
geladen werden, ohne dass sich
die Lebensdauer des Akkus
verringert.

P Eine Unterbrechung des
Ladevorgangs beschéadigt den
Akku-Pack [10] nicht.

» Laden Sie den Akku-Pack [10] vor
dem Betrieb auf, wenn der Akku-
Pack sich auf einem mittleren oder
niedrigen Ladestand befindet.

1. Setzen Sie den Akku-Pack |10 in das
Akku-Schnellladegerit [15] ein.

2. Verbinden Sie die Anschlussleitung
mit Netzstecker [14] mit einer
Steckdose.

3. Die Ladekontroll-LEDs (griin
und rot zeigen den Status des
Akku-Schnellladegerats [15] und des
Akku-Packs [10] an:

LEDs Status

Rote LED leuchtet auf | Akku-Pack
ladt

Grlne LED leuchtet auf | Akku-Pack voll
aufgeladen

LEDs Status

Grine und rote LED Akku-Pack

blinken defekt

Rote LED blinkt Akku-Pack zu
kalt oder zu
warm

Grune LED leuchtet auf | Ladegerat

(ohne Akku-Pack) betriebsbereit

0 Wenn der Akku-Pack [10] vollstandig

geladen ist:

- Entnehmen Sie den
Akku-Pack [10] aus dem
Akku-Schnellladegerat .

— Ziehen Sie die Anschlussleitung
mit Netzstecker [14] aus der

Steckdose.

entnehmen

Akku-Pack einsetzen/

1. Einsetzen: Platzieren Sie den Akku-
Pack |10] auf der Fihrungsschiene
und schieben Sie ihn zuriick in
das Produkt. Der Akku-Pack rastet

horbar ein.

2. Entnehmen: Driicken Sie die
Entriegelungstasten [11] auf dem
Akku-Pack [10] und ziehen Sie ihn

heraus.

® Ladezustand

des Akku-

Packs liberpriifen

Abb. D

0 Driicken Sie die Taste auf dem

Akku-Pack [10].
1 Der Ladezustand

des Akku-Packs

wird durch die Akkustandsanzeige

angezeigt:
LEDs Status
Rot — Gelb — Griin | Akku-Pack voll
aufgeladen
Rot - Gelb Akku-Pack halb
aufgeladen
Rot Akku-Pack muss

aufgeladen werden
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@® Vor dem Gebrauch

/A WARNUNG!

Mischen Sie die Chemikalien
streng nach den Anweisungen des
Herstellers. Falsche Mischungen
kénnen giftige Dampfe oder
explosive Losungen erzeugen.

Mischen Sie nur die Menge
an Flussigkeit, die Sie fur die
Anwendung bendtigen.

Risiko eines versehentlichen
Kontakts des Spriihmaterials mit
Haut und Augen! Tragen Sie stets
eine angemessene personliche
Schutzausristung, wie vom
Chemikalienhersteller angewiesen,
wenn Sie Chemikalien verwenden,
vorbereiten, handhaben,
verspriihen oder entsorgen. Diese
Ausrilistung beinhaltet zumindest
eine Schutzbrille, Handschuhe,
Atemschutz und Schutzkleidung.

Spriuhen Sie flissige
Pflanzenschutzmittel niemals
unverdinnt.

Bereiten Sie die Losung vor und
fiillen Sie den Sprithtank [5] nur im
Freien oder an gut belifteten Orten.
Mischen und flllen Sie nur in
Bereichen, in denen verschlittetes
Spriihgut leicht eingeddmmt werden
kénnen.

Halten Sie genligend Lappen bereit,
um Verschuttetes sofort aufnehmen
zu kénnen.

Bereiten Sie nur eine fir die jeweilige
Aufgabe ausreichende Menge der
L&sung vor, so dass kein Rest Ubrig
bleibt.

Mischen Sie keine verschiedenen
Chemikalien, es sei denn, die
Mischung wurde vom Hersteller
genehmigt.
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Die zu verspriihenden Flussigkeiten
missen so dunn wie Wasser sein.
Dickere Flussigkeiten kénnen nicht
richtig verspriht werden.

Vermeiden Sie eine Verunreinigung
der Umwelt, der Wasserversorgung
und/oder der 6&ffentlichen
Kanalisation mit den Sprihmitteln.
Nicht verbrauchte Reste von
Sprihmitteln missen immer in einem
geeigneten Behalter gesammelt und
von den Ortlichen oder nationalen
Behdrden entsorgt werden.
Vermeiden Sie jeden direkten
Kontakt mit Spriihmitteln. Bei
Kontakt mit Sprihmitteln die
betroffenen Korperteile sofort mit
viel sauberem Wasser abspllen. Bei
Bedarf arztlichen Rat einholen.
Halten Sie Kinder, Haustiere und
Spielzeug (einschlieBlich Spielzeug
fur Haustiere) mindestens so lange
von Bereichen fern, in denen Sie
Pestizide mischen und ausbringen,
wie auf dem Etikett des Sprihmittels
angegeben. Wenn auf dem Etikett
keine Zeit angegeben ist, warten
Sie, bis die Pestizide getrocknet
sind, bevor Sie den Bereich wieder
betreten.

Bewahren Sie die Spruhmittel
auBerhalb der Reichweite

von Kindern und Haustieren

in einem verschlossenen

Schrank oder Gartenhaus auf.

Es empfiehlt sich, Schranke

und Ké&sten mit kindersicheren
Sicherheitsverschliissen oder
Vorhangeschléssern zu versehen.
Sicherheitsverschlisse sind in Ihrem
Ortlichen Baumarkt erhéltlich.
Bringen Sie Kindern bei, dass
,Pestizide Gift sind“ — etwas, das sie
niemals anfassen oder essen sollten.



/\ WARNUNG! Risiko des
versehentlichen Kontakts von
Sprihmitteln mit Haut und
Augen.

Tragen Sie immer geeignete
personliche Schutzausriistung,
wie vom Chemikalienhersteller
vorgeschrieben, wenn Sie
Chemikalien verwenden,
vorbereiten, handhaben,
versprihen oder entsorgen.
Zu dieser Ausristung gehéren
mindestens Schutzbrille,
Handschuhe, Atemschutz und
Schutzkleidung.

Vermeiden Sie unbeabsichtigtes
Starten. Achten Sie darauf, den
Akkupack [10] aus dem Produkt zu
entfernen.

Das maximale Volumen des
Spriihtanks [ 5] betragt 2 Liter.
Uberfiillen Sie den Spriihtank
nicht!

Messbehalter, die zum Beflllen
des Spriihtanks [5] und zum
Vormischen von Sprihmaterialien
verwendet werden, griindlich
reinigen und ausspilen.

Verwenden Sie nur Pflanzen-
schutzmittel, welche von lokalen/
nationalen Pflanzenschutzmit-
tel-Aufsichtsbehdérden flir die Nut-
zung mit Rucksack-Spriihgeraten
zugelassen sind.

Vor dem Befiillen des Spriihtanks mit

Spriihlésung

1. Fuhren Sie einen Testlauf mit
Leitungswasser durch. Prifen
Sie alle Teile des Produkts auf
Dichtigkeit.

Sauberen Spriihtank befiillen

1. Stellen Sie den Sprithtank [5] auf
eine ebene Flache.

2. Schrauben Sie den
Spriihtankdeckel | 8 | ab und nehmen
Sie ihn ab.

3. GieBen Sie die Sprihlésung
vorsichtig in den Spriihtank [5].

4. Setzen Sie nach dem Befiillen den
Sprihtankdeckel | 8 | auf. Ziehen Sie
den Sprihtankdeckel fest an.

5. Wischen Sie verschittete
Flussigkeiten weg, bevor Sie den
Akku einsetzen.

Bringen Sie ein Etikett am Produkt
an, um zu vermerken, welche
Chemikalie verwendet wird.

/A WARNUNG!

Versuchen Sie niemals, den
Spriihtank [5] zu fiillen, wahrend
Sie ihn tragen.

Spriihmaterial wechseln

Wenn sich noch Sprilhmaterial im

Spriihtank [5] befindet:

1. Schrauben Sie den
Spriihtankverschluss [8] ab.

2. GieBen Sie das Sprihmaterial aus
dem Spriihtank [5] in einen fir
Chemikalien zugelassenen Behalter
um. Lagern Sie die Chemikalien nicht
Uber einen langeren Zeitraum im
Sprihtank.

3. Verwenden Sie zum Reinigen und
Spiilen des Spriihtanks [5] und
des Zubehdrs sauberes Wasser.
Eine kleine Menge eines milden
Haushaltsreinigers kann hinzugefiigt
werden.

4. Flllen Sie das neue Sprilhmaterial
ein (siehe ,,Sprihtank flllen®).
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® Bedienung

/A WARNUNG!

Risiko des versehentlichen
Kontakts von Sprilhmaterial mit
Haut und Augen. Tragen Sie
immer geeignete persoénliche
Schutzausriistung geméan

den Anweisungen des
Chemikalienherstellers, wenn
Sie Chemikalien verwenden,
vorbereiten, handhaben,
versprihen oder entsorgen. Diese
Ausristung umfasst mindestens
Schutzbrille, Handschuhe,
Atemschutz und Schutzkleidung.

Bevor Sie Chemikalien
verspriihen, missen Sie

prufen, wie nahe Sie sich an
sensiblen Gebieten wie Schulen,
Krankenhausern, empfindlichen
Feldern, WasserstraBBen,
Viehbestanden, Bauernhofen und
Bienenweidegebieten befinden.

Arbeiten Sie nur im Freien oder an
sehr gut beliifteten Orten, z. B. in
offenen Gewéchshausern.

Bei der Arbeit mit
Pflanzenschutzmitteln nicht essen,
trinken oder rauchen.

Wenn Sie wéhrend des Verspriihens

des Materials unterbrochen
werden — z. B. durch einen
Telefonanruf — legen Sie das

Spriihgerat unbedingt an einen Ort,

der fur Kinder, die wahrend lhrer
Abwesenheit den Bereich betreten
kénnten, unzuganglich ist.
Niemals Diisen oder andere
Bestandteile mit dem Mund
ausblasen.
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Spruhen Sie nicht in Richtung von
Menschen oder Tieren. Vermeiden
Sie es, an windigen Tagen zu
spruhen. Die versprihten Materialien
kénnten versehentlich auf Pflanzen
oder Objekte, die nicht bespriht
werden dirfen, geweht werden.
Sprihen Sie immer in Windrichtung.
Ungunstige Witterungsverhaltnisse
kénnen zu einer falschen
L&sungskonzentration fihren.

Seien Sie besonders vorsichtig

bei rutschigen Bedingungen -
Feuchtigkeit, Schnee, Eis, an Hangen
oder auf unebenem Gelande.
Achten Sie auf Hindernisse: Achten
Sie auf Mull, Baumstimpfe, Wurzeln
und Graben, Uber die Sie stolpern
oder straucheln kénnten.

Legen Sie rechtzeitig Pausen ein,
um Mudigkeit und Erschépfung

zu vermeiden, um das Risiko von
Unféllen zu verringern.

Arbeiten Sie ruhig und vorsichtig -
bei Tageslicht und nur bei guter
Sicht. Bleiben Sie wachsam, um
andere nicht zu geféhrden.

Arbeiten Sie niemals auf einer Leiter
oder einer anderen unsicheren
Stitze.

Achten Sie bei Arbeiten im Freien
und in Garten besonders darauf,
dass Sie keine Kleintiere verletzen.
Betreiben Sie das Produkt nicht

bei Temperaturen Gber +40 °C

im Schatten oder bei direkter
Sonneneinstrahlung.

Spriihen starten

Driicken Sie den Ausloser , um
einen Sprihstrahl freizusetzen,
der flr das Versprihen von
handelstiblichen Haushalts- und
Gartenchemikalien geeignet ist.



Spriithen beenden
Lassen Sie den Ausldser |2 ] los.

Lassen Sie das Produkt wahrend
der Arbeitspausen nicht in der
prallen Sonne oder in der Nahe
einer Warmequelle liegen.

Eine Uberdosierung kann Pflanzen
und Umwelt schadigen.

Eine Unterdosierung kann zu
einer erfolglosen Behandlung der
Pflanzen fiihren.

® Reinigung und Pflege

/A WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt vor
Inspektions-, Wartungs- und
Reinigungsarbeiten immer aus,
entnehmen Sie den Akku-Pack
und lassen Sie das Produkt
abkdhlen!

Fihren Sie Reparaturen und
Wartungsarbeiten nur nach dieser
Anleitung durch! Alle anderen
Arbeiten mussen von einer
qualifizierten Person durchgefihrt
werden!

/\ WARNUNG! Risiko des Kontakts
mit Chemikalien!

Tragen Sie immer eine
angemessene personliche
Schutzausriistung, die

den Anweisungen des
Chemikalienherstellers entspricht,
wenn Sie Chemikalien verwenden,
vorbereiten, handhaben,
versprihen oder entsorgen. Diese
Ausrustung sollte zumindest

eine Schutzbrille, Handschuhe,
Atemschutz und Schutzkleidung
beinhalten.

Halten Sie das Produkt nach dem
Gebrauch sauber und trocken.
Informationen hierzu finden Sie
nachstehend unter ,Reinigung” und
~Lagerung“.

/A WARNUNG! Risiko der Belastung
durch Chemikalien!

Tragen Sie immer eine geeignete
personliche Schutzausristung,

wie vom Chemikalienhersteller
vorgeschrieben, wenn Sie Chemikalien
verwenden, vorbereiten, handhaben,
verspriihen oder entsorgen. Diese
Ausrlistung umfasst mindestens
Schutzbrille, Handschuhe, Atemschutz
und Schutzkleidung.

Verwenden Sie keine chemischen,
alkalischen, schmirgelnde oder
andere aggressive Reinigungs-
oder Desinfektionsmittel, um das
Produkt zu reinigen, da diese die
Oberflachen beschadigen kdnnen.

1. Bereiten Sie einen Behalter vor,
der fir Chemikalien zugelassen
ist. Driicken Sie den Ausldser
nach unten, um das restliche
Sprihmaterial in den Behélter zu
sprihen. Lassen Sie den Ausléser
los, sobald das Spriihmaterial
komplett entleert wurde.

2. Nehmen Sie den Akku-Pack
heraus.

3. Schrauben Sie den
Spriihtankverschluss [8] ab.
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1.

Falls sich noch Spriihmaterial im
Spriihtank [5] befindet:
GieBen Sie das Sprihmaterial
aus dem Spriihtank [5]in einen
fur Chemikalien zugelassenen
Behélter. Lagern Sie Chemikalien
nicht tber einen langeren Zeitraum
im Spruhtank.
Reinigen und spllen Sie den
Spriihtank [5] und das Zubehdr mit
klarem Wasser. Eine kleine Menge
eines milden Haushaltsreinigers
kann hinzugefligt werden.

Nehmen Sie den Akku-Pack
heraus.

GieBen Sie die Sprihflissigkeit aus
dem Spriihtank [5]. Das Produkt und
sein Zubehdr wird beschédigt, wenn
der Tank nicht vollsténdig entleert
wird.

Verstauen Sie das Produkt und sein
Zubehor in sauberem und leerem
Zustand.

Lagern Sie das Produkt und

sein Zubehor an einem dunklen,
trockenen, staubfreien, frostfreien
und gut bellfteten Ort.

Lagern Sie das Produkt immer an
einem fur Kinder unzuganglichen Ort.
Die ideale Temperatur firr die
Langzeitlagerung (I&nger als

3 Monate) liegt zwischen +20 °C und
+26 °C.

Lagern Sie die Chemikalien nur in
sicheren, zugelassenen Behéltern.
Bewahren Sie die Chemikalien

an einem fir Kinder und Tiere
unzugénglichen Ort auf.
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Inbetriebnahme nach dem Winter

Prifen Sie das Akkufach, den
Spriihtank [5] und reinigen Sie sie bei
Bedarf.

Uberpriifen Sie das Produkt und alle
Wasserzufuhrteile auf Lecks.

Hinweise zum Akku-Pack

Lagern Sie den Akku-Pack . nur
teilweise geladen. Vor léngerer
Lagerung sollte der Akku-Pack

auf 40 % bis 60 % aufgeladen
werden (rot und orange in der
Akkustandsanzeige [13)).
Uberpriifen Sie den Ladestand des
Akku-Packs etwa alle 3 Monate,
wenn Sie ihn Uber einen langeren
Zeitraum lagern. Laden Sie bei
Bedarf nach.

Vor dem Transport: Entfernen Sie
den Akkupack [10]. GieBen Sie die
Sprihflissigkeit aus dem Spriihtank
5.

Schitzen Sie das Produkt vor StoBen
und starken Erschitterungen, die
insbesondere beim Transport in
Fahrzeugen auftreten.

Sichern Sie das Produkt gegen
Verrutschen und Umkippen.



@® Fehlerbehebung

/\ WARNUNG! Risiko eines versehentlichen Kontakts des Sprithmaterials

mit Haut und Augen!

Tragen Sie stets eine angemessene personliche Schutzausriistung, wie
vom Chemikalienhersteller angewiesen, wenn Sie Chemikalien verwenden,
vorbereiten, handhaben, versprihen oder entsorgen. Diese Ausristung
beinhaltet zumindest eine Schutzbrille, Handschuhe, Atemschutz und

Schutzkleidung.

FUhren Sie nach der Arbeit einen Probelauf mit sauberem Wasser durch.

Fehler Mogliche Ursache |Lésung
Der Akku-Pack
Das ist nicht Setzen Sie den Akku-Pack [10] ordnungsgemaB
Produkt | ordnungsgemas ein.
lasst sich | gingesetzt.
nicht
einschalten. gﬂe‘;‘:k“'PaCk Laden Sie den Akku-Pack [10] auf.
Es befinden sich
keine Chemikalien | Befiillen Sie den Spriihtank | 5| mit Chemikalien.
Das im Spriihtank [5].
Produkt
spriiht Achten Sie darauf, dass alle Chemikalien/
nicht. Lésung ist zu Flussigkeiten, die mit dem Sprihgerét
dickflussig. verwendet werden, so dinnflissig wie Wasser
sind.

® Entsorgung

Lassen Sie die Chemikalien niemals in
den Abfluss oder die Kanalisation ab,
entsorgen Sie diese ordnungsgeman

und umweltfreundlich, z. B. durch

Abgabe bei einer dafiir vorgesehenen

Sammelstelle.

Die Verpackung besteht aus

umweltfreundlichen Materialien, die

Sie Uber die Ortlichen Recyclingstellen

entsorgen kénnen.

Beachten Sie die
Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese

sind gekennzeichnet mit
Abklirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22:

Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Méglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde
oder Stadtverwaltung.
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Gerat entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Gerat am
Ende der Nutzungszeit nicht
Uber den Haushaltsmll entsorgt
werden darf. Das Gerét ist bei
eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur
Ricknahme verpflichtet. LIDL
bietet lhnen
Rickgabemobglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.
Rlckgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf
eines Neugerétes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich
zurlckzugeben. Zusatzlich
haben Sie die Mdglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines
Neugerétes, unentgeltlich (bis
zu drei) Altgerate abzugeben,
die in keiner Abmessung gréBer
als 25 cm sind. Bitte I6schen
Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der
Rlckgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind,
sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen
werden kdénnen und filhren
diese einer separaten
Sammlung zu.

1

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus missen recycelt werden.
Geben Sie Batterien /Akkus /oder
das Produkt Uber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurlck.
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Umweltschaden durch falsche

Ei Entsorgung der Batterien /
Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien / den

Akku-Pack aus dem Produkt vor der

Entsorgung.

Das Symbol der durchgestrichenen
Mulltonne auf Batterien oder Akkus
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmdll entsorgen dirfen.

Diese kdnnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt: Cd =
Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte
Batterien und Akkus nach Gebrauch
zurlickzugeben. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschéft z. B.
in Inrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe
enthalten, die schadlich fir die
menschliche Gesundheit und Umwelt
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien

und Akkus kénnen die negativen
Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgeméaBer
Verwendung eine erhdhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole

ab, um einen auBeren Kurzschluss zu
vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer
Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten
Sie die Anweisungen zum Lagern,
und vermeiden Sie das vollstandige



Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verlangern.

Dariliber hinaus sollten Sie Batterien
oder Elektro- und Elektronikgerate

mit Batterien oder Akkus nicht im
offentlichen Raum zurlicklassen, um
eine Vermillung zu vermeiden. Priifen
Sie Mdglichkeiten, Batterien einer
Wiederverwendung zuzufiihren, anstatt
diese zu entsorgen, beispielsweise
durch Instandsetzung der Batterie.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgfaltig

geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegenuber dem Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverzuglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3
Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl

— kostenlos flir Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschédigt oder unsachgeman
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile

gelten (z. B. Batterien, Schlduche,
Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewéhrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 510832_2507) als Nachweis fir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt

kénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fur Sie portofrei
an die lhnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.
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Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handbucher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie lhr Land aus,

und suchen Sie Uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 510832_2507 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fur lhren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Deutschland
Tel.. 08008855300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 510832_2507

Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 510832_2507

Service Belgien
Tél.. 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 510832_2507

@ Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 510832_2507

A.AA Serbisches Konformitatszeichen
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® EU-Konformitatserklarung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 510832_2507)

IAN: 510832_2507
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" Akku-Nebelspriiher
Modellnummer: HG13910

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Directive 2006/42/EG

Directive 2014/30/EG

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fur die die
Konformitat erklart wird:

|Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-7:2024/A11:2024
Richtlinie 2014/30/EG

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklérung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro-
und Elektronikgeraten:
|Nr. / Teile

[Richtlinie 2011/65/EU
|EN IEC 63000:2018

Person, die die technische Dok ion aufb hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen tung des

Original-Konformititserklarung

Neckarsulm 14102025 hp/]. lu Ma__fpo. //%Mé/’

Oort Datum U Uppa{/fens Buchheim 7 ”ppa. Dr. Thefsten Maier
Prokurist Prokurist
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